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HISTORIA REGIS OLAVI SANCTI. 
CAP. 162. 


. 


V enit in Norvegiam fama, Knutum regem 'in- 
victum exercitum in Dania contrahere, eidem- 
que in animo esse; has omnes copias in. Norve- 
giam ducere sibiqve hoc regnum subjicere. Qua 
allata fama, cum multi ob hanc rem segniores 
quam antea ad operam prastandam fierent, rex 
Olavus exiguum militum numerum ab colonis ac- 
cepit. Regiis ea de re inter se colloquentibus, 
Sigvatus hos versus cecinit: 

Rex Anglize cohortes evocat; 

nos Contra pauciores copias 

navesque minores nacti sumus; 

regem (tamen) parum timere video. 

Indigna res est, si regni p 

incole talem regem militibus 

carere patiuntur. Pecunia 

fidem hominum labefactat*. 
Kex Olavus, jam habito conventu aulicorum, jam 
universis copiis in concionem advocatis, suos con- 
suluit, quid iis factu optimum videretur: non est, 
quod dissimulemus, inquiens, régem Knutum ad- 
venturum et sequenti vere nós visurum, magnis 
copiis, ut profecto audivistis, instructum, nobis 


2 





1) Ordo: Allvaldr Englands byàr üt sveitum,:en ver feng- 
um fa&rra a) lió ok smerri skip; ek se lofüüng óttast litt. 
ARá8 eru ljót, ef landsmenn láta penna konüng verDa lióprota; 
fà latr b) feró firüa einoró. : 

a) Sic H, flagitante consonantia syllabarum metricarum; 
f«93, paucitatem (copiarum), 4. D) svíkr, LL, o: fà svíkr fer? 
JirBa einorü , pecunia decipit homines, a fide alienos. Firüa 
h, 1. est acc. sing. f. g. part. pass. v. firra, removere, privare, 
letr firda, periphr. pro firrir; ezmor est dativus. Aberrat h. 
], recta constructione Hkr. ; 

Vol. 5. : : A 
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vero in presentia exiguas esse copias, quibus tan- 
tis opibus resistamus, fidemque erga nos populi 
jam vacillare. Cui regis orationi, qui quidem 
interrogati sunt, responsa.dederunt, hoc veroloco 
memoratur responsum Sigvati: 

Fugere licet, et renuntiare 

bonis. Regis vero adversarii 

nobis ignaviam ob jicient ; 

crimen timoris imputabitur mihi. 

Homo quisque debet sibi, 

quoad licuerit, consulere, etsi 

deficiat auxilium. — Perfidia 

regis amicorum ipsos prodet*. 





1) Ordo): Flea a) getr, en gjalda f?; en fjandr allvalds 8) 
leggr b) oss fryu til handa: 'ek verÜ fyrir eüru orüi. Hvárr 
Begn skalc) hafa sik d) miklu lengst , pótt gengi Bverri e); 
sik pengils vina hvelfa f) sjálfum g) upp A). 

a) Sic dedi pro fleira, .4, quod corruptum puiavi ex /leia ; 
fla, id., B, Hkr. 5) Var. l Hkr., Zeggja. c) Aefnd en, add. 
.4; que versum justo longiorem et sententiam perplexam red- 


dunt; d) lta B,D,H,K,8; siklings, regis, 4, cet. e) lta B,H,. 


Hkr.; Purfi, indigeat, 4; Dykkni, coéat, DD,F,L; conira me- 
trum, f)Sic D,H,S; hválfa, id., Hkr.; Avarfa, Bj hvarfla, 
K. g)sjálfan, Hkr., refer. ad sz£, tum Avelfa, neutr., appa- 
rabit A) halda sik frá sliku, se ab talibus abstinere (debet), 


-4 , que salvis ceteris semistrophe membris, frustra conciliare ' 


conatus sum. 

«) Sensum strophe hunc esse puto: hortatur poéta regem, 
nt fuga salutem querat (conf. cap. 142, str, 3), adferens vulga- 
" rem rationem, oportere sue quemque saluti consulere, neque 

fortunam temere tentandam ; adversariorum objectionem, quod 

hoc consilium a timiditate proficisceretur, perfidiam eorum car- 
pendo retorquens. -:) Forte legend, a//valdr, ut sit subjectum 
verbi getr, quod sic poni impersonaliter , paulo insolentius est. 
' Hkr. jungit f2zjaida fra, instigatio s. lacessitio per corruptio- 
nes. Separavi has voces, quod conjunctas putavi significare 
crimen pecunie non solute, et vocem frja semper continere 
exprobrationem non prestiti prestandi, Per gja/da f2, sol- 
vere bona, intelligo , relictis bonis solum vertere. : 


dv 
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Cap. 163. Hac sstate ea memorabilis res in 
Halogia gesta est, quod Harekus de 'Thjotta, me- 
mor, domesticos suos ab Asmundo Grankelis filio 
spoliatos et czesos fuisse, navem, quse ei erat, vi- 
ginti transtrorum instruxit, quz tentoriis velata et 
constrata ante villam ejus stabat, prz se ferens, 
austrum versus in "hrandheimum navigaturum. 
Vespera quadam Harekus: cum domesticis stipa- 
toribus navem conscendit, ad octoginta viros ha- 
bens; hi per noctem remigarunt et sub lucem ad 
villam Grankelis pervenerunt, :des corona cin- 
xerunt, dein irruptionem fecerunt atque ignem 
edibus subjecerunt!. Grankel ac sui intus con- 
cremati, quidam foris interfecti; triginta omnino 
homines ibidem periere. . Quo confecto facinore, 


. Harekus teversus domi suse sese continuit.  As- 


mundus (interea) apud. regem Olavum versaba- 
tur. Uti vero ex Halogize incolis nemo fuit, qui 
satisfactionem pro isto facinore ab Hareko postu- 
laret, ita ipse nullam obtulit. 

Cap. 164. Knutus Potens contractum exer- 
citum in sinum Limicum duxit, ubi cum se para- 
verat, cum omnibus copiis in Norvegiam naviga- 
gavit, iter festinans; quare litora regionum, quce 
sinui ad orientem sunt sitze, non attigit, sed tra- 
jecto sinu Foldensi? ad Agdas appulit, ibiqve 
conventus edixit. — Advenerunt ex pagis coloni, 
et conventus cum Knuto habuerunt. — Hic totius 
provinciz rex creatus, praefectos constituit, sti- 
pendia colonis imperavit, nemine obloquente. 
Rex Olavus, cum classis Knuti regis per exterio- 
ra sinus Foldensis navigaret, Tunsbergi versaba- 
tur.- Post heec Knutus boream versus secundum 
litora cursum direxit; cui omnes incole, ex pa- 
gis advenientes, obsequium polliciti sunt. Knu- 





7) Hic iterum incipit E, ?) Hodie sinus Christianiensis. 
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tus aliquanvum temporis in Eykundasundo mo- 
ratus est; hic ad eüm venit Erlingus Skjalgi fi- 
lius cum copiis suis tum rex Knutus et Erlingus 
iterum amicitiam inter se reconciliarunt. Inter 
cetera promissa rex Erlingo prafeéturam totius 
territorii, inter Stadum ac Rygjarbitum! siti, pol- 
licitus est. Posthaéc Knutus cursum boream vér- 


sus contindavit, et, ut nàárrationem de itinere ' 


ejus paucis obsolvamus, non prius destitit, quam 
in Thrandheimum pervenit. Nidarosum delatus, 
octo provinciárum comitia per Thrandheimum 
indixit; quibus comitiis Knutus totius Norvegise 
rex constititus est. Thorer Cànis Knutum regem 
ex Dania comitatus füerat, advenerat quoque 
Harekus de Thjotta: hic atque Thorer preefecto- 
rum dignitatem aeceperunt; regique Knuto fidem 
suam jurejurando obstrinxeruntj iisdem rex ma- 
gna commoda tribuit, commercia Finnica manda- 
vit, et eos przeterea ingentibus muneribus dona- 
vi. Omnes przfectos, qui in ejus partes trans- 
ire volebant, tam salariis, quam pecuniis auxit, 
hisque omnibus majorem quam antea habueratit 
ditionem attribuit. 

Cap. 165. Rex Knutus, tota Norvegia tali 


modo in potestatem redacta; frequentem conven- - 


tum tam suorum quam incolarum habuit, in.quo 
publice professus est, se Hakoni dymaste, co- 
gnato suo, praefecturam totius terre, quam iri hac 
expeditione sibi subjecisset, concessurum; quo 
accessit hoc, quod filium Hórdáknutum in celsa 
sede juxta se collocavit, eique regium nomen et 
cum eo imperium Danie dedit. | Rex Knutus ab 
omnibus prefectis et colonis potentioribus filios 
aut fratres aliosve cognatos, aut qui ipsis erant 
carissimi quosque maxime idoneos judicaret, ob- 








1) Locus siné dübio situs in confiniis Agdiz, occidentalis et 
Rogalandi. ScAónzng. 


— 
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sidum loco accepit, fidem incolarum hoc pacto 
sibi obstringens.. Cum vero Hakon dynasta re- 
gnum Norvegice accepisset, ejus partibus se ad- 
junxit Einar Arcipotens, affinis suus, qui tum 
salaria, quanta sub dynastis antea tenuerat, re- 
cepit. Eundem rex Knutus magnis donatum mu- 
neribus sibi amore devinxit, declarans facturum 
se, ut Einar summus et dignitate preestantissi- 
mus esset eorum Norvegorum, qui honoris titulo 
carerent!, quamdiu ipse (rex) Norvegiam ditione 
teneret, addens, hunc, aut filium ejus Eindri- 
dium, tum ob generis amplitudinem, tum ob 
ceteras omnes virtutes sibi videri maxime idoneum, 
qui princeps in Norvegia esset et honoris titulum 
gereret, sinullus esset dynasta. Quse promissa 
cum Einari maximi zestimanda viderentur, fidem 
suam vicissim pollicitus est. Ita Einar potentia 
et auctoritate ab integro florere coepit?. 

Cap. 166. — Vir erat nomine Thorarin, co- 
gnomine Lóftunga (laudilingva), gente Islandus, 
et cultusplendidus, poéta eximius, qui apud reges 
aliosve principes versatus fuerat. Hic cum rege 
Knuto versabatur, in cujus honorem carmen, et 
quidem brevius, composuerat. Ubi vero com- 
perit rex, eum de se carmen laudatorium bre- 
vius pepigisse, gravi ira incensus jussit eum 
sequenti die carmen intercalare de se facere, 
dum ipse mensis accubaret, "Thorarini crucis 
supplicium minatus, ni faceret ita, quod de se 
rege cantiunculam facere ausus fuisset. "Tum 
'Thorarin versus intercalares composuit et carmini 
inseruit, et strophas aliquot addidit. "Versus in- 
tercalares ita se habent: 

Knutus terram tuetur, ut regnum 





*) Hic unum folium abest in X; 4 addit h. l. ef eigi er jar? 
til eür son hans, qua ex sequ, huc irrepsisse videntur. 7) Hic 
iterum incipit C. 
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cceleste custos Graeciae t. 
Rex Knutus carmen liberaliter remuneravit, quod 
carmen laudatorium Redemtio capitis appellatum 


est. [Thorarin aliud carmen laudatorium de rege 


Knuto fecit, quod appellatur Zügdrapa?, in quo 
carmine regis Knuti expeditio, quam e Dania in 
Norvegiam suscepit, describitur?, cujus una se- 
etio, versibus intercalaribus distincta, talis est: 

Knutus est sub coelo. 

Meus amicus, elegantize 

studiosus, cum permagnis 

copiis eo profectus est. 

Rex peritus navigandi 

e sinu Limico 

haud sane exiguam 


o 
classem deduxit^. 





1) Ordo: Knütr verr grund, sem gcetir Grikklands himinriki a). 

a) lta cet. ;; Aiminrikis Grikkland, ut custos regni.coelestis 
Gracíam, 4; perperam, vide Nord. gZ. Digtek. p. 441-2; Edd. 
Sn. p. 168. 169, str. 5." Eandem sententiam exprimit Hallvar- 
dus, Sn. Edd. 423, 4. 

7) Vide Édd. Snorr. Clav. metr. $- 443—1545 Nordens gamle 
JDigtekunst, p. 63—07; -Anvisning till Islànskan $. 509. . Tog- 
drápa, E,F,L. Unam stropham ex hoc carmine affert Knyt- 
linga cap. 19, semistropha Edd, Snorr. p. 156, str, 6. huc quo- 
que referenda videtur. ?)Qua ab signo [ leguntur, in.4 omissa, 
add. cer. 

*) Ordo: Knzütr er a) und sólar «). Minn siüncemr vinr fór 
Binnig meó mjok mikit lid B).  Otrheims fimr b) gramr feri 
ólitinn flota 4t or Limafirüi. 

a) Ita B,C,D,H,K,S, Hkr.; var, erat, JJ. 5) Sic B,L, Hkr.; 
fira, virorum, 4; tum otrAeims ad flota refer., nescio quam 
bene, 

«) Hic versus est intercalaris, cujus sententia, sec, Edd. Snorr. 
p. 260, in fine sectionis intercalaris concludi debet; itaque hic 
non habemus integram sectionem (stefjabálk). Sólar, gen., 
non regi potest a propos, ud, qux, quantum scio, nunquam 
genitivum regit (v. Hkr. T, 6. ad, h, 1), sed tantum dat, et 


^ 
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Pugna strenui 
Agdenses metuebant 
profectionem herois 
bellicosissimi. 

Tota navis regia 

auro ornata erat ; 

hujus rei adspectus 
narrationem superabat!. 





acc. Olavius (Hkr. T. 2, p. 298, not. 1) conjecit und só/a, e 
regione (predii) Solii, quod non necessarium , nam subjectum 
appellationis in versu intercalari, quem desideramus ,. queren- 
dum est, Sententia versuum intercalarium in Zogdrápa Thor- 
arinis, eadem prorsus fuisse videtur atque in Kztsdrápa Sig- 
vati: .Knuütr er und himnum-——hófuüfremstr jófur, ut si dicere 
vellet: Knátr er und sólar— (setri hveim betri). Wagrsk. h. 1, 
legit, Knütr er und himnum—Aliónemr me8 lid, ubi hliónemr 
vox insolens (forte lateri junctus, i, e. conjunctissimus): sed vi- 
dendum, ne versum interc. Sigvati cum nostro confuderit. 
&) Hkr. T, 6 jungit fór mjók mikit, magna festinatione contendit. 

1) Ordo: JMjók sókramir a) EgOir ygOu b) fór órbeiüis c) 
sigr-svans d) lana.  .4llt grams lid e) var framit f) gulli ; 
sjón g) sliks var sógu rikari. 

a) Cet. omnes et Hkr.: sükrammir, id.; sókk runnr, .4, ubi k 
male duplicatur, ruzzr forte vitio librarii ex ramir. Ol. vertit 
culpabiles, sed in vers. lat. impetum fortissimi, quod praefero 
in hoc carmine, quod laudes Knuti predicat. De signif, voc. 
sük, h. L, vide Eglc p.620. not. 27. b) ugOu, d. Hkr. c) 
Sic Hkr.; órbeibi, in dat., B,C,D,H,K,S5 audbeidis, opulenti 
regis, 4, commodo sensu, sed minus metro accommodate. d) 
Ita B,C,D,E,K,S, Hkr.; svángs, .4, parum favente metro. 
Verba vario modo construi possunt: accepi sigr cod. signif. ac 
sig, pugna, etszgr-svanr, corvus, hujus Jamir, cadaverum 
cumuli, horum órbezüzr, qui strages et pugnas vehementer cu- 
pit, insignis bellator, Olavius: seans lamir, cumuli cygni, 
fluctus, mare, quod jam refert ad Eg2ar, Agdenses, maris ac- 
cole, jam ad szgrfór, o: victoriosum iter maritimum; tum ór- 
beidir, poscens sagittam, pugnator, ut infra, e) skip, id., B, 
H,K,S, Hkr. f) Sic B,H,K,S, Hkr.; buit, 4, eodem sensu, 
sed repuguante metro. &)ofsjón, id., Hkr., ubi of non refe- 
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Et carbonis instar nigrae 
pinus resonantis pelagi 
celeriter per mare 
Listiam preeterlapsce sunt. 
"Totum Eykundasunduui, 
ad. meridiem situm, 
intus tectum erat navium 
tabulis, sale adspersis!. 

Et pacta servantes 
satellites celeriter 
Hjórnaglii veterem 
tumulum prsetervecti: sunt. 
Cum altiprore naves 
Stadum preeterferebantur, 
iter herois bellicosi 
magnificum apparuit?. 





rendum est ad r(kari, cum Hkr, T. 6.; sen, E, dub. Parallelum 
proverbium Danicum affert celeb. F. Magnusenius, Hkr, T, 6: 
Der er Syn for Sagn. Si minus parallelum est, at rationem 
dat eracum : oz yag 07 &x0v00t y& c0 Àoyov «Qevttov care xaza- 
uas.» , Xenoph. memor. 3, 41, 4. 

*) Ordo: Ok kolsvartir vioir a) hágjálbrs b) lióu ELE 
um C) haf' fyrir Lista. — .4llt. Eykunda d) sund sudr e) var 
bygt innan scskidum f) brimgalta g). 

4) Hic lacuna incipit in E. b) hafgjálfrs, marini sonitus, 
eod. sensu, C,D; Aaggjálfrs, commodi maris, Z^,L; hrann- 
djrs, undarum animalis(»: navis) , H; ut vir pro malis su- 
matur; Aádyrs, excellentis (2: regis) v. scalmi animalis (navis), 
Hkr. c) Sic Hkr, ; /, inj JJ. 4) Ita cet.; Eykund, A. e)sverà, 
perp., D. f) Sic cet.; sum skriüu, pars (navium) austrum 


versus contendit, 7, prave. g) lta 4, Hkr.; brimgaltar, in 


sing., cet. Ita hanc vocem construxi, Olavium secutus (Nord. 
gamleDigtek, p. 65); possit et referri ad sund, 2: brimgalta 
sund Eykunda, fretum Eykundense navibus pervium, v. ubi 
statio navium, Minus placet, cum Hr. T..6, referre ad aZ, 
ut alit brimgalta six, Aotum navibus plenum. 
?) Ordo: Ok griWfastir a) fribmenn lidu hvastb) fyrir forn- 
s 


& 





c* 
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Perlongz pande 

tabul:e vexerunt 

«estus feras, vento 
incitatas, preter Stimum. 
lta volucres oceani 

ab austro ferebantur, 

ut bonus copiarum dux 
boream versus in Nidam veniret. 





nanc) haug Hjarnagla d).  Dá er stór e) stafuklif f) drifu 
fyrir Staü, varat fór órbeidis g) eyüilig A), 

a).Sidfastir, consvetudini , bonis moribus v. religioni con- 
stanter adherentes, Z. Potest quoque grzOfastr esse id. q. heim 
ilisfastr, certo domicilio utens, 5) Ita cet, Hkr.; haust, 4. 
c) norüan, a borea, B, pr. d)Hjórnagla, Havn.; Hjarnela, 
C; Celeb, Schóningius intelligit rupem Hornelen ín insula Bri- 
mangria; que cum brevi spatio ab Stado distet, potius intelli- 
gendum putaverim scopulum et portum Ziorzagle in confiniis 
Rogalandi et Sunnhórdiz ,, Undal, Descr, Norv. p. 14. 70. €) 
lta cet ; stórir, 4; stód, equitia, LZ, Hkr., metro aptius, vide 
f. Jf) stafnskrif, forte picte prore , C; stafnklifs, Wkr. T. 
6, prora colles, 5: fluctus, unde szafnklifs stó9, equi fluctuum, 
naves, qui lectio et explicatio proxima vero est. g) Ita cet.; 
auübeiüir, Vir; 45 adversante metro, A) augilig, id., B5 c3i- 
lig , furiosum , tumultarium, C. 

'*)Ordo: Mjók lángar svángs süóir a) knáttu bera byrrókn b) 
brimdyr c) fyrir Stim d).  Svalheims e) valir f) lidu svá 
sunnan,. at nytr herflytir kom noràr ( Nià. 

a) suür, ausirum versus, 2,6; prave. Srángs shOir, Hkr. 
T. 9, vertit tabulas llexiles, T. 6, cavi ventris tabulas, i. e. na- 
ves ventruosas,, 5) byrrakn, € ; byrróm Hkr., quod rectius vi- 
detur, nam potuit zo byrróm facile in byrrocn abire; ceterum 
byrrókn, adsumta lect. seqv. brimkóld, de navibus explicandum 
est, c) brimkóld, «stu frigidas, C; brimdrif, adspergines cestu- 
antis maris, Hkr., cujus lectiones hunc ordinem svadent: byr- 
rüm brimdrif kn. bera mjók láng. sv. sá8. f. Stím, exastuans 
pelagus vento incitatum tulit prelongas naves preter St. d) 
Stím, sec. Schóningium , nomen praedii in confinio Nordmae- 
ric et Rómsdali; sec. Undalinum (Descr. Norv. p. 15), nomen 
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Tum dedit animosus 

possessor Jotici soli 

suo nepoti 

totam Norvegiam ; 

et suo dedit gnato 

(hoc etiam adsero) 

Daniam, umbrosum illum 

lucum, mari adjacentem!. 
Ex hoc loco apparet, ei, qui hoc carmen eom- 
posuit, adspectum regic expeditionis visum esse 
omni explicatione magnificentiorem: nempe glo- 
riatus est Thorarin, se expeditioni, quam 1n Nor- 
vegiam suscepit rex Knutus, interfuisse. 





sinus, ibidem. e) Ita Hkr.; svóZhezms, J4et cet ; i. e. frigidi do- 
micilii, o: maris. f) Sic .B,H,X, Hkr.; vólur, .4 et cet. 

!)Ordo: D4 gaf snjallr njótr [Jóta vegs a) nefa sinum all- 
an Noreg; ok b) gaf sinum megi (ek segi bat) Danmórk svana 
dals c) dókksalar d). 

a) lta conjeci; vegr Jóta, solum Jotorum, Jotia, 4; vegjóta, 
préstantium Jotorum , B,0,D,K,S; tum zjótr, dominus; veg 
jétra F,L, Hkr.; obscurum illud j2/za, quamquam Hkr. T. 
2, vertat vcg jótra per lutram sinuum, i.e. navem ; T, 6, accipit 
jótra pro jóta, jungens Jótra veg-njótr, particeps Cimbrorum 
honoris; veghrotar (rect, Fdgrótar), H. b) sá, is, idem, B, 
H,K,S, c) Sic B,H,K,S; dags, lucis, 4,2; in hoc contra me- 
irum; dal, C,D ; 5: dal svana djüápsala , vallem profundorum 
cygni domiciliorum, h. e. vallem mari adjacentem, vel circum- 
datam. d)lta B,K,S, Hkr,; djépsala, C,D,L, vide c; djüp- 
liga, .4; 2: dags-svana-djüápliga , auream , insolenter, Pro 
dókksalar maluit Olavius djpsvala ex var. , quod recep. Hkr. 
T. 6, 2: svanadals djüpsvala o: (Daniam) marino profundo 
algidam. Versionem quam supra attuli, celeb. Raskio debeo, 
hzc annotanti: dókksalr, edes obscura, i. e. umbrosus et syl- 


vosus locus, svana dalr, mares; h. svanadals dókksalr , lucus 


maris, autinsule sylvose , aut ipsa Selandia (sazuzdr, lucus 
maris); la s». d. dàkks, Danmórk est Dania, multis sylvosis 
insulis constans, vel Dania, cujus pars principalis est Selandia, 
sedi regis , qua ibidem est, subjacens, 
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Cap. 167. — Missi ab rege Olavo orientem 
versus in Gothiam, ut naves (ibi relictas) addu- 
cerent, quas quidem maximo usui fore judicas- 
sent, duxerunt, eeteras vero incenderunt, ad-. 
sumtis navium armamentis ceteroque apparatu, 
qui regis ejusque comitum erat. Fama docti, Knu- 
tum boream versus in Norvegiam profectum, ab 
oriente solverunt, et transnavigato Eyrasundo!, 
boream versus in Vikam delati, regem Olayum 
convenerunt, Tunsbergi commorantem, eique 
naves tradiderunt. Ut vero rex Olavus accepit, 
regem Knutum cum copiis in provincias boreales 
contendere, Oslarfjórdum? intravit, etin lacum 
Drafnam? appellatum subvectus, eo loco se con- 
tinebat, donec classis Knuti regis austrum ver- 
sus per exteriora transierat. In hoc vero itinere 
rex Knutus austrum versus* litora legens, in qua- 
vis provincia conventus habuit, ubi jus regni ju- 
rejurando ei adsertum est obsidesque dati. Dein 
orientem versus per sinum Foldensem profectus 
Borgam pervenit, ubi, ut aliis in locis, regnum 
ei jurejurando est addictum. ^ Quibus confectis 
rebus, rex Knutus in Daniam reversus est, qui 
cum Norvegiam in hac expeditione sine prelio in 
potestatem redegisset, tribus maximis regnis im- 
peravit. Quod testatur Hallvardus* Hareksble- 
sius? in carmine, quod de rege Knuto composuit: 

Tegminis pectoralis rubefactor! 
Rex bello strenuus Anglic 

et Danice solus imperavit ; 

qua re pax certior parta est. 





1) Ita cez.; ytra sund, Íreto exteriore, 4. ?) Sic .45 Osloar 
€t Oslarfjórd, cet, ?) nunc sinus Drammensis, ^)]Ita B,K,S; 
boream v. 44, cet, Hkr. 5) Sic Hkr. et Knytl.; Hallfredus, 
€€t.; fragmenta hujus carminis vide Knytl. c. 8, Edd. Snorr. 
P: 123, str. 4; 462, 3; 166, 3; 184, 2; 190, 3. 9) Ita cet. ; Aark- 
blesi, 4; mendose. 
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Moderator przelii adhac sibi 
- Norvegiam subjecit; rex 

strepitus bellici cupidus 

esurientes saturat alites!. 

. Cap. 168. Rex Olavus, ut compererat, re- 
gem Knutum in Daniam reverüisse, naves suas 
'l'unsbergum? duxit. Dein cum copiis, que se ei 
adjungere volebant, classe navium decem et se- 
ptem?, e Vika contendit, parum pecuniarum et 
militum nactus, solis comitatus insularum aut 
promontoriorum incolis; neque tum in terram e- 





1!) Ordo «): Bónar a) nókkva b) barkrjó8r c)! bóOrakkr 
Yngvi réü d) einn e) Englandi ok f) Danmórku; friür hófst 
at g) beinni h). Oddai) -leiknar 8) jálmfreyr k) hefir1) ok 
Drüngit m) und sik Noregi n); málma o) hjaldr órr Dverrir 
haukum p) hüngr. ' 

a)bo8gar, portendit, 44; 2: barkrjóOr boUar nokkut , rube- 
factor corticis portendit aliquid; quod nec commodum sensum 
fundit, et rectam appellationem perimit; bazar, eod.sensu, D; 
bónar, cet., Hkr. 5)Sic B,H,K,S, Hkr.; zacca, C; nókkut, 4; 
vide a. c) bórkrjóOr, id., Hkr.; brakrjóór; C; mendose. Hanc 
appellationem Hkr, jungit cum Yzgsi per appositioném; ego 
auditorem carminis compellari puto. d)rcór, imperat., Hkr. 
e) peim, C, vitiose, f) lta cet; 4, .4, mendose, |g) ok, C, 
prave. A)beini, B,C,D,K,S, neglecta lineola transversa supra 
z. i)ltacet.; varÜa, .4. Ek) jálmfregr, i. e. pugnis clarus, 
-4; sed poterat zo frcegr depravari ex freyr (i. e. freyr); 
álmrjóOr (bellonz) ulmum, i, e. ensem tingens, 77; .ceterorum 
lectionem suscepi. Z)Acifir, € ; improba scriptione, zz) práng- 
inn, eod, sensu, .4. z)XNoreg, eod. sensu, 4. | o) Ajálma, ga- 
learum, eod. sensu, .4; málmi, gladio, D; refer ad przngit ; 
cet.: málma. p) Hkr. T. 6, jungit Zezknar haukr, femine gi- 
gantez equus, i, e. lupus; commodius jungi poterat Zjadr-Aaukr, 
corvus, et málma órr, aurilargus; sed haukr abs. pro fera ponitur, 
Lodbr. 42.19; an equum significet, exemplo destituti dubitamus. 

a) bónar nókkvi, navis precum , de pectore accepi, sec. Edd. 
Sn. p. 206, $. 70. &) Odda leikn, bellona, ut odda vif, Scr. 
Hist. Isl. T. I, p. 71, not. y. 

?) add. ceteri. ?) tredecim, cef. 


— 


d 


E 


, 
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scendebat rex, sed hoc tantum pecuniarum ac 
militum - nactus est, quod proficiscenti obvium 
fiebat. Hinc regnum ab se alienatum esse ser:- 
Sit. Pro ventorum opportunitate cursum perrexit. 
Initio hiemis, ventis adversis impediti, valde dii 
ad Soleyas herebant. Hic ex mercatoribus, qui 
ex provinciis borealibus advenerant, cognove- 
runt, Erlingum Skjalgi filium magnam hominum 
multitudinem in Jadare contrahere, ejusdem ce- 
locem instructam paratamque in portü stare, mul- 
tosque. alios cum Erlingo suas ibidem paratas 
habere naves, tam cursorias quam alias") ingen- 
tes onerarias. Rex classem ab oriente movit et 
aliquantum temporis in Eykundasundo moratus 
est. Tum utrisque de rebus alterius per specu- 
latores innotuit, quare Erlingus quàm maximum 
militum numerum coégit. Vigilia Sti Thome an- 
te festum Jolense, primo jam diluculo, rex clas- 
sem e portu solvit, vento spirante secundo, et 
quidem vehementiore. . Navigarunt septemtrio- 
nem versus! preter Jadarem, humida, nonnihil 
tempestate. Quo vero tempore rex litora preeter- 
vehebatur, speculatorés per loca. superiora Já- 
darem circumivere. : Erlingus autem, cognito; 
regem ab oriente advehi, universas copias classi- 


.€o ad naves excitari jussit; quo facto omnes mili- 


tes ad naves confluebant atque se ad przelium com- 
parabant. Navis qua vehebatur rex, celeri cursu Ja- 
darem preeterlata est; tuni rex cursum vulgarem? 


ingressus ést, ita instituto itinere, ut in Fjórdos 


ad copias comparandas contenderet. Hos pree- 
navigantes Erlingus insecutus est, magno cum 





*) aürar] videtur reponendum ródrar, sec. Hkr,, 5: quami 
ingentes actuarias. ') Sic ceteri; norOaz, a septemtrione, 4, 
*) leib] Hkr, expressius Znnlei? , 2: cursum direxit inter insu- 
las et continentem ; quod opponitur Ze, cursus extra insu- 
as, mar! aperto, 


/ 
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militum: numero, multisque navibus, qua cum 
nihil preter viros et arma veherent, summae:erant 
celeritatis: ^ Cum vero celox Erlingi celeritate 
longe ceteras anteiret, partem summi veli ope 
funis ductarii contrahi jussit, et suosopperiebatur. 
Cap. 169. Rex Olavus, cum Erlingum cum 
copiis se insequi videret, quod naves habebat 
valde onustas aquaque turgidas, quippe quz 
precedente hieme totamque per sstatem ad hoc 
usque tempus aquis innatavissent, intelligens, si 
uno tempore universis Erlingi copiis occurrisset, 
impar certamen fore: clamore, qui ex una nave 
ad alteram exaudiri posset, significari jussit, ut 
' velum (a summo) minutatim et paulatim demitte- 
retur, pars vero infimi veli funiculis manuariis 
contraheretur. Sic factum. — Quo animadverso 
Erlingus, inclamans, contentius navigare jussit: 
videtis, inquiens , vela eorum jam decrescere, i- 
psosque nunc preecurrentes effugere. Deinde to- 
tum velum jussit laxatis funibus ductariis explicari, 
quo facto celox confestim ceteras naves pracur- 
rebat. Rex Olavus, cursu intra Boknam*t directo, 
cum utrique non amplius inter se conspicerentur, 
suos jussit vela demittere et naves in fretum, qua 
angustum erat, remis propellere. , Hie naves con- 
junxerunt intra petras, extrà in linguam procur- 
rentes. Omnes regis milites armatura erant in- 
struct. Erlingus ac sui, fretum velis subeuntes, 
nihil periculi animadverterunt, priusquam inter- 
cepti ab classe regis Olavi, universas naves uno 
tempore in se ferri viderunt. Illi demissis vaptim 
velis arma ceperunt, naves vero regi eos undi- 
que. circumsistebant. Ortum prelium est, atque 
acerrimum , moxque versa in milites Erlingi cla- 





1) Bokna, hodie Zukkez, insula prefecture Ryefyike, bo- 
ream versus a promontorio T'ungencs. 
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des. Erlingus in celsa puppi navis sue stetit, 
galeam capite gerens, clypeum preetendens sibi, 
manu tenens gladium. —Sigvatus poéta in Vika 
remanserat, ubi de his rebus famam accepit; hic 
Erlingo erat amicissimus, ab eo munera accepe- 
rat, et cum eo fuerat versatus. —Sigvatus carmen 
laudatorium brevius de caede Erlingi composuit, 
in quo hi versus sunt: 

Erlingus, qui fulvum aqvilze 

pedem rubefecit (quod: dubio caret), 

in mare navem deduci fecit, 

adversus regem pugnaturus. 

[Deinde ejus celox, ingenti classe 

circumdata , regiis navibus adh:esit 

junctis lateribus; strenui milites — ' 

illic gladiis invicem pugnarunt!. 
Mox milites Erlingi cadere coeperunt, cumque 
fervesceret proelium 'celoxque conscendi coepta, 
quisque quo erat loco constitutus occubuit?.. Rex 
rem fortiter gerebat, teste Sigvato poéta: 

Rex fortis milites cecidit, irato 

animo per naves vadens; corpora - 

c:esorum in constrato conferta? 





*) Ordo: Erlingr, sá [ er rauó enn a) Mleika b) arnar fót (if- 
laust er Dat), re8 skjóta c) üt d) eik ( e) móti jófri f). Skeid 
hans lá svd sidan sibyró vid skip siklings ( miklum her; snar- 
ir fyrÜar g) bórüust par sverdum A). ? 

a) Sic S, Hkr.;.er ré9 enn, cet. ; eldinn, .4; prave. b) Ita 
B,C,D,S, Hkr.; bleiki, cet.; ut ad Erlingum referatur, qui in- 
fra pag. 41. &alrinn hvíti appellatur, c)setja, Hkr., eod. sensu, 
d) Ita ce. omn. ; ó/t, celeriter, 4, e) at, id., Hkr, J) Sic C, 
D, Hkr.; Jófra, cet; ut sit a nom. jófri. g)Sic B,C, Hkr.; 
Jyr9a, cet. , quod referri potest ad Zer, et szarir pro substant, 
accipi, strenui (milites), Z)recepi ex Hkr., svadentibus syllabis 
metricis; s/9az, cet. omn., non bene repetitum ex superioribus, 

*) que sunt a signo [, omitt, D, ?) Legendum in textu frauzgt 
pro Praunt; pykkt, dense, D. 
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jacuere: gravis erat! pugna ante Tungas*. 

Rex latum? rubefecit eequor 

ad boream ab Jadare; calidus 

sangvis in.vastum mare decidit, 
ensem vibrante rege celebri. 
Milites Erlingi adeo penitus ceciderunt, ut przter 
ipsum unum, nemo in celoce staret. Neque vero. 
ipse*pacem unquam petebat, neque ulli petenti pax 
concesse, neque réfugiendi facultas erat, navibus 
celocem undique circumsistentibus. Sic Sigvatus: 

'Tota cohors navalis Erlingi 

ad oram Bokne occubuerat; 

rex juvenis vastatam dedit 

celocem ad boream a Tungis. 

Strenuus, fraudis expers, filius 

Skjalgi, procul amicis, diu 

solus perstitit in celsa puppi 
. . mavis sue, przesidio nudata. 
Dein Erlingus tam ex interscalmio anteriori, quam 
ex aliis navibus oppugnatus est. Magnum. erat 
spatium in celsa puppi, quse altitudine ceteras 
naves haüd parum superabat, unde nullum armo- 
rum genüs. applicari potuit, preter missilia et 
hastas, quorum omnium vim digladiandi dex- 
teritate avertebat. Erlingus se tam egregie tuta- 
tus est, ut nemo ullum exemplum sciverit viri, 
qui unus tot hominum oppugnationem tam diu 
sustinuisset; idem nunquam pacem petiit, nun- 








!)fàcia est, Z7,S. ?) vide suprá, p. 44 not. 4. 3) breióum] 

C,D,S, Hkr.: óreian, quod preferendum. ^) Hic iterum 
incipit X. 
' 5)Ordo: Oll skipsókn Erlings var fallin vid próm Bóknar a) ; 
üngr b) skjóldíngr vaun au8a skeid fyrir norüan Tüngur. 
Snarr le:rauür c) sonr Skjálgs, fjarri vinum, stó8 lengi einn: 
1 lyptingu & sínu auu skipi. 

a) Byknar, S. b)Sic B, Hkr.; 4ngs, .4 et cet., quod ad 
Erlingum pertinet, nescio qnam recte, c) /átrauór, K; dub. 
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quam fugam circumspexit. Hac de re ita Sig- 
vatus : / 

Animo acer Skjalgi ultor 

pacem ne verbo quidem petiit, 

licet tela e militibus regiis 

sine intermissione ingererentur. 

Sed satellitii preesidem elegit 

in hastarum tempestate mari 

Stratum. . Postea ad Boknam 

vir animosior non veniet. 





*) Ordo: Geóstiràür a) Skjálgs hefnir réÀ eigi nefna sér grió, 
Dóat skógs b) gygjar skürir c) konüngs firüa vexi d). Enn e) 
verüar f) varà g) keri geirs glyggs h) leygóan i) à gjálfri ; 
né E) kemr siQan vi 1) Bókn meiri ofrhugi m). 

a) lta cet.; gedstirüs, .4, refer. ad Skjálgs. b) o: gigantis 
Sylve, securis, qua arbores ceduntur, h. l. telum; s£o/s, jacu- 
lationis, C; skers, scopuli, B,H,S, Hkr.; sic gygr, gigantis, de 
securi v. telo, absol. capiendum, et gygjar sker , scopulus teli, 
clypeus. c)sKyrir, id., B,S. d) Sic conjeci; vcri, essent, 445" 
vaxi, pras. conjunct., B,D,X,S ; sed constructio postulat imperf. 
conjunct.; vci, ad analogiam rov fverz, stc, a fara, standa 
(fer, fóru: stend, stóJu): hoc propius ad lect. vcri et vaxi 
àccedere videbatur, quam usitatum vyxi, aut vexti (a vexg, in- 
'transit.); Dyrrit, non cessarent, Hkr.; 5yr9zt, B, vitiose, con-: 
fuso verbo 5yrja, cum Ye verra; berOist, conlligerent, S8; mi- 
nus apte. e) De seqv. semistroph. vide Olavii Nordens gamle 
Digtekonst, p. 32, et Hkr, T. 9 et 6, cujus constructionem cet 
versionem retinui, quamvis haud exiguis laborantem difficulta- 
tibus, vide m. f) virüir, «slimator, B, quod jungi potest c. 
geirs, o: qui magni facit gladium, pugnalor; viróa, H7; varó- 
af, L. g)val, electio, Ol. I. c., forte ex conjectura, non ob- 
servata lege metrica. A) Sic B,0,D,H,S, Hkr.; gluggs, id., 
-4; gauks, cuculi, H. Z)Sic B,S, Hkr.; Iyg9an, C; luktan, 
clausum, 4; byg?u, occupato, D; loknu, clauso, H ; que duc 
postremo refer, ad Keri. £) Hanc vocem add. cez. 7) Ita cet. ; 
Vv, prave, 4f. m)In hac constructione et explicatione hzc. 
offendunt: 1) sumunt verDar varÓr, praesidem satellitii, a 
verÜr pro urÜür, id. q. verüung, sed quamvis urür in composi- 
tione et formatione pro verór positum reperiatur, tamen ex- 

Vol. 5. d 
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Rex Olavus ad celsam puppim progressus, cum 
quid Erlingus gereret conspexisset, eum allocu- 
tus: adverso corpore, inquit, nos hodie adspicis, 
Erlinge. Cui Erlingus: adversis corporibus, in- 
quit, aquilz confligere debent. — Cujus dicti Sig- 
vatus poéta meminit: / 

Alacer Erlingus, qui diu terram 

probe defendit, nec defuit provincice 

tuendz , dixit convenire, ut aquilce 

obversz ungvibus se lacerarent: 

quando animosus Olavus eum 





empla non succurrunt, quibus pateat zr esse id. q. verdüng. 
2) verbum Keri, non exemplo allato, in passivo vel impers. 
signif. sumitur ; aut Parca vel Odin subjicitur insolenter; unde 
OL, loco supra allato, va pro subjecto adsumsit, et veróz pro 
urür, Parca, nullo exemplo accepit, ut verBar val, electio Par- 
c», defato intelligeretur, 3) videtur poéla majus quid dicere 
voluisse, quam neminem Erlingo fortiorem ad Boknam ventu- 
rum: immo, neminem, usquam terrarum exstiturum fortiorem. 
Ad restituendum locum has mutationes propono: 1) pro varà- 
keri legendum varükers v. varükeris (id., inserto i) 9) pro 
Bókn legendum boftz (quod in bocz facile abit) et arcte cum 
praced. voce jungendum, o: v/8 - botn. 93) pro verJar legen- 
dum verüBir, vel ex var. virÜir v. virüar, et connectendum 
cum geirs, 9: vórür v. virüir geirs, pugnator, Quibus positis 
hic ordo emerget: verBir geirs, enn meiri ofrhugi kemr nó s(à- 
an á viübotn glyggs varükeris leygOan gjálfri, i, e., viri! 
nullus postea vir, (Erlingo) animosior, in terram veniet, reso- 
nanti pelago circumfusam. 7arüker, vas, in quo aliquid ser-' 
vatur; glyggs varüker , receptaculum venti, aér, atmosphera; 
cujus ventosi vasis v/Óbotz (vastus fundus) est terra, quz h. l. 
gjálfri leyg!9 , mari lavata (id. q. Zàugud). vel circumdata (id. 
q. Jóg9) dicitar, Hec physica terre appellatio jam Egili Skal- 
lagr. f. nota, Arinbj. Dr. 19. Locum autem nostro parallelum 
dat, Edd. Snorr, p. 492, 7: fj&rri hefir, at feDist dyrri flotna 
vórür & elkers botni , gjálfri kringüum, i, e, nunquam magis 
eximius princeps nascetur in terra, resonanti pelago circum- 
data (Markus Skeggii f. in epicedio Eiriki Boni, Danix regis, 
.qui poéta forsan locum nostri ante oculos habuerit). 
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sermone vero alloquebatur, 

inter pugnam prope Utsteinem ; 

is antea mala consilia struxerat!. 
Tum rex: vis te submittere, Erlinge? llle: volo, 
inquit. Quo dicto galeam capite demit, deponit 
clypeum atque gladium, in iB EUNE ante- 
rius progreditur. Hic rex cornu securis malze 
ejus impingit, notandos esse proditores? dicens. 
Tunc Aslakus Fitjaskallius? accurrens, securim 
tanta vi in caput ejus incussit, ut penitus in cere- 
brum infixa staret, quse plaga extemplo letalis 
exstistit, posuitque vitam Erlingus. — Tum rex 
Aslako: heu ictum infelicissimum!' nunc tu ista 
ecsa Norvegiam ex manibus meis excussisti. Cui 
Aslakus: male accidit, rex, quod hoc factam 
damno tibi esse putas, cum me hac cesa crederem 
Norvegiam in manus tuas redacturum; si quid ve- 





1?) Ordo: Lystr a) Erlingr, sá er lengi geymdi vel JarOar 
(né lamdist b) landvórn c), ba órnu Klóast óndverüa: pá er 
'snjallr d) Olafr oftók e) hann f) sónnum g) málum , at sig A) 
viÓ Utstein; sá var áàr buinn 1) illra rásia, . 

a) Sic Hkr.; Aalr, vir, 4; forte als ut refer. ad Aandvórn ; - 
hann lystr, cet. omn. b) Ita cet. omn., eod. fere sensu ac Zazm- 
aOist, dehilis, inutilis erat; Zam3Ozst, colibita est, 44; ek lasta, 
vitapero, 2: laudo, var. lect. Hkr.; bono sensu. c) Sic cef. 
omn.; Aandvórn, defensio, que manu fit, 44; forle defen- 
sio cominus pugnantis. d) az (o: ats), B,H,S, Hkr.; ita béinn 
ráda ats, ad consilia struenda paratus, quod de Erlingo, de- 
. fectionem moliente, intelligo; Hkr. 6, de rege, Erlingum arte 
circumveniente accipere videtur. e)Sic P,C, D,S, Hkr.; ok zó£, 
-4; tekit, F. f)Macet; hans, .4. g) Sic B,C,D,S, Hkr.; 
sÓnnu, 44. A)Sic dedi sec. Hkr.; sik, scrib. B,H; svit 4. i) 
sic D,0C,D,S, Hkr.; zuminn, prohibitus, P,K; unninn, victus, 

L,.labante consonantia; zunud, Oobsc., 44. Kk) Aitzig, istic, 
Hkr,; Aitzi, B,S; forte id. 

?) notandum proditorem, cet. 5) Hoc cognomen sine dubio 
originem trahit a villa Zitjum in insula Stord quam habitasse 
videtur Aslakus; Schn. 


p2 
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ro hacin re erga te, domine, deliqui, tuamque hoc 
facto indignationem excitavi, haud sane futurum 
erit, ut ista res meo commodo accidat; ego enim 
ob hoc tot hominum odia in me concitabo, ut tua 
potius fide et amicitia mibi opus.sit. Rex ei hanc 
pollicitus est. Deinde suorum quemque quam 
celerrime naves conscendere jussit: non enim . 
corpora hic caesorum spoliabimus, inquit; jam 
utrivis, quae obtinuerint, habeant. His dictis 
regii in naves suas regressi se summa celeritate 
parabant. (Ut vero parati erant, naves colono- 
rum ab austro advolantes irruebaut in fretum. 
Hic tum accidit, quod ssepius solet usu venire, 
- quando milites gravi clade afficiuntur ducemque 
amittunt, ut, quantavis confluente multitudine, 
reliqui duce destituti inopes consilii fiant. Nam 
ea de causa, quod nulli ex Erlingi filiis eo loco 
aderant, coloni integrando prelio abstiterunt ; 
quare rex cum suis boream versus cursum conti- 
nuayit. Coloni funus Erlingi sustulerunt atque 
composuerunt et domum Solium revexerunt,' ut 
et oninium ceterorum funera, qui ibi occubuerant. 
Erlingus omnibus quam maxime desideratus occi- 
dit, hunc enim prestantissimum et potentissimum 
fuisse omnium Norvegorum, qui dignitatis titulo 
caruerint, omnium sermone celebratum est. Sig- 
. vatus ita cecinit: ' 
Erlingus cecidit, quo fortior 
vir nullus mortem oppetet ; 
tantz? vero victoric auctor extitit 
oppressor regulorum przepotens. 
Haud facile novi virum 
alium, qui omnem per cetatem 
ad mortem usque solus potuerit — . 
suam tueri dignitatem fortius?. 





1!) Ordo: Erlingr fell: betri konr btürat a) dauda; en allrikr 


* 
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Memorat Sigvatus, czedem cognati ab Aslako, at- 
que admodum inconsulte, patratam: 
Defensor Hórdensis provinciae 
est cessus. Damnum attulit Aslakus 
cognato. Optandum esset, ut 
pauci sic committerent prelia. 
Non potest se de caede cognati sui 
excusare. Consangvinei, arcta juncti 
necessitudine, iris abstinere debent. 
Heic vetera pugnant inter se proverbia. 





tapaür b) bragninga c) olli sliku d) gagni. Ek veit eigi e) 
allbrátt annann mann; Dann f) er einn g) kunni A) at halda 
fullara allan i) aldr at &) fjórláti 1). 

a) Ita dedi sec. Hkr.; boat, .4; prave, si vel scribatur bibiat, 
ne oppetat, vel biO/a?, me optet; biór, D, HK; biüar, C; 
utrumque prave. 5) stapaür, creator, effector, D; skavpaür 
(rectius skópuür), id., C; skipan, H, o: bragninga konr olli 
slikri skipan , cognatus regum (rex Olavus) talis mutationis 
(eventi) auctor exstitit; skzpat, S; 2: olli skipat sliku g., 
quanquam »valda c. particip, insolentius ; skapat, ead. construct., 
B; sed skapa dativum rei non regit; zapa29, Hkr., 2: bragna 
konur olli slikum tapa) me0 gagni, tanti damni auctor victoria 
sua extitit; quod durius in regem dictum videri possit; sed di- 
cit poéla: cecidisse Erlingum, fortissimum virum: regem de 
fortissimo viro victoriam reportasse: cadis culpam transfert 
in Aslakum. c) bragna, virorum, Hkr., vide 5; ante gagnz 
voc, z:e9, ins. B,D,H,K,S, Hkr.; at, id., C; »: hoc (necem Er- 
lingi) effecit rex sua victoria. e) eingi, nullum, Hkr, jf) sd, 
cet. Hkr., anomale, ut Vólusp. 13. £) enn, B,C,D,S, Hkr.; 
refer. ad compar, fzllara. A) la cet. omn. ; kunzu, noverunt, . 
4; videi. zi)Sic cet. omn.; allir, omnes, 4; 2: pann er allir 
kunnu,.quem omnes norunt; sed ita cetera sententia non bene 
procedit. &) Sic cez.; af, mendose, 44; póat, etsi, Hkr.; ut 
láti sit verbum, nescio quam recte, Z7) ta dedi una voce; fjór 
láti, B,C,D,K,S, Hkr,; 2: póat láti allbrátt fjór , etsi ille (Er- 
lingus) prepropere occumbat; sed displicet pras. temp. 7d£ ; 
fjór látit, P,I; Fjór láta, .4; utrumque minus commode. 

1) Ordo: Fóürür a) Hór9a foldar er b) drepinn ; Aslákr hefir 
aukit frendsekju: fáir c) skyldu vekja styr svá. Eigi má 
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Ex filiis Erlingi alii in Thrandheimo , regni parte 
boreali; apud Hakonem dynastam versabantur, 
alii in Hórdia, alii in Fjórdis erant, copias co- 
gentes. Ut vero allata est fama de ceede Erlingi, 
adjuncta rei nuntio est evocatio militum tam ex 
Agdis orientalibus, quam ex Rogalando et Hór- 
dia, [ex quibus provinciis copi: sunt conscripte, 
maximus hominum numerus, qui exercitus filios 
Erlingi comitatus est, boream versus ad inse- 
ctandum regem Olavum contendentes. Rex Olavus, 
cum, coufecto adversus Erlingum praelio, bore- 
am versus, multo jam die, freta pernavigaret, 
hos versus composuisse dicitur: 

Parum letus est, credo, exercitus 

hac nocte ante Jadarem; nos denuo 

periculum fecimus committendi pr«elii : 

corvus escam decerpsit ex cadavere. 

Erlingus, sangvine clarus 

nimis cito mortem oppetivit. 

Princeps virorum ei severe 

rependit ruptionem foederis. 





hann nita cettvigi d) ; bornir frendr skylie) brei f) bindast; 
Bar g) bitast A) fornu málin um. 

a) Ita cet, Hkr.; norür, 4; mendose. 5) ctt, B ; jung. c. 
vürür, custos gentis Hórdensis, subint. er. c) Hic iterum inci- 
pit Z. d) Sic Hkr., quod, si Zanz retünendum, aptius est; 
citvigum, in plur., cet, quod, excluso 4azz, «que retineri po- 
test, e) Sic cet,, Hkr. ; unu, abstinebunt, 4. JJ) bóls of, odiis, 
Hkr. &g) pat, B,H,S; o: pat má hann eigi , (at) nita Civ., 
sensu non discrepante, 4) b/tast um ] dlíti, respiciant, obser- 
vent (2: consangvinei), B,H,S, Hkr. Num excludenda est vo- 
cula Zanz? sc. ut duo proponantur proverbia, quz inter se re- 
pugnantia videri possint: ezgi má cettvigum nita et bornir frendr 
skyli bre Oi (büls of-) bindast. ix 

1) Ordo: Zítt zmuz herr a) glaór b) ( nátt Jyrir Jaüri; ver 


unnum.enn a) hatta gunnar c) gny, hrafn sleit d) beitu e) af. 


ná f). Jitgóór Erlingr bei) andrán til árla; verstillir g) 
Aefir illa getit hánum um-rof sctta A). 


- 


i» 
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Hac nocte parum letus erit, credo, 

vir ille candidus ante Jadarem; 

fecimus strepitum bellonz: corvus 

ex dato sibi cadavere edit. 

Ita ipsi omnino cessit male, 

quod me meo spoliare cogitavit ; 

iratus per nayes processi : 

terra sustinet czeedes hominumt. 
Posthzc rex boream versus cum copiis contendit, 
litora legens. De collecto ab colonis exercitu 
veros acceperat nuntios. Fuere tunc apud regem 
Olavum multi prefecti, in his omnes Arnii filii. 
Id quod memorat Bjarnius Gullbraue poéta in 
eo carmine, quod de Kalvo Arnii filio composuit: 

Fuisti, Kalve, ad orientem prope 

ipsam Boknam, ubi acer prelio 

Haraldi filius suos jussit fortiter 

pugnare. "ua strenuitas innotuit. 





a) herr enn ] hóldrinn, vir (o; Erlingus), DD. 5) glaóir, 
leti, 7; refer. ad uznum. c)geirs, gladii, sensu eod., C,K. 
d) Ita cet.; skeit, 4, male. e) Sic C,D,G; peitu, 4, cet., oh- 
sc. /f) Hic versus occurrit in Eyrb, Cap. 19. str. 6. £g) órr 
stillir, rex munificus, var. lect, Hkr. ad h. l., aptius metro, 
quanquam v (raro quidem, sepe j) pro vocali usurpatum esse 
reperiatur, ut Havam. 43. A) Nesciunt hanc stropham 2,7,S ; 
Hkr. ex hac et sequ. unam facit, retinens tres postremos versus 
hujus strophe et quinque primos sequentis, vide quoque var. 
lect, ibidem. 

1) Ordo: Halrinn hviti a) mun litt glabr b) i ndtt fyrir c) 
Jaüri; v&r unnum gunnar gny: hrafn etr af getnum ná d). 
Svá hefir mitt rán getit e) hánum óllüngis illa; ek gekk reiór 
of skeiQar f); jórà veldr manna mori g). 

a) nempe'ipse Erlingus, 5) glaSir, leti, C,F; refer, ad 
unnum. c) 4, in C,D, Fagrsk, d) Idem versus Hkr. O. Tr. 
€. 56. e) gefist, usit., var, lect, Hkr. f) similis versus Fornm. 
S. T. 2, p. 313, str. 2- g) Ignorat hanc stropham X; quatuor 
postremi versus eod. fere modo leguntur in Hkr., ad, h. L, in 
lect, var., item in Fagrskinna. 
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Gigantis equo lautas parasti 

dapes ad festum Jolense. Tu 

primus conspectus es in conflictu 

lapidum scissorum et hastarum!. 
Milites male accepti sunt ; 

Erlingus ibi captus est; 

Pallidze tabulze sangvine natabant 

boream versus ab Utsteine. 

Eventus clare docet, regnum 

regi esse per fraudem ereptum ; , 

provincie subject: sunt Agdensibus, 

horum enim copie majores erant?. 





1) Ordo: Zastu a), Kálfr, austr b) vio sjálfa Bókn, Bar er 
vigdjarfr c) arfi Haralds d) bao kosta vigs; pitt kapp kynn- 
stu) mónnum. | Gátut grídar sóta gólig faung til jóla f); 
BU vartg) kendr fyrstr h) at fundi i) flettugrjóts ok Kk) spjótal). 

a) Sic F,H , Hkr, (quod non scribendum 74szu, hec enim 
forma recentior est pro vá/u, a vega, pugnare, quod idem ex 
Fagrsk, apparet, quz scribit vas pz); váttu, dimicasti, E; 
vart Di , fuisti, 44; utrumque metro minus accommodaté. 5) 
of, C. .c) vapndjarfr, in armis tractandis audax, cez., Hkr. 
d) Pro Zigdjarfr Haralds arfi Fagrsk. leg. enreifr me8 Oleifi, 
ubi vinreifr, de rege Olave accipiendum et subjicendum zo 5a8. 
e) kunn pu, notum fac, E; minus apte, ) quod hoc prelium 
commissum est paucis diebus ante festum Jolense, vide supra 
Cap. 168; Hkr. T, 6, 07 h. l. pro convivio accipit, -g) vartu, 
eod. sensu, Hkr. A) Ita 8,C,D,E,H,K,S, Hkr.; fyrst, primum, 
-4. i) Sic B,D,H,S, Hkr.; fall, jactu, cez., contra metrum. 
E) Sic cet, Hkr.; eda, aut, 4, 7) Pro quatuor postremis ver- 
sibus Fagrsk. habet versum 3, 4, 5, et 6 stropha sequentis, 

?) Ordo: O/d fakk illt or deildum a); Erlingr var fenginn b) 
Jar; bleik c) boró Ou i blóOi fyrir norBan Utstein, — Ljós 
raun er, at resir var ráóinn frá ládi; lónd lógOust d) und 
Eg0a; ek frá peirra lió meira. 

4) Sic B,C,D,H,S, Hkr.; fà or deildum. (ut hodie dicitur 
bera ür bjtum), propr. suam partem ex divisione accipere, au- 
ferre, deinde metaph. commodum vel incommodum ex re ali- 
qua percipere. .7 h.l. habet gjóldum , 2: suam partem ex so- 
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Rex Olavus, cursu boream versus preeter Stadum 
continuato, ad Hereyas appulit, ubi accepit, 
Hakonem dynastam magnas copias in Thrandhei- 
mo collectas habere. - Hic, cum rex sententiam 
militum exquireret, Kalvus vehementer hortatus 
est, ut, quamvis esset numero copiarum longe 
inferior, in Thrandheimum contenderet atque 
adversus Hakonem dynastam dimicaret. Quod 
consilium cum multi alii probarent, res ad arbi- 
trium regis rejecta est. 

Cap. 170. Posthzc rex naves in (sinum) Stei- 
navagum duxit, ibique per noctem moratus est. 
Aslakus vero nave sua per interiora ad Borgun- 
dam profectus, ibi eadem nocte se continebat ; 
aderat ibidem Vigleikus Arnii filius, qui mane 
sequenti Aslakum ad navem regredientem ag- 
gressus , cedem Erlingi ultus est. — Interea aulici 
regis, qui hac zstate domi se continuerant, a 
borea ex freto Frekeyensi ad regem delati, affe- 
runt, Hakonem dynasta cum magno militum 
numero pridie vesperi in fretum Frekeyense de- 
venisse, eum de medio tollere, si qua copia fie- 
ret, cupientem. . Rex suos in montem, qui ibi 
est, speculatum emisit. Qui conscenso monte, 
cum boream versus ad Bjarneyam* prospectan- 
tes animadvertissent, ingentem classem a borea 
ferri, extemplo descenderunt et regi nuntiarunt, 
magnas copias a borea adventare. Rex, qui eo 
loco naves duodecim in statione habebat, his 
cognitis, classico signum dedit. Milites ,. demtis 





lutione (persoluta pecunia) auferre. Prior locutio videtur ex 
prada divisione; posterior ex multa homicidii desumta. 5) bJ3kk, 
nigrae, fusce, B,H,S, Hkr. c)Jóg3ut, subjecisti (provincias), 
E,L; prave: lag8ist land, terra subjecta est, Hkr. 

1) Sic Hkr.; Bjarneyas, C,E,D,I7; Bjarkeyas, 44; Frekeyas, 
.L; est autem Bjarneya, nunc Jjórnó, insula in parecia Bor- 
gund, nomarchia Sóndmór. 
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navium tentoriis, ad remos se corripuerunt. Cum 
vero parati essent et ex portu naves agerent, clas- 
sis Thrandorum viginti quinque navium, a borea 
adveniens Thjotandum preetervehebatur. Quare 
rex, cursu intra Nyrvium! directo, intra Hunds- 
verum? penetravit. Übi vero e regione Borgun- 
dee erant, navis, qu: Aslako fuerat, navigantibus 
occurrit Hi, regem Olavum convenientes, affe- 
runt, Aslakum Fitjaskallium, quod Erlingum 
interfecisset, e medio sublatum esse a Vigleiko 
Arniifilio. Quam rem etsi eegerrime ferret rex, 
tamen propter imminentes hostes tardandi itine- 
risfacultatem non habens, per Vegsundum? et 
preter (promontorium) Skotum. profectus . est. 
. Hic copize ejus dilabi cceperunt, Kalvo Arnii filio 
multisque aliis preefectis et navium rectoribus dis- 
cedentibus et ad Hakonem dynastam transfugien- 
tibus. Rex vero Olavus cursum continuavit, neque 
prius destitit, quam in Rodrarfjórdum*^ pervenit, 
ubi ad Valdalum* appulit. Hic e navibus egres- 
sus est, quas tum numero septem subduci cura- 
vit, traditis ad custodiam velis et armamentis. 
Dein tentoria posuit in lingulis arenosis, eo loco, 
qui Sultum? appellatur, amoenis campis specta- 
bili; juxta has lingulas cruces erexerunt. Habi- 
tavit Mzeriee colonus, nomine Brusius, ex hujus 
vallis incolis maxime auctoritatis. Hic et multi 
alii coloni ad regem Olavum descenderunt eum- 
que pro dignitate honorifice salutarunt, quos rex 
haud vulgari comitatis significatione excepit. Quze- 
renti regi, an ex iis Dalorum locis transitus in 





?) nunc Nór»à, insula Sunnmzrie, ?) insula Sunnmzrie ; 
sic B,C,E,S; Hundver, K; Hünkver, 4. *) Sic B, Hkr.; Vig- 
sund, C,D; Veigsund, 8; VFeggjaB9arsund, L; Veggjarsund, 
-4. De situ Vegsundi vide Geographisk Oplysning ved Pontopp-., 
pag. 77, not. r. 5) nmó8Darfjórü, B,C,E,H,K,S; vide Hkr. 
annot. ad. h, l. 5) Valldalum, B,C,D,K,S. 5) Sultus, B,D,L. 
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Lesjas esset, Brusius significavit, in ea valle lo- 
cum esse saxis confragosum, Sefsurdam dictum, 
et hominibus et equis impervium. Rex Olavus 
respondit: periculum, Brusi, faciemus, res quem 
deo placuerit eventum habitura est; cras ipsi 
cum jumentis vestris huc adeste; videamus, ut 
res sese habeat, quando: ad locum* pervenimus, 
an artem aliquam invenire possimus, ut cum 
equis et viris transiri locus queat. 

Cap. 171. | Orto die coloni, ut imperaverat 
rex, cum jumentis descenderunt; quo facto (re- 
gii) vestes suas et impedimenta omnia simul ve- 
xerunt, omnes vero milites ac ipse rex pedites 
iverunt. Rex processit, donec in clivum venit, 
Krossbrekkam? dictum, qào cum pervenisset, 
requievit atque ibi aliquantisper consedit; hinc 
sinum subjectum despiciens: iter laboriosum (in- 
quit) nobis facessiverunt przfecti nostri, qui cum 
aliquanto tempore nostri fuissent amici et consi- 
liorum participes, fidem commutarunt (fefelle- 
runt.  Inclivo isto, ubi consederat rex, nunc 
duz cruces stant, ibi ab eo relicte. . Deinde rex 
equum. conscendit, neque destitit, priusquam ad 
saxetum pervenit ^ Hic rex & DBrusio queesivit, 
ecqua prope essent tuguria zstiva, in quibus 
commorari possent. llle affirmavit. Rex ten- 
torium posuit et eo loco pernoctavit. Postero. 
mane suos jussit ad saxetum ire et experiri, an 
curribus transiri;posset. Hi eo abierunt, rex 
vero domi remansit. Vespere ejusdem diei do- 
mum redeuntes aulici regis, se difficiles labores 
pertulisse nullo successu questi sunt, nunquam 
eam posse viam aperiri dicentes. Eo loco alte- 
ram noctem requieverunt, rege totam eam no- 


*) Hic lacuna incipit in E, ?) Sic B,D,H,K,S; Njósbr., 4; 
Njósnbr., P; Moss, L; Orlósbr,, C; Arósbr., Hkr., omnia ut 
videtur ex Xrossbr. depravata. 
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ctem in precibus assiduo. Qui cum primum oriri 
lucem videret, suos ad saxetum redire jussit, si 
qua ratione possent viam curribus idoneam eá 
facere.  Abeunt, inviti tamen, nihil se profe- 
cturos dicentes. Cum autem hi abierant, adiit 
regem prefectus alimentorum, ,eique signifi- 
cavit, non plus carnium superesse, quam bina 
boum terga, cum quatuor ferme centurias homi- 
num alendas haberet. "Tum rex omnes lebetes 
igni imponi, et in singulos frustum carnis injici 
jussit; atque ita factum est. Accessit rex et ali- 
menta signo crucis consecravit, cibumque parari 
jussit; quo facto ad saxetum, ubi via erat ape- 
rienda, se contuli. ^ Quo cum venit, consede- 
runt omnes, labore exanimati.  Brusius infit: 
confirmavi, domine, hoc saxetum nullo posse 
labore sterni, sed fidem habere noluisti. Dein 
rex, deposita tunica, omnes jussit opus aggredi 
et ulterius rem tentare. llli imperata faciunt. 
Tum saxa, [que antea ab centum viris ne loco 
quidem moveri potuerant, viginti homines!, quo 
voluerunt, moliti sunt; ita circa meridiem via 
strata erat, ut tam hominibus, quam equis onu- 
stis, non minus pervia esset, quam planus cam- 
pus.  Posthec ad locum, ubi cibaria eorum 
erant, antrum Olavi nunc appellatum, revertun- 
tur. - Prope ab antro est fons,. quo rex se lavit; 
ex quo fonte si pecora, quz in his vallibus sunt, 
morbo forte langventia biberint, cito convalescunt. 
Mox ad cibum sumendum rex omnesque sui con- 
cesserunt. Cum vero rex cibum sumserat, . 
interrogavit, ecqua essent in ista valle tuguria 
juxta saxetum, monti vero propiora, in quibus 
pernoctare possent.  Drusius respondet: sunt 
quidem hic tuguria, Gresungi (herbosa)? appel- 





1) Sic cez.; deleta in 4, — ?) Greníngar (viridia), cet; Gren- 
ingar, id., Hkr. 
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lata, sed in his, propter incursiones gigantum et 
noxiorum geniorum, qui ibi sunt, nemini tuto 
pernoctare licet. Rex pergere jussit, se ostendit 
eo loco pernoctaturum. . Tum preefectus alimen- 
torum regem adiens, ingentem superesse vim 
cibariorum, nescire vero, unde advenissent, .si- 
gnificavit. Rex, pro dono divinitus misso gratiis 
actis, magnas (cibariorum) sarcinas parari colonis 
per valles descensuris. jussi. Proxima nocte in 
tuguriis commoratus est; media vero nocte, cum 
dormirent homines, vox horrenda foris exaudita 
est in loco, ubi pecora mulgebantur, dicens: adeo 
me preces regis urunt (inquit genius ille), ut in 
domicilio meo commorari non possim,. sed domo 
profugere nunquam rediturus cogar. Postero 
mane cum experrecti essent, rex in montem ad- 
scendit. Hic Brusio: hoc loco, inquit, villam 
vdificari volo, quam qui incolet colonus, omni 
tempore, quz vitz sustentandee sufficiant, inve- 
niet; hoc enim loco nunquam sementis algebit, 
quamvis algeat supra et infra. Deinde rex mon- 
tem transscendit et ad villam Einbuium devenit, 
ubi pernoctavit. Hoc tempore rex Olavus quin- 
decim hiemes rex Norvegie prsfuerat, si annu- 
meras illam hiemem, qua is atque Svein dynasta 
una regno preefuere, item hanc jam aliquantis a 
nobis memoratam, qua hiems tum ultra festum 
Jolense provecta erat, cum rex relictis navibus 
in terram escenderat, ut antea dictum est. Hanc 
imperii ejus partem descripsit sacerdos Arius po- 
lyhistor "Thorgilsisfilius, qui et erat veritatis amans 
et bona praeditus memoria, tantoque natu, ut 
recordaretur et narrantes audivisset homines tam 
Senes, ut cetatis ratione has res meminisse potue- 
rint, prouti ipse in libris suis Scripsit, nominans 
homines, a quibus rerum notitiam acceperat. 
Vulgo autem traditur, regem Olavum quindecim 
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hiemes regem Norvegisx fuisse, antequam occu- 
buerit. Quse qui contendunt, Sveinis qune 
imperio annumerant eam hiemem, quam hic ul- 
timam intra regni fines est commoratus; posthac 
enim rex Olavus quindecim hiemes rex fuit, ita 
ut in vivis esset. 
"Cap. 172. Postquam rex Olavus noctem in 
Lesjis transegerat, postero die in Gudbrandsdalos 
descendit, indeque in Heidmarkiam. ^ Tunc ap- 
paruit, quinam amici ejus essent, hi enim eum 
comitabantur; illi vero, qui amicitiam minori fide 
coluerunt, eum partim deseruerunt, partim inimici: 
atque aperti hostes ejus facti sunt, ut postea in- 
notuit; in primis aperuerunt Upplandi, cedem 
Thoreris, cujus supra facta mentio est, vehemen- 
ter ipsis displicuisse. Rex Olavus multis, quibus 
cura rei domestic: ac liberorum incumbebat, do« 
mum redeundi veniam concessit, quippe despe- 
rantibus de securitate fortunarum eorum, qui re- 
gem secuti patria excessissent. Hicrex palam vulgo 
fecit, se constituisse regno excedere, primoque 
in Sveciam concedere, ibi quo se porro verteret 
deliberaturum: spem faciens amicis, si deus sibi 
tam diu vivere permitteret, fore ut postea patriam 
reviseret regnumque repeteret: animo se preesa- 
gire, totum Norvegic populum post aliquando suo 
obsequio obstrictum fore. His addidit: Hakonem 
dynastam brevi tempore imperio terree usurum au- 
guror, quod quidem multis haud mirum videbitur, 
reputantibus, Hakonem dynastam antea in negotiis 
inter nos intercedentibus a fortuna fuisse destitu- 
tum. Illud vero haud paucis incredibile videbitur, 
cum quid de fatis Knuti regis preesagiat animus 
aperuero, eum paucas post hiemes morte deces- 
surum, totum ejus imperium dilapsurum, neque 
ejus prosapiam ad opes emersuram, si modo, quo 
mea- spectant verba, res cadat. Ubi rex finem 
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dicendi fecerat, comitatus regis profectionem pa- 
ravit, tumque rex cum his, qui eum comitaban- 
tur, orientem versus ad sylvam Eidensem defle- 
xi. Hi tum eum comitati sunt: regina Astrida, 
Ulvilda et Magnus, regis filius, Rógnvaldus Bru- 
sii filius*, Arnii filii, Thorbergus, Finnus et Ar- 
nius?, et preter hos haud. pauci preefectorum ; 
comitatus ejus ex delectis viris constabat. Bjórn 
aulemagister, impetrata domum redeundi venia, 
ad res suas rediit; et multi alii amici regis data 
venia ad res suas redierunt, quos rex rogavit, si 
res memorabiles accidissent, quas scire sua in- 
teresset, de hisut se certiorem facerent. Quo 
facto rex iter continuayiL. De cujus itinere hoc 
dicere est, quod e Norvegia primum per sylvam 
Eidensem in Vermalandum contendit, inde in: 
Vazbeum, inde sylvam, qua iter est, permensus 
in Nerikium? pervenit. Hic vir habitavit potens 
ac dives, nomine Sigtryggus, cujus filius erat 
Ivar, [qui postea* vir preclarus extitit — Hic rex 
magnam partem veris apud Sigtryggum versatus 
est; ineunte vero «state ad profectionem se pa- 
ravit, comparatisque navibus eadem «estate iter 
ingressus, non destitit priusquam orientem versus 
in regnum Gardorum ad regem Jarazleivum et 
Ingigerdam pervenit. Regina Astrida et Ulvilda. 
in Svethia remanserant, Magnum vero filium rex 
secum duxerat. Rex Jarazleivus regem Olavum 
amicissime excepit, ei conditionem fecit secum 
commorandi, tantumque agri concessit, quantum 





!)Dagus et Hringus e Gothia, Finnus Haraldi, Egil Halli, 
Tovius Valgóti, Thordus Crassus, nepos ex sorore Eiharis Ar- 
cipotentis, Thorstein Ragnhilde f., duo Islandi Einar et Thor- 
dus, 'Thorleivus Kveikus, et Thorleivus Albus, add. F. ?) 
et Kolbein, Gissur Gullbraue pota, Thormodus Kolbrunz 
poéta, add. F, 3) Narikium, F,L; Anarikium, X. ^) Sic cet. 
omn, et Hkr,; Sigtryggus, 7. 


€ 1 


t 
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sumtus 'alendi exercitus posceret. Rex Olavus 
hac conditione usus ibique commoratus est. Di- 
citur rex Olavis omni quidem vite tempore mo- 
rum probitatis studiosus et in precibus assiduus 
fuisse, postquam vero adversariorum vires au- 
geri, suasque opes decrescere sensit; toto animo 
in rem divinam incubuit. A qua re eo tempore 
neque curis aliarum rerum, neque superioris 
temporis negotiis avocatus est. Nam omni tem- 
pore, dum regiam majestatem gerebat, ea ad- 
ministravit, quce maximze utilitatis esse judicavit, 
primum regno pacem conciliare remque publicam 
a-servitute exterorum hominum ac principum li- 
berare, deinde populum ad veram religionem 
convertere, legesque atque jura constituere. Quod 
vero punivit injusta facientes, hoc justitize ergo 
fecit. Hic nempe mos apud Norvegos invetera- 
verat, ut praefectorum filii aut potentes coloni 
navibus bellicis excurrerent, et rapinas domi fo- 
risque. exercendo opes compararent. Postquam 
vero Olavus rerum administrationem susceperat, 
regno pacem restituit, omnes rapinas abrogando,: 
tam gravibus additis poenis, ut, nisi vita mem- 
brisve amissis, nullam reis expiandi copiam face- 
ret. Hic nullus precibus, nullus pecuniz oblatze 
locus. Sic hac de re Sigvatus: 

Qui piraticam exercebant, 

seepe regi imperioso rubrum 

aurum obtulerunt, ut effugerent 

(poenas); sed accipere noluit. 

Capita fecit gladio preecidi: 

[ra&datores manifestam poenam 

sunt passi; tali modo rex 

tueri debet terram populi*. 





'!) Ordo: peir er ullu üthlaupum , budu opt riklundudum 
gram rautt a) gull, at kaupast undan b); en rcesir nitti c). 
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Rex preestantissimus , qui plurimum 
feras aluit, furum et praedonum 
genus mutilavit; ille hoc modo 
furti convictos membris truncavit. 
Bonus ille rex quemvis vegetum 
furem pedibus et manibus 

carere fecit; sic ille pacem 

regni EU restituit!. 





Hann lét d) hnefsa e) skür me) hjórvi : ráns f) rekkar g) bióu 
syna A) refsing i); konmüngr k) skal svá verja herland 1). 

a) Sic cet. ; rétt, 4; videc. b)sliku, B. c)Sic C, H,K, Hkr.; 
neitti, id., cet. 5 átti, 4, o: vel, en resir atti rétt (prorétti, dat.), 
obtrudit jus, vel &z£ ré££, jure egit, utrumque minus commode. 
d) ba, jussit, C,D,H,S, Hkr.; bar, B. e) efsa , abscindere, 
B, Hkr.; efla, D; ofsa, S; utr. corrupt. ex efsa. |.) Sic dedi 
sec. Hkr.; rán, C,D,H,K,S; raum, 4; vide 4. g) rekka , .4; 

. réttrar, B. Àh) SicC; synar, B; sona, D,8; sina, suam, Hkr.; 
Dinirtui, H1; trjónur, 4, obsc., forte clava v. fustis, trjónur 
bidu (buOu?) raun rifsing rekka, fustes cohibuerunt rapinas 
virorum, dub. z) Sic dedi sec, Hkr.; rzfsing rapina, cet, X) 
Jirum, B,C,D,S , Hkr., refer. ad hnefsa. 1) Hkr. jungit Zand- 
her, populum, cives. 

) Ordo: JMargdyrr konungr , sá er mest feeddi a) varga b), 
meiddi ctt hvinnac) ok d) Manna e) ; hann f) styfói g) byfoa h)' 
svd.. Dyór konüngr lét hvérn ernan Bjóf perflast i) boi fóta 
ok handa; hann baetti sva fri9 lands fylkis &). 

a) Sic B,C,D,H,K,S, Mkr.; leiddi, 4; dub. hoc nexu. 5) 
Sic B,C,D,H,K,S, Wkr.; vórgum, 4. c) la cet., Hkr.; Ainna, 
4; vinna, C; prave, nam Avizz levator est, d) Sic B,C,D,H, 
S, Hkr.; at, 4 et cet. e) Alenna, utalias vulgo, 2,0,D,H,S, 
Hkr, Vertunt vulgo nebulonem; sed certum est prodonem 
significare, f) Aerr, populus, B,0,8. . g) s£y/fài, everrit (abro- 
gavit), X, Hkr. 4) Eyfoir, furta, Hkr., quod preferendum 
puto. Z) fermlast, id., C,P, Hkr.; parnast (i. e. Darfnast, 
quod protulit Hkr. T. 6), id., B,H; framlasc, S; forte cor- 
rupt. ex Permlasc; prifast, L; puto corrupt. ex fzrfast, id. 
q. Darfnast. k) Sic B,C,D,K,S, Wkr.; fylkir, in nom,, P, 
quod referri possit ad Zann; fykir, 4, obscure; accepi vocem 

Vol. 5. C 
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Hac re maxime severitatem 
ostendit terre custos, quod 
capita permultorum piratarum 
acutis gladiis jussit preecidi. 
Liberalis Magni pater auctor 
multorum commodorum exstitit ; 
auxere plurimze victorize 
Olavi Crassi gloriam!. 


Potentes et humiles pari poena multavit Quod * 


cum incole pro nimio rigore haberent, adversus 
eum hostilia induerunt hi, qui regis judicio, quam- 
vis justis de causis, cognatos suos amiserant. Haec 
initia- fuere rebellionis; quam preefecti adversus 
regem Olavum coeptaverunt, quod exerceri ab eo 
jus non patiebantur; ille vero deponere dignita- 


tem, quam justitiam maluit. Neque vero ei hoc. 


recte crimini datum, quod in suos esset illiberalis: 
fuit enim in amicos liberalissimus. Sed ea causa 
fuit coeptatee adversus eum seditionis, quod durus 





fylki, n., eod. sensu ac fo/k, ut lands fylki sit id, q. Jandsfólk. 
Sed Hkr. legit fridr bettist svd fylkis lands, quod aliquis for- 
sitan. preferet. 

!) Ordo: Dat a) vissi helzt b) rikis, er grundar.c) vórür 
lét skorna d) skór hundmóürgum vikingum me8 hvassum vápnum. 
Mildr Magnüss faüir hefir valdit. mórgu e) gagni; ek kveo 
jlestan. sigr frümdu f) fremd g) Olafs hins digra. 

a) Sic dedi sec. Hkr.; par, cet. omn. 5) Sic B,C, D,S, Hkr,; 
Aeldr, potius, plus, cet. Verbum vifa, c. gen., ponitur tam 
personaliter, quam impersonaliter, vide Scr. Hist, Isl. T. L, p. 
56, not. «; rectam constructionem et sensum h. l, non assecuti 
videntur interpr. Hkr. c) granzdat, nocuit, K; vix recte, d) 
"skerÜa, B,C,S, Hkr., eod. sensu, et metro aptius. €) mórgum, 
multis (hominibus), X.. f) fundu, C, invenisse, obtinuisse. 
Ceterum frómdu non est enallage numeri, vide Scr. Hist, Isl. 
T. L, p.147; not. 8. g)Sic F,L, Hkr.; fregó, H, eod, sensu, 
metro invito; frendr, 4 et cet., 9: ek kve2 frendr Ol.h. digra 
frómdu flest. stigr, ajo cognatos Olavi Crassi plurimas victorias 
reportasse: sed de his sermo non est. ' 
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et in puniendo nimius esse videbatur: rex autem 
Knutus cum magnam pecuniz vim obtulit, tum 
vero etiam (qua res ad sollicitandos principum 
virorum animos maximum momentum habuit) ho- 
nores et imperia cuique pollicitus est; quo acces- 
Sit, quod Norvegi cupidi erant Hakonem dynastam 
recipiendi, qui, dum regno preesset, omnium 
incolarum favorem sibi conciliavisset. 

Cap, 173. Hakon dynasta, ut supra memo- 
ratum est, classem ex Thrandheimo duxerat, at- 
que austrum versus in Mariam adversus regem 
Olavum contenderat. Cum vero rex sinum intras- 
set, dynasta, eum persequens, obvium habuit 
Kalvum Arnii filium, aliosque plures, qui ab rege 
Olavo discesserant; heic Kalvus amicissime ab 
dynasta exceptus est. Dein dynasta versus inte- 
riora contendens eo pervenit, quo loco rex naves 
suas subduxerat in Rodrarfjórdo! et Valdalo. Dy- 
nasta naves, quae regi erant, occupavit, has de- 
ducendas et instruendas curavit, et gubernatores 
constituit. Erat cum dynasta vir Islandus, nomine 
Jókul, filius Bardi Jókulis filii ex Vazdalo; cui 
cum sorte obtigisset gubernandus Bisons, qui regi 
Olavo fuerat, hos versus composuit: 

Obtigit mihi sorte, ab Sulto 

ducere navem (in qua constituto 

mihi procella metuenda est, sed sero 
timoris famam de me audiet femina), 
quam possiderat Olavus 

ille Crassus. Hic ipse rex, 

o feminz, ornate brachia? 

hac sestate victoria exutus est?. 





1) Sic B,D,K,S; .4 h. l. habet Koórafjór?. X 
?) Ordo; Ek hlaut styra skipi frá a) Sult b) (vdn erum c) 
hreggs at hlyr-vángs d) hreini , en sata e) sidfregn f) , at ek 
kvida), vi er Oleifr hinn digri átti ; Kleifar vala g) óstreetis hk)! 

- Sjalfr gramr var rentr sigri & sumri. 


c2 
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Hoc loco, ut rem cito explicemus, ea, quzxe multo 
serius gesta sunt, interponere libet: Jókul, co- 
piis regis Olavi occurrens, vivus captus est. Rex 
eum ad supplicium duci jussit. Innexa est capillo 
ejus virga, quam vir tenuit; ipse cum in clivo 
aliquo se composuisset, atque vir eum decollatu- 
rus accessisset, audito ferri stridore, erexit sese, 
uare caesa in caput veniens grave vulnus reliquit; 

quod rex letale esse animadvertens, hominem de- 
sistere jussit. "Tum Jókul érectus sedens, hos 
versus composuit : 

Desertum viribus urunt 

vulnera. Sepe usus sum sorte 





a) fyrir, ante, X; or, ex, Fagrsk. 5) Slygs, Fagrsk.; sinu 
Sligsensi, c) erumc, id., Hkr. d)lta cet. et Hkr.s AZfrrags, 
44; quod id. videtur ac AZyrregs, Fagrsk.? via prore, inare. 
€) Sic cet. omn.; sóta, 44. f) si) fregn, divisim, Hkr., sens. 
eod. g)/funa, ignis, B,D,H,S, Hkr., Fagrsk.; Aaka , pirate, 
cel., vide mox 7. AA) eistratis (forle rect. eystretis), id., C; 
óstéttar, id. , D; ystéttar, stati arcus, i, e. manis, sensu eod., 
B,H,S, Hkr., Fagrsk. Est locus impeditus et dubie interpre- 
tationis. Olavius jungit et vertit: Oafr Ainn digri, er kleifr 
ystéttar funa , qui aurum anxie quaerit, a verbo AJezfa , scan- 
dere, transl. allaborare, conari (quz forma et signific. transl. 
' an unquam exstiterit, dubitare licet). Accepi £Zezfar pro plur. 
subst, Heif, f. clivus editior, terra, quod pro subjecto apel- 
lationis feminine, ut alias brekka, habui, Ostreti et eystreeti, 
id. q. szreti , n. (prefixo à et ey), via, statio, ct ós£2//, id. q. 
siótt , via, strata. Tta Óstreeti v. eystreti vala , statio accipi- 
irum, manus; *js/éttar (vide g) funi, ignis manüs aurum; 
óstreli haka, wia pirate», mare: mulier. vero tam ex auro et 
manu, quam ex mari denominatur. Alia construendi ratio est 
hac: bot er Oleifr hinn digri atti (impf. v. etja) (o: of) kleifar 
vala haka óstretis á sumri, quam (navem) Olavus eadem cestate 
per ardua piratici soli (lluctus marinos) egerat, i.e. qua vectus 
fuerat. Sed hac constructio non convenit cum var. lect. y5/e//- 
ar, neque, ut puto,- propos. of facile omittitur nisi cum ver- 
bis intransilivis, fara , ganga, ria, standa, et simil; 
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meliore. Vulnus mihi est, rubrum 

perpetuo ejaculans liquorem. 

Ex hac plaga sangvis erumpit; 

doloribus perferendis adsvetus sum. 

Rex munificus, galea decorus, 

iram suam in me effundit!. 
Quibus dictis Jókul confestim exspiravit. 

Cap. 174. Kalvus Arnii filius cum Hakone 

dynasta boream versus in Thrandheimum profe- 
ctus est. Hic, cum dynasta eum ad seinvitaret hono- 
resque (aulicos) ei offerret, se primo Eggjam ad 
villam suam iturum, et deinde de rebus suis con- 
sultaturum? ostendit. Quod cum fecisset venis- 
setque domum, mox animadvertit uxoris Sigridae 
acrem vehementiam ; quz injurias recensens, qui- 
bus affecta ab rege Olavo sibi videbatur, primo 
memoravit, eum cedem jussisse Olveris mariti: 
nunc vero (pergit) duo gnatos meos occidi fecit, 
quorum czedi tu, Kalve, ipse adfuisti; quod qui- 
dem nunquam facturum te cogitaveram. — Kalvus 
reponens, se invito Thorerem interfectum: obtuli, 
inquit, pecunias, quibus vitam ejus redimerem, 
cum vero-Grjotgardus caesus est, fratrem meum 
Arnbjórnem amisi.  Reponit illa: bene accidit, 





1) Ordo: Sár ssiBa af mci, hefik opt setit viO betra: und 
er & oss, si er ótraud a) sprendi rauDum legi. JMér byss bl2Ó 
or Dessi b) ben, ek tà c) venjast viO pret ; Ajálmgófugr heió- 
scr d) hilmir verpr à mik reiói. ; 

a) Sic cet., Hkr.; ótraudr, non nolens, i. e, Ictus, contentus, 
.4; refer. ad setit. b) Sic B,0,H,S; fesso (beni), in neutr., 
Hkr.; Aausi, ut byss transit. sumatur, manare facil, c) zc, 
id., B,L ; o: tà v. tc venjast, periphr. pro e£ venst, em vanr ; 
lek, incipio, Hkr. d) Sic ce£,; Hkr., vox mihi dza£ Zsyouevz 
Hkr, serenus, excellens; Zei/scr, .4, metro invito , 7 pro Ó 
adhibito. 

?) láta gjóra ráà sin, rem ad aliorum consilium rejecturum ; 
malui cum Hkr.: /áta gjórast ráó sin. 
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inquit, quod ita de te meruit rex; potest enim 
fieri, ut illius necem ulcisci velis, etsi meas nolis . 
vindicare injurias: vidisti, quando, Thorer privi- 
gnus tuus interfectus est, quanti te tum fecerit rex. 
"Tale questus crebro coram Kalvo edidit; ille 
sepe quidem indignabundus querenti responde- 
bat, tandem vero factum est, ut ejus adhortatio- 
nibus motus polliceretur, se dynaste operam suam 
delaturum, .si amplioribus beneficiis augeretur. 
Sigrida, misso ad dynastam nuntio, quo loco res 
esset, significavit. Quo cognito, dynasta ad Kal- 
vum misit, ut se conveniret. Kalyvus se paratum 
ad obsequendum ostendens, paulo post Nidaro- 
sum profectus Hakonem dynastam convenit, a 
quo bene exceptus est. Habito inter se colloquio, 
cum de omnibus inter eos conveniret, id decre- 
verunt, ut Kalvus se potestati dynastee submitte- 
ret, et ab eo ingentia beneficia acciperet. His 
confectis domum  Kalvus reversus, maximae 
Thrandheimi interioris parti praefuit. Appetente 
vere Kalyus se ad profectionem paravit, et na- 
vem, que ei erat, instruxit. Ubi paratus erat, 
navem solvit et oceidentem versus in Angliam 
contendit; audiverat enim, regem Knutum in An- 
gliam navigare: Rex Knutus paulo antea Haraldo, 
Thorkelis Alti filio, dynastiam* dederat. Kalvus 
Arnii filius, ut primum Angliam attigit, regem 
Knutum adit. Sic Bjarnius Gullbraze pocta: 
Constat, monarcham pelagus 

orientale carina sulcavisse; 

Haraldi frater bellicosus 

Gardos visere coactus est. 

Ubi primum tu ac ille digressi 

eratis, Knutum convenisti ; 

non soleo de rebus gestis 


*)in Dania, add. S. 
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hominum: congerere mendacia!. 
Ut vero Kalyus Knntum regem convenit, ab rege 
benigne exceptus et ad colloquium admissus est. 
Summa colloquii erat, quod rex a Kalvo petivit, 
ut se ducem praeberet rebellionis adversus regem 
Olavum, si regnum recuperare conaretur: tibi 
vero, ait rex, nomen dynaste et imperium Nor- 
vegive dabo; Hakon autem cognatus meus ad me 
redito, hoc enim ei commodissimum est; nam 
ejus est fidelitatis, ut eum credam ne unum qui- 
dem hastile contra regem Olavum, etsi congressi 
fuerint, missurum. Kalvus verbis Knuti faciles 
aures prebuit, honoris cupiditate ductus. [ta 
hac re inter regem Knutum et Kalvum consti- 
tuta, Kalvus reditum paravit, quem proficiscen- 
tem rex Knutus eximiis donis prosecutus est. Hoc 
memorat Bjarnius: 

Fortissime dynaste consangvinee! 

Angli: imperatori accepta refers 

munera; tu absque dubio tuum 

negotium egregie peregisti. 

Rex Londini tibi, priusquam 

ab occidente navigares, attribuit 

praefecturam, quze tamen dilata est. 

'Tua vita haud ingloria exstitit?. 











1) Ordo: Allvaldr re3 ótála a) rista stáli haf' austr; Fig- 
móór Haralds bróOir varO at vitja Garóa. En, at skilnaó 


— ykkarn, lézt pü skjótt ofsóttan Knüt; ek emka b) tamr c) at 


samna skrükkvi um iünir manna. 

a) propr. sine fraude, i.e. certo, indubie (a 247); Hkr. T. 
2. vertit, innumerus, immensus a 727a, prave; T..6, h.l. stre- 
nue, et in str, sequ., sincere, minus recte, 5)emkat, id,, D, 
Hkr. c) Sic cet; Hkr.; parfr, utilis, 4. d) sanna, B,P,L; 
mendose. 

?) Ordo: Ognrakkr jarls niür a)! Bü b) átt bakka gjafir c) 
Englands d) drottni ; ótála e) komtu wel yÓru máli, .Lund- 
unu f) gramr lét fundit g) Dér fold, áOr ferir vestan; frest 
urÜu Dess.  Ditt lif erat litit. 
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His peractis rebus Kalvus in Norvegiam rediit et 
domum suam pervenit. 

Cap. 175. Eadem sestate Hakon dynasta e 
Norvegia in Angliam trajecit Quo cum perve- 
nisset, regem Knutum adiit, a quo bene exceptus 
est. Erat dynaste sponsa in Anglia, cujus con- 
ditionis gratia huc trajecerat, cum nuptias in Nor- 
vegia celebrare, res vero necessarias, quce domi 
haud facile poterant acquiri, in Anglia comparare 
intendisset. Proximo autumno cum longiore mora 
interjecta se ad redeundum parassct, tandem vela 
in altum dedit... De cujus profectione non aliud 
referre habemus, quam quod hzc navis interiit, 
nemine salvo evadente. Sunt, qui dicant, sero 
diei navem aliquam boream versus ab Kataneso 
conspectam, magna tempestate, vento per sinum 
Petlandicum tenente. Quam relationem qui se- 
qui volunt, navem in vorticem abreptam esse pu- 
tant Hoc autem certo constat, Hakonem mari 
periisse, nec quidquam earum rerum, qua in ea 
navi erant, in terram ejectum..... Eodem autumno 
mercatores boc. novi attulerunt, quod dynasta 
periisse putaretur; illud notum vulgo erat, eum 
hoc autumno Norvegiam non attigisse, regnum- 

ue sine summo praefecto esse. 

Cap.176. Bjórn auleemagister, posteaquam 
ab rege Olavo digressus fuerat, domi suze se con- 
tinebat. Qui cum esset vir przclarus, brevi co- 
gnitum est, eum domi quietum sedere. ldem 
cum ad aures Hakonis dynaste et ceterorum rci- 





&)i. e. Kalve, dynastis orte; vizr, amice, D, ut jar] de Ha- 
kone accipiatur. 5) Hic .4 promittit 27/7, quod perp. ex 4/£ 
repetitum videtur, c) gjafar, id., Hkr., antiq.; 4 gu3z, in 
deo, C, quod nescio quorsum spectet; forte voluerit ok gu3z, 
et deo, sed tum' desideratur objectum vo» pakka. d) Engla, 
Anglorum, Hkr. e) vide preced, str. a. f) Lundüna, id., 
Hkr. g)fundna, cod. sensu, B,H,8, Hkr. 








C. 176. HISTORIA DE OLAVO SANCTO. 41 


publice administratorum pervenisset, hi nuntios 
aec mandata ad Bjórnem miserunt. Missi profe- 
cti, quo contendere, perveniunt; benigne a Bjórne 
excipiuntur. Qui cum vocatos ad se de causa 
adventus percontaretur, is, qui legatorum primus 
erat, verba fecit, cumque Bjórnem a rege Knuto 
et Hakone dynasta aliisque principibus. salvere 
jussisset, haec addidit: insignis de te fama ad ve- 
gem Knutum pervenit, atque etiam hoc, quod 
regem Olavum diu secutus es et inimicus regis 
Knuti fuisti... Quam quidem rem zgre ferimus, 
nam tibi amicus esse cupit, quemadmodum o- 
mnibus aliis virtute eximiis viris, ubi primum ejus 
inimieus esse desieris. Quare tibi optima restat 
conditio, ut ad ejus fidem et amicitiam, quz uni- 
cuique satis faciet, te convertas; quod facere si- 
bi honori ducunt omnes orbis septemtrionalis in- 
cole. Etenim vos, qui partes Olavi regis secuti 
estis, intelligere poteritis, quomodo a vobis dis- 
cesserit, cum qui superiore sestate regnum regis 
Knuti bello infestaveritis et amicos ejus interfe- 
ceritis, nunc defensore adversus eum t copias 
ejus.careatis; ut adeo te oporteat grato animo 
hzec acceptare, ipsorege amicitiam suam offerente, 
cum convenientius sit, te hujus amicitiam preci- 
bus expetere et pecunia redimere. Cum finem 
dicendi fecerat, Djórn his verbis usus respondit: 
at ego jam domi mese quietus considere, nec prin- 
cipibus operam dare volo. Legatus respondet: 
tales homines, qualis tu; ad regum ministeria i- 
donei sunt; et dicere tibi habeo, duas tibi pro- 
poni conditiones, unam, ut relictis bonis in exi- 
lium concedas, veluti nuper concessit Olavus so- 
cius vester, alteram, qua magis exoptabilis vi- 
debitur, ut armnicitiam regis Knuti et Hakonis dy- 
naste acceptes, hisque jurejurando interposito 
operam tuzm devoveas. Age vero", dicens, en 
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stipendium tuum", e magna crumena argentum 
Anglicum profundit. Bjórn, quippe pecunie cu- 
pidus, magna coepit affici animi sollicitudine, vi- 
soque argento conticuit, in animo secum versans, 
quid capiendum consilii esset, cum et pungeret 
animum bonorum futura amissio, et incertum es- 
set, an rex Olavus regnum Norvegic recuperare 
posset. Legatus vero, cum animadverteret, ani- 
mum Bjórnis pecunia moveri , aureum annulum! 
projicit, jubens accipere et fidem dare: confirmo 
tibi, inquiens, hane exigui pretii pecuniam esse, 
pre illa, quam regem Knutum conveniens acci- 
pies. * Magnitudine antem pecuniz et bonis pro- 
missis ad ayaritiam inclinatus, pecunia sublata, 
regi Knuto et Hakoni dynaste fide data se sub- 
misit. Quibus confectis legati domum redierunt. 

Cap. 177. Cum Bjórn aulzmagister rem mo- 
do memoratam, mortem Hakonis, cognovisset, 
subito facta est commutatio animi ejus.  Poeni- 
tuit eum, fidem erga regem Olavum fefellisse, 
jamque se jurejurando, quo obsequium Hakoni 
dynastee confirmaverat, solutum existimavit, spem 
animo preecipiens, fore, ut rex Olavus, si in Nor- 
vegiam veniret, rerum potiretur, cum regnum va- 
caret. llis causis Bjórn profectionem summa fe- 
stinatione paravit, adsumtisque aliquot viris iter 


interdiu noctuque fecit, pro locorum natura jam . 


equis, jam navibus usus, neque ante destitit iti- 
nere, quam insequentis hiemis festo Jolensi in 
regnum Gardorum ad regem Olavum pervenit. 
Hujus adventu rex magnopere letatus, de multis 
rebus memorabilibus, quz in Norvegia accidis- 
sent, percontatus est. Retulit Bjórn, interiisse 
Hakonem dynastam, vacare principe Norvegiam. 
Multi homines, qui possessionibus, cognatis et 








1) duos annulos aureos crassos, cet. 
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amicis relictis, Olavum e Norvegia secuti fuerant, 
his rebus letati, patrize revisendze desiderio agi 
coeperunt. Multas alias res memorabiles, quas 
magnopere scire cupiebat rex, Bjórn e Norvegia 
retulit. Dein rex de amicis, quomodo fidem 
erga se servarent, quaesivit. Djórn, variare ani- 
mos, significavit. Quo dicto surrexit, et ad pe- 
des regis procidens genua ejus amplexus est, di- 
cens: omnia in dei atque tua potestate, domine, 
sunto; pecunias ab Knuti legatis accepi, hisque 
fidem meam jurejurando obstrinxi, nunc vero te 
sequi volo, neque unquam abs te disjungi, quoad 
vita utrique nostrum suppetet. Rex: surge, Djórn, 
inquit, ignosco tibi, deo pro hac re satisfac; 
scire lieet, paucos in Norvegia esse, qui fidem 
erga me servent, cum tales, qualis tu es, mi- 
graverint fidem; et verum est, Norvegos, qui 
vexationibus meorum adversariorum expositi 
sunt, me absente, in magno periculo versari. 
Bjórn regi praecipuos auctores coeptandc adver- 
sus eum et suos rebellationis significavit, in his 
nominans filios Erlingi de Jadare horumque co- 
gnatos, Einaremque Arcipotentem, Kalvum Arnii, 
'"horerem Canem, Harekum de Thjotta. 
Cap.178. Rex Olavus, ex quo in regnum 
Gardorum pervenerat, magnis affectus est curis, 
quid.consilii capiendum esset cogitàns. Rex Ja- 
rizleivus et regina Ingigerda regem Olavum roga- 
runt, ut ibi commoraretur et regnum, dictum 
Valgariam!, quz pars regni Gardorum est, re- 








1) Vulgariam; B,KX,S, Hkr.; Ulgariam, €,7. Non intelli- 
gendam,esse Bulgariam , domonstrat Prof, E, C. VVerlauff, in 
symbolis ad Geographiam medii evi, Havn. 1821, pag. 32. 
Bulgaros enim sec. 9 christianismum amplexos esse, eorumque 
lerram ab imper. Iohanne Zimisce in provinciam esse reda- 
ctam sec. 40... Hoc vero loco Vulpgaria est provincia regni Gar- 
densis 'in extremis Europz finibus prope flumen Volgam, a quo 
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gendum susciperet, cujus incole omnes ethni- 
cismo addicti erant. Quam conditionem cum ipse 
rex secum animo ssepius perpendebat, tum ea 
de re ad amicos retulit, omnibus dehortantibus, 
ibi ut sedem figeret, hortantibus vero, ut regnum 
suum Norvegiam expetitum iret. Praeterea hoc 
hoc consilium agitavit rex, regium nomen depo- 
nere, ad extera loca proficisci, Jordanem et Jor- 
salos aut alia sancta loca adire et disciplinis nio- 
nasticis se submittere. | Verum seepissime animo 
recurrit ea cogitatio, eequa ratione posset re- 
gnum suum, Norvegiam, recuperare. Quo inten- 
dens animum , recordatus est, decem primis im- 
perii annis omnia sibi commoda et prospera eve- 
nisse, postea vero gravem fortunam omniaque 
incommoda in se incubuisse; quam ob causam 
dubitare coepit, an prudens esset consilium, ita 
fortune fidere, ut exiguis cum copiis. adversum 
inimicos iret, cum universus populus ad rebel- 
landum conspirasset. Que cogitationes cum ani- 
mo sspe occurrerent, rem suam deo commenda- 
vit, orans, ut fieri juberet, quz sibi utilissima vi- 
disset. Hoc animo versans, quid inceptandum 
esset, ignoravit, videbat enim ea, que animo pro- 
posuisset, manifestis difficultatibus laborare. No- 
cte quadam: accidit, cum rex Olavus in lecto cu- 
baret diuque desommis consilia sua perpendens 
magnis curis affectus esset, ut, fatigato tandem 
cogitationibus animo, sub lucem somnus obrepe- 
ret, adeo levis, ut vigilare et qu: in domo gere- 
bantur omnia cernere sibi videretur. Hominem 
vidit magna statura, augusta specie, pretioso in- 
dutum amictu; quem regem esse Olavum Trygg- 
vii filium, mente auguratus est. Hic vir sic eum 





forté nomen traxit; vide Indicem geographicum ad Eutropium, 
ed. Edinburgi 1768, sub voce Europa, 
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allocutus est : num sollicitum te tenet, quid con- 
silii capiendum sit? miror te tam dubium de ea 
re haerere, regium nomen a deo tributum, depo- 
nere statuisse; item decrevisse te, heic commo- 
rari et regnum ab extero tibique ignoto rege ac- 
,eipere. Quin age, redi in regnum tuum, quod 
hereditate acceptum diu possedisti, his adjutus 
opibus, quas deus tibi concessit, neque patere 
subditos tibi imperare. Gloriosum est regi, ad- 
versarios superare, mors vero honesta, in Norve- 
gia! cum copiis occumbere. Ecquid. dubitas, te 
justam habere causam .in litigiis vestris? noli te 
ipse veritatem celare: eo tibi licet regnum repe- 
üitum ire, quod deus auctoritate sua comproba- 
bit, tuam esse possessionem. . Rex somno exci- 
tatus vultum abeuntis hominis animadvertere sibi 
visus est. Ex hoc vero tempore animum obfir- 
mavit, atque hoc unum propositum destinavit, in 
Norvegiam, regnum suum redire, quod tum ipsi 
antea maxime placuerat?, tum suis maxime pla- 
cere animadvertebat; persvadens sibi, regnum, 
ut fama tulerat, principe vacuum facili negotio 
recuperari posse, multos enim, si ipse advenisset, 
opem laturos. Quod consilium cum suis ape- 
ruisset, ab omnibus grato animo comprobatum est. 
* Cap. 179. Cum rex Olavus in regno Gar- 
dorum se continebat, h«c res ibi accidisse dici- 
tur. Filius insignis cujusdam viduz angina la- 
boravit, et tam male affectus est, ut nullum ci- 
bum glutire posset perituroque similis videretur. 
Hune puerum mater ad reginam lngigerdam, 
quippe notam sibi, adduxit eique monstravit. 
Regina nullam se posse medicinam adferre ías- 
$a: adi, inquit, regem Olavum, qui heic loci 
medicorum peritissimus est, eumque roga, ut 
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fauces pueri manibus contrectet; quod si sponte 
facere recusaverit, meo nomine eum compella. 
Illa ut precepit regina, fecit, cumque regem 
convenisset, significat, filium suum letali angina 
laborare, orans, ut manibus pertractaret. Rex, 
se medicum esse negans, eam adire medicos jus- 
sit. Hla se jussu regine eum adiisse osteudit: 
et jussit me sua tibi verba perferre, ut quam 
posses optimam adferres medicinam, te enim hac 
in terra medicinze peritissimum esse dixit. Dein- 
de rex accedens fauces pueri manibus pertracta- 
vit, etanginam tam diu tentavit, donec puer os 
movere coepisset; tunc panis frustrum surmssit, 
Íractumque palme sus forma crucis imposuit, 
dein ori pueri indidit. Quod cum ille gustavis- 
set, ommis dolor faucibus exemtus est, quo fa- 
cto puer intra paucos dies sanitati restitutus est. 
Mater omnesque. consangvinei ea re magnopere 
letari. Hsec res primo sic zestimata est, quasi 
regi Olavo medice manus fuissent, quemadmo- 
dum qui ei arti perquam idonei sunt, bonas ma- 
nus habere dicuntur. Eadem res postquam vul- 
go innotuerat mire ab eo gesta, pro vero mira- 
culo habita. 

Cap. 180. Ubi rex Olavus domum reverti 
statuerat, hoc propositum regi Jarizleivo et re- 
gine Ingigerdze aperuit. Hi, profectionem disva- 
dentes, polliciti sunt, in regno suo tantum impe- 
ri, quantum sibi ipse convenire judicaret, habi- 
turum, rogaruntque, ne cum tam exiguis copiis, 
quam ibi haberet, sui copiam hostibus faceret. 
Kex Olavus eis somnia sua retulit, et putare se, 
divina voluntate et consilio hoc propositum pro- 
fectum esse. Ubi vero animadverterunt, ei deli- 
beratum esse, in Norvegiam redire, omnia ad iter 
expediendum necessaria, quse acceptare ab iis, 
vellet, obtulerunt, Rex eis pro benignitate sua 
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prolixe gratias egit, dicens, quicunque itineri 
expediendo opus essent, libenterab eis accepturum. 

Cap. 181. Statim post festum Jolense rex 
Olavus iter comparare maturavit. Ex suis ad 
duas centurias habuit, quibus omnibus rex Jariz- 
leivus jumenta et apparatus quantum opus esset 
suppeditavit. Rex, ut paratus erat, profectus 
est, ab rege Jarizleivo et regina Ingigerda hono- 
rifice dimissus, Magno filio apud hos relicto. Rex 
Olavus ab oriente primo per glaciem concretam 
usque ad mare contendit; appetente autem vere 
cum tabescere glacies coepisset, naves adornarunt, 
cumque parati erant, ventos nacti secundos vela 
in altum dederunt et facili navigatione usi sunt. 
Rex Olavus, appulsis ad Gothlandiam navibus, 
res memorabiles tam in Svethia quam in Dania 
gestas cognovit; huc enim a borea vera fama al- 
lata erat, Hakonem dynastam interiisse, et Nor- 
vegiam prefecto carere. Rex ac sui, de futuro 
itineris successu leti, inde ventum nacli secun- 
dum navigarunt et in Svethiam contenderunt ; rex 
lacum (Melarem) intravit et naves per interiora 
Arosum duxit, indeque missis ad regem Ónun- 
dum nuntiis tempus et locum conveniendi consti- 
tuit. Rex Ónundus, nuntio affinis sui obsequens, 
regem Olavum ex condicto convenit; advenit et 
Astrida eum his, qui eam fuerant comitati; quo- 
rum mutuus congressus exoptatissimus fuit. Rex 
Svionum affinem se convenientem benigne excepit. 

Cap. 182. Jam dicere ordiar, quid interea 
coloni in Norvegia gesserint. "Thorer Canis dua- 
bus hiemibus proxime elapsis commercia Finnica 
exercuerat, et magna parte utriusque hiemis in 
montanis transacta vim immensam opum acqui- 
siverat!, magnaque commercia cum Finnis ha- 
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buerat. Idem sibi duodecim rhenones ex pelli- 
bus maclidum faciendas curaverat tanta arte ma- 
gica, ut nullo telo essent penetrabiles, multoque 
minus quam lorica dissecari possent. Posteriore 
vero :state navem longam, quse ei erat; ornavit 
et satellitibus suis instruxit; colonos convocavit 
ct copias ad expeditionem prcfecturce occidenta- 
li* imperavit, magnoque collecto hominum nu- 
mero, insequenti vere a borea profectus est. Ha- 
rekus quoque de Thjotta in militibus cogendis 
multus erat, et magnum copiarum numerum na- 
ctus est. Hi quanquam illustrissimi in hoc exer- 
citu essent, tamen multo plures ex viris honora- 
tis hujus expeditionis socii erant. Palam vulgo 
fecerunt, propositum esse, ut totus hic exercitus 
regi Olavo obviam iret, et eum, si ab oriente ad- 
venisset, regno prohiberet. ^Einar Arcipotens 
summum imperium in Thrandheimo habuit, ex 
quo fama de morte Hakonis dynastze allata erat; 
existimabat enim, se ac filium possessiones et pe- ' 
cunias, quae dynastee fuissent, optimo jure possi- 
dere. "Tum Einar, memor promissorum,. quz 
sibi digredienti rex Knutus dederat, idoneam na- 
vem, qua ei erat, instrui curavit, ipseque cum 
numeroso comitatu conscendit; cum paratus erat, 
ad conveniendum regem Knutum bac navi pro- 
fectus est; venientem rex benigne accepit. Einar 
causam adventus regi exposuit, dicens, se venisse, 
ut de datis ab rege promissis conficeret, quibus 
pollicitus esset, se principem fore Norvegiz, si 
nulla dynaste copia esset. . Rex Knutus, rem jam 
aliorsum spectare causans: jam nuntios et tesse- 
'as, inquit, in Daniam ad Syeinem filium misi, 
quibus ei regnum Norvegis adtribui; tecum vero 
amicitiam colere, te eo honoris titulo, qui tuis 





2 proxima, B,D,E,G,S. 


C.182-183. HISTORIA DE OLAVO SANCTO. 49 


natalibus conveniat, przfecti dignitate, ornare 
volo. Einar, intelligens, qus se conditio man- 
sura, quique exitus sui negotii futurus esset, do- 
mum redire paravit Cum vero consilium Knuti 
intellexisset, sciretque regem Olayum ab oriente 
rediturum a plerisque exspectari, neque exiguos 
motus domi esse, subiit cogitatio, minime e re 
sua fore, [ iter magis quam pro commoditate fe- 
stinare, si rebellio adversus regem Olayum erum- 
peret!, cum ipse nullum ad augendam potentiam 
successum habitarus esset. Quare Einar, cum 
ad hoc paratus erat, vela in altum dedit, etin Nor- 
vegiam pervenit, cum confecte erant res ac doli, 
qui hac sestate fiebant. 

Cap. 183. Principes Norvegiz, «missis ori- 
entem versus in Syeciam et áàustrum versus in Da- 
niam exploratoribus, adventum regis Olavi e regno 
Gardorum speculati, brevi cognoverunt, eum e 
regno Gardorum in Sveciam advenisse. Quo 
cognito, extemplo imperata per totum regnum 
copie, populusque universus ad arma convoca- 
tus; convenit magna hominum multitudo. Prze- 
fecti autem ex Agdis, Rogalando et Hórdia, bi- 
' partito distributo agmine, alii septentrionem, alii 
orientem versus contenderunt, cum utrisque co- 
piis opus esse putarent. Filii Erlingi de Jadare 
cum omnibus copiis, quae ex provinciis orientali- 
bus contracte erant, orientem versus se conver- 
terunt, atque huic manui preefuerunt; Aslakus 
vero ex Finneya? et Erlendus de Gerdo? aliique 
prefecti, qui ex provinciis borealibus erant, se- 
ptemtrionem versus contenderunt. Hi omnes, modo 
memorati, fidem suam jurejurando obligaverant 





7) Ha E, cet.; omitt, 4; hic lacuna incipit in K, —?) insula, 
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Knuto, se Olavum, si occasio ferret, e medio sub- 
laturos. 

Cap. 181. Ubi vero allata est in Norvegiam 
fama, regem Olavum in Svethiam ab oriente ad- 
venisse, amici ejus, qui opem ei ferre voluere, 
convenerunt. n hoc numero nobilissimus vir 
erat Haraldus Sigurdi filius, frater ejus, tum quin- 
decim annos natus, magna statura et oris facundia 
conspicuus; preeter hunc magnus amplissimorum 
virorum numerus. Hi ex Upplandis profecti cum 
sex* virorum centuriis? orientem versus per syl- 
vam Eidensem in Vermalandum contenderunt; 
hinc in Svethiam, de itinere regis Olavi percon- 
tantes. Rex Olavus vere in Svethia fuit, 'et inde 
missis boream versus in Norvegiam speculatori- 
bus, hoc solum comperit, minus tutum esse co 
proficisci; et qui a borea convenerunt, magno- 
pere eum deliortati sunt, ne regnum intraret, Ei 
vero destinatum animo erat, nihilomnius profici- 
sci. Rex Olavus regem Ónundum interrogavit, 
quas opes ad regnum repetend um sibisuppeditare 
vellet. -Ónundus ostendit, Sviones? minime cu- 
pere Norvegiam bellandi causa ingredi, Nordman- 
nos enim strenuos esse et valde bellicosos: equi- 
dem dicere non tardabo, quam praeebiturus opem 
sums dabo tibi quatuor centurias, lectos ex auli- 
cis viros armorum peritos et ad przelium bene in- 
structos; deinde veniam tibi concedam, per 
regnum meum transeundi et militum quot potes 
quotque sequi te volent comparandi. RexOlavus, 
hac accepta conditione, ad iter inchoandum se 
paravit. Regina et Ulvilda regis filia in Svethia 
remansere. 

Cap. 185. Cum rex Olavus iter incepturus 
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erat, venerunt ad eum milites! ab rege Svionum 
dati, quatuor virorum centurie, Qui cum adve- 
nissent, rex iter ingreditur. Primum in interiora 
regni ad sylvas processerunt, et in provinciam, 
dictam Jarnberalandum?, pervenerunt. Hic ei 
occurrerunt copi?, qui, ut supra memoratum, 
e Norvegia obviam ei iverant; hic convenit fra- 
trem Haraldum, et multos alios sibi cognatos et 
amicos, quorum congressus maximam. lxtitiam 
mutuo excitavit. ' 

Cap. 186. Dagus nomen erat viro; is filius 
erat regis Ringi, qui ab rege Olavo pulsus patria 
cesserat?; dicunt autem, Ringum fuisse filium 
Dagi, filii Ringi, filii Haraldi Pulcricomi. Dagus 
regi Olavo cognatione junctus erat; hic et pater 
Ringus sedes in imperio Svionum fixerant, ibique 
provinciam, cui praeessent, nacti sunt. Rex Ola- 
vus eodem vere, quo ab oriente in Svethiam ve- 
nerat, misit ad Dagum cognatum suum, - ut sibi 
socius itineris cum omnibus quas haberet copiis 
adesset ; si Norvegiam possent in potestatem redi- 
gere, non minori provincia, quam majores sui 
tenuissent, potiturum. . Quo nuntio accepto Da- 
gus magnopere leetatus est, et cum cupiditate in 
Norvegiam redeundi: et possessam a majoribus 
provinciam recipiendi flagraret, hanc rem haud 
cunctanter suscepit et se expeditionis socium pol- 
licitus est. Erat Dagus responsis et consiliis prse- 
ceps, in rebus gerendis vehemens, prudentia non 
insigni. Hic copias contraxit, coactisque ad duo- 
decim* virorum centuriis, cum his copiis ad re- 
gem Olavum se contulit. 

Cap. 187. Rex Olavus in tractus habitatos 
nuntios misit, ut qui preedis agendis et hostium 





') Hic explicit,Z. ?) nunc Dalekarlia. ?) vide supra Cap. 
50. 73. *) septem (VID, 7; quindecim (XV), Z. 
D-2- 
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bonis przeripiendis opes comparare vellent, ad se 
venirent et se sequerentur. ioc facto rex Olavus 
copias promovit, partim per loca sylvestria habi- 
tata, partim per deserta. szepe per lacus ingentes 
iter faciens, navibus inter lacus tractis aut porta- 
ts. Magna hominum multitudo , sylvicolarum et 
latronum, ad regem confluebat; hic multis locis 
ubi rex pernoctavit, Olafsbygdze (habitacula Ola- 
vi)* sunt appellate. ^ltinere non ante destitit, 
quam in Jamtiam pervenit; inde septemtrionem 
versus ad Carinam contendit, suis in tractus ha- 
bitatos dilabentibus, et, dum nullus hostium me- 
tus esset, passim euntibus. Cum vero copi: di- 
labebantur, exercitus Nordmannorum regem: se- 
cutus est, Dagus vero cum sua manu alia via pro- 
cessit. 

Cap. 188. Duo viri memorati sunt, quorum 
alteri nomen erat Gókathoreri, alteri Avrafastio? ; 
hi famosi erant latrones et ferocissimi preedones, 
tres. decurias sui similium secum habentes. Hi 
fratres staturze ac virium magnitudine alios homi- 
nes superabant;' neque eis defuit animus, neque 
audacia. Fama docti de exercitu per provinciam 
iter faciente, inter se collocuti sunt, dicentes, ma- 
'gnum esse virtutis specimen, hunc exercitum in 
patriam sequi et in preelium cum eo ire, viresque 
suas experiri;.non enim antea in prelio fuerant, 
ubi acie instructa pugnatum esset, quam ob rem 
instructam aciem regii exercitus magnopere videre 
cupiebant. Hoc consilium cüm sociis eorum pla- 
cuisset, iter ad conveniendum Olavum ingrediun- 
tur. Quo cum venissent, cum manu sua regem 
adeunt plena instructi armatura; salutant regem; 
interrogat, quinam homines essent; nomina sua 
edunt, dicentes se ejus provincie incolas esse, 


1) Olafsbude (tabernz Olavi), G,H. ?).4farfasti, Hkr. 
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dein causam adventus ostendunt, suumque auxi- 
lium regi deferunt. Rex, ostendens se talium vi- 
rorum operam magni zstimare: lubenter quidem, 
inquit, tales viros nobis comites adjungimus; vos 
vero baptizatine estis, an non? Gókathorer se ne- 
que christianum neque paganum esse declarat: 
ego et socii alia nulla utimur religione, nisi quod 
virium nostrarum magnitudine et armis victricibus 


- confidamus, quod nobis satis presidii dat. Cui 


rex: magnum est damnum, quod viri, tantam prae 
se ferentes speciem fortitudinis, Christo creatori 
suo fidem non habent. "Thorer contra: numquis 
est in tuo comitatu, rex, vir christianus, qui sin- 
gulis diebus in majorem staturam excreverit, quam 
ego ac frater? Rex postulavit, ut baptismum ad- 
mitterent et veram religionem amplecterentur, 
deinde se copiis adjungerent: hoc facto magnis 
honoribus vos ornabimus, sin vero ista facere non 
vultis, ad studia vestra redeatis. - Avrafastius se 
baptismum admissurum negavit. Dein abierunt. 
Tum Gókathorer: hec magna ignominia est, re- 
jici ab rege, neque enim ego antea usquam per- 
veni, ubi existimatus fuerim minus quam alii ad ' 
militiam idoneus, quare certum mihi est, re ita 
comparata nunquam reverti. Posthec, juncta 
cum aliis sylvestrium locorum incolis societate, 
exercitum sequebantur, rege Olavo occidentem 
versus in regnum! contendente. 

Cap. 189. Cum vero rex Olavus, occiden- 
tem versus in regnum iter faciens, superata Ca- 
rina, de monte descenderet, unde per terram sub- 
jectam versus occidentem declivis ad mare de- 
Scensus erat: suorum multis precedentibus, mul- 
tis subsequentibus, ipse, quo loco vacuum erat 
circa spatium, tacitus et neminem alloquens, mul- 


1) ad Carinam, B,D,H,8, 
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tum diei equitabat, ita ut seí circumspiceret. 
Heic episcopus eum advectus compellavit, inter- 
rogans, qua de re cogitaret tacitus; solebat enim 
rex in itineribus zequabili esse animi hilaritate et 
sermonibus multum indulgere, suosque, qui prope 
eum erant, exhilarare. Rex valde sollicitus animi 
respondit: res mire se mihi modo obtulerunt; 
visus mihi sum totam perlustrare Norvegiam ; oc- 
cidentem versus ex monte oculos circumferenti in 
mentem venere multi leti dies ea in terra trans- 
acti; tum visum oblatum mihi est, quo totum 
Thrandheimum, moxque totam Norvegiam per- 
vidi?; quod visum quo diutius observatum in- 
tuenti fuerat, eo longius conspectum oculi fere- 
bant, quousque mare.terraque patuit , donec to- 
tum terrarum orbem perlustraveram; probe 
agnovi, non solum loca antea a me visa et frequen- 
tata, verum eliam ea, quse antea non videram, 
sed fama tantum cognoveram,. atque etiam heec, 
de quibus mihi nihil hominum sermone innotue- 
"t, et culta et inculta, quantum terrarum orbis 
patet. Episcopus testatus est isthoc visum esse 
insigne, augustum et memorabile. 

Cap. 190. ' Regi Olavo ex monte descendenti 
ocurrit villa, Sula dicta, sita in tractu superiori 
provineice Verdalensis. Descendentes ad villam 
exceperunt agri, ad viam siti. Rex suos compo- 
site iter facere, ne agri coloni violarentur, jussit. 
Dum ipse aderat rex, milites dicto erant audien- 
tes; qui vero sequebantur, neglecto praecepto, 
equos per segetem concitarunt, ut humi penitus 
strata jaceret. Colonus, hanc villam incolens, 
nominatus est Thorgeir Flekkus (Macula); is duos 
habuit filios adolescentes. Hic regem ac milites 
benigne excepit, eisque omnia, quz praestare po- 





') parum , add. B,D. 7) Hic iterum incipit X, - 
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terat, hospitalitatis officia obtulit. Quo lubenter 
accepto, rex ab eo quaesivit, quid novarum re- 
rum in terra ageretur, et an adversus se copias 
collectas putaret. "Thorgeir magnum copiarum 
numerum in Thrandheimo contractum esse asse- 
ruit, eoque profectos tam ex boreali quam meri- 
dionali regno convenisse: nescio autem, inquit, 
utrum has copias adversum te ducere, an alio 
movere cogitent. Dein coram rege de damno sibi 
illato et regiorum injuriis, quod omnes agros suos 
conculcavissent, questus est. Rex injuriam illi 
factam egre se ferre significavit; et pervectus in 
locum, ubi steterat ager, cum omnem segetem 
humi stratam videret, locum circumvectus ita fa- 
tur: spero, colone, Deum quod damni fecisti re- 
paraturum et hunc agrum intra hebdomade 
spatium meliorem, quam quo tempore vastatus 
est, futurum. Idem optimus ager factus est, ut 
dixerat rex. Rex, cum eo loco pernoctasset, po- 
stero mane iter comparavit, et Thorgeirem se co- 
mitari jussit. Qui cum filios ei comites offerret, 
rex imperavit, ut ipse sibi comes esset; adole- 
scentes vero relinqui nolebant. Rex me profici- 
Scerentur, vetuit; cum vero monitis parere nol- 
lent, aulici eos vincire parabant. Quod videns 
rex: redibunt, inquit. Atque ita evenit, uti de 
adolescentibus rex przedixerat. 

Cap. 191. Hinc exercitum ulterius ad Sta- 
vum movere. Cum autem rex in paludes Sta- 
venses pervenit, eo loco commoratus, verum ac- 
cepit nuntium, colonos cum copiis adversum ten- 
dere, brevique futurum, ut prelium committere 
cogeretur. taque copias recensuit, atque nu- 
mero militum notato (tabulz inciso), repertz sunt 
novem centurie paganorum hominum. Quo 





!*) octo, H. 
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eognito rex eos aqua lustrari jussit: non enim 
copiarum numero fidendum est, inquit, Deo con- 
fidamus, cujus potentize et misericordi: beneficio 
victoria potiemur; paganos vero milites christia- 
nis admisceri nolo. Quo audito pagani consilia 
conferebant, et tandem factum est, ut ex his qua- 
tuor virorum centurie baptismum admitterent, 
quinque vero centuriw, christiano ritu repudiato, 
in patriam regrederentur. Dein progressi fratres, . 
Gókatborer et Avrafastius, cum sociis, auxilium 
regi offerunt; ille, an baptismum et veram reli- 
gionem admisissent, interrogavit; negat se fecisse 
Gókathorer; rex eos, aut veram amplecti religio- 
nem, aut auferre sese jussit. llli abeunt, collo- 
quium inter se instituunt, disputant, quid.consilii 
capiendum sit. Heic Avrafastius: ut meam men- 
tem aperiam, reverti nolo; .in prelium ibo; alter- 
utri opem laturus, utri vero opem feram, non ad- 
modum curo. Respondet Gókathorer; si eun- 
dum in prelium est, regi operam prastabo, huic 
enim auxilio magis opus; si in deum aliquem cre- 
dendum erit, quid mihi pejus erit in album Chri- 
stum credere, quam in alium deum quemlibet. 
Quare mea sententia est, ut baptismum, si rex id 
magni referre jhdicaverit, subeamus, atque de- 
inde cum eo in prelium eamus. Hoc ab oimni- 
bus probato, adeunt regem, se baptizari velle 
profitentes. Dein a sacerdotibus baptizati et ab 
episcopo confirmati sunt. Hos deinde rex in jura 
aulica veceptos sub vexillo suo in prelio esse jus- 
si. Tum rex Olavus certis nuntiis compererat, 
brevi futurum, ut cum colonis praelium iniret. 
Übi copice erant recensitee et initus militum nume- 
rus, amplius triginta centurias habuit, qui exerci- 
tus uno loco collectus, magnus esse videbatur. 
Deinde rex milites hortatus est, his verbis usus: 
magnpm exercitum pulcrasque copias habemus; 
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nunc edicam, quomodo aciem instrui volo: in 
media acie meum vexillum praeferri jubebo, quod 
Signum aulici et speculatores, nec non copiz, tam 
qua ab Üpplandis quam que hic in Thrandheimo 
nobis auxilio venere, sequentur; a dextra parte 
nostri vexilli Dagus Ringi filius consistito, et cum 
€o omnes copie, quas auxilio nobis adduxit, is 
alterum signum habeto; ab sinistra vero parte 
nostri vexilli locum occupanto traditz nobis ab 
rege Svionum copis, et quicquid auxiliorum no- 
bis e Svionum regno venit, hi tertium signum ha- 
bento. | Nune volo, ut milites in cohortes disper- 
tiantur, cognatique et noti una consistant, sic enim 
alter alterum optime tuebitur et cognoscet. Mi- 
lites nostros notis signabimus, galeasque et cly- 
peos bellicis insignibus, inducta cerussa, insigni- 
emus; in prelium progredientes, omnes una voce 
utemur: ite, ite, milites Christi, crucis, regis! 
Propter paucitatem militum raris ordinibus uta- 
mur, necesse erit; nos enim circumveniri ab co- 
piis adversariorum nolo. Jam sese milites in co- 
hortes dividant, cohortes in manipulos dispertian- 
tur; advertat quisque, quo loco a vexillo, quod 
sequi debet, constitutus sit. Ordinem manipu- 
lorum servemus, plena armatura diem noctem 
utamur, donec cognoverimus, an nobis cum co- 
lonis congrediendum sit. Cum rex orationem ad. 
milites habuerat, instruunt aciem, institutis ex 
prescripto regis ordinibus. Quo facto rex cum 
cohortium ductoribus colloquium habuit; . tum 
advenerant ii, qui ab rege ad evocanda auxilia 
colonorum in provincias missi fuerant. . Hi ex 
tractibus, quos adierant, referebant, vacuos esse 
a viris ad prelium idoneis, hosque copiis colo- 
norum se adsociavisse; ubi aliquibus occurris- 
sent, paucos sequi se voluisse; respondisse ple- 
rosque, se ideo domi considere, quod neutros se- 
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qui vellent, cum neque adversus regem, neque 
cognatos suos pugnare vellent; hinc se parum 
auxilii nactos. Tum rex singulorum sententias 
exquirebat, quid factu optimum videretur. Quae- 
renti respondebat Finnus Arnii filius: perspicere 
queo, qua inita ratio foret, si meo arbitrio res 
gereretur; peromnes tractus habitatos infestis si- 
gnis grassaremur, omnia bona diriperemus, ut nus- 
iam tugurium.relinqueretur, sic colonis perfi- 

T ea suam rependentes; auguror autem multos, 
cum domus suas fumantes ac flagrantes viderint, 
parum gnaros, quid liberis aut uxoribus senibusve, 
patribus aut matribus aliisve necessariis factum 
sit, mobiles in agmine futuros; et, si nonnulli 
conjunctum agmen deserere aggrediantur, brevi 
spero futurum, ut ordines distrahantur, ita enim 
coloni sunt a natura comparati, ut novissima quae- 
que consilia omnibus maxime probentur.  Übi 
Finnus loqui desierat, orationi ejus acclamatum 
est, cum multi prede cupidi essent, omnes vero 
dignos poena colonos judicarent, quz dixisset Fin- 
mus, vero esse similia existimantes, multos colo- 
norum ordines facile deserturos. ^ 'Thormodus 
Kolbrunz poéta hos versus pepigit: 

Incendamus omnia, quz intra 

Inneyam reperimus, territoria; 

dicitur populus armis statuisse 

regem corona prohibere militum. 

Arboris noxa frutice excitabitur, 

Si res mea geretur arbitrio: 

'Thrandi Interiores habeant suarum 

domuum omnium carbones frigidos!. 





'!)Ordo: Brennum óll lónd, bau at vér finnum fyrir innan 
Jnney a); herr b) tegast c) verja herborg d) fyrir e) gram 
meÜ hjórvi. Yss ángr f) mun kveikt 0 klüngri, ef ek má valda; 
hafi g) Inn prendir kàüld kol allra hísa sinna. 

a) Sic B,C,S et var. lect. Hkr.; intelligenda foret Eyin i37 
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Ubi vero rex Olavus impetum vulgi animadvertit, 
postulato silentio, ita locutus est: meruere qui- 
dem coloni, ut fiant, qu:e minati estis: et scitis 
ipsi, fecisse me, ut domus eorum incenderim, 
aliisque gravibus poenis eos affecisse: tunc autem 
id feci, ut domus. eorum incenderim, quod vera 
religione rejecta, cultum sacrificiorum et errorem 
receperant, neque nostris admonitionibus aures 
praebere voluerant, quippe qui Dei causam vin- 
dicandam habuerim; hsc vero perduellio, qua 
fidem erga me fefellerunt, quanquam haud levis 
videbitur quibusdam, qui virtute ceteros prestare 
volunt, tamen exigui momenti est. Qua in re, cum 
erga me ipsum deliquerint, jus aliquod habeo ali- 
quantum culpa remittendi, illo tempore non ha- 
bui, cum Deum oderunt. Quare impero, ut mei 
milites pacate eant, neve hostilia faciant. Primum 
colonos convenire volo. Quod si gratiam inter 
nos reconciliaamus, bene est, sin vero prelium 
nobiscum committunt, duc adsunt conditiones : 





(insula interior, Znderoen); Innaney, .4; inni, domicilia, DD, 
K,S et Hkr,; qua lectio mihi prz ceteris arridet, si sequ. var. 
lect. Herbjórg pro nomine loci accipi potest, hocordine: brenn- 
um óll inni bau at vr finnum fyrir innan Herbjürg; herr 
legast verja lünd f..gr. med h. 9: incendamus omnia, quz intra 
Herbjarga reperimus domicilia; populus dicitur regem terra 
armis prohibere velle. 5) err, quisque, Z. c) s&ulum (ver- 
ja), defendamus, F. d) herbjórg (rupes exercitus v. populi), 
lH; quod pro nomine loci, montis vel rupium accipit Hkr. ; 
Aüsbjürg, invito metro, S, et sigla probabile faciunt hanc lect, 
€x priori depravatam esse; Averborg, arx v. locus editus ther- 
marum, C,D; Aerborg, quod in textu est, ad verbum arx po- 
puli v, militum , pro nomine loci similiter'accipi possit; Zez- 
djarfum, bellicosum, 2; refer. ad gram. - e) omitt..B. f) sumo 
vocem jr, qua quantum scio arcum solummodo significat, pri- 
mitus arboris aliquam speciem designasse, quemadmodum dámr 
et'ulmum et arcum significa. Noxa arboris est ignis, Hkr. h. 1. 
legit /ssázgr , noxa glaciei, eod. sensu. g)zaki, id., B. 
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si cadimus prelio, prudenti est, raptorum instar 
eo non pervenisse; si vero victoriam reportamus, 
haeredes jure sumus eorum, qui arma contra nos 
tulerunt; horum enim alii occumbent, alii fugi- 
ent, quorum utrique omnia bona jure amiserunt; 
tunc expedit, ampla adire predia villasque ma- 
gnificas; que vere incensa sunt, his nemo fruitur, 
quze rapinis occupantur, horum pars major in de- 
trimento quam in usu est. Jam per Valles pas- 
sim descendamus, viros pugne idoneos, quot 
comparare possumus, nobiscum habentes. Mi- 
lites pecora mactent, aliasque res sumant, qua- 
rum opus habent ad se sustentandos, nullum vero 
aliud :detrimentum colonis adferant. Bene rem 
geri putabo, si quos reprehenderitis colonorum 
speculatores interficietis. .Dagus ac.sui per infe- 
riora* Vallium descendant, nos vero via publica 
per interiora ibimus; sub vesperam invicem con- 
veniemus, atque uno loco omnes pernoctabimus. 

Cap. 192. Dicitur rex Olavus, cum instrueret 
aciem, coronam militum scutatorum, qui ipsum 
in| preelio tuerentur, sibi circumdedisse, et in cam 
rem viros robustissimos et acerrimos delegisse; 
dein jussisse advocatos poétas coronam scutato- 
rum intrare: vos hoc loco, ait rex, manere, quae- 
que hic gerantur res animadvertere volo, neque 
enim tum auditione sola, qu:e postea referri a 
vobis et carminibus celebrari volo, cognoscetis.. 
Tune ibi aderat Thormodus Kolbrunz-poéta [ et 
Gizur Gulbraz- alumnus hujusque filius Revus 
Hofgardensis?, quartus? Thorfinnus Munnus (La- 





1) partes boreales, C,D. ?) Gulbrae-poéta, alumnus Revi 
Hofgardensis, B,X,8; Gulbrac-alumnus , filius Revi Hofgar- 
densis, €; Gulbraz-alumnus, Revus Hofgardensis, Z; aureis 
ciliis (ciliatus), alumnus Revi Hofgardensis, Z7; ciliatus, alu- 
mnus Revi Hofgardensis et filius ejus, 2, 3) tertius, 2,H,S. 


^ 
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beo)!. Heic Thormodus Gizuri Gulbraz-alu- 
mno: ne adeo arcte consistamus, commilito, ut 
nequeat Sigvatus, cum advenerit, locum suum 
occupare, volet enim coram rege versari, neque 
regi aliud placebit. Rex hzc audiens respondit: 
non est, quod quis objiciat Sigvato, quod heic 
non adsit; seepe me fideliter comitatus est, nunc 
vero preces pro nobis, puto, facit, quo nobis 
magnopere opus esse credo. "Thormodus respon- 
det: esse quidem potest, o rex, ut tibi nunc pre- 
cibus maxime opus sit; verum perticam vexilli 
tui, o rex, rari, credo, circumsisterent propugna- 
tores, si nunc omnes aulici tui in via Romana es- 
sent (peregrinatores agerent); et verum est, nos 
sepe questos esse, quod per Sigvatum stetisset, 
quominus tecum colloquendi locus esset. Tum 
poéte inter se colloquentes tempori dixerunt con- 
venire, exhortandi causa versus aliquot facere 
de his, que brevi forent eventura. Heic Gizur 
cecinit : 

Exspectate tumultum in conventu 

scutorum! hzc (mea) verba (homines) 

audiant: nunquam coloni filia 

me accipiet animum demittere, 

etsi periti pugnatores nuntient 

' uxorem adyentare Hjedinis. 
Auxilium firmum regi praestemus 
ad orientem in procella Olii?. 





1) omitt. D. 

?) Ordo: Buizt vió praung 4 borOüa bingi! Fregni a) pau b) 
orü: pegns dóttir c) skala d) ifa e) fregna mik f) ógla2an, 
Bóat svinnir sigrunnar segi ván [ Hé8ins kvánar g). Verum 
[ bragningi at trausti kh) austr ( óla i) eli. 

4) Ita dedi sec. Hkr,, subaudi menn; fregin (forte ex fregni), 
DB,D,H,K,L,S; fengin, 44, cel.; possis subaudito verbo sub- 
stantivo construere: Dau or (eru) fregin (fengin), ca fama 
(de instante prelio) audita (accepta) est 5) pat, D,0,D,H,8; 
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Dein Thorfinnus hos versus cecinit: 
Obscurus ingruit imber yehemens 
durz clypeorum procellz; 
volunt copie Verdalensium 
pugnare contra fortem principem. 
''ueamur liberalem monarcham! 
saginá delectemus larum sangvinis! 
sternamus Thrandos in procella 
Odinis! sic nunc incitamus (milites)!. 
'Tum Thormodus Kolbrunce-poéta cecinit: 
Missor sagittze! ingruit vehemens 
procella pirate: ingravescit 
tempestas gladiorum; militibus 
metu trepidandum non est. 
Impetum fore exspectemus, cum imus 
in conventum haste cum Olavo; 
cupiditate bellandi flagrans miles 
molliculas voces jactare nolit?. 
Lum or8 sing. c) dróttir, gentes, i, e, rustici, Z5 droftinz, do- 
minus, 3: rex, S. d) lta B,D,H,S, Hkr.; skulu plur., 44, cet. 
e) insolentius pro &va, Hkr. f) megi, F.. g) hedankvámu, 
hinc discedendum (moriendum) nobis esse, C; invito metro, 
A)lta B,0C,D,F,H,K,S ; bragninga trausti, 4 ; bragningi traust- 
ir, L, Hkr., eod. sensu, sed concinnius. Z) o: pirate; da, 
id. usitatius, B,C,P,H,K,L,$, Hkr. 
-1) Ordo: Rókkr at miklu regni hins hara randa garós; lió 
Ferdcla a) vill berjast vid snjallan visa. Ferjum órvan all- 
vald, ólum teitan sveita má, fellum prcendr ( pundar hreggi ; 





eggjum pess ni. 

a) Ita cet. omnes.; verüunga; 4. 

?) Ordo: Órstiklandi a)! praungr at miklu &la eli: skáLn- 
üld vex ni; Aóldar skyldu eigi fálma skelknir b).  .Büumst vió 
sókn, er gaungum at geirpingi me9 Oleifi, en gunnreifr c) seggr 
skyli um-forDast sleekni- d) orO, - : 

' à) ürstiklandinn , 4; quid., órstiklanda. b) possit et verti: 
lerrorem incutientes, i. e. bellicosi, et referri ad A6/dar; skelnir, 
arcti y. constantes, Hkr. c) gunnreifr, C,D,F, Hkr.; quod 
refer. ad gaungum; gunnreifs, BH; guznreift, perp, K. d) 
Ita B,C, D, K,8; sleknir 4, cet. 
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Hos versus milites extemplo memoria tenuerunt. 
Cap. 193. Post hzc rex iter paravit, et per 
valles descendere contendit. Locum stationi no- 
Cturnae delegit, quo omnes copiz convenerunt et 
clypeis tectee sub divo pernoctarunt. Ubi illu- 
xerat, rex exercitum paravit, et hoc facto per ex- 
teriora vallium movit. Tum permulti colonorum 
ad regem venerunt, quorum plerique in partes 
ejus transierunt, omnesque uno ore professi sunt, 
préfectos magnam collegisse hominum multitudi- 
nem, et adversus regem Olavum ducere atque 
cum eo confligere statuisse. Quo cognito rex sum- 
tas aliquot argenti selibras colono cuidam tradi- 
dit: hanc (inquiens) pecuniam custodito et deinde 
dispertito, ita ut partem templis attribuas, partem 
clericis, partem pauperibus dones, ad pacem im- 
petrandam animis eorum, qui in prelio cadent 
adversus nos pugnantes.  Qusrit colonus: an 
hzc pecunia animis tuorum, rex, hominum pur- 
gandis donabitur? Cui rex: hanc pecuniam do-, 
nato ad pacem impetrandam animis eorum, - qui 
"in: preelio.a partibus colonorum stabunt, et armis 
meorum occumbent; hi vero, qui me secuti in. 
praelio cadent, unacum me omnes salutem conse- 
quentur. à 
Cap.194. Ea nocte, qua rex Olavus, ut ante me- 
moratum, in statione manebat, magnam noctis par- 
tem insomnem duxit, preces pro se et aliis suis- 
que militibus faciens, parumque dormivit, sub 
lucem vero levis somnus ei obrepsit Cum vero 
oriente die evigilasset, copias excitandi tempus 
prematurum ratus, an Thormodus Kolbrunz- 
poéta vigilaret, quaesivit. Hic, qui prope esset, 
quesivit, quid rex fieri vellet. Rex locutus est: 
recita nobis carmen aliquod! ! Thormodus in lecto 





?) In margine h. l. sequentia adjicit X : 
Quo pacto tui praefecti, in conventibus 
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surrexit, et tam clara voce cecinit, ut ab omni ex- 
ercitu admodum exaudiri posset; recitavit Sermo- 
nes Bjarkii priscos, quorum tale est initium : 
Dies exortus est, 
penne galli strepuntt. 
tempus est, ut servi? 
opus incipiant?. 
Vigilent, semper vigilent 
amicorum capita*, 
presstantissimi quique 
Adilsis comites *. 
Har, manu fortis*, 
Rolvus jaculator, 
genere preestantes viri?, 
qui non fugiunt! 
Ad vina? vos non excito, 
neque ad puellarum? colloquia, 
sed excito vos ad durum 
Bellonz ludum. 
Ad hsec verba milites somno excitati sunt. Finito 
carmine gratias ei egerunt, magna capti poématis 
admiratione, canentis sollers consilium laudantes, 





audaces, tibi munera rependunt tua? 

Fac nostri, o rex, experimentum ! 

Navis quassatur orientalibus undis, 
Sed perperam hos versus Thormodo tribui h. l., demonstrat 
cum argumentum, tum quod hi iidem versus tam in Hist. Or- 
cadensium cap. 30, quam in Rokkinskinna adscribuntur Kalio 
Snabjórnis filio, qui sub rege Magno Nudipede vixit. 

1) Xvvexó051 anteced. pro consequ., nam gallus diem venien- : 
tem nuntiat cantu, ipsum vero cantum plausu laterum," Plin. 
Sec, Natur, Hist, Lib. 40, cap. 24. 7) pirate, B,FjL. ?) faciant, 
B,H,L,S; vigilentet laborent, F. ^)i.e.amici, *)Ita honoris 
causa appellantur athlete BRolvi, vide Edd, Snorr. p. 151-2; 
Adilsi addicti, C; Adilsis et Svionum, F,X,L. 9) Aarügreppi,: 
forte prave pro &arügreyp!, id., L; harügeiri, acer, K. 7) 
Ita cef. omn.; munu, sunt, 4. 8)feminas, L. 9) ifs, C,F; 
obscure, forte cogitarint v(fiss pro vífs. à 
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carmenque exhortationem stipatorum appellarunt. 
Rex ei pro carmine' et oblectatione gratiis actis, 
sumtum annulum aureum, selibram pondo, ei mu- 
neri dedit. Thormodus, actis regi pro munere 
gratiis: bono quidem rege utimur, inquit, sed 
haud facile cognitu est, quamdiu ei vita frui con- 
üngat; verumtamen rogo oroque, rex, ut nos ne- 
que vivos neque mortuos disjungi patiaris. Cui 
rex: omnes una erimus, dum res meo geretur 
arbitrio dumque vos a me separari non vultis. Hic 
Thormodus: spero fore, rex, sive pax sive bel- 
lum instabit, ut, donec ejus rei copia erit, prope 
te verser, quicquid nobis [ de eventu vietorize! 
innotuerit. Quibus dictis hos versus pronuntiavit: 

Monarcha, in conventibus audax, 

ante genua tua usque versabor, 

dum ceteros poé&tas nactus eris. 

Hos quando exspectas adfore? 

Nos quamvis dapem cadaveris 

avido corvo prebeamus, aut hinc 

evademus, aut hic cademus. 

Hec, imperator, certa res est^. 

Cap. 195. Jam rex Olavus exercitum per 

Valles deduxit, Dago alia via cum suis copiis pro- 


/ 





1) de itineribus Sigvati commilitonis, aureis bullis gladium 
&estantis, add. B,D,H,K,S. : 

?jOrdo: D/ngdjarfr allvaldr! ek mun enn hvarfa a) fyrir b) 
kné Bér, uns ndir óÓrum skáldum; ner vecttir pü peirra? Bótt 
veitim valtafn frekum hrafni , komumst vér brott e9a liggjum 
Aér c); pat vizt d) eigi , vdga vigrunnr! 

a) hvarfla, id., F,K. b) um, circa, C,D,F,L,S. c)lta B,C, 
D,H; par, ibi, .4 et cet. . d) Ita scribendum putavi; 4 scribit 
Vitz; vizk, id., K,S; winnz (rect. vinz) Hj; veizt (a vita), 
nosti, D,L; vikst (a vikja, eod. sensu) Hkr.; ceterum viz£ est 
pro vindst, pres. ind. pass. v. vznda, flectere, Eadem forma 
occurrit FR. 4, 239 (Fornaldarsógur, ed. Rafn, Tom. 4. 
pag. 239), ubi rectam scripturam observatam reperies. - 

Vol. 5. E 
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ficiscente. — Rex itinere non destitit, priusquam 
Stiklastados pervenit. Tum agmen colonorum vi- 
derunt, passim procedens, tanto numero, ut quas 
vis semita magna adflueret multitudo, inultis vero 
locis ingentes globi militum conjunctim irent. Vi- 
derunt, globum militum, qui in Veradalum fue- 
rant speculatum missi, inde ex locis superioribus 
advenire. Qui cum prope ab eo loco, ubi agmen 
regium erat, iter facerent, necopinantes adeo ad- 
propinquarunt, ut cognosci inter se possent. Hic 
erat Rutus (Vervex)ab Viggja cuia tribus hominum 
decuriis. Tum rex speculatores jussit Rutum ag- 
gredi ete medio tollere, ad quod illi celeri studio fe- 
rebantur. Hic rex Islandis: fando accepi, eum vo- 
bis morem esse, ut coloni singulis autumnis de- 
beant operariis vervecem mactandum dare; jam 
vobis huncce arietem mactandum dare volo! Ho- 
mines Islandi, ad hane cedem se facili negotio 
impelli patientes, extemplo Rutum aliorum niili- 
tum auxilio agressi sunt, eumque cum tota ejus 
cohorte occiderunt. Rex,, ubi Stiklastados per- 
venit, ipse gradum stitit, jussoque gradum sistere 
exercitu, imperavit suis, ut equis descenderent et 
locum stationi quaererent. Fecerunt que impe- 
ravit rex: milites in aciem dispositi, signaque 
erecta. Dagus cum suis nondum advenerat, quo 
factum est, ut ab ea parte laboraret acies. Tum 
rex Upplandos eo ascendere atque capere signa 
jussit: prudentiz vero esse duco, ait rex, Haral- 
dum fratrem meum, quippe parvo natu, non ex- 
poni prelio. Ille contra: ego vero, inquit, pree- 
liantibus interero, si autem adeo viribus laboro, 
ut ferendo gladio impar sim, consilium novi: ma- 
nus mea capulo.alliganda est;. nemo me magis 
cupiet noxam colonis inferre: commilitones meos 
sequi:volo. Dicitur Haraldus tunc hos versus 
composuisse: 
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Audebo illud cornu aciei tueri, 
in quo mihi stare continget; alacri 
animo clypeum rubefacimus, 
hoc:aliquantum gaudii feminze. afféret. 
Bello alacer juvenis gradum non referet, 
telis volantibus, cedens spiculis. 
Milites omni studio gressum i 
^o. aceelerant, in prelium ituri. 
- Pervicit Haraldus, ut przelio interesset. 
Cap. 196. "Thorgils Alma? nomen erat co- 
- lono Stiklastadis habitanti; is^filius? erat Grimi 
Pontificis*.. 'Thorgils operam suam regi pollici- 
-tus est,. seque ei socium- periculi obtulit. Rex 
ei pro oblato officio gratias egit: volo autem, in- 
quit, uttu, colone, prelio non intersis; hoc po- 
tius. mihi des, ut saucios milites post praelium ser- 
ves, horum autem corpora, qui in pugna occu- 
buerint, ad sepulturam:componas; atque etiam, 
-si res ita tulerit, ut hoc praelio ipse'occumbam, 
tu. funus meum, prouti postulat necessitas, si non 
- vetitum fuerit; componas. Thorgils hzc; . quae 
rogaverat rex, se facturum pollicitus est. 
--Cap.197. Rex, cum aciem struxerat, mili- 
-tes cohortatus est, jubens animos confirmare et, 
Si pugnandum esset, audacter progredi: habe- 
mus, inquit, copias et fortitudine et numero pree- 





Ordo: Et mun. pora verja Bann arm, er ek ALyt standa 2); . 


vér b) rjóDum rónd af reiói; bat er nokkur ekkju c) munr. 
Hinnd)üngi günnbliór greppr d)gengrat 4 e) hel fyrir spjót- 
um, par er slüg f) ria g); menn herda h) mót at mori, 
a)i; add; C,D,H,K,L,S. Lb)la cet,omm.; vónd, virgam, 
A4, qui forte jungere voluit rand-vónd, ensem.: c) eju, 5: hoc 
ad pugnam aliquantum momenti habuerit. d)Sic cet.; greppr- 
inn, 4. e) Wa cet; at, 4. f) lta cet, ; Dér, 4. g)svióay urunt, 
B. h)herBir, C. 
?) Halma, €; Hamze filius, 2,D; Halme f.,.5; Hjalme f., 
H. ?)pater, B,H,K,S. ^) Dynaste, ponphcu doen B. 
. 24 f nay 


s 
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stantes, quodsi coloni plus aliquanto valeant co- 
piarum numero, tamen fortuna cernet victoriam. 
Palam vobis facere volo, me statuisse ex hoc prz- - 
lio non fugere, sed aut ab colonis referre victo- 
riam, aut hoc loco cadere; atque opto, ut exeat 
sors, quze Deo judice nobis erit maxime salutaris. 
Confidamus, nos meliore causa, quam colonos, 
esse, Deumque hoc confecto przlio possessiones 
nostras nobis illibatas servaturum, aut pro damnis, 
quae hoc loco acceperimus, multo majora quam 
optare possimus preemia nobis concessurum. Quod 
si dederit fortuna, ut post prelium jus de summa 
rerum decidendi ad me perveniat, tum ego unum- 
quemque vestrum pro meritis et pro navata in 
praelio opera ornabo. $i enim reportabimus vi- 
ctoriam, satis erit terree et rerum mobilium, quae 
hucusque ab inimicis nostris usurpata inter nos 
dividi poterunt. Primo statim tempore quam 
acerrimam impressionem faciamus, quo facto cele- 
ris incidet rerum commutatio, si cum impari nu- 
mero res erit. Nam ab celeritate rei gerendee spes 
victorize nobis erit, graviore autem fortuna ute- 
mur, si ad fatigationem usque pugnamus, ut mi- 
lites ob. eam rem armis ferendis impares reddan- 
tur; non enim tantum habemus copiarum, ut re- 
centes ac integri milites fessis succedere possint, 
'cum adversariorum alii in pugna procedant, alii 
quiescant, armis se tutantes. Sin vero tam acrem 
impetum facimus, ut qui in primore consistunt acie, 
terga vertant, aliis super alios effuse cadentibus, 
eo majori clade hostis profligabitur, quo se plu- 
res in unum conglobaverint. Ubi rex finem di- 
cendi fecerat, milites orationem ejus magna ac- 
clamatione exceperunt. 

Cap. 198.  Thordus Folii! filius vexillum 
regis Olavi portavit, quemadmodum Sigvatus 





1) Sic B,H, K,S et.4 supra, Fornm. 4, 469; Fale, h.1.7 et ce, 
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poéta testatur in-carmine, quo mortuum laudavit 
regem Olavum, quodque ad exemplar Historie 
resurrectionis! composuit. - 

Audivi Thordum unacum Olavo 

justam pugnam ibi gladio 

concivisse, fervescente przelio 

bona ibi corda adsociabantur. 

Excellenti animo przditus Ógmundi 

frater partibus suis satis fecit, 

regi preeferens bellicoso sublimem 

vexilli perticam , auro splendidam?. 

Cap. 199. Rex Olàvus eo modo erat arma- 

tus, ut capite gestaret galeam auratam, altera manu 
teneret album clypeum; cui sancta crux auro in- 


ducta erat. Altera manu gessum tenuit, quod 


nunc in zede Christi? juxta altare stat. Cinctus 

erat gladio, Hneitere appellato, telo acutissimo, 

cujus capulus auro erat revinctus. Indutus erat. 

lorica annulata, quod memorat Sigvatus poéta: 
Olavus populum stravit. Crassus 





1) Uppreistar sógu ] uppreistardrápu , carmen resurrectio- 
nis, B,7,K,S; qui forte respexerunt ad carmen Hallfredi, ita 
dictum, vide scripta Hist. Isl, T. 9, pag. 199, sq. Sed cfr. ad- - 
ditamentum hujus historie vicesimum sextum. 

?) Ordo: Ek frá pórO herÜüa [ Dar svá a) geirum.gjàrt b) 
vig meU Oleifi; sókn c) breifst; par fóru gó9 hjürtu saman. 
Framlundaür d) bróBir e) Ógmundar full-vann f), bar hát 
fagrgylta staung fyrir hringa g) hjaldr-mó89um gram. 

a) pat sinn, ea vice, B,H,S, Hkr. 1) gjórr, h.l, adjectivum 
est, non participium. c)4égz, terror, pugna, C,D,F,P. d) 
Jfránlundar, acri ingenio, H. e) Sic B,C,H,K,S ; bróDur; cet. 
f) una voce scribendum putavi, ut fullhyggja, fulltja, cet.; 
fullt vann, eod, sensu, Hkr.; fullok, sine idoneo sensu, H. 
&) ad sensum perinde est, utrum jungas Hrínga gramr, rex 
Ringorum (Norvegiz populi), et Ajaldrmó8r, animosus in stre- 
pitu (pugna), an Aringa Ajaldr, de strepitu ensium, pugna, 
explices, 

3) que Nidarosi est, add. £F. 
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ille victoria seepe potitus est; - IUS 
princeps, adversus hostium impetum. * - 
fortis, indutus lorica processit. 
Sviones autem ,. qui ab oriente 
cum liberali rege advenerant, 
in limpidum sangvinis. vorticem se 
immerserunt 5: : 
increvit pugna. . Multa aperte refero!.. . 
Cap. 200. Rex Olavus, cum aciem instru- 
xisset, colonique jam procul abessent, milites con- 
sidere et requiescere Jussit. Tunc ipse rex rese- 
dit, omnesque sui, ante eum se collocantes?, ille 
vero sese inclinavit et caput in.gremium.Finni Ar- 
nii filii deposuit. Mox ei somnus obrepsit, cui 
cum aliquamdiu indulsisset, viderunt exercitum 
colonorum elatis signis adversum se tendere, quae 
niaxima erat hominum multitudo. — Hic. Finnus 
somno regem excitavit, eique colonos proxime 
abesse significavit. Rex somno experrectus: cur 
me, Finne, inquit, somno excitasti, neque ut so- 
mnio. meo-fruerer permisisti? Finnus: haud ego 





!y Ordo: OZafr a)-vann. felda b) old, hinn digri [. vanu 
optc) sigr ; Sókkva d) sóknporinn synjur e) gekk fram-( brynju. 
En Svíar beir f) er stefna g) austan med mildum gram ,*óDu i 
bjaria kh) blódróst: hildr óx. Segig margt bert. : 

4) Olaf, B,D,H,K,S; vide b. b)feldan, iidem, »: coloni 
regem interfecerunt. c) óflgan, potentem, cez. omn., referen- 
dum ad szgr, vide d. d) scokja ; cet, omn. , 2: sótnp. synj. g. 
fr. (br. (at) scekja üflgan sigr, bellicosus princeps lorica in— 
dutus processit, ut ingentem victoriam. extorqueret (colonis); 
e)sinnjor, HMkr.; eadem forma est Magni Nudip: c, 7, Edd. 
Snorr. 1905; vox exotica, Gall. seigneur, f) add. B,C,H ; par, 
D,S. g) invito metro;. zefza, adyersante tam metro quam 
sensu, C, D, P,L; nenna, proficiscuntur, B,H,K; sed displicet 
pres. tempus; ruznu, advolarunt, Hkr., bene. 4A) Ajarta, 
mendose et repugnante lege metrica, C, 

?) ut aura quam optime refrigerarentnr, add. B,K,S; h. l. 
finitur 2, ; 


v 
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crederim tibi hoc somnii oblatum, ut non potius 
vigilare et contra irruentes hostes paratus esse 
debeas. Nonne vides, quam prope accesserit 
turba colonorum? Rex: haud iam prope acces- 
serunt, ut non magis expedivisset me dormiisse; 
Tum Finnus: quid ita tandem somniasti, rex, ut 
te tantopere dolea:, quod sponte non evigilasti? 
Tum rex somnium retulit, dicens se scalas vidisse 
ex ccelo pertinentes, has conscendentem in sub- 
lime adeo longe evasisse, donec coeli se aperuis- 
sent, eo enim usque scalarum gradus pertinuisse: 
tum vero in summum gràdum evaseram, ait rex, 
cum me somno excitabas!. . Respondit Finnus: 
somnium tüum mihi quidem non tam bonum vi- 
detur, quam tibi forte videbitur; existimo enim 
instantem tibi mortem portendi, si modo aliud 
quid est, quam insomnium. 

Cap. 201.  Preter hec, cum rex Olavus 
Stiklastados pervenit, sequens eventum aecidit. 
Venit ad eum ex vicinis provinciis viraliquis. Quae 
res eam ob causam pro nova habebatur, quod 
iste vir aliorum hominum, qui ad regem ante ve- 
nerant, dissimilis esse videbatur: erat enim tanta 
statura, ut nemo esset, qui humeros ejus proce- 
ritate superaret, facies erat bene pulcra, coma 
suus decor; idem bene armatus, capite galeam 
gerebat, lorica annulis conserta indutus, rubro cly- 
peo utebatur, cinctus gladio ornato, manutene- 
bat hastam ingentem, lamellis aureis ornatam, 
cujus manubrium tanta erat crassitie; ut manum 
compleret. Hic vir regem adiit, eum salutavit, 
et an suo uti auxilio vellet, quzsivit. Rex inter- 
rogavit, quis et Enjas esset, quod ei nomen ge- 
nusve. llle respondet: cognati mei sunt in Jam- 
:tia et Helsingia, vocor Arnljotus Gellinius; hoc 
vero potissimum referre tibi habeo, quod legatis 





') vide Radii strophas 45 et 16. 
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tuis, in Jamtiam ad tributa exigenda missis, ho- 
spitalitatis officia prebui, hisque catinum argen- 
.teum tessere loco dedi, quod tibi amicus esse 
vellem. "Tum queesivit rex, utrum baptizatus es- 
set, an non. llle professus est, eam sibi esse re- 
ligionem, viribus ac virtute sua confidere: qua 
religio, inquit, mihi ad hoc usque tempus satis 
praesidii dedit. Rex ait: jam postulo', ut credas, 
coelum et terram omnesque homines a Jesu Christo 
esse creatos, et omnes homines, qui boni et justi 
sunt, ad eum post mortem abituros. Cui Arnljo- 
tus: audivi quidem fieri de Albo Christo mentio- 
nem, minus vero notz mihi sunt res ab eo gestze, 
aut cui loco praesit; at enimvero omnibus, quze 
praedicas, fidem habere, resque meas omnes tuze 
fidei committere volo. Dein Arnljotus. est. ba- 
püzatus, eaque religionis capita ei tradita, quae 
maximum momentum habere regi visa sunt. Hunc 
rex in primore acie ante vexillum suum colloca- 
vit,. quo loco Góka-Thorer et Avrafastius horum- 
ue commilitones erant. 

Cap. 202. . Nunc ea dicere ordiemur, a qui- 
bus antea sumus digressi. Praefecti provinciarum 
et coloni, cum cognoverant, regem Olavum eregno 
Gardorum profectum et in Sveciam delatum, im- 
mensum copiarum numerum contraxerunt. Ubi 
vero audiverunt, eum in Jamtiam pervenisse et 
superata Carina in Veradalum? penetrare statuisse, 
exercitum in Thrandheimum duxerunt, omnem 
incolaàrum multitudinem, liberos servosque, col- 
legerunt, et in Veradalum contenderunt, tantum 
habentes copiarum numerum, ut nemo esset, qui 
parem numero multitudiném uno loco convenisse 
vidisset. Accidit vero hic, quod persepe magno 
collecto exercitu accidere potest, ut admodum 


') Hic incipit lacuna in D. 7?)Sic €,8; Vermalandum, 4 et 
cet, prave, 
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varia esset horum militum bonitas; nam cum 
complures przfecti magnusque numerus poten- 
tiorum ac colonorum convenisset, tamen oppidani 
et operarii ingentem multitudinem efficiebant, plu- 
rimaque exercitus pars in Thrandheimo coierat, 
qu:ze manus hostili odio adversus regem Olavum 
ferebatur. 

Cap. 203. Cum autem rex Knutus regnum 
Norvegice in potestatem suam redegerat, ut supra 
Scriptum est, eique regno Hakonem dynastam 
prefecerat, tradidit dynastee episcopum aulicum, 
Sigurdum nominatum, genere Danum, qui diu 


fuerat cum rege Knuto versatus. Hic episcopus 


erat vehementi ingenio, in sermone cloquentiz 
ostentator, et quantum. potuit egregiam: operam 
regi Knuto sermonibus suis prestitit, regi vero 
Olavo inimicissimum se: prebuit. Idem episco- 
pus persepe inter milites versabatur et assiduis 
adhortationibus colonos ad rebellionem adversus 
regem Olavum instigavit. 

Cap. 204. Sigurdus episcopus aliquando co- 
ram frequenti militum concione orationem habuit 
et sic verba fecit: Jam huc magnus convenit mi- 
litum indigenarum numerus, quo majorem in hac 
paupere terra videre non continget. Utinam tam 
ingens copiarum vis veram utilitatem patriz af- 
ferret! nune enim gravis incumbit necessitas, cum 
Olavus iste bello vos persequi nondum velit de- 
sistere. Qui cum jam juvenili etate se diripien- 
dis alienis opibus et bominibus occidendis adsve- 
fecisset, multasque terras ejus rei gratia peragra- 
visset, in hanc demum terram convertit sese, at- 
que sic imperium auspicatusest, ut apud optimos 
quosque et potentissimos in odio esset, quos inter 
erat dominus rex Knutus, cujus provinciam tri- 
butariam insedit. Idem adversus regem Svionum 
fecit, dynastas vero, Sveinem et Hakonem avitis 


^ 
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possessionibus expulit. His autem, qui ipsum 
cognatione attingebant, multo crudelissimum se 
prebuit, cum universos reges e regno ejiceret. 
Que quidem res aliqua ex parte bene accidit; hi 
enim antea jurisjurandi fidem Knuto regi datam 
fefellerant, et perditissima quaeque consilia ab illo 
(Olavo) agitata secuti fuerant. Horum amicitia 
merito dissoluta, eis lesionem membrorum attu- 
lit, pecunias et possessiones atque imperia occu- 
pavit, et hoc modo cunctos hujus terrze viros no- 
biles exstirpavit. Quze vero postea gesserit, haud: 
dubie nota vobis sunt, ut viros preefecturis orna- 
tos tractaverit, prestantissimos quosque interfe- 
cerit, complures in exilium ejecerit, multa pro- 
vinciarum loca praedonum manu obiens, pagos: 
incenderit, incolas necaverit et eorum bona diri- 
pueri Quis est, quzeso, hac in terra ex viris po- 
tentioribus, qui non gravissima crimina adversus 
eum proferre possit? Nunc peregrinos milites 
adduxit, quorum maxima pars ex sylvestrium lo- 
corum incolis, latronibus et preedonibus constat. 
Num eum.nunc clementer acturum putatis, tam 
profligatorum hominum colluvie comitatum, qui 
antea suis omnibus dehortantibus patviam tam foede 
vastaverit? Quamobrem vobis svadeo, ut nunc 
promissorum, que& regi Knuto dedistis, memores 
sitis, item eorum, qu:e facere hortatus est, si rex 
Olavus iterum regnum repeteret, quo pacto pro- 
missam vobis libertatem retinere deberetis: scili- 
cet jussit vos resistere et istam barbarorum col- 
luviem a vobis repellere. Restat itàque, ut eos 
nunc adoriamini, atque maleficos istos obtrunce- 
tis, ut praeda lupis aquilisque fiant , et quemque 
quo loco constitutus sit jacere patiamini, 'nisi ma- 
litis eorum corpora in tumulos et saxeta raptare; 
nemo €o audaci: procedat, ut hos ad templa de- 
portet, sunt enim preedones et malefici. Ubi finem 
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dicendi fecerat, omues orationem ejus magna ac- ' 

clamatione exceperuut et uno ore facturos quae 

postulasset consenserunt. 
Cap. 205. . Prefecti, qui eo convenerant, 


conventus et colloquia inter se habuerunt, consi- 


liisque initis constituerunt, qua ratione acies in- . 
Situeretur, quique principes exercitui preefice- 
rentur. Hic Kalvus Arnii filius: convenit optime, 
huic exercitui imperatorem prcwfici Harekum de 
Thjotta; hic enim ex familia Haraldi Pulericomi 
ortus est, hunc adversus rex grave odium, ob 
caedem Grankelis, gerit, quare si rex Olavus re- 
gnum recuperat, durissimis conditionibus obno- 
xius erit; ceterum ipse Harekus est bello valde 
expertus et glorie cupidus. ^ Harekus reponit, 
magis ad hanc rem idoneos esse, qui in flore zía- 
. lis essent: ego vero, jam senectute gravis, sus- 
tinendo prelio impar sum; intercedit inter me et - 
regem Olavum cognatio; quam etsi in me parum 
coluerit, tamen non decet me magis quam alium . 
quemlibet, qui hic in manu nostra adest, hoc in 
tumultu adversus eum arma ferre. Tu, Thorer, 
egregie idoneus es, cujus ductu prelium adver- 
sus regem Olavum fiat; et causc abunde sunt: 
nam in eo.vindicandam habes propinquorum tuo- 
rum necem, et quod te exutum possessionibus 
"patria expulit; quin pollicitus es tam regi Knuto 
quam cognatis tuis, te necem Asbjürnis vindica- 
turum. Num putas, meliorem adfore occasio- 
nem, quam quz nunc se offert, has omnes con- 
tumelias in rege Olavo vindicandi? Been Tho- 
rer: non id mihi sumo, ut signa adversus re- 
gem Olavum erigere hujusque manus princeps 
esse audeam. Novi superbiam Thrandorum, qui 
cum maximam hominum multitudinem hoc loco 
co&gerint, nec mihi nec alii Halogo dicto audientes 
esse volent. Ceterum non opus est, ut in memo- 
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riam revocentur injurie;, quas regi Olavo repen- 
dere debeo; memini quos ejus opera homines 
amisi, caesos ab eo quatuor viros, honoribus et 
genere insignes, Asbjórnem, meum ex fratre ne- 
potem, Thorerem et Grjotgardum, nepotes ex 
Sorore, horumque patrem Olverem, quorum sin- 
gulorum necem ulcisci, mei officii est. — Ut au- 
tem meum vobis consilium aperiam, delegi ex - 
domesticis meis undecim viros manu promtissi- 
mos; et confido, fore, si copiam sui fecerit rex 
Olavus, uti partes cominus cum eo pugnandi 
alis non demandemus. . ; 

, Cap. 206. Tum Kalvus Arnii filius ita or- 
sus est: postulat, credo, necessitas, ut quod 
cceptavimns consilium, hoc nunc exercitu coacto 
ad irritum recidere ne patiamur. — Alia sane ra- 
tione opus fuerit, prelium cum rege Olavo com- 
missuris, quam ut quisque nostrum hoc difficile 
munus suscipere subterfugiat. Nam etsi regi Ola- 
. vo. exiguee sint copie ad hunc, quem habemus: 
exercitum, tamen et ducem constantis et intrepidi 
animi, et milites fidelem duci operam navantes 
experiemur. Si vero nos, qui potissimum prze- 
sides exercitus nostri esse debemus , nunc timore 
aliquo tacti demittimus animum, et confirmare 
animos militum hortarique ut quis ducem se prze- 
beat nolumus, multi erunt in exercitu nostro mi- 
lites, quorum corda pavore subito concutientur, 
atque deinde sibi quisque petet consilium. — Etsi 
veroimagnus hoc loco numerus militum convene- 
rit, tamen, si rex Olavus exercitu suo nos ador- 
tus fuerit, in tantum discrimen veniemus, (ut no- 
bis)* incerta futura sit victoria, misi et ipsi si- 
mus animis et consiliis presentes, et multitudo 
uno consensu ruat in hostem. — Quod ni fiat, sa- 





!)ante verba ,er ósigr vis", in textu excidisse puto (a£ 055". 


C. 206-908. HISTORIA DE OLAVO SANCTO. 77 


tius est prelii periculum adversus regem Olayum 
non facere; optimaque visa fuerit conditio, ad fi- 
dem Olavi confugere, qui quidem tum durum 
praebuit sese, cum in eum levius, quam ipsi for- 
te nunc videbitur, peccatum erat Scio tamen, 
cohortem regiam ita esse ab hominibus instru- 
clam, ut mihi spes pacis sit, si hanc petere velim. 
Nunc itaque, si mecum consentitis, vos, Thorer 
et Hareke, signum quod erigemus subeatis aci- 
emque deinde instruatis! Universi strenuos et in 
coeptatis consiliis constantes nos przebeamus, 
exereitumque colonorum ita producamus, ut 
omni nos metu liberos esse appareat; id enim 
addet stimulum multitudini, si in acie struenda 
et cohortandis militibus alacres sumus. Cum ve- 
ro Kalvus verba facere desierat, omnes in sen- 
tentiam ejus iverunt, dicentes observaturos omnia 
qua consuluisset. .'Tum universi postulare, ut 
Kalvus ipsis imperator praeesset et quemque, quo 
loco placeret ipsi, constitueret. 

Cap. 207.  Kalvus signum statuit, ad quod 
stipatores suos, nec non Harekum cum suis stare 
jussi. — In prima autem fronte aciei ante signum 
stabat Thorer Canis cum sua cohorte, et ab utro- 
que latere ejus delecti ex Thrandis et Halogis co- 
loni, quotquot erat strenuissimi et optime armati, 
longam et latam phalangem efficiebant.. A. dex- 
tra aciei parte alia. phalanx posita est; item a si- 
nistra parte aciei principalis Rogalandi, Hürda- 
landi, Sognenses! stabant, tertium signum -ha- 
bentes. 

Cap. 2908. Vir erat nomine Thorstein, di- 
ctus Knararsmidus (naupegus), mercator et faber 
insignis, magna statura et viribus, contentiosus? 





7) Fjórdenses, add. S. ^?) pro keupmaór legendum cum 
Hkr. kappsmaór. 
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et homicidiis famosus. Hunc rex Olavus, cum 
ob motas ab eo turbas, tum ob retentam multam, 
quam pro occiso cive solvere debuerat, infensus, 
navi mercatoria ingenti, recens ab eo fabricata, 
spoliaverat. "Thorstein, qui hoc tempore ad ex- 
. ercitum erat, ante aciem progressus, Thorerem 
adiit et ita locutus est: heic ego, Thorer, in tua 
cohorte stare volo, statui enim. regem Olavum, 
si eum offendero, telo petere, atque si tam pro- 
pe fuero constitutus, raptam ab eo navim ulcisci, 
quod me navi in mercatoriis optima spoliavit. 
Cap. 209. Cum vero instruebatur colono- 
rum acies, preefecti verba fecerunt, monentes sin- 
gulos, ut diligenter observarent, quo. quisque loco 
constitutus esset, .quod vexillum quisque sequi 
. deberet, et quam longe a vexillo locus cuique es- 
. setdesignatus; monentes, ut, cum buccinz sonare 
bellicumque cani coepisset, agiliter et celeriter lo- 
cum sibi destinatum occuparent, deinde ordinatim 
irent; etenim adhuc longum erat viz spatium, 
qua agmen duceretur, et facile fieri poterat, ut 
ordines inter eundum turbarenturí, Post hec 
milites hortati sunt. Kalvus hortatus est; ut hi, 
"quorum esset illatas ab rege Olavo injurias vindi- 
care, progressi sub vexillo, quod signo regio ad- 
versum iret, militarent, injuriarum quibus eos af- 
fecisset memores; non commodiorem nacturos 
occasionem ultionis expetendz;, seque liberandi 
ab ea afflictione, oppressione et servitute, cui eos 
subjecisset:-is, inquit, ignavus est, qui nunc pro 
virili non pugnat, neque enim adversarii vestri 
criminibus carent, neque vobis, si (nocendi) fa- 
cultatem nacti fuerint, parcent. Oratio ejus magna 
acclamatione excepta, magnusque militum inter 
se adhortantium clamor exortus. 





?) pretuli lect. 7: berast; L, berast láta. 
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Cap. 210. His confectis rebus coloni exer- 
citum Stiklastados moverunt, quo loco rex Ola- 
vus cum copiüs suis aderat, Kalvo Arnii filio et 
Hareko in primo agmine euntibus. Qui cum in- 
ter se occurrissent, non statim facta impressio est; 
coloni enim aggressionem differebant, eo quod 
horum copie zequali agmine non processerant, 
quare suos a tergo venientes exspectabant. 'Tho- 
rer Canis eum sua cohorte postremus iverat, huic 
enim id negotii dàtum erat, ut observaret, ne cla- 
more sublato visove hoste gradum referrent mili- 
tes. Hunc exspectabant. | Coloni his vocibus usi 
sunt, quibus suos ad prelium hortarentur: ite, 

.ite, coloni. Rex Olavus impetum in colonos non 
dedit, quod Dagum opperiebatur. Dicuntur co- 
loni non pauciores habuisse copias quam centum 
centurias (majores)!. Sic vero Sigvatus dicit; 

- Vehemens:mihi dolor est, : 

quod rex ab oriente veniens 

parum adduxit copiarum; is princeps 
auro revinctum capulum tenuit. 

Novi colonos ea de causa 

victoriam reportasse, quod 

dimidio plures fuerunt; ea res 

aliqua ex parte bellatorem fefellit?. 


?) duodecim millia, 7; eod. sensu. 

?) Ordo : Erumz a) ótmr sá harmr, er hilmir hafói aftfatt b) 
austan; sá c) jàfr kreisti d) gulli vafóan medalkafla. [Ek 
fráe) pegnar fengu Dvt f.) gagn, at g) peir váru hálfu fteiri A) ; 
Dat i) teldi k) hvárüngi l) Avótuó m) hildar n). 

a)erumc, id., C,S; er um (rect. erum, id.), P; hic lacuna 
incipit in.K. .b) Sic €,F,S; aflad, cel. c)er, inser. omn. prz- 
ler C,S, . d) lta cet.; kersti, A4. e)la C,F; fry ek; FL; 
fru, cet. J) Sic cet; par, 4. g) Ita S; er, llo QE D3Ceru; 
Sunt, cez, A) voru, add. L. i)Sic cet; par, 44. K)lta cer; 
taldi, dixit, 4. 1) Sic cet. ; Avártveggi, 4. m) Sic cet; Avót- 
uür io nom, , 4, o: vir (mihi) id significavit. 7) Tguorat hanc 

' stropham z, - 
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Cap. 211. Cum utraque acies constitisset et 
alteri alteros cognovissent, rex locutus est: cur hic 
ades, Kalve? amici digressi sumus ad austrum 
in M:ria; male te decet adversum nos pugnare 
aut tela mittendo terrorem nobis injicere, hic enim 
adsunt quatuor* fratres? tui, Kalvus respondit: 
multa aliter eveniunt, quam optime conveniret; 
tu proxime ita a me digressus es, ut necessitas me 
impulerit cum remanentibus in gratiam redire; 
itaque cuique quo loco constitutus est manendum; 
tecum vero, si res meo arbitrio gereretur, redi- 
rem in gratiam. "Tum Finnus: indoles Kalvi ita 
est comparata, si speciose loquatur, mali aliquid 
animo agitat. Rex: fieri quidem potest, Kalve, 
ut velis mecum in gratiam redire, quse vero cce- 
ptas, pacem non promittunt. Tum Thorgeir ' 
ab Kvistis?: talem nunc pacem impetrabis, qua- 
lem multi abs te antea impetravere; ejus rei nunc 
par gratia tibi reddetur. Cui rex: haud sane est 
quod tu congressum meum adeo cupide petas, 
nam haudquaquam tibi dabit fortuna, ut ex no- 
bis victoriam hodie reportes, te enim parvis ex 
initis evexi... Hoc momento Thorer Canis cum 
suis advenit, et ante vexillum progressus vocife- 
ratus est: ite, ite, coloni! Tum coloni clamorem 
sustulerunt, et sagittas hastasque conjecerunt. 
Rex Olavus suos quoque tollere clamorem jussit, 
ita ut utrique simul clamorem ederent; quo facto 
alii alios hortari ex praescripto, his verbis usi: 
ite, ite, milites chrísti, crucis, regis! Quz cum 
coloni audirent, in ala superiori consistentes, quae 
hos vociferare audiebant, eadem ipsi repetebant. 
Quo audito alii coloni regios esse rati, confestim 
tela iis ingerebant. Sic ipsi invicem pugnabant, 





1) Sic cer. mnes; zz, nunc, 44, que vox ex prave lecto nu- 
mero IIII (4) orta esse videtur. ?) Hic iterum incipit D. 
Kvistadis, .D,S; Kinnstadis, H. E 
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multique ceciderant, antequam ad sanitatem redi- 
erunt coloni. "Pempestas crat clara, sole sudo 
coelo splendente; cum vero coeptum est pugnari, 
coelum et sol rubore suffusa sunt, et antequam 
praelium depugnatum est, tenebrze quales nocturnze 
oborte sunt. Rex Olavus aciem in colle quodam 
instruxerat, unde sui, impetu in copias colonorum 
dato, tam vehementem impressionem fecerunt, ut 
acies colonorum adeo inclinaret, ut quo loco no- 
vissimum agmen colonorum consisterat, eo loco 
primze starent regiorum cohortes. Tum complu- 
res ex colonis fugam capessere parati erant, prae- 
fecti vero et prefectorum stipatores firmo gradu 
steterunt, eoque loco certamen acerrimum erat 
Sic Sigvatus poéta: 

Terra sub pedibus late tremuit, 

cum milites splendidis galeis 

ornati, mane decurrerent; tum 

loricata acies fervidam pugnam 

- . ingressa est, id quod hominibus 

peruiciem attulit. ^ Vehemens 

coorta est tempestas chalybum 
- in campo Stiklastadensi!. 
Coloni suos hortati ad prelium urgebant. Hu- 
jus meminit Sigvatus po?ta: 

Vexillum eorum in acie 

media procedebat; hic strenui - 

Thrandi reperti sunt. Ejus 





!)Ordo: Fold var a) at dynja vitt b) und fótum, pá er 
crir c) álms d) pustu árliga ofan me? bjarta hjálma; bryn- 
Jat fülk re9 bá ( brádae) bóO : pat f) var mónnum g) frióbann. 
Mikill stálgustr eary à Stikla À) -staü. ——— : 

4) Sic €,D,H,S; er, cet.; malim varO- 5) »i9, lata, L; 
vC, H. c) Sic 6,D,H,S; crit, prave, Y; órvar, 4, vide 
Sequ. d) Sic cet; &lmr, ulmus, 4, 2: órvar álmr, preliator ! 
€) brakka, obsc., L, f) par; F,H,L,S. g) Sic cet, ; mikit, 4. 
A) Stiklar, C. à T 

Vol. 5. : E 
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facti colonos nunc poenitet. 
Tum colonorum milites undique irruentes, qui 
quidem in prima acie erant, gladiis ceedebant, 
qui vero his proximi erant, aut hastis petebant 
aut sagittas mittebant, aut saxa vel scissos vallos 
conjiciebant. Hinc magna edita strages, multis 
utrinque cadentibus. | Primo impetu Gókathorer 
et Avrafastius et Arnljotus Gellinius cum omni- 
. bus suis ceciderunt, quorum singuli uno aut duo: 
bus, quidam etiam tribus occisis hominibus oc- 
cubuere. "Tum rex rarescente ante se acie, Thor- 
dum jussit proferre vexillum, atque proximus 
vexillo ipse adfuit; quam vero cohortem delege- 
rat, utibi przesto ad preeliandum esset, ea con- 
stabat viris, qui ex suis erant et ad preliandum 
audacissimi et optime-armati. Hoc memorat Sig- 
vatus poeta: 

Audivi meum dominum suis 

vexillis processisse proximum. 

Sola pertica preccedebat principem ; 

eo sane loco satis tumultus erat?. 
Cum rex Olavus ex corona scutatorum excessisset 
atque se in primore- acie ostendisset, coloni ocu- 





1) Ordo: JMerki fór a) fram i mióri fylIking beirra, [snarir 
Drendir b) fundust bar c). .Buendr iorast nü bess verks. 

a) fékk, D,H; contra metr, et sens, b) Drenda, C,L,S; ut 
jungatur cum zerKi v. peirra, c) Sic C,D,S; Bá, tum; cet.; 
snarir bürOust bar sverüum , strenui ibi gladiis pugnabant, D, 
ÀH; repugnante sequ. litera domina. 

7) Ordo: Ek fr&á minn drottinn gánga a) mest fram b) nest- 
an c) sinum merkjum d); staung [ ein var e) fyrri gram: 
Bar var f) gnégr styrr. 

a) gengum (rect. gengu), D,S. b) jframan, prestantem , L, 
ref. ad. drottinn. c) Sic cet. ; vestan, 4, perp. d) par, C. 
e) 0 fyrir (gram), ruebat ante regem, C,D,8; var? gylt at 
(gánga fyrrt), aurea pert. anterior procedebat, Z, f) óx, cre- 
scebat, P,L. 
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los ejus intuentes perterrefacti sunt, neque eum. 


telis aggredi audebant. — Cujus rei meminit Sig- - 


vatus : 
Formido, puto, injecta est 
(adversariorum) militibus, 
intuentibus acres leoninos 
oculos bellicosi Olavi. 
Non ausi sunt Thrandi AEN 
ejus oculos, serpentis instar 
fulgidos, adspicere. Dominus 
ducum visus est terribilis!. 
Hic valde acris pugna extitit. Tunc ipse rex in 
praelium processit. Sic Sigvatus po&ta: 
Monarcha, clypeum gestans manibus, 
cruentos rubefecit gladios virorum 
sangvine, ubi gens colonorum 
praestantem oppugnavit principem. 
Et rex, animo in ludum 
gladiorum intento, effecit, , 
ut furvus ensis inveniretur 
in capitibus Thrandorum Ínteriorum*. 


um c)lita id) hvassar ljóns sjónir gunnreifum Oleifi. Drensk- 
ir virüar bDorOut sjá ( ormfrán e) augu hánum; essa f) 
drottinn pótti ógrligr g). 

a) omitt. D,X; Aykk, id., C. 5b) Sic C,D,L,S; veri, I^; eod. 
sensu; riki, 44, adwers. metro. c) Sic dedi sec. Hkr,, 5: spar- 
gentibus liquorem gladii, sangvinem;. i, e, pugnatoribus; /of- 
rctundum, amplificantibus laudem (gladii), S , eod. sensu; 7of- 
rckindum (forte lofrekéndum), colentibus laudem, .4 ; Jofrenn- 
undum, emittentibus, divulgantibus laudem, D; utrumque 
invito metro, d) me9, C. e)Sic CS; ormfráni, L; orm- 
fráns, 4, cet. f) cet. omn. hersa; id. ' g) egiligr, id., D,S; 
Stropham nescit 7 

?*)Ordo: Djó8Skonungr a), rónd me9 hóndum b), raus dreyr- 
Ug c) sper? ( rekka bló8i, [par er d) drótt gumna sótti dran e). 
OE f) gramr, rekinn g) at járna kh) leiki, lét i) rauóbrüánan E) 
hjér finnast 1) t reikar tánum Innprendum m). 
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: Rex Olavus perquam audacter pugnavit: 
'Thorgeiris Kvistensis, praefecti antea memorati, 
transyersam faciem gladio percussit, diffractoque 
nasi tegmine galez, caput infra oculos ita inter- 
secuit, ut peene abscideretur. Quo dejecto, rex 
fatur: num verum est, quod dixi, Thorgeir, te 
non reportaturum ex me victoriam, si in prelio 
congrederemur? Hoc ipso momento Thordus, ve- 
xilli perticam tanta vi demisit, ut solo infixa sta- 
ret; letale enim vulnus acceperat, atque eo loco 
sub vexillo cecidit. "Tum quoque ceciderunt 
'Thorfinnus Munnus et Gizur Gulbraze - alumnus, 
quorum hie a duobus viris- oppugnatus,. ante- 
quam ipse caderet, alterum interfecit, alterum 
vulneravit. Sic Revus Hofgardensis: 

Audax in przelio bellator 
solus commisit pugnam 
cum duobus strenuis viris, 
flamma sonante Odinia. 





a) Djóükonüng, C,D,P,H,S et Hkr., ut regatur ab só££i. 
b) Sic absolute cepi, intelligens part, Aafandi, cfr. Angl: sword 
in the hand , et similia, *c) dreyrugt, in sing, C,H. d) Bá er, 
cum, D,X; fyrir, coram (rege), C. e) Sic cet.; dyrum, .4, 
ut subintell. a7, vel refer. ad Zióndum,; neutrum placet; dyggvan, 
fidum, D,K; contra metr, f) Sic D,S; jóku, F; vide m; ótt, 
celeriter, 44, cet; obst. metro. &) Sic cet. ;. rekinn var, 4; 
ubi rekinz id. valet ac reknn. A) sárn, id, ID. i) sókn, F; 
vide zm, X) raud brünu, L. l)stinna, F. m) Innprendir, 
F; o Innprendir jóku stinna sókn , Thrandi Inter. acrem 
pugnam ciebant; cum vero non de his, sed rege, sermo sit, ce- 
tera necessario claudicant,  Posteriorem semistropham omitt, 
H. Hoc semistropha ita quoque ;construi- potest* ok rekinz 
gramr lt Innprendum finnast at járna leiki, raud brünan Ajór 
(| reikar tánum, i. e, et sedulus princeps fecit, ut Thrandi Inter. 
pugnam (ejus in pugna virtutem) demirarentur, lividum gla- 
dium, capitibus inflictum , rubefaciens. De phrasi f/nnzast at 
vide Scr. Hist. Isl. Tom, IV., c.445. Alias construendi et in- 
terpretandi rationes vide in Hkr, Tom. 9 et 6. 
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' Hic arcu svetus sagittarum 

effundere nimbum, ictu letali: 

cecidit unum, sauciavit alterum. 

Is (veré) telum cruore tinxit. 
Hic accidit, de quo supra facta mentio' est, ut 
coelo sereno sol e conspectu evanesceret tene- 
bezque oborirentur. De qua re ita Sigvatus 
poéta: - 

Homines illud pro haud parvo 

miraculo habent, quod 

sol, nube non tectus, homines 

non potuit calefacere. 

Magnum eo die portentum 

accidit: diei facies splendida 

non mansit. lllud eventum : 

regie pugne ab oriente audivi?. 





?) Ordo: Si4la a) -regndjarfr rimmu b) askr hafai c) einn 
gunnar gny viü tvd rüskva d) Degna; bdl e) hás f) gall g). 
Adrstrauma dalsteypir hk) hjó draupnis i) dügg k) -frey bana 
hóggvi 1), enn vann annann sáran; hann [ rau járn m). 

a) Sic D,H,S; skála, cet., qui forte sic: sk&Ji Aás, «edes Odi- 
nis, Valhalla, 547 Aás skála, flamma Valhallz, enses v. clypei, 
Aás skála báls regn, nimbus ensium, pugna; verum sic in ce- 
teris hareniüs. b)runu, P; rumnu, C,D,H,K,L; uirumque 
depravatum. c) h.l. pro átti v. hélt ; Adi (usitate) , Hkr.; 7, 
add. C. d) Sic €,D,F,H ; róskvan, cet. e) Sic C,S; báls, cet. 
Jf) hárs, id., F,L,S; hár, €,D,H. g) Sic C,D,H,S; guil, cet. 
A) dalsteypis, .45 dalstífis, L. i) vox detrita in 4. .&) Sic 

| D,F,H,S; daggs, C; draugs, 4. 4) Sic cet.; hóggvinn, .4. 
71) he voces detrite in ,4. 

?) Ordo: Ytar lta bat a) eigi smátt undr , er skflauss ró3- 
ull máttit b) hlja c) skorÜüu d) skenjórÜüngum e). Drjug f) 
furüa g) varà à pvi degri: dagr náDit A) fügrum lit... Ek frá 
austan i) atburü konüngs orrostu. 

4) Sic cet.; bvi, 4. b) Sic dedi sec Hkr.; zázta , 4; quod 
h. 1, esset id. q. mátti-a, sed exemplum non-succurrit, c) Sic 
D,H,L,S; Lylja, tegere, .4. d) Sic C,F,L,S; skorüum, Hj 
Skotna, pr,, 44, cet. e) navis rectores, i, e. viros, a skorDu 
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Hoctemporis momento Dagus Ringi filius cum 
sua manu adveniens, mox coepit milites ordinare, 
signaque erexit. Cum vero ob spissiores tene- 
bras nescirent, qui adversum starent, non sta- 
tim fieri impetus potuit; eo tamen se converte- 
runt, quo loco Rogalandi et Hórdenses se conti- 
nebant. Hs omnes res eodem temporis puncto, 
vel quzdam forte ceteris paulo prius accidere. 
Kalvus et Olavus nominabantur cognati Kalvi Ar- 
nii filii; hi ab altero ejus latere adstabant: erant 
magna statura et strenui.  Kalvus erat filius Arn- 
finni Armodi filii, nepos ex fratre Arnii Armodi 
fili. Ab altero latere Kalvi Arnii filii procede- 
bat Thorer Canis. Rex Olavus ictum Thoreri in- 
tentans, transversos humeros ejus gladio percus- 
sit; destituit telum secandi vis, pulvis vero ex 
rhenone emicare visus est. Cujus rei mentionem 
facit Sigvatus poé&ta : 

Ipse rex liberalis optime 

expertus est, ut przepotentia 
veneficia Finnorum, magis peritorum, 
pregrandem 'Phorerem servarunt: 

cum munificus princeps ES 
aurato ense humeros Canis 
percuteret; nam obtusus ensis 
vi destitutus est secandi?. 


x 





sker (sker), navis; sic C,8; skynjórüungum, P,L; skjnjórüng- 
um; .4; skein ( órdugum, H; omnia corrupté. f) drjügr, 
C; dróg, D,H; drag, S. g) Sic C,F,H,8; furóu, D; fundu, 
L; spurÜüan, 44. A) Sic.C,D,S; nái, omissa negatione, 44. i) 
9: ex Norvegia, unde Schüningius concludit, poétam hoc car 
men in Islandia composuisse, 

?) Erant isti (fratres) filii Arnfinni, F. 

7?) Ordo: Sjálfr a) mildr gramr b) fann gjórst ," hve megin- 
rammir c) galdrar fjólkunnigra F'inna barg fullstórum Déri : 
Bá er hüna hyrsendir laust gulli bünu sverüi um herüar d) 
Hundi; slett réà sízt at bita. 


^ 
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Thorer regi ictum intentavit. Qui cum aliquot 
ictus inter se commutassent, gladius, quo uteba- 
tur rex, nihil secando valuit, quá rheno tegi- 
mentum corpori przebuit; attamen manus Thore- 
ris vulnerata est. Addit sequentia Sigvatus: . 
Est, qui veram non agnoscat fortitudinem 
magnanimi Canis; quod ego domi 
doctus novi. Quis majus factum 
viderit, quam quod patravit Thorer? 
Cum hic, objectorum scutorum 
procellam sustinere svetus in pugna 
procedens ictus adversos auderet 
intentare viro regis dignitatis!. 
Rex Bjórnem aulemagistrum allocutus, feri ca- 
nem, inquit, cui tela nocere non possunt. Bjórn 
versa in manu securi, malleo csésam intentavit, 





2) silfrs, argenti, F,L. b)grams, F; gram, .4. c) Sic sec. 
Hkr.; rammar, in gen, fem., 4, cet. d) Sic Hkr. recte; Aer3- 
ur , 4, cet. 

*) Ordo: Dolir seims a) dylr sannrar snilli hugstórs Hunds, 
en ek b) veit c) pat heiman d)5 hverr e) sai f) sterra verk, 
[en Dórir vann g)? er próttr h) glyggs i) gunnranns K) bver- 
gara L), hinn er m) sótti fram, borüi at hóggva igegn konüng- 
manni n). E 

4) vir, h.l. indefinite, unus et alter; nempe pocta audaciam 
Thoreris commemorando virtutem regis magnifice effert, 5) 
omitt. S. c) frá, audivi, F. d)Leima, id, F. e) hvers, L.. 
f) Sic 6,8; sjái, in pres, 7; sé, id., D,H,L; sér, in indic., 4. 
Eg) er frjr bóri, qui ignaviam Thoreri objicit, D,H, Hkr., quz 
jungenda sunt cum foZ/r seims. A) bellatoris descriptio, quz 
recte resolvitur in Hkr, Tom. 2, c. 240, not. d; constructio in 
Hkr. Tom. 6, p. 113 proposita minus placet; 5rjóir, contumax 
nebulo, .4. i) Sic sec, Hkr., postulantibus syllabis metricis; 
glígs C,D,H,S; gnys, 4, cet. &) Sic C,D,H,S; gunnrammr, 
fortis in pugna, D; -rakkr, animosus, .4, minus apte ad me- 
trum, Z)fvergerüa, C- m) um, add. omn.; omisi cum Hkr. ; 
sensus idem manet, z) Sic C,D,F,8; konüngsmanni, 4n cet. ; 
prave h. 1, ; 


, 
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humerumque percussit tanto ictu, ut Thorer la- 
baret. Posthec vero rex ad cognatos Kalvi con- 
versus, Olavum cognatum Kalvi letali vulnere 
affecit. Tum 'Thorer Canis hasta Bjórnem aulz- 
magistrum petiit, medioque in corpore defixa leta- 
lem plagam intulit; tunc Thorer: sic percutimus 
ursos. "TFhorstein Knararsmidus* regem Olavum 
securi percussit, qui ictus in pedem sinistrum pro- 
pe genu venit; "Thorsteinem extemplo interfecit 
Finnus Arnii filius; ad hoc vero vulnus rex se ad 
saxum quoddam inclinavit, gladium abjecit et 
Dei opem imploravit. Mox Thorer regem hasta 
pupugit, qua sub loricam impacta in ilia pene- 
travit.. Dein Kalvus ense regem percussit, casa 
in sinistram colli? partem veniente; et quzeritur 
vulgo , utram plagam Kalvus regi inflixerit; hec 
vero tria vulnera ad necem accepit rex Olavus. 
Rege dejecto, universa quie eum secuta fuerat 
cohors cecidit. Bjarnius Gullbraz poé&ta hzec. de 
.Kalvo Arnii filio composuit: : 
Pugnando alacer armis terram 
contra Olavum defendisti ; 
praestantissimo principi te 
opposuisti: hoc me audisse testor. 
Magnis operibus insignis Stiklastadis 
ante volantia signa progressus es; 
verum est, quod pugnam continuasti, 
donec ceciderat rex animosus?. 

'!) Hic iterum incipit X. —?) Sic ce. ; sur, 44. : 

3) Ordo: Zigreifr réttu at varOa vígi a) jórO fyrir Oleifi ; 
brauztu b) bág vi) nyztan c) bragning 5 ek kved mik frágu Dat. 
Stórverkr d): gekkst bu. [4 Stiklastaü e) fyrr f) en merki ó2; 
satt er at of-veittir sókn, uns snjallr gramr var fallinn. 

a) visi, rex, L. b) Sic cet.; brauta Du, 45; prave, c)nyzt- 
um (dat), C. d) Sic sec. Hkr.; s/ór verk, C,D,H,S; stób 
verk, 44, cet. e)Sic C,D,H,S; styrs uns slilli, obsc., K; 4 
styr sltaungum, in acri pugna, 4, ce/. ; obst. metro. Jf) fram, 
FP; » progressus es in pngna, prolatis signis. 





i 
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Sigvatus poéta hec. de Bjórne aulzmagistro ce- 

cint: "inis 
—. Audivi quoque, Bjórnem docuisse, 

quam bene gnavos auleemagistros 

deceat, fidem erga dominum 

servare; fortiter enim rem gessit. 

Nam cecidit in prelio 

prope a gloriosi regis capite; 

que mors inter fideles 

satellites celebris habetur. 

Cap. 212. —Dagus Ringi filius prelium com- 

misit, atque primo tam vehementem impetum fe- 

Cit, ut gradum referrent coloni, quidam vero in 

fugam se conjicerent. — Hic magnus cecidit colo- 

norum numerus; ex prefectis hi: Erlendus ex 

Gerdo et Aslakus de Finneyis; vexillum, quod 

colonis prelatum fuerat, concisum, pugnatum- * 

que summo ardore ; hac pugna appellata est.im- 

petus Dagicus. Tum conversi in Dagum Kalvus 

Arnii filius, Harekus de Thjotta et Thorer Canis 

cum cohorte, qux eum sequebatur. Dagus tan- 

to numero impar, in fugam se dedit, unacum 





- 1?) Ordo: £k frá auk a) at b) Bjürn kendi c) endr, Àve ern- 
um stallarum d) dugói halda drottin-hug e); hann sótti fram; 
hann fell t her at hàfdi hróür-auBugs hilmis; sá daubi f) fer 
leyfr g) me8 hollum A) verüüngar i) mónnum EK). 

4) Sic sec. Hkr,; omit. D,E; aud, 4, cet. b)ok, D,H; 
af, cet. c) kendan, €; kenda, K; kendu, S5 kendum, L. d) 
Stallara, L,F. e) Si hec tmesis durior videbitur; jungendum 
cum Hkr. Za]da hug, constantiam animi servare, et sótti fram 
droitin, dominum peregre visum ivit; quamquam phrasis a£ 
Sekja einn fram hoc significatu mihi dubia videtur. f) dauda, 
C€,H. g)Sic D,H,S; leyfór, omisso er, C; fregr, clara, .4, 
Cet. ; invito metro, — &) Sic C,D,H,8; Aylli , .4, cet.; vide K. 
7) Sic cet, omn. ; virüinga, 4; vide k. X) Sic sec. Hkr.; manni, 
H; sveria , €; manna, 4, cet, 9: meà hylli viróingamanna, 
cum favore. virorum honoratorum; que etsi cum pr«cedente 
sententia jungantur, tamen sensum haud facilem reddunt. 
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omnibus quz supererant copiis. Eo loco vallis 
quedam erat, per quam maxima turbz pars fu- 
giebat, ibi magnus numerus cecidit. Inde turba ' 
in dextrum sinistrumque dilapsa, multis graviter 
vulneratis, multis lassitudine adeo confectis, ut 
ad nullam rem gérendam idonei essent. — Coloni 
fugientes non longe persecuti sunt, quon princi- 
pes mox reverterunt et eo se contulerunt, ubi 
corpora czsorum jacebant; ibi enim multorum 
cognati, suis desiderati, jacuere. 

Cap. 213.  Thorer Canis accessit ad locum, 
ubi corpus regis Olavi jacebat, id rite composuit, 
humi deponens funus et corrigens vesteque ve- 
lans. Cumque cruorem a facie abstergebat (ut 
postea testatus est), mortui facies, ne mutato 
quidem genarum rubore, tam pulcra erat, ut si 
dormiret, sed multo quam viventi fuerat lucidior. 
Tum sangvis regis in manum "Thoreris forte de- 
cidens et inter digitos, ubi antea plagam accepe- 
rat, manans, tam subitam vulneri medicinam at- 
tulit, ut ab eo tempore ligamentis opus nonsesset. 
Hanc rem ipse Thorer, postquam sanctitas regis: 
Olavi vulgo innotuerat, palam testatus est, atque 
idem ex his, qui adverse factionis fuerant, omni- 
um primus regis Olavi sanctitatem adseruit. 

Cap.214. Kalvus Arnii filius fratres suos, qui 
ibi ceciderant, querens, Thorbergum ac FinnumAr- 
nii filium reperit; atque fert fama, Finnum in eum 
gladiolum conjecisse, et voluisse eum interficere, 
grayiterque in eum fuisse invectum, et eum fidei 
dominique proditorem appellavisse. Quse Kal- 
vus pensi non faciens, Finnum atque-Thorber- 
gum e cadaveribus deportandos curavit; tum 
vulnera explorata; | i'li nulla quidem letalia acce- 
perant, sed armorum pondere gravati et lassi- 
tudine exanimati ceciderant. Deinde Kalvus fra- 
tres suos ad navem fecit deportari, ipse una pro- 
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fectus. - Eo autem profecto, ommis turba colo- 
norum, qus in vicinia domos habebat, abiit, 
exceptis qui vulneratos cognatos et amicos, aut 
mortuorum funera curabant. Homines in przedia 
comportati, ita ut quzeque domus eorum plena 
esset; quidam extrá tentoriis recepti. Ut admi- 
rationem moverat confluens ad exercitum colono- 
rum multitudo, sic haud minori miraculo erat, 
quam subito collecta turba, ex quo dimitti coepta, 
dilapsa est. Causa vero precipua erat, quod 
maxima multitudinis pars ex vicinis provinciis 
convenerat atque domum reverti magnopere cü- 
piebat. 
Cap. 215. Coloni, qui dornicilia in Vera: 
. dalo habuerunt, principes, Harekum ac Thore- 
rem, adierunt, et de rerum suarum iniquitate 
coram eis questi, sic locuti sunt: fugientes isti, 
qui e prelio evaserunt, Veradalum pervagantes 
domicilia nostra sumimo. nobis damno occupa- 
bunt, neque nobis, quoad in valle se contine- 
bunt, redire tuto domos licebit. Quare quzesu- 
mus, ut hos insequamini et nulli vivo homini 
spatium effugiendi detis; eodem enim modo nos 
fuissent tractaturi, si ex certamine superiores 
discessissent, et idem quoque nunc facient si 
post congrediemur, modo viribus superiores sint; 
fieri vero potest, si de omni periculo securi sunt, 
ut vallibus immorantes tempus.terant, statim in 
res nostras tumultuose involaturi. ^ Hsec coloni 
multis verbis disseruere, magno ardore hortàn- 
tes, irent principes, ac elapsam turbam occiderent. 
Atque principibus, de hac re inter se conferen- 
libus, visi coloni sunt oratione sua multa veré 
isseruisse. Horum itaque consilio factum, ut 
Thorer Canis cum Verdalensibus profectionem 
susciperet, habens sex hominum centurias ex 
suis militibus. Dein principio noctis profectus, 
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itinere non destitit, priusquam eadem nocte Su- 
lam pervenit, ubi hoc novi comperit, pridie ve- 
speri Dagum Ringi filium eo venisse, multaque 
alia agmina militum regis Olavi, ibi dum coenam 
cepissent moratos in montana contendisse. . Quo 
cognito Thorer significans , nolle se palantes per 
montana insectari, e locis superioribus in vallem 
descendit, quare paucos occidendi facultas data 
est. His gestis coloni domos suas redierunt; 
'Thorer post eodem die ad naves suas descendit. 
Regii autem milites, quotquot virium erant com- 
potes, partim delitescendo in sylvis, partim ope 
incolarum adjuti, saluti consuluerunt. |. - 

Cap. 216. Haraldus Sigurdi filius graviter 
saucius erat. Hunc Rógnvaldus Brusii filius pro- 
xima post prelium nocte ad :colonum quendam 
devexit, qui receptum Haraldum clam servavit, 
medendum curavit, atque ei filium itineris comi- 
tem dedit. Hi deinde dissimulantes sese monta- 
| na et deserta peragrarunt et in Jamtiam pervene- 
runt. Tum Haraldus hos versus pepigit: : 

Nunc ego parvo conspicuus 
honore, alia ex sylva moveo 
in aliam. |. Quis scit, annon 
tandem late celeber fiam?! 

Cap.217. Haraldus Sigurdi filius, frater re- 
gis Olavi, quindecim erat annorum, cum rex 
Olavus occidit. Hoc diserte affirmat Thjodolvus 
poéta in carmine laudatorio, quod de rege Ha- 
raldo composuit, Sexstefja dicto: 

"iy Ordo: Ná ]et a) ek skreioast b) litils heiBar c) skóg af 
skógi d). Hverr veit, nema ek verüa umsidir vida. fregr. 

4) verü, cogor, D,P,S; fer,incipio, I7, 5)skreióa, H. c) 
genit; raro occurrens, a nom. Zeiór (usit. heiür-ri-rs), stipen- 
dium, it.honor, Hkr.: (of) Aeidar, per montana, et Zítils, qs. 
adverb., velrefert ad skreidasz, sensim, paulatim, vel ad frcgr, 
parvo negolio. d) C duos priores versus per sigla exprimit, 
posteriores omittit. 
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Audivi vehementem clypeorum 
procellam in regem se effudisse 
"proxime Hógum; Bulgarorum vero 
vastator fratri strenue opem tulit. 

Regius ille princeps, natus 

tres annos et duodecim, 

ab caeso Olavo invitus est 

disjunctus atque sese occultavit*. 
Haraldus Rógnvaldum in Jamtia invenit; inde au- 
tumno in Sveciam profecti hiemem ibi transege- 
runt. nsequenti zstate orientem versus in re- 
gnum Gardorum ad Jarazleivum regem profecti et 
ab ege comiter accepti sunt: hic deinceps Haral- 
dus ac Rógnvaldus diu sunt commorati. Sic di- 
cit Bólverkus poéta in carmine laudatorio, quod 
de rege Haraldo composuit : 

"Rex liberalis! confecto praelio 

aciem gladii exasperasti ; 

corvum cruda carne saturasti: 

lupus in colliculo ululavit. 

Insequenti autem anno, 

rex strenue, venisti Gardos' 

in oriente Sitos; te neminem: 

preestantiorem novi bellatorem?. 


!) Ordo: Ek frá hvast hlif-él drifa á gram [i 2)7 ncsta 
IHaugib); en Bolgara c) brennir tei d) vel breür sinum. Hann, 
tiggi, t0lf og priggja vetra gamall, gusti trauór vió daudan 
Olaf, ok huldi hjálmsetr e). 

4) add. D. b)Sic K,L,9; hauki, C; hóggvi, 45 hugi, D; 
Haugr, villain Veradalo, non procul a Stiklastado. c) Sic 
D,H,K,L,8; DEO 4. d)receói, LL, prave. e)Sic S, Hkr.; 
Ajálmsetrs, 4, cet.; Aylja Ajátmsetr , pr. tegere caput, i, e. 
ignotum se aliis réddére; 

?) Ordo: Mildingr, Ji straukt a) um munn mokiss , er lézt 
af gunni; Di vant hrafn um-fyldan hrás b) holds c): ülfr d) 
Daut ( ási; En neesta árit komt pt , órBiglundr gramr, austr 
! GarBa e); né f) ek frá friUskerir verda bér fremra. 


V 
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Commemorat Arnor dynastarum poéta, Rógn- 
valdum Brusii filium diu postea fines regni Gardo- 
rum tuitum fuisse, ibique multa praelia commisisse: 

Ita tempus processit, . 
ut bello acer przeliator 
decem gladii procellas 
Gardis committeret. 

Cap. 218. | Thormodus Kolbrunz poéta in- 
ter pugnam sub vexillo regis Olavi erat. Rege 
vero dejecto, cum impetüs acerrimus fieret, regii 
milites-alii super alios ceciderunt, plerisque qui 
superstites erant sauciis. "Thormodus gravi vul- 
nere affectus, fecit sicut alii: inde aufugit, ubi 
maximum vitze periculum esse videbatur, quidam 
vero cucurrerunt; tum pugna Dagi, impetus Da- 
gicüs appellata, incepit, eo se conferentibus quot- 
quot armis ferendis pares erant regiis militibus. 
"Thormodus autem huic pugne non intererat, non 
enim armis ferendis par erat, neque potens pu- 
gnandi ob lassitudinem et vulnera; adstitit tamen 
sodalibus suis, etsi gerere nullam rem posset. 
Tunc latus sinistrum sagitta ictus, fracto qui cor- 





a) Sic strjáka vápn, tela acuere, Kormaki Vit. c. 4 ; sequen- 
tia hujus strophe omittit C. 5) Aárs, D,H; prave. c) Sic sec. 
Hkr., postulante metro; Zo//z, eod. sensu, D,8; Aoll, 4; 
Aellzt, H. d) vargr, id., D,H,S. e) Górüum, S; it. Hkr. 
quz ante pro kom legit varz. — f) Sic cet. 5; en, 4. 

1) Ordo: Svd a) deildist af aldri b), at gunnbráür gónnlar c) 
njórür háOi tiu jel d) grafninga e) pélar | GórOum. 

a) Sic cet. omn.; Doi, 4. b) aldin, S, quod ad jel referen- 
dum, ut significet pugnas adultas, graves, cum Hkr. T. 6, vel 
diu durantes; non enim referri potest ad zjórór, cum Hkr. T. 
2, nam hoc tempore Rógnvaldus modo undeviginti annorum 
erat. c) Sic dedi pro guznlar, non enim scribi solet guzdul, 
sed góndul ; góndlar, id., C,$; Hkr. T. 6, ad h.l, hec appel- 
latio poélis insveta dicitur, sed cfr, Vit. Kormaki, 9, 4, En- 
com, J, Lopti, str. 77, Isl. drápa, siw,24. d) éls, 4. e)'gramn- 
inga , id., C,K; lima scutorum est gladius. 
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pore exstabat sagitte, calamo, a pugna abscessit 
et ad cedes sese contulit, ubi magnam domum re- 
perit. Nudum manu gladium tenebat; ingredi- 
enti vir occurrit, dicens: mirum quam misere 
ejulantium clamantiumque voces heic intus exau- 
diuntur; magno strenuis viris dedecóri est, vul- 
nera non pati: fieri quidem potest, ut regii mili- 
tes satis audacter in pugna processerint, male vero 
patiuntur vulnera. Huic Thormodus: quod tibi 
nomen? ille se Kimbium nominavit. TThormodus: 
an pugne interfuisti? Fui, inquit,. cum colonis, 
quod praestabat. "Numquid saucius es? ait Thor- 
modus. Parum quidem, ait Kimbius, tu vero an 
interfuisti prelio? Thormodus: fui cum iis, qui 
"meliorem causam habebànt. Hic Kimbius, vi- 
dens Thormodum brachio armillam auream ge- 
stare, loquitur: haud dubie unus regiorum es, 
da mihi hanc armillam auream, ego vero celabo 
te: motas abs te turbas coloni tibi rependent, si 
forte his obviam fies. Cui Thormodus: tu vero 
habe annulum, si potes capere, nunc enim amisi 
majus. .Kimbius manum porrexit et capere an- 
nulum voluit. "Thormodus vibrato gladio preci- 
dit Kimbio manum, qui nihilo fortius vulnus ac- 
ceptum tulisse , quam quos antea vituperaverat, 
dicitur. Abiit Kimbius, Thormodus vero in hor- 
reo consedit, ibique aliquantisper sedens sermo- 
nibus hominum aures prebuit: ea potissima erat 
disputandi materia, quod referebant, quee sibi 
quisque visus erat im prelio animadvertisse, at- 
que loquebantur de virtute pugnantium, aliis for- 
titudinem regis Olavi maxime laudantibus, aliis 
haud minus alios predieantibus. Tum Thormo- 
dus hos versus cecinit: 

Alacris erat animus Olavi ; 

rex perfusus sangvine vasit in hostem; 

-bracteati chalybes acuti erant 
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Stiklastadis: miles ad pugnam ciebatur. 

Vidi omnes Odinize procellae 

concitores, ipso excepto rege, 

sibi parcere: plerique vim 

pugne statarize experti sunt. . 
Post hee Thormodus discessit et ad edem quan- 
dam solitariam venit; intravit: erant ibi multi alii 
saucii homines. Hic femina quaedam operam de- 
dit obligandis sauciorum vulneribus: in pavimento 
ignis erat, quo aquam calefecit ad abluenda vul- 
nera hominum. "Thormodus in aditu ad fores re- 
sedit: hic alii exibant, alii intrabant, vulnera sau- 
ciorum curantes; tum unus ad Thormodum se 
convertit, et eum intuitus quaesivit: cur adeo pal- 
les? an saucius es? Tunc Thormodus hos versus 
cecinit: 

Ego non rubeo, sed candida 

tenera mulier, pulcram habens 

manum, viro rubicundo utitur; 

me pauci curant saucium. 

Adsvete Fenje farinam (aurum) 

consumere, ea causa est, quod mihi 

dolent alta vulnera Dagici ; 

impetus et telorum Danicorum?. 





1!) Ordo : Hjarta Olafs var órt: gramr a) 68 fram i b) bló8i ; 
rekin stál bitu à Stiklastóüum: lid Kvaddist c) bóóvar. .Ek d) 
sé e) alla jàlfóàs f) Mpolla, nema sjálfan gram, hlifa sér; 
Jlestr var reyndr t fastri fleinadrifu. : 

4) omitt, L. 5) vals, cesorum, add, X; val, id., add. Z. 
c)kvaddi, poposcit (rex), D,F,H,K,S. d) omitt. 4. e) Sic , 
cet; leit, id, 4,F. f) Sic S, i. e. Odinis; jálmveOrs, sonora 
tempestatis, 44; vel.id, q. &/mveürs, arcus procelle, pugne, C, 
sed obstante metro; jáZfveürs, id., D,H. 

?)Ordo: Emka ek rjóór, en hin hvita grónn a) Skógul hauka- 
seirs b) reür rautum manni: fár Ayggr um mik sáran. 
F'enju c) meldrar morOvenjandi d)! Aitt veldr, at mér svíóa 


djüp e) spor Dagshridar ok e) danskra f) vápna. 
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Deinde Thormodus accessit ad ignem ibique ali- 
quamdiu adstitit. Tunc ad eum medica loquitur: 
exi, vir, et cape mihi fasciculum lignorum, qui 
extra ad fores jacet. . Ille exiit, fasciculum li- 
gnorum intro portavit et in solum dejecit. "Tunc 
medica faeiem ejus intuens, hic vir mirum quan- 
tum pallet, inquit; cur talis est? 'Tum Thormodus 
his versibus respondit: 

Pulcris manibus femina miratur, 

eur pallidi simus; sensi, mulier, 

sagittarum nimbum ;. pauci 

vulneribus puleri fiunt. 

Lividum telum, vi émissum, 

me transvolavit: acutum 

periculosum ferrum, credo, 

. proximas cordi partes hausit. 

Fac inspiciam vulnera tua, ut adhibeam liga- 
menta. Dein ille, depositis vestimentis, resedit. 
Medica, inspectis vulneribus ejus, cum vulnus 
quod latere habebat contrectaret, sensit telum 
inesse: nesciebat vero, quam partem. corporis 
hausisset.  Seposuerat? in olla lapidea allium 
aliasque herbas, atque ea concoxerat; hzc sau- 
ciis hominibus comedenda apposuit, et sic ten- 
tavit, an iis vulnera essent in cava corporis in- 





a)gran, C; grunn, D,H. b) látrs, id, D,H, c) Freyu, K. 
d) morüvenandi, D,H ; margsdeyandi, K; obsc. e) Sic C,D,L; 
drep ok, .H, 3: drep Dagshr. ok spor d. s., ictus Dagici imp. 
etc,; drypr, S; draupnis, .4, cet. f) Sic C,D,H,L,8; dyrra, 
pretiosorum , J4, cet, 

1) Ordo: Eik àglis undrast, hvi vér sém a) bleikir: ek fann 
Ürfadrif, svanni; fár verür fagr af sárum. |Hinn dókkwi 
mélmr , keyrür magni , fló igegnum mik: hvast hettligt járn 
beit hjartad b) nesta , er ek gatti c). 

4) Sic C,D,F,H,K; erim, .4, cet.; lorma insolita, 5) hec 
posita per crasin accipio pro Ajaría i0 ncsta, c) cwtla, id, F. 

?) pinsuerat, C,D,H,X,8 ; forte rectius. : 

Vol. 5, G 
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flicta, nam vulnus in cayum corporis inflictum, 
allium redolebat. Hec Thormodo apponens, ut 
ederet rogavit. Cui ille: aufer, inquit; ista, haud 
morbo'laboro pulte* medicabili. Illa deiude 
sumta forcipe extrahere telum voluit; quod cum 
parum corpore exstaret, vulnusque turgidum esset, 
infixum corpori hesit immobile. Tum ille: in- 
cide vulnus cultro, ut commode prehendi forcipe 
telum possit,. quo facto mihi trade, ut evellam. 
Ea sic feci. Heic Thormodus detractum manu 
aureum annulum medice dedit, et quid liberet 
eo facere jussit, inquiens: en donum, eximio viro 
profectum, rege Olayo, qui hunc mihi annulum: 
mane hujus diei dedit. His dictis prehensa forcipe 
sagittam evulsit, hamis instructam, quibus fibrze 
corde avulsce inhaerebant, alize albze , alie rubrze. 
Quod videns Thormodus: probe me aluit rex, in- 
quit, pingves mihi sunt imsze cordis partes. Quo 
dicto recumbens exspiravit. De quo plura referre 
non habemus. ise 
Cap. 219.  Cecidit rex Olavus die Mecurii, 

quarto calendas Augustas. Medio ferme die acies 
inter se occurrerunt; ante medium diei potius 
quam ipso meridie? coeptum est pugnari; rex ante 
horam pomeridianam tertiam cecidit, . tenebre 
autem ab hora secunda dimidia ad tertiam tenuere. 
Sigvatus poéta exitum preeliiita describit: ——— 

Grave damnum factum est 

in rege, Anglorum hoste, quem 

saucium pugnatores vita E era 

durus regis clypeus fissus est. 

Commisit pugnam imperator militum 





?)Sic C6,D,H,K,S; herbis, F,L; vox detrita in /,  ?) Pro 
miOjum degi h.l. legendum est zuiómunda cum Hkr., o: initium 
pugna factum est potius ante horam secundam dimidiam quam 
ipsa hora secunda dimidia, i. e, paullo ante horam secundam 
dimidiam. 
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ubi diffidit clypeos exercitus. 
Ferox populus Olavum de medío 
sustulit, sed Dagus elapsus est!. 
idem porro cecinit: 
- . Gestores clypei non antea 
noverunt tantum rusticos 
ducesve opibus valere 
(necem regi populus attulit), 
ut nossent vibratores gladii 
in pugna talem sternere regem, - 
qualis Olavus habebatur; multi 
preestantes viri sangvine jacebant?. 
Coloni ecesorum corpora non spoliarunt, nam sta- 
tim confecto przlio factum est, ut terror haud 
levis multos, qui contra regem Olavum steterant, 





.3) Ordo: Hór? au2n a) er b) at Engla stríói c), sizt d) her- 
menn firÜu e) sjkan kontng lfi; ómjük Af raufst f) fyrir 
gram. Fylkir fólks gekk g ) oddafund, par er herr klauf skjóldu; 
ór h) old brá fjürvi Olafs, en Dagr hélt undan. 

4) Ita sec. Hkr.; ónd, anima, .4, cet.; potest quidem ord 
ünd de suspirio , et hinc de luctu sumi, sequens vero lectio a? 
JEngla sendi difficultatem creat. b) var, erat, Z. c)Sic C,D, 
H,K,L,S; sendi, missore, .4; quod de rege Norvegico dici: 
haud facile potest, d) ss er, L. e) Sic sec. Hkr.; gjórBu, .4, 
cet.; quod retineri potest, si, ut pnto, sjZEr //fi, vita debilem, . 
i. e. mortuum significare potest... f£) rauf, rupit, D,H,K ; raufk,. 
rupi, $; utrumque prave. E) fékk, nactus est, H. A) Sic D, 
H,S; svadente metro; o£, C,F,L; auk, K; of, .4. 

1) Meidar a) ógnar skers b) vitu eigi áór pann styrk büand-. 
manna né hersa c) (Djó9 réó dauda bengils), er sárelds viir 
feldi sóüknum slikan gram, sem Olafr pótti d); mórg dyr drótt. 
lá i dreyra. 

a) fat eigi, id non, pro eig meidar, D,H,S; manca sen- 
tentia, 5) i e..clypei; se?rs, D,H, mendose et.contra me- 
irum; Hkr. skers accipit pro scs, illustris, et refert ad 5eng- 
ils. c)hersar, in nons, P; herÜa, K; pessa, C. d)sótti, 
C; mórg d.drótt, sem O.sótti, lá etc., multi viri, qnos. op- 
pugnavit, etc. 


x2 
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incesscret. Neque tamen eo minus in malitia 
[perseverarunt, atque inter se constituerunt!, ut 
qui cum rege fuissent atque occubuissent, hi omnes 
omnis sepulturee omnisque funebris apparatus, 
qui probos homines deceret, expertes essent, hos 
omnes predones et exules appellantes. Qui vero 
auctoritate aliqua pollebant et in cesorum numero 
cognatos amissos desiderabant, ista minime cura- 
runt, atque postea:consangvineos suosrite compo- 
sitos ad templa deportaverunt. 

Cap. 220. "Thorgils? [Alm:e filius? et Gri- 
mus, filius ejus, hujus diei vespera, tenebris 
obortis, in locum, ubi czsorum corpora jacue- 
runt, sublatum corpus regis Olavi eo deporta- 
runt, quo loco parvum quoddam et vacuum erat 
tugurium , ab altera ville parte situm. ^ Attule- 
rant secum lumen et aquam; mortuum vestibus 
exuerunt, corpus laverunt et linteis circumdede- 
runt, dein solo depositum lignis texerunt, ne ab 
ingressis forte domum conspici posset; quo fa- 
cto domum ad villam abierunt. Utrumque exer- 
citum ingens secuta fuerat multitudo mendico- 
rum ac pauperum, cibum petentium; quorum 
multi proxima post prelium vespera eo loco mo- 
rati appetente nocte omnes domos, tam magnas 
quam parvas circumibant, et mansiones quzere- 
bant. 1n his erat vir quidam cecus, de quo se- 
quens narratio exstat; hic vir erat inops, comite 
utens puero aliquo, qui eum manu ducebat. | Hi 
villatim circumeuntes cum hospitium , quzrerent, 
ad tugurium modo memoratum deveniunt, cujus 
limen adeo erat humile; ut intrari nisi rependo 
vix posset. Vir ille caecus huc ingressus, solum 





1) Lego cum Hkr. T. 2: c..249, en 5ó héldu Beir illviljanum 
ok demdu pat sin ( millum, at etc., pro en pó h. p. illvilj. sin 4 
millum, ok at, ubi forte excidit deemdu post ok. ?) Sic cet; 
JDorgeir, 4. *) Halma, D,F,H ; cfr. cap. 196. 
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manibus pretentando locum considendi, sicubi 
esset, anquisivit Corpus ita inclinanti cum pi- 
leus, quem capite gerebat, ob oculos demittere- 
tur, collectum in solo humorem sentiens, madi- 
dam manum sustulit et oculos digitis forte atti- 
git; quo facto palpebre tanta statim prurigine 
correpte sunt, ut suos ipse oculos madidis digi- 
tis fricaret: dein ex ede refugit, neminem eo 
loco, quippe toto humido, recumbere posse di- 
cens. Cum vero ex sede exierat, primum ma- 
nus discernere potuit, ceteraque omnia ita sibi 
propinqua, ut pre nocturnis tenebris conspici 
possent. Hinc confestim ad villam regreditur et 
coenaculum ingressus omnibus aperit, se visum 
recepisse tumque integro visu gaudere; : cum ta- 
men multi scirent eum diu czcum fuisse, quod 
longo tempore in eo territorio fuerat versatus et 
mendicando villas obierat.  T'estatus est, se pri- 
mum dispexisse, cum ex ede aliqua parva ac 
foeda exisset: ,hic, inquit, omnia madida erant, 
ego vero prehendi manibus humorem, :madidis- 
que oculos mihi fricui", significans, quo loco ea 
sedes esset. Qui aderant, lis visis rebus, magno- 
pere istud eventum mirati, inter se quzrere, quid 
demum in ista domuncula inesset!. ^'Thorgils 
autem colonus et Grimus filius ejus , causam hu- 
jus eventi suspicantes, cum valde timerent, ne 
inimici regis domum exploratum irent, clam omni- 
bus abierunt et ad edem se contulerunt, corpus 
sublatum in pascua asportarunt ibique abscon- 
derunt, quo facto in villam regressi reliquum 
noctis somno transegerunt. 

Cap. 221. Die Jovis Thorer Canis, magno 
hominum numero comitatus, ex Veradalo perve- 
nit Stiklastados, ubi magna quoque aderat co- 


*) Hoc loco iterum incipit G. 
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lonorum multitudo. | Tum ex integro corpora 
ciesorum legi* coepta sunt, alii cognatos et ami- 
cos asportarunt, alii sauciis, quos sanatos vole- 
bant, opem tulerunt, ex his vero magnus nu- 
merus, postquam prelium finitum. est, exspira- 
verat. Thorer Canis eo accessit, quo loco ceci- 
derat rex, corpus qusesivit, neque invenit. "Tum 
perquirendo scrutatus est, num qui indicare lo- 
cum possent, quo corpus regis ablatum esset. 
Qua de re cum nemo eum certiorem facere pos- 
set, colonum Thorgilsem interrogavit, numquid 
sciret, ubi corpus regis esset. 'horgils respon- 
dit: cum non interfuerim praelio, res paucas ibi 
gestas novi; varii autem rumores circumferun- 
tur, nunc enim dicunt, regem Olavum proxime 
elapsa nocte locis superioribus ad Stavum? fuisse 
cum cohorte repertum. $i vero occubuit, ve- 
stri commilitones corpus ejus haud dubie in colli- 
culis aut aspretis?occultarunt. Etsi autem 'Tho- 
rer persvasum habebat, regem cecidisse, tamen, 
cum multi Thorgilsi adsentientes rumorem exci- 
tarent, regem e przelio evasisse, brevi collecta 
manu iis superventurum, ad naves reversus at- 
que e sinu profectus est; tumque copise colono- 
rum, asportatis sauciis omnibus qui | moveri po- 
terant*, dilabi coeperunt. 

Cap. 222. "Thorgils [Alm filius* et Gri- 
mus , pater et filius, corpus regis Olavi custodie- 








J) roBinn a rjóD'a—hrjó9a, vastare, ut eyJa; sic ealr proprie 
pro loco, ubi czsorum corpora jácent, sumendum esset, et 
hrjóSa val, locum corporibus cesorum vastare, i, e. corpora 
cesorum inde avehere. Hkr..pro roOinn legit rofinn, h.l. eod. 
fere sensu, ita tamen, ut var de acervis corporum intelligatur. 
Quominus de spoliandis corporibus sumatur, obstat cap. 219. 
?) Sic. C,D,G,H,K,L,S et Hkr.; Staüi, 4. 9?) hraunum vide- 
tur. explicandi gratia positum pro Hkr. Areysuz., saxetis v. sa- 
xorum cumulis, ^) sàucii erant, Z4, prave. *)Halma, D,F,H. 
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bant, perquam solliciti, qua ratione id ita ser- 
vare possent, ut inimicis ejus id contumeliose 
tractare ne liceret, quod colonos audiverant di- 
centes convenientissimum esse, si corpus ejus 
inveniretur, id aut igné absumi aut exportatum 
in fluctus demergi. lidem nocte preterita super 
loco, ubi corpus regis Olavi inter cesos jacebat, 
lumen instar candelze lucere conspexerant, quin 
postquam corpus absconderàant, quavis nocte 
locum ubi quiescebat rex lumine circumfusum 
viderunt. Quare metuentes, ne inimici regis, si 
hec signa viderent, ipsum locum quo corpus re- 
positum erat investigarent, summo studio id age- 
bant, ut corpus auferrent atque in tuto aliquo 
loco reponerent. taque arcam summa adhibita 


industria fabricarunt, in eaque corpus regis de- 


posuerunt; quo facto aliam arcam fecerunt, quam 
saxis et stipula, [quo gravior esset, 2oneratam 
firmiter occluserunt. Ubi vero omnis turba co- 
lonorum Stiklastados reliquerat, "Thorgils? cum 
Grimo profectionem paravit, corpus regis clam 
ad navem deportavit, arcamque sub foris depo- 
suit; comparayerat enim actuariam aliquam, et 
septem octove viros adsciverat, omnes sibiaut co- 
gnatos aut amicos. Árcam quoque saxis onustam ap- 
portarunt, hancque navi, quo loco in omnium con- 
spectu esset, imposuerunt. Post hec, mare com- 
modum nacti, sinu pernavigato, vespere ingru- 
entibus tenebris Nidarosum pervenerunt et na- 
vem ad pontes regios applicuerunt. . Deinde 
Thorgils in oppidum misit, qui episcopo Sigur- 
do nuntiarent, funus regis Olavi eo allatum. . Quo 
cognito episcopus suos ad pontes demisit, qui 


sumta actuaria ad navem Thorgilsis applieuerunt 





')ut hominis pondus equaret, Hkr. ?) Hoc loco nova la- . 
cuna incipit in C. — 
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et corpus regis sibi tradi jusserunt. "Thorgilsiáni 
arcam summis in foribus stantem ceperunt, atque 
in actuariam transportarunt; quo facto oppidani 
in sinum remigarunt ibique arcam in altum de- 
miserunt, nocturnis tenebris jam omnia tenenti- 
bus.  Thorgils ac sui adverso amne subvecti, 
cum oppidum  praternavigassent, appulerunt, 
quá Sórlidum (porta stercoraria) dicitur, supra 
oppidum situm. — Hic corpus exposuerunt et in- 
tro in domum aliquam vacuam! seorsim «ab aliis 
scdibus:sitam, portarunt, idque ibi pervigiles 
custodiverunt. Thorgils in oppidum descendit, 
et conventis qui regi eo loco fuerant amicissimi, 
quaesivit, an funus accipere vellent. Quod face- 
re cum auderet nemo, 'Thorgils ac sui adverso 
flumine euntes? funus portarunt, et in loco are- 
noso, qui ibi erat, defoderunt, remque ita cura- 
runt, ut recentis operis vestigia quam minime 
apparerent. Quibus omnibus ante lucem confe- 
ctis, ad navem regressi continuo ex amne solve- 
runt, eursumque, usquequo domum Stiklasta- 
dos pervenissent, contenderunt. 

Cap. 223. Rex Svein, filius Knuti et Alfi- 
ve, filie Alfinni? dynastz, capessiverat impe- 
rium*Jomsburgi in Vindlandia. Hoc autem tem- 
pore rex Knutus, pater ejus miserat ad eum, ut 
in Daniam proficisceretur, indeque mox Norve- 
giam adiret hujusque regni imperium susciperet 





1) inn undir skemmu] protuli lect, Hkr., nz / ey3i skemmu, 
ex qua profectam esse alteram illam suspicor, Cfr, cap. 227, 2) 
uppeptir énni] sequor Hkr., uppme? ánuni, cum contextus do- 
ceal, de navigatione sermonem non esse, 3) Alfrimi sive Alf- 
runni, S; Alfrimi, Hkr. ; Alfruni, Knytl. Ceterum notan- 
dum, lectionis /7finns , Alfrims , "lfrunns et Alfrüns omnes 
ex unà voce discessisse; forle ZIfinnr (,Jifvinr) idem nomen 
Anglicum est ac 4/fyini, Scr. Hist. Isl. 4, 473 et var. lect, ibid. 
*) prefectus fuerat imperio, Hkr. 
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unacuim titulo regis Norvegici. Deinde Svein in 
Daniam profectus; magnum inde copiarum nu- 
merum duxit, Haraldo dynasta* multisque pro- 
ceribus sibi adjunctis. — Hujus rei mentionem fa- 
cit Thorarin Encomiastes in carmine, quod de 
rege Sveine composuit, . dicto Glelíngs?—-Kkvióa 
(melos de splendida navi): 

Neminem latuit, 

quam fidele? auxilium 

Dani praestarent , 

regem comitantes. 

Ex his dynasta erat 

primus* et precipuus, 

et quisque vir, qui 

eum comitatus est, 

alius virtute? 

alio przestantior. 
Deinde Svein in Norvegiam profectus est unacum 
matre Alfiva, etin quovis publico conventu rex 
salutatus; in Vikam ab oriente advenerat, cum 
pugna Stiklastadensis, qua rex Olavus cecidit, 
commissa est.  Svein itiaere non destitit, ante- 
quam autumno in Thrandheimum : pervenisset, 
ubi sicut in ceteris provinciis, rex salutatus est. 
Rex Svein multis de rebus novas leges in regnum 
introduxit, partim ad exemplum legum Danica- 
rum compositas, partim multo majori swvitia : 





!) Puto intelligi Haraldum, filium 'Thorkelis Proceri, vide 
Supra cap. 474. .?) Sic F,G,L et 4, cum plerisque cap. 229, 
h.l. vero Geljüngs; sed Glelogns, splendide malacie, Hkr., 
it D,K,S, h.l et X,8, cap. 229. Glesaungs, h.l H, sed 
Cap.229 Gicsogns, adeo ut inter utramque lectionem (glc- 
lings et glelogns) vacillare videatur. Mihi vero simillimum 
Videtur, carmen a splendida navi regia, nomen traxisse, 3) 
dy£gva] sic D,H,K,S et Hkr.; djra, prestans, G; dókka, vix 
rTEéCle, 4, 4) omitt, G. 5) mad] drengr, G, sane eod. sensu. 
*) drengr] var, erat G; sed hac correctionem sapiunt. 
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nemo, nisi 'permittente rege, regno excederet ; 
qui excessisset, hujus bona sub regis ditionem 
caderent. Quicumque hominem occidisset, exi- 
lio et bonis mobilibus multaretur; si cui exilii da- 
mnato hereditas venisset, ea hereditas regi cederet. 
Festo Jolensi singuli patres familias pro singulis 
focis modium? polente et femur bovis trimuli? 
regi penderent, quod donum amicorum? appel- 
latum est, et preeterea urnam butyri; et singulae 
matres familias pensum, nempe lini incorrupti* 

uantum includi 'posset digito longissiino (me- 
dio)* et pollice*. Coloni ades omnes, quas in 
prediis suis zedificatos vellet rex, exstruerent. 
Septeni cives unum virum rebus ad militiam ne- 
cessariis suo sumtu instruerent, ratione habita 
cujusque, qui quintum? eetatis annum explevisset ; 
et pro eadem ratione? singula navium interscal- 
mia armarentur?. ^ Quicunque in altum piscàndi 
gratia exiret, undecunque advenisset, regi quin- 
que! ? pisces, terrze defendendze tributum, pende- 
ret. Quaecunque regno! exiret nayis, unum in- 
terscalinium per tranversam navim regi concede- 
retur. Quicunque in Islandiam trajicerent, ' sive 
indigenz essent sive exteri, adeünd: terre ve- 


8 
ctiga! penderent. Przter hzec Danorum tanta es- 





1) melir, farine, polenta et ejusmodi rerum erat mensura, 
non eadem ubivis, sed que quartam aut quintam tonne partem 
plerumque zquabat. Schóning.  .?) Sic D,G,K,L,S et Hkr.; 
cujusque bovis trimuli, I,H. 5) amici, D,G,H,S; de voce zoddi 
conferri meretur Vita Droplógidarum cap. 40. ^) órent, in fila 
non deducti, G et Hkr. 5) maximo (i. e. crassissimo, 2: pollice); 
D,G,H,K,S. . 9) longissimo, iid. 7) Sic D,G,H,K,S et Hkr.; 
XV, .4; XII, L.. 9) par me?7 protuli Hkr. par eptir. 7?) secu- 
tus sum lect. Hkr. et D,G,H, K,S, 5: eiga; .4, cet. habent Jeiga ; 
G. h. l.addit: quicunque qui terra excederet, regi locum in nave 
,concederet; qua sententia aliis verbis paulo post sequitur. 10) 
Sic G, X,S et Hkr.; duo D,H et 4, cet. 1!) add. ceteri. 
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set in Norvegia auctoritas, ut unius horum testi- 
Ihonium satis esset ad refellendos decem testes 
Norvagos. . Que edite leges cum promulgate. 
. essent, cives infensos animos opponere atque in- 
ter se murmurare cceperunt, dicentibus, qui re- 
gi Olavo non fuerant adversati : jam Thrandi In- 
teriores amicitiam Knutidarum et praemia oppres- 
Si bello et regno vitaque exüti regis Olavi acci- 
piant: erant quidem in promissis pax et privile- 
gia, sed re tulistis obnoxiam conditionem et ser- 
Vitutem, sed retinuistis notam gravissimze vecor- 
di:, ignominiz et perduellionis. ... Quze crimina 
cum haud facile esset refutare, nemo erat, quin 
suscepti consilii temeritatem intelligeret. | Neque 
tamen ausi sunt contra regem Sveinem insurgere, 
ea maxime de causa, quod filios suos aut cogna- 
tos regi Knuto obsides miserant, quo accedebat, 
quod nullus dux movende seditionis aderat. 
Mox crimina in Syeinem regem vulgo jactari coe- 
pta, culpa irritatorum animorum maxime in Alfi- 
vam conjecta, tumque a multis vera de rege Ola- 
vo judicia facta. 

Cap. 224. Proxima hieme sermo multorum 
in Thrandheimo exortus est, regem Olavum sine 
dubio sanctum esse, multaque esse sanctitatis ejus 
vera argumenta. Hinc complures coeperunt re- 
gem Olavum in rebus, quas sua maximi interesse 
judicarent, invocare; quibus votis multi sanita- 
tem recuperarunt, aliis itinera aut res, quz ne- 
cessarie videbantur, expeditiora reddebantur. 

, Cap. 225. Einar Arcipotens, qui boc tem- 
porejad predia sua redierat, beneficia quibus re- 
g£em Knutum in Thrandheimo: conveniens dona- 
tus fuerat, sibi olim ab dynastis concessa, reti- 





7) sannmcli] sic ceteri; samAeldi, 4, 5: multorum studia ad 
regem conversa. 
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nuit. Hic partibus adversariorum regis Olavi se 
non admodum*! junxerat, qua de re ipse gloria- 
, tus est. Idem reminiscens regem Knutum promi- 
sisse, se totius Norvegi: dynastam facturum, eun- 
demque datam fidem non prestitisse, primus ex 
proceribus evulgatam famam sanctitatis regis Olavi 
auctoritate sua sustinuit. 

Cap. 226.  Finnus Arnii filius, segerrime 
ferens, quod Kalvus in prelio fuerat adversus re- 
gem Olavum, brevi tempore Eggje apud eum 
moratus est, fratremque ea de re semper vehe- 
menter objurgavit. Thorbergus? Arnii filius se 
multo sedatiorem, quam Finuus, prebuit, sed 
tamen domum ad predia sua reverti cupiebat. 
Itaque hi fratres, accepta ab Kalvo bona navi 
longa, omnibus armamentis et ornamentis firmo- 
que praesidio instructa, domum ad predia sua 
redierunt. Arnius Arnii filius, cum diu vulneri- 
bus zger jacuisset, tandem integer convaluit, quo 
facto eadem hieme austrum versus ad predium 
suum concessit. Hi omnes fratres pacem ab rege 
Sveine pacti domi quieti manserunt. 

Cap. 227. Insequenti zstate sermo de san- 
clitate regis Olavi increbescere, et longe alia? de eo 
judicia ferri cceperunt, cum multi ex his, qui 
antea infensissimo animo ei adversati fuerant et 
iniquissime de eo judicaverant, jam veritatem 
sanctitatis ejus faterentur. "Tum versa vulgi con- 
vicia in precipuos svasores rebellionis adversus 
regem Olavum, cujus haud levis auctor habitus 
Sigurdus episcopus, tantis incolarum odiis exagi- 
tatus est, ut desperatis rebus regno excedere et in 
Angliam ad regem Knutum confugere cogeretur. 
Quo facto Thrandi nuntios cum mandatis in Upp- 





1) Hkr. omitt, particulam zjók. ?)Sic ceteri; Thorgeir, 4 
3) óllum ó0rum] Hkr. omitt, óÓrum, recte; al. omitt, ólfum, 
unde hzc lectio ex duabus conflata videtur. 


' 
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landa miserunt ad episcopum Grimkelem ; ut in 
Thrandheimum veniret. Hic ab rege Olavo, in 
regnum Gardorum concedente, in Norvegiam ve- 
missus et-postea in Upplandis versatus fuerat. Qui 
extemplo, hoc allato nuntio, iter ingredi matura- 
vit, eo przecipue inductus, quod quz de miracu- 
lis et sanctitate regis Olavi referrentur, vera esse 
credebat. — : 

Cap. 228. Episcopus Grimkel Einarem Ar- 
cipotentem convenit et ab eo amice exceptus est. 
Hi cum de multis aliis collocuti sunt, tum etiam 
de insignibus illis rebus, qua in patria geste fue- 
rant, atque multis in rebus inter se consenserunt. 
Deinde episcopus in emporium (Nidarosum) pro- 
fectus, ab universis oppidanis bene exceptus est. 
Hic de miraculis regis Olavi, quae sermone homi- 
num ferebantur, diligenter perquirebat, et secunda 
esse hominum ea de re testimonia cognovit. Dein 
missis Stiklastados nuntiis, Thorgilsem et Grimum 
filium ejus ad se evocavit. Qui dicto audientes 
in oppidum ad episcopum profecti, omnia quz 
animadvertissent signa et quo loco funus depo- 
suissent, exposuerunt. Quo cognito episcopus 
Einarem Arcipotentem arcessi jussit, qui cum in 
oppidum venisset, hic atque episcopus cum rege 
et Alfiva collocuti , orarunt regem, ut funus regis 
Olavi e sepulcro tolli permitteret. Permisit rex, 
jubens rem ex arbitrio episcopi curari. Eo tem- 
pore aderat in oppido magna hominum frequen- 
tia. Episcopus et Einar viris comitati ad locum 
accesserunt, ubi funus regis Olavi sepultum erat, 
refossoque solo animadverterunt arcam in sum- 
mum fere (sponte) emersisse. Multi episcopum 
hortati sunt, ut funus regium ad templum Cle- 
mentis terra sepeliri juberet. Cum vero duode- 





1) et ita factum est , add. unus codex Hkr, 
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cim menses et quinque noctes a morte regis Olavi 
elapse erant, sancte ejus reliquize sublate sunt, 
arca funeris [ nativum adhuc ligni odorem red- 
dente?, ut si recens dedolata esset. — Aperta arca, 
eximium odorem spirante, accedens Grimkel epi- 
scopus mortui faciem nudavit, quz nullam vul- 
tus mutationem subierat, eodem genarum colore 


et rubore, qualis inodo dormientis esse solebat. 


In eo autem multum discriminis animadverterunt, 
qui regem Olavum cadentem viderant, quod ab 
eo tempore coma et ungves ejus tantum creve- 
rant, quantum crevissent, si omni tempore, ex 
quo ceciderat, in vivis fuisset. Tum rex Svein 
omnesque principes, qui aderant, accesserunt, ut 
funus viderent. .Hie Alfiva: mirum quam sero 
funera in arena putrescunt ; talis non esset, si terra 
sepultus jacuisset. "unc episcopus sumta forpice? 
mystacem ejus, quem pro consvetudine ejus tem- 

oris promiserat, et comam totondit, regemque 
et Alfivam alloentus: nunc coma et mystax regis 
ea sunt longitudine, qua morienti fuerunt, tan- 
tumque creverunt, quantum jam cernere vobis 
licet. Tum Alfiva: tunc hz res sacrze mihi viden- 
tur, si in ignem conjectz non comburuntur; scepe 
autem vidi comam hominum, quos terra diutius 
quam hunc texit, crevisse et integram: intactam- 
que mansisse. His dictis episcopus ignem thuri- 
bulo excipi jussit, thureque consecrato, comam 
regis Olavi igni imposuit. Cum vero thus omne 
igni absumtum erat, in conspectu regis et alio- 
rum principum comam intactam ex igni extraxit. 
"Tunc Alfiva comam igni non consecrato imponi 
jussit. — Huie Einar Arcipotens respondit, eam 





!) tumque arca ex ierra fere emerserat, add. Hkr. 2?) alba, 
G; recenti, K. 3) skcri] sóx, Hkr., eod. sensu; hoc certe an- 
tiquius, illud vulgare, Ur 
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lacere jubens, asperisque verbis compellans. 
Tum ex sententia episcopi, consensn regis et ju- 
dicio universi populi decretum est, regem Ola- 
vum esse hominem veré sanctum. Funus ejus 
in zedem Clementis inlatum, eique locus supra 
Summum altare praeparatus, arca bombyce coc- 
cinea obducta veloque purpureo tecta. 'l'um sta- 
um multa miracula, sanctitatem regis Olavi con- 
firmantia acciderunt. 
Cap. 229. [In loco arenoso, ubi funus regis 
Olavi sepultum jacuerat, limpidus fons emicuit, 
quie aqua multis curationem morborum attulit ; 
qui fons circumseptus, aquaque semper exinde 
diligenter conservata. Eo loco primum sacel- 
lum exstructum, altareque positum, quo loco se- 


pulerum regis fuerat; nunc autem hoc loco stat 


,*edes Christi, cujus summum altare Eystein Ar- 


chiepiscopus, cum hanc ingentem edem excita- 
ret, eo loco ponendum curavit, quo loco jacue-, 
rat funus regis; quo eodem loco summum altare 
[prioris remplit positum fuerat. Quo loco do- 
mus illa vacua, in qua funus regis Olavi per no- 
ctem servabatur, tunc stetit, eo loco templum 
Olavi nunc situm esse dicitur. «Nunc Sórlidum 
(porta stercoraria)? dicitur, quá sanctz reliquize 
regis Olavi e navi in terram sunt exportatz, qui 
locus nunc in medio oppido est. Episcopus san- 
ctas regis reliquias diligenter custodivit, comam 
et ungves secuit; nam et crines et ungves creve- 
runt, haud secus ac ipse ceterorum mortalium 
more viveret. . Hac de re ita Sigvatus: 

Mendacium dico, nisi Olavus 

vivorum instar hominum 

ungves habeat; crescentes regis 





*) antiquioris templi, Christo dicati, Hkr. ?) Olafshlia 
porta Ofavi, G et Hkr.; Hi, D,H,K,S. : 
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comas inprimis carmine celebro. 

Adhuc servatur coma ei, 

qui filium reliquit Gardis 

adolescentem. — Candidi capitis 

beneficio Valdamar a malo liberatus estt. 
Thorarin Encomiastes carmen composuit? de rege 
Sveine, dictum carmen?. Splendidz Navis* , [in 
quo hi versus sunt : 

Nunc gentis 

rex universae 

in Thrandheimo 

sedem occupavit. 

Hoc loco semper 

suam «etatem 

liberalis princeps 





*) Ordo: Et ljg , [nema Olafr a) egi yfs b) áru c), sem d) 
kykvir e) far f); ek gai helzt hárvóxt konüngs i hróüri. 
Enn helzt g) svórÜr h) Deim er seldi Dann son i), er vóx i 
GàrÜum. Hann 'aldamar k) fékk 1s 1) lausn af ljósum hausit, 

a) Sic C.X,S et Hkr.; Olaf, D,H,L; O.., 4. b) Sic G, it. 
Hkr. var. l P; yf, Hkr., pro quo mayult i£ (x: ef?) , dub.; 
y, cet. omn., contra metrum. f est fricatio ,. fs ár, minister 
fricationis, ungvis. c) Sic ce. omn. et Hkr.; ári, 4, alienum 
h.l d)nó,F. e)Sic Hkr.; cet. kikvir. f) trhar, Kj prave 
pro var. g)Aeldr, G. In hac semistropha maximam partem 
secutus sum constructionem Doct. et Celeb, Magzusenzi, in Hkr. 
T.6. A)suür, F,L; forte deprav. ex svarür, Hkr. var. l. B. 
i)syn(rect. sun), G,K,S, Hkr, £) Valhamars, D,G,H,EX,S, 
Quis sit hic Valdamar (filius Jarozlavi, an alius), aut quod mi- 
raculum Sti Olàvi h. l. respiciatur, nescio, Non vero induci 
possum ut credam, Sigvatum, Jarozlavo regi prorsus wqualem, 
lapsu memorie pro Jarozlavo filio Volodimirum patrem. po- 
suisse, Z) SicHkr.; Zes (o:les) 44, id.; leg, D; lavg, H, utrum- 
que contra metrum. 

7?) H.1, iterum incipit C. 3) dicta carmina, C,D. ^) vide su- 
pra cap. 293. 5) Etiam hec cecinit Sigvatus de rege Olavo, 
D,H; quz a signo sunt, omitt, G, 
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habitare cupitt. 

Ubi Olavus 
antea habitavit, 
priusquam in regnum 
coeleste concessit. 
Ibidem, ut omnes 
norunt, factus est 
divus sanctuarii 
ex regio viro?. 

Haraldi filius 
regno ccelesti 
firmiter sese 
destinaverat, 3 
antequam liberalis vir ' 
ex mundo decesserat ; 
itaque nunc versatur 
apud Domini filium?. 

Sic purus : 





*) Ordo: N4 Aefir Djóokonüngr hagat sér a) til b) sess í 
Jrándheimi; par vill bauga-brjótr c) e d) ráda bygóum «fi 
sina e). 

a) Sic Hkr., quod pretuli; Sveinz, cet. b) sér, cet. omn.; 
forte sér legerint pro Sveinn (s pro S.) et omiserint ti]. c) baug- 
njótr, eod. sensu, K. d) alla; totam, C. e) sídan, deinceps, C. 

?) Ordo: par Olafr bygüi áBan a), d8r Aann hvarf til 
Aiminrikis; ok bar var? EEUU b) af konüngmanni sem 
allir vitu. 

a) ó89al, patrimonium, C." b) Sic Hkr.; kykvast Aatr, 4; 
kvikad hár, C; kvikas hóttr, D,S; kvika sett, G;. kvikligr 
háttr, P; que omnia, quantum ideo, nullum idoneum sensum 
reddunt. 

3) Ordo: Haralds sonr a) hafói harla ráóit ser til Aimin- 
rikis, áÀr [hoddbrjótr fór af heimi, og sitr ní& me8: syni Drott-. 
ins D), PT 

4) mügr, id. C. b) Sic Hkr. usque a signo ; 44 habet: sezm- 
brjótr at setu (seti, C) varà Kristi Dekkr konüngrinn cezti, 
Sed tres ultimos versus omitt, D,77, duos ultimos omitt, C, FK, 
L,8, totam stropham omitt. G. 

Vol. 5. H 
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gratiosus rex . 

jacet cum suo 

integro corpore, 

ita ut in 

eo crescant 

coma et ungves 

ut in vivo homine!. 
Ibidem nolc 

sponte pulsantur 

super ejus lecto 

tabulis structo, 

et quovis die : 

homines audiunt 

campanas sonare 

super regio viro. 
Candle vero 

Christo accepte. 

ibi super altari 

excelse lucent. 

Ita Olavus 

peccato immunis, 

antequam decessit 

anim consuluit?. 
Eo venit multitudo, 

ubi ipse sanctus rex, 





1)Ordo: Dar svd at a) hreinn D) lofsell gramr liggr me Aeilu 
liki sinu, svá at bar kn&á honum c) vaxa hár og negl, sem á 
kyikum manni. 

a)add. C,D,H,K,S,G, Hkr. 5) Sic C,D,H,K,S, Hkr.; Zeill, 
integer, G; hann, ile, 4. c) hátt um, L; prave, ut videtur, 
pro Zánum. 

2) Ordo: En par brenna kerti, Kristi bog, upp a) af altari ; 
syndalauss b) Olafr hefir s»d um c) -borgit d) sál c), ddr hann 
andaüist, 

a) add. cet. omn. et Hkr. — 5) Sic cet, omn, et Hkr.; synda- 
lausn, liberatio a peccatis, 4. c) Sic separatim dedi pro sdum, 
4; sálu, C,D,G,H,K,S, Hkr. d) brugdit, G. 
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et auxilii petendi 
gratia procumbit ; 
homines csci 
et muti (eo) veniunt, 
inde vero 

. sani abeunt*. 

Ab Olavo pete, 
utpote Dei ministro, 
ut precibus tibi 
terram suam conciliet: 
annonam et pacem 
omnibus hominibus 
ille impetrat 
ab ipso Deo? 

Quando coram 
sacro: doctore, 
preces tuas 


*) Ordo: par kemr herr a) er sjálfr heilagr konüngr er, 
krypr b) at gagni ; pjó8ir c), blindir ok beidendr máls d), sek- 
Ja (»: pángat), en e) heilir paóan f). 

«) Sic Hkr. ; cfr. Hkr. Ott. c. 259, sub finem; Averr, quisque, 
FQG,L,S; sá, C; hveim, .4, 2: par kemr hvelm at gagti , er 
krypr (sjdlfr konüngr er heilagr), i. e. cuique procumbenti 
(adoranti) auxilium venit (ipse rex sanctus est); vel Aveiz kemr 
at gagni , er krypr par sjálfr heilagr konüngr er, i. e, cuique 
prodest procubuisse eo loco, ubi ipse sanctus rex est; structura 
incommoda. 5) ÉKrypum, C, perp.; sér, sibi, add. G. c) 5jó3- 
ar, G,S, Hkr., eod. sensu; vel, si pro genit. accipere mavis, 
jungendum cum máls. d) ad verbum: loquelam optantes, i. e. 
muti. e) Sic cet. omn.; er, .4. f) lgnorant hanc stropham 
D,H,K. , 

?) Ordo: 2i8 pu a) Olaf, at hann árnib) Bér grundar sinn- 
ar; hann er guüs maür c), [hann of-getr óllum mónnum ár 
og frià af sjálfum d) gugi e). 

4) compellat regem Sveinem, 5) ugni, benigne concedat, 
C,D,G,H,K,S, Hkr. c) vinr, amico, G. d) egit, Hkr., 5: of- 
Betr bepit, impetrare, conciliare potest, e) ab signo omitt. D,H- 


H2 
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recitas!. 

Cap. 230. . Accidit. in preelio Stiklastadensi, 
quemadmodum supra memoratum est, ut rex 
Olavus accepto vulnere ensem Hneiterem abjice- 
ret. Vir autem aliquis Svecus, fracto quem ge- 
stavit gladio, ensem Hneiterem sustulit eoque in 
pugna usus est. Hic vir salvus ex preelio evasit, 
turbamque fugientium. secutus in Sveciam do- 
mum pervenit. Idem reliquo vite tempore hoc 
ense usus est, et post eum filius suus," horumque 
' posteri ordine unus post alterum ,: eo perpetuo 
instituto?, ut pater filium de nomine gladii et qua 
occasione ad ceteros transisset, edoceret. Sed 
longo post tempore, fegnante Alexio imperatore 
Constantinopolitano, cum. Constantinopoli mul- 
ic essent Veeringorum cohortes, accidit zstate 
quadam, ut imperator in expeditionem profectus 
milites in castris teneret. — Veringi in statione 
erant et imperatorem vigiles custodiebant, in 
campis extra castra dispositi. Ex his qui pro. sua 
parte vigilaverant, recumbere humi solebant, 
omnes plena armatura instructi; quietem captu- 
ris institutam erat, ut galeati corpusque clypeo 
superinjecto tecti, ensem capiti subjicerent, hu- 
jusque capulo dextram impositam haberent. Vi- 
gilum.aliquis?, extreme noctis quietem sortitus, 


!) Ordo: D4 er pü& rekr a) benir binar fyrir b) regin c)- 
nagla bóka d) -máls e). 

a) Sic D,G,H,K,S, Hkr.; réttir, explicas, .4, cet, 5) omitt. 

G. c)rekin. G, d) Sic Hkr.; boga, F,L; bókka, .4, cet. e) 
Ita poétice describit sacerdotem ecclesiz; reginzagl, sacer cla- 
vus fani , cfr. Eyrb. c. 10, bókamál, litere, h. l. doctrina; re- 
ginn. bókamáls, vir sacer doctus. 
-9) fylgüi Deim jafnan] debuerat saltem h. l, esse fyZgóz 
Dat j., sed Hkr. Hist. Hakonis Humerosi c. ult. plenius habet: 
Jylgüi Dat jafnan eign sverÜsins. ?) pro en hverr legendum 
cum Hkr. l. c. einàverr. : ' 
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cum prima luce evigilasset, ensem abesse sensit ; 


 Ccireumspectans igitur procul ab se in campo ja- 


centem animadvertit, surgensque resumsit, pu- 
tans commilitones ,. qui interea vigilavéerant, lu- 
dibrii ergo* fecisse, ut ensem ei per dolum sur- 
riperent. llli vero rem a se factam esse infitia- 
bantur. Eadem res cum per tres noctes accidis- 
set, cum ipsius militis, tum ceterorum qui haec 
viderant et audiverant mirationem excitavit. Sci- 
scitantibus causam hujus. rei, aperit miles hunc 
ensem Hneiterem appellari, eundemque a rege 
Olavo. possessum et ab ipso in Norvegia gestatum 
in pugna Stiklastadensi, reliquaque ensis fata re- 
censuit. Qua dere Alexius imperator edoctus, hunc 
militem," qui gladium. usurpabat, vocari jussit, 
eique auri quantum trina ensis pondera? squa- 
ret, numeravit, ensemque templo Olavi, a Vze- 
ringis culto, inferri jussit; et ex eo tempore en- 
Sis super altari hujus zdis suspensus est. Vir 
quidam praefecti dignitate, nomine Eindridius 
Juvenis, qui vixit regnantibus in Norvegia Ingio, 
Eysteime et Sigurdo, Haraldi Gillii filiis, Con- 
stantinopoli versabatur, quo tempore h:e res ac- 
ciderunt, et relationem de his rebus in Norve- 
giam retulit, quemadmodum testatur Einar Sku- 
lii filius in carmine laudatorio, quod de rege Ola- 
vo Sancto composuit; in quo carmine? hoc even- 
tum celebratur. 

Cap. 231. Rex Svein Knuti filius aliquot* 
hiemes Norvegie imperavit, utannis, ita consi- 
lis minime maturus.  Alfiva mater ejus, ettunc 
temporis et semper exinde civibus magnopere 
exosa, rempublicam inprimis administrabat; Da- 





*) h. l. in textu excidisse videtur spo??s, quod addit Hkr, 1. 
C. 2) pretia, C,D,H et Hkr, 3) ok er Bat kvei kvebit um 
Jenna atburó] hoc verum mon est; reponendum itaque ok er 
í bví kv etc,; cfr. Radii stroph: 40-47. ^) i, e. quinque. 


118 nisronRiA DE OLAvO SANCTO. C. 231-239. 


norum in Norvegos insolentia summam populi 
invidiam accendebat. |Qua de re cum disputari 
coeptum esset, populus Thrandos accusabat, quod 
eorum maxime consilio et auctoritate factum es- 
set, ut rex Olavus Sanctus vita regnoque spolia- 
tus fuisset, utque ineole Norvegiw huic malae 
dominationi, qua omnis populus, proceres ac 
plebes, amissa libertate alieno imperio obnoxius 
teneretur, se subjecissent.  Contendebant, Thran- 
dorum officium esse, consilia et vires in medium 
proferre, ut impotentem illam dominationem ab 
incolis repellerent, omnium enim judicio Thran- 
di, tam principum auctoritate quam numero co- 
piarum ceteris incolis preevalebant. — Thrandi ve- 
ro, cum cognovissent, ista in se crimina ab incolis 
jaci, fatebantur serevera gravem culpam admisisse, 
qui regem Olavum e medio sustulissent , graves- 
que hujus facinoris poenas dedisse. Principes 
populi conventus et consilia inter se agitarunt, 
Einare Arcipotente consiliorum auctore, nec non 
Kalvo Arnii filio, qui intelligere coepit, quibus 
laqueis adhortationibus Knuti irretitus esset. 
Omnia promissa, Kalvo ab rege data, migrata 
erant; rex enim Kalvo dynaste dignitatem et to- 
tam Norvegiam provinci;€ nomine administran- 
dam pollicitus fuerat; Kalvus vero, qui auctor 
fuerat pralii cum rege Olavo commitendi eum- 
que vita et regno spoliandi, nihilo. quam antea 
majorem habuit dignitas titulum; «quare mul- 
tum in modum deceptus sibi videbatur. Hinc 
fratres, Kalvus ac Finnus, Thorbergus* et Ar- 
nius, missis internuntiis, fraternitatis necessitu- 
dinem inter se sanciverunt, 

Cap. 232. Dicunt, qui accuratissime tem- 
pore numerant, regem Olavum Sanctum quinde- 


1) Sic cet. ; Thorgeir, 4. 
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cim annis Norvegic imperasse, ex quio Svein dy- 
nasta regno excesserit, precedente vero hieme 
regium nomen in Upplandis* accepisse. Sic Sig- 
atus: 

Olavus, magnanimus ille princeps, 

quindecim integros annos regno 

sibi concredito imperaverat, cum 

cecidit in superiori terre parte. 

Qui princeps, eo praistantior, 

orbis terrarum partem borealem 

sibi attribuit? Regis vita brevius, 

quam optandum erat, duravit?. 


!) ab Upplandis (incolis), Z,K,S. 

?) Ordo: Olafr re$ landi fulla fimtán vetr, ddr ündpráBt a) 
hàüfut b) f?lli id. efra á c) bvi láni d). Hverr landreki e), 
Jfremri e) hans f) hafi kendan sér g) enn À) riorDr& heirs enda? 
Skjóldüngr i) hélzt k) skemr enn skyldi. 

a) Sic C,G,K,S, Hkr.: andprZ?r, 44 , quod réferti potest ad 
Olafr; aubjramr, divitiis clarus v. liberalis, ID, répugnante 
metro; Ondurt, adversum, obversum,; Z.. b) Sie 0,D,K,8, 
Hkr.; magnanimum caput i. e, vir magni animi, de Olavo in- 
telligendum, itaque in versione retuli ad subjectum: principale. 
Jéfurr, rex, G,H, forte glossa tov Aófut, quod h.l. pro per- 
sonà usurpatur; D»/ fyrir, var. l. Hkr.; fyrir Dol; 4, Get., 2: 
ré8i fyrir bt (?) landi, sed cogitare possumus, wi fyrir (boc- 
fur) &c. ex havfut depravatum esse. c) Sic cef. omn. et Hkr.; 
àf,.4. d) lábi, terra, D,F,L,S; landi, id., K, utrümque 
contra metrum ; Zán est h. 1. id. qu. ez, res alicujus fidei com- 
missa, praefectura, h. l, regnum, cui à populo prafectus ést Ola- 
vus. e) fremra landrekann, C, 2: hverr haft Aelzt kendam sér 
fr. lànór, ? skjóld. heltenz nordra heims enda skemr enn skyldi, 
i e. quis tandem precstantiore usus est principe? rex régnüm 
boreale (Norvegiami) justo brevius obtinuit. f) Sic Hkr. ét cet., 
prater 4, fremri hàáns pro fremri honum; helzt, C, referri 
potest ad Averr, Averr helzt, quis tandem ? Acz£, 4, dubium 
quo referatur, nisi mutes in Acs/z, summus, 6t jungas cum 
sbjóldungr; h«fst optime, dignissime, L; fest, EF, » hverr 
fr. landr. hafi feedst hit norüra, quis prestantior rex in bore- 





, 
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Rex Olavus cum acie cecidit, annorum erat tri- . 


ginta quinque, ut auctor est sacerdos Arius Po- 
|y histor; ille viginti praelia commiserat. / Sic Sig- 
vatus: . : 

Quidam in Deum crediderunt, 

alii hoc. facere recusaverunt. 

Rex ad ardua pronus, viginti 

commissis acie instructa preeliis 

celeber, christianum exercitum 

a dextra consistere jussit. 

Deum dominum rogo, ut intrepidum 

Magni patrem benigne excipiat!. 
Jam pars historize regis Olavi descripta est, con- 
tinens res eo imperante gestas, ipsius mortem et 
exordia sanctitatis ejus. Nunc vero que gloriam 


ejus maxime augent, miracula ab eo facta. com- 


memorare non preetermittemus. 

Cap. 233.  Svein Alfivee filius proximis an- 
nis post mortem. regis Olavi Norvegiee imperavit, 
cui regno cum tres hiemes przfuerat, allatum est, 





ali terrz parte natus est? g)srá, L; o ita cognovit, Bene 
vero illud tendaz sér, cum regnum antea dixerit Záz ; sensus 
est: quis regum septemtrionalium eo prestantior fuit? Z) Ait, 
FP; vide f. i)skjaldar, clypei, G.H ; sed non invenio subje- 
ctum appellationis. X) Sic D,G, K,S et Hkr.; Alt 4, cet. 

1) Ordo: Sumir gumnar a) trídu águ8 Db); grein var c) £ 
mili liàs; Jramráór fyltir há3i tigu d) fólkorrostur.. Fregr 
bab hann [iristit li8 e) standa à hegri Aónd; ek bib gud 
drottinn f) fagna flóttskjórrum g) Magnus fedr. 

a) Sic cet. omn.; gunnar, id., 7/, h. l. metro adversante, 2) 
hec respiciunt cap. 191. c) var, exstitit, C,K. d) Sic C,F,G, 
L; 1ógu, id D; tugu, id., H; tjógu, K,8; tigum, .4. e)Sic 
C,F,G,H,K,L et Hkr.; £ristinn 0/9 (1/3 rect.), C5 kristins lids, 
A, 29: ba3 drottinn standa á hegri hónd kristins lids; ek bid 
gugB fagna, &c. f)drottni, C,D,F,L,S, perp. g) Sic con- 
jeci; flotskjórrum, C,H,K,S; fljótt-skirum (rect. flótt-skirrum), 


G; füott-skerum , Wkr,; fljótt-matum (fljót-meltum ?). F5. 


Jljót-skjótum , 4, cet. 


- à 
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Tryggvium, Gyda Angla natum, in terris occi- 
dentalibus copias contrahere. Quo tempore rex 
Svein, evocatis in expeditionem militibus ex pro- 
vinciis borealibus, in Vikam contendebat, Tryg- 
gvius cum classe Hórdalandum. attigit; atque 
utrique ubi essent alteri per speculatores cogno- 
verunt. Nunc referemus de quo prius intulimus 
mentionem. Rex Svein in Thrandheimo versa- 
tus, his cognitis rebus, confestim milites in- ex- 
peditionem evocavit, praefectosque missis nuntiis 
castra.sua. sequi jussit. Einar Arcipotens cum 
signa regis: Sveinis sequi nollet, domi mansit. 
Kalvus Arnii. filius celocem viginti - transtram 
domesticis stipatoribus instruxit, et antequam 
rex paratus erat, ex sinu Thrandheimico naviga- 
vit, in Mariamque delatus cum fratribus con- 
gressus agitavit. Rex Svein, ut se paraverat, 
cum copiis austrum versus terram preeterlegit; 
cum vero classis in freto Sveggjadi* staret, mi- 
lites Kalvum Arnii filium ab austro: per fretum 
navigantem inclamantes, hortati sunt, ut eo fle- 
cteret, regem sequeretur ejusque regnum defen- 
deret. Kalvus reclamavit: hac in re satis gna- 
vus, et quidem nimius fui, cum nostratibus pro 
potentia Knutidarum confligens. ' Quibus dictis 
Kalvus boream versus, quo constituerat, cur- 
Sum continuavit, donec domum suam Eggjam 
pervenit. Nemo ex Arnii filiis hujus navalis ex- 
peditionis se regi socium addidit. 

Cap. 234. Rex Svein cum tota classe ab 
austro contendit, Tryggvius vero a borea? ei se 
obviam tulit, (ut hoc carmen testatur? : 





")Frekeys, Hkr. h.l. 7?) zorür] legendum nordaz, ut ex 
Sequenti stropha patet; cfr. Hkr. hist. Olavi Sancti, c. 263, 
ubi profectio Trygevii acSveinis plenius describitur, ?):utSig- 
vatus testatur, 7); ut carmen brevius, de Tryggvio compositum, 
lestatur, G,H; ut Sigvatus testatur in carmine breviori, quod 
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Honore stimulatus Tryggvius 

a borea contendit ad pugnam, 

rex vero Svein ab austro suis cum 

copiis; hinc praelium coortum est. 

Eorum vehementi conflictui, 

qui subito incidit, interfui ; 

[ibi cito vitam amisere milites : 

ea veri nominis pugna fuit*. 
Hsec memorat carmen de Tryggvio compositum. 
Congressus eorum fuit a boreali parte Jadaris in 
freto Soknarsundo? intra Boknam, quo loco Er- 
lingus Skjalgi filius ceciderat: 

Die solis, mulier! (quo mane 

multi milites ferro ceciderunt) 

perinde non fuit, ac si accumbenti 

virgo allium aut cerevisiam afferret, 

cum rex Svein suos milites 

jussit conjungere navium 

proras: dabatur cruda 

caro dilanianda corvo?. 
Ea pugna Tryggvius cum magna suorum parte 
occubuit, rex vero victoria potitus proximam in- 
de hiemem regnum in ditione habuit. 

Cap. 235. Eadem hieme Einar Arcipotens 
et Kalvus Arnii filius condicto tempore in empo- 
rio congressi consilia contulerunt; quo tempore 
rex Svein in australi regni parte agebat. - Hic ad 
Kalvum Arnii filium venit nuntius missus ab rege 
Knuto, mandata regis perferens, ut Kalvus ei 
triginta sex secures, magna cura fabricatas, mit- 
teret; Cui Kalvus: nullus ego secures regi Knu- 
1to mittam; renuntia, me Sveini,: filio ejus, ita 
missurum Secures, ut ei non sint defuturze.  Pri- 





de Trysgvio composuit, K,$, *) ab signo 4 habet: Aár tjndi 
p& hára hjór gull vafóan fjórvi, que sensu cassa videntur. 
Vide Scr. hist: Isl. Vol, 3, pag. 57... ?) Sic D,G,H,K,S et Hkr.; 
Skónar, 4. *) vide Scripta hist. Isl, Vol. 3, pag. 58- 
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mo vere Einar Arcipotens et Kalvus Arnii filius, 
collecto magno hominum numero lectissimisque 
viris ex provincia Thrandheimica, iter ingressi 
sunt. Vere orientem versus profecti superata 
Carina, per Jamtiam et Helsingiam in Sveciam 
descenderunt, ubi comparatis navibus «estate in 
regnum Gardorum transmiserunt et autumno Al- 
dejoborgam pervenerunt. Hinc legatos Holm- 
gardum ad regem Jarizleivum miserunt cum 
mandatis, polliceri se, Magnum regis Olavi San- 
cti filium recepturos, eum in Norvegiam reductu- 
ros, suaque opera facturos, ut regnum pater- 
num reeuperaret imperiumque tuto obtineret. 
Quo cognito nuntio, rex Jarizleivus reginam et 
principes in consilium adhibuit, hisque consen- 
tientibus effecit, ut Norvagi, missis nuntiis da- 
taque fide publica, regem Jarizleivum et Ma- 
gnum adire juberentur. Qui cum Holmgardum: 
venissent, inter eos constitutum est, ut Norvegi 
qui eo venerant.se fidei Magni commiserint ei- 
que operam suam addixerint; Kalvo ommnibus- 
que, qui Stiklastadis contra regem Olavum pu-' 
gnaverant jurejurando (Magni nomine) confirma- 
ium estí, eum his omnibus fidem preestiturum, 





1) Post verba 4 móti Olaft koningi add. Hkr.: veitti Magnás 
Beim trygOir ok fulla sctt ok festi svardógum. Forte hec 
verba inseri debuissent paulo superius ante verba vi K4/f, et 
sententia ita interpungi: Em er eir komu til Hólmgar9s , bá 
stad festist bat me9 peim, at Norómenn, peir er bar voru komn- 
ir, gengu til handa Magnüsi ok gjórÜust hans menn, ok bundu 
Bat svardógum ; veitti Magnus beim trygOir ok fulla sett, ok 

festi svardógum vió Kálf ok alla bá menn, er i bardaga hófóu 
^ verit ( móti Olafi konüngi , at hann skyldi Beim. óllum-tryggr 
ok tráür &c. Colorem sententiarum, quem h. 1, exhibet textus 
noster , / deberi puto seriori eonscriptori, qui intellexit, quod 
quidem verum erat, hec ab ipso Magno, tum puero, transigi 
non potuisse, : 
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etsi regno Norvegic potiretur, et Kalvo Arnii fi- 
lio procuratore usurum; Kalvus vero omnia, quae 
Magni potentiam majorem et liberiorem facere 
viderentur, exsequi teneretur. : 

Cap. 236. Magnus Olavi filius post festum 
Jolense iter ingressus Holmgardo, cum Aldejo- 
borgam.devenisset, naves suas instruere cipit. 
Hoc memorat Arnor dynastarum poéta in Enco- 
mio Magni: 

Jam bellicosus princeps, qui acies 

Hneiteris in pugna sevientis tingit, 

militibus imperavit. - Hoc certo 

scio, neque famam sequi opus habeo. 

Liberalis prineeps,: fortis Hórdorum 

amicus, annum «setatis undecimum 

non compleverat, cum naves bellicas : 

ab oriente ex-Gardis ornatas duceret. 
Sequenti vere Magnus ab oriente in Svioniam tra- 
jecit.. Sie Arnor: 

. Juvenis princeps, gladium crueatans, 
copias ad expeditionem evocavit; 
alacres przehatoris satellites 
armaturam ad scalmos portarunt. 
Fortis populi rex, ab oriente 
profectus, tabulis pruinosis 





*) Ordo: NZ Aykk rjóOanda róg a) -órs Hneitis eggja b) réduc) 
seggjum; begi d) segja e) seimbrjótar f), bviat veit g) gjórva. 
Hati ormsetrs var-at allra ellifu vetra, bá er hraustr Ak) Hórda 
vinr glesti i) herskip or Górüum. : : 

a)ráng, 4; rügg, LL. Hkr. jungit segj2 róg , nugas dicunt ; 
róg significat calumniam, dissidium, pugnam. 5) Sic D,G, K,S 
et Hkr.; eggjar, in sing., -4, cet. c) ráda (pres. infin.), Hkr. 
d) beima, his, C, advers. metro. e) Sic D,H,X,L,$ et Hkr.; 
seggja, 44, cet. f) Sic Hkr.; seimbrota (9: mihi), G,D; seim- 
brjótr, 4, cet,,.9: egomet novi, £) veitk, Hkr., quod prestat. 
A) austr, 4; rekkr, €; utrumque prave, Z) Sic cet.; geystust, 
cum naves ruerent, 44. 
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sal secuit: atrze tempestates 
—. auri largitorem Sigtuna vexeruntt. 
Bellator! deinde rubros clypeos 
per Svecica territoria portasti.; 

; . haud exiguum copiarum numerum 
es nactus, populo ad te confluente. 
Populis note, qui luporum ora 
cruore rubefacis! lecti viri 

. albis cum clypeis et hastis bracteatis 
ad prelium ab oriente festinabant?. 
Qui corvi plumas rubefacis! maxima 





1) Ordo: -Hinn üngi eggrjóSandi baud àt bings a) bjo9um b) 
fim c) hirü d) ara bre8is bar herveür e) til f) Aómlu g). 
Hraustr bjóokonüngr skar salt heltum h) hufi i) austan &); 
[brün veür 1) báru [brimlogs ryri m) at Sigtünum. 

a) bing, Hkr., o: baud pjóoum Ding, milites ad conventum 
convocavit, et mox bar Aervar üt-til À.; bings pjób8ir pro- 
prie est populus ad comitia convocatus, h.l, vero ita dicitur pre- 
sidium regii juvenis, id. qu. mox Zir8. c) fmr, JL, potest re- 
ferri ad eggr/ó8.; fimt, alacriter, 4, d) Sic D,G,H,K,S et Hkr,; 
Arid, 4, cet., prave. e) Sic Hkr.; Aer veür, 4, cet. f) t, G, 
K. g)hómlr, plur., G,K. A)i.e.frigidis, gelidis; Aveltum, 
convexis, Hkr., a Aeel. i) Sic cet, omn.; Auzn,.4, prave. Kk) 
Jlaustum, navibus, G. Z2) brimveÜOr, cstuose procelle, Z; con- 
tra metrum, aperto errore. z) brimlogns Aljri, K;.prave, 
ut puto. 

2) Ordo: Rimmu yggr/! bárut a) sidan b) raudar randir & 
svenskar c) bygüir; pu gazt eigi lágan liOskost: landfólk d) 
sótti til handa ber. Ulfa ferüar e) tàngu f.) rjóür, kunnr óld- 
umg), teknir menn burdu h) austan til i) tirar Binga Kk) me8 L) 
Avita skjóldu ok m) [in reknu: dór zn). 

a) Sic G,S, Hkr.; báru, portarunt, 4, cet. b) Sic cet. omn. 
et Hkr,; s/Qar, .4. c) brendskar, H. d) landherr, id., G,H. 
€) Sic cet. omn. et Hkr.; skerüir, .4. f) tuggu, D, mendose. 
£) Sic cet. omn; et Hkr.; 9/du, singul., AJ. A) Sic dedi ; purduz, 
lid. Hkr.; purBut, G; porOut, 4. i) me2, G ; yfir, 4. E) Sic 
D,K,S et Hkr.; Pingum, G,H ; üánga, €,L; üngrar, 4. 1) Sic 
"cet, omn. et Hkr.; fir, 4. m) Sic cet; omn. et Hkr. ; en, 4. 
2) Sic cet, omn, et Hkr.; dórrinn rekna, in singul, et masc., 4, 
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terroris galea tectus, territoria 
 "Thrandheimica intrasti, ab oriente veniens; 

inimici tui animum despendisse dicuntur. 

Luporum aviditatem sedans! audivi te 

juvenem.res eorum in locum iniquum 

adduxisse. Bellic: navis instructor e regno 

aufugit, infesto ipsi eivium animo!. 
"Testatur hoc loco poéta, Magnum ex oriente per 
Carinam in Thrandheimum descendisse, multas 
ad eum copias confluxisse, hostes vero se fuga 
subduxisse. Rex Svein, ut primum Magnus in 
Norvegiam, pervenit, statim reguo excedens in 
Daniam profugit, nullas ad resistendum copias 
nactus. Quo facto Magnus rex Norvegie crea- 
tus totum sibi regnum subjecit. Hic Bonus co- 
gnominatus est. 

"Cap. 237. Rex Magnus Scrinium perficien- 
dum, et auro, argento et gemmis ornandum cu- 
ravit; id forma et magnitudine erat arcc funebri 
simile; pars inferior peristylium habebat, pars 
superior tecti instar leni fastigio ascendebat, quo 





Y)Ordo: Yggjar más a)Jiüri-rjóór b)! pui kom (2) austan 
me allra hestum c) &gis hjálmi i brenskar d) bygOir, en 
kvoOu fjandmenn yÀra fálma. .Ey8üir ülfa grádar e)! ek frá 
pik éngan f) bróngva g) peirra rádi A); skildir i) skeidar 
brands stókk or landi fyrir pór me9 ske an pokka E). 

a) Sic S et Hkr. ; márs, id, H; mál, D, máls, .4, málms, 
C,K, omnia prave. 5) Sic D,G,H,K,S et Hkr.; njórür, .4, 
cet., minus aptum h. l. c) 4estaz, G,H,8; hestum tima, opti- 
ma fortuna, D. d) scenskar, Svecica, K, e) Sic cet. omn.; 
gráür, 4. f) Sic D,G,H,K,S; undan, 4, advers, metro, g) 
af, add. 4 solus. A)rája, D,K, i)Sic G,K,S, qui scribunt 
skyldir; skjóldungr, .4, cet. Ek) loco posterioris semistropha 
quidd, codd. Hkr. sic habent: Breidast visso, blágamms fair 
Benja kólgo, yÜrir dólgar (Hreddir urüo fjórvi at forda 
Fjandmenn binir) vesüld sína , i, e. Preliator, tui hostes, ca- 
lamitatem suam augeri sentientes, timore perculsi vit: suc 
consulere necesse habuerunt. 
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in summo erat capitulum et culmen, a tergo car- 
dines, in fronte fibulee, qu:e sera et clavi clau- 
debantur. Hoc in scrinium vex multas reliquias 
deponi jussit, quarum sanctitatem multa prodi- 
gia declararunt. Tunc Sigvatus hos versus com- 
posuit: 

Ei, qui bonum cor in pectore . 

gerebat, aureum factum-est scrinium 

sua pro dignitate. Celebro sanctitatem 

regis, qui Deum dominum adiit. 

Ab inclyto loculo augusti 

illius regis multi homines, 

qui oculis capti eo venerant, 

cum visu integro discedunt. 
Tum lege sancitum est, ut dies anniversarius regi 
Olavo emortualis per totam Norvegiam festus ce- 
lebraretur, qui dies eadem solennitate, qua ma- 
xima festa, statim est celebratus. "Tunc Sigvatus: 

Expedit mihi domi mec 

festum Olavi, Magni patris, 

sincero animo celebrare; 

Deus regem augustum reddit. 

Debeo sine fraude colere 





1!) Ordo: peim, er bar gott hjarta, er gjórt gull a) -skrin 
at b) sínum c) veg d); ek hrósa helgi resis: bann e) sótti gud 
drottinn. bar f) gengr margr g) hrings meiór , 'er kom Dingat 
blindr, meÀ heilar À) sjónir frá meu i) leiói K) Dess hreins 
konüngs. 

a) gultt, C; gulligt, cet, b) Sic Hkr.; of, 4, cet. c) Sic 
E et Hkr,; minum, .4, cet. d) omilt. cet., qui legerunt gull- 
igt; tum in seq. legendum erat drottni pro drottin, 2: gulligt 
skriner gjórt of (—at) minum drottni, beim er bar etc., aureum 
Scrinium factum est meo domino (»: Olavo regi), . qui etc, e) 
Sic D,G,H,K,S; herr, populus, 4, cet. f) ár, mane, mature, 
C,D,G,H,S. g) mest,sepius, G. A)Sic C,D,G,H,K,S; helg- 
ar, 4, ce. i) Sic G,H,S, Hkr.; metu, id., K; merum, .4, 
cet. k)Sic C,D,G,H,K,S et Hkr.; rei , 4, cet. 
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sanctitatem regis, cujus mors 
acerba fuit omnibus, qui meas : 
manus rutilo auro ornavit!. 

Cap. 238.  Sigvatus poéta ab rege Olavo 
in regnum Gardorum proficiscente accepta rede- 
undi domum venia, ;proxima seestate relicta Nor- 
vegia Romam profectus est. "Tum hos versus 
composuit: : i 

Domi reliqui tinnulum ensem 

auro revinctum, quem mihi rex 
donavit, et fessus militando s 
salutare Romam iter suscepi. 

ceteri milites cum famem lupi 
sedarent, nos deposito gladio; 
argenteis bullis capulum ornato, 
baculum consecratum suscepimus?. 





*) Ordo: Oss dugir fagna a) messu Olafs , f9?àr Magnis, 
meinalaust i [minu hüsi b): guÓ magnar jofur. Ek em skyldr 
at halda c) skoll-laust d) helgi bess harmdau8a e) skilfings, er 
bjó mér handar tjálgr f) rau8u g) gulli. , 

4) Sic cet. omn. et Hkr.; fagnar, 4. b) Sic Hkr.; minum 
harmi, 4, cet. omn. , invito metro. c) Sic cez. omn. et Hkr.; 
aldar, .4. d) skullaust, H,S; skuldlaust, sine justa causa, 
C,G, prave, e)Sic cet. omn. et Hkr.; Aarmdaudi, in nom., 
-4. f)Sic cet. omn. et Hkr.; zálga, 44, ut sit acc. pl. masc. a 
nom, Tálgi, id., inserto j, ut in targa et tjarga.  g) Sic cet. 
omn, et Hkr.; rauDaz , 4. 

?) Ordo: [Ek lét a) heima b) gjallar vónd, gulli vafàan, 
Jann er konüngr gaf mér, [ok héltc) hermóür & d) góóri Róms 
fór €). Dd er sverü- [dynviüir hverüu f) ylgjar g) sult h), 
lügOum vér 1) silfri hjaltat vopn, en k) fylgOum 1) vigOüum m) 
staf. 

a) hefig, G, vide.c. b) Aeiman, domo, C,H,K,S et Hkr. ; 
2: Alt heiman etc. c) hafóan, G, 3: domo mecum abstuli en- 
Sem, quibus sequentia repugnant, d) Sic cef, omn. et Hkr.; 
af, 4. e)1n squ. semistropha secutus sum lectiones et constru- 
ctionem Hkr.; librarii enim, propter subito majorem inversio- 
nem vocum, locum non intellexerunt. In appellatione sver- 


M 
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Autumno! quum Sigvatus in reditu esset; "fama 
de morte regis Olavi accepta, summo dolore affe- 
ctus est. Tum hos versus composuit: 

Stabam 'in monte prope oppida 

mane diei, et recórdabar f 

locum, ubi multi lati clypei: 

promisseeque loricze dissilüerunt. 

Recordatus süm eum regem, 

qui olim primo (regni) tempore 

terris contentus preerat. Eo tempore 

'TThordus pater meus apud eum versabatur?. 





dy jwidir,: ro dyn mea conjectura est pro dyrt. JJ) dyrt vidir 
Bverüu, F, Hkr.; ubi dyrt referri potest ad 2opz; sed displicet 
hzc vox sic interjecta voci composite sgerü-vidir; ok blátt meó 
Aerdu, atque cum duritie lividum, G,H ; dyrt pat er vio pveró- 
an, 4, sine sénsü , quantum video. £g) sylgjar, C,D,G,H,S, 
videi, A) se, C. i) Sic C,D,G,H,S, qui legunt sy/gjar; 
vers, A, cet. ; nempe y/gjár verr, maritus lupe, posset esse lu- 
pus, sed dubitavi an. verr de ir mans &) Sic €,D,G, 
H,S, Hkr.; Aínu, .4, cet. 1) fylgüu, T. m) Sic C,D,G;H,S 
et Hkr.; vigÓu , 4, cet. à 

*) De tempore, quod peregrinationibus PCUoR impendeba- 
tur, vide Celeb, E. C. JFerlauffi Symbolas ad Geograph. medii 
wvi, pag. 36. 

?) Ordo: Ek sióÓ à mont a) ner borgum um morgin, ok b) 
mintumst,.hvar c) sundr brast d) mórg breió tjarga e) ok sidar 
brynjur. Ek munda Dann f) konüng g) er forüum h) undi i) 
lóndum. k) óndverQan 1) brum m); bórravór n) [fabir minn 9) 
var bá penna p). - 

a) Sic D,G,H,K,S et Hkr.; Mot , 4, cet. JMont non esse 
Moguntiam, sed Alpes, demonstravit Celeb. ZZerlauffus in 
Symbolis ad Geogr. medii evi , pag. 41, not. 68, ubi hunc lo - 
cum citat, 5)Sic Hkr.; er, quando, ce. omn. | c) Hanc vo- 
cem add. G,H et Hkr. d) var, rupta erat, C; //ó, dissiliit, D; 
Jlaug, id., G,H,K,S, 6)targa, id., cet, omn. e Hir. f) far, 
ibi, s, 8) konüngr, D,F,K,S. A) Sic cet. omn, et Hkr.; vórà- 

, m, .4, 1) Sic C,G et Hkr.; yzdi, id. (y prou), D,X,8; 
endi, F; hendi, contra metrum, 4,L.  k) lendum, C,T^; landa, 
G; sundum, D. .l) ündvarDar, C.. m) Sic G,H,K,S et Hkr., 

Vol. 5 1 
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Sigvatus die quodam-per oppidum aliquod trans- 
iens, cum audiret oppidanorum aliquem, | qui 
uxorem amiserat, vehementer lamentantem, pe- 
ctus plangentem , vestes discerpentem et mortem 
optantem, hos versus cecinit: 

Hic vir se mori cupidum fatetur, 

quod amplexu amice privatur; 

magno constat amor; si (amatus) 

mortuus deflendus.est. 

Ego vero, animo plenus et fugere metuens, 

ob ezdem principis, mihi amati, lacrimas 

fundo. Nostrum damnum gravius 

satellitibus regiis videbatur!. 
Sigvatus domum reversus, cum cognovisset se a 
multis vituperari, culpantibus quod regem Ola- 
vum male deseruisset, hos versus fudit: 





cfr. Fornm, T. 5, pag. 81; bzym, id. (y pro u), 4,D; hrán, C,F. 
n)Sic-D; Doroür, id., G; Dorreór, $; Dorrendr, €; Dorà- 
endr, .4, Hkr. o) Sic C,D,G,H,K,S et Hkr.; fer min, 4, 
cet. p) essa, D, advers. metro, "Thordum, patrem Sigvati, 
cum rege Olavo primis imperii annis esse versatum, memorat 
Hkr., Hist. Ol. Sti, cap. 41. : 

1) Ordo: mar Lezt a) füs aO deya, er b) missir meyar 
faóms : keypt c)er ást,ef gráta skaleptir of-látinn. En flótt d)- 
styggr fullhuginn, sá er ann f) drottni g) fellir vigtár; kon- 
üngs h) árum lízt várt torrek 1) verra k). 

a) Sic Hkr.; Jezt, dicebat se, C,D,S; 1ót, 4, cet. b)Sic 
Hkr.; ef, si, cef. omn. c) i. e. voluptas ex amore percepla su- 
peratur dolore amiss» rei amate; geyst, immodicus, K, quod 
nec sensui nec metro convenit d) Sic C,D,F,K,L,S, Hkr.; 
ok, G; en, H; omitt. 4. e) Sic H et Hkr.; Jljót, F,G; f109, 
1L; flot, .4, cet. prave. f) varr, €; var, D,G,H; varó, K,S. 
EJ Sic F,L et Hkr.; drottinn, facili errore, 4, cet., 5: cui fa- 
vet dominus, sed tum przecedere debuerat Peim er. ZA) Sic 
Hkr.; konüng , 4, cet., prave, i) Sic D,G;H,K,S, qui scri- 
bunt Zorek, et Hkr.; afrek, h. l. alienum , 44, cet. Kk) vera, 
per unum r, id,,..D,7. .Confer J. Olavii Diatriben de CORDE: 
tione spirit. pag. 45 sequ. 
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Albus Christus faxit, ut sentiam 

ferventis ignis supplicium, 

si volui Olavum deserere ; 

ab lioc crimine purus sum. 

Me Rom:e fuisse, aliis in periculo 

versantibus, testes habeo plurimos 

homines ibi degentes; hac de re 

neminem unquam celatum volo!. 
Post Sigvatus ad aulam Magni regis se contulit et 
apud eum versatus est, atque in numerum auli- 
corum receptus, rege amicissimo usus est. Rex 
Svein Knuti filius in Daniam rediit, ibique par- 
tem imperii cum fratre Hórda-Knuto suscepit. 
Bjarnius, Gulbraze? poéta sic habet in Encomio- 
Kalvi: s 

Curavisti ,. ut juvenes principes 

patrimonium pro hereditatis 

ratione obtinerent, Verum est, quod Svein 

soli Dani: prceesse satis habuit. 

Monstravisti, Kalve, Magno 

certandi cupido viam e Gardis 

in Norvegiam. Tu effecisti, 

ut princeps regno potiretur?. 





!) Ordo: Hvitakristr láti mik hafa heitan a) eld at viti b), 
ef ek vilda firrast Olaf: ek em skirr um pat. Ek vask til 
Róms, ( háska annara : hefik c) vatna'rind) vitni Dar e) manna; 
ek leyni óld aldri pvi. 

a) Sic Hkr,; Aeita, cet. omn.; 3: at heita-viti, in ferventi 
inferno. b) vita, D. c) Sic cet. -omn.; berek, profero, 4. d) 
Sic D,F,L, Wkr.; vatncrit, in sing, C G,K;L; ratnerins, 4, 
cet. e) Sic Hkr.; pau, eos, S; ejus rei testes, 44; svo, sic, C, 
FP; bó,tamen, H; tum junge azzara manna, f)Sic C,D,G,L 
et Hkr, ; /eyni, F, »: homines nunquam id celent; Zeygir, ce- 
lant, 4, cet. . 

?) Sic cet, omn. ; Gulberii, .4. 

3) Ordo: D lézt ánga jàfra a) hafa b) erfà, sem c) til reà 
hverfa; satt er, at Sveinn knátti d) sitja at e) einni Danmórk. 


12 


132. uisrORIA DE OLAVO SANCTO. C; 238-940. 


Eadem hieme Svein Alfivze filius in Dania morbo 
mortuus est; eademque ipsa hieme Knutus Po- 
tens in Anglia obiit idibus Novembribus die do- 
minica!, postquam trium gentium regnis, Án- 
glie, Daniz.et Norvegic septem annos, Angliae 
ac Danie viginti quatuor, primum vero Daniz 
soli tres annos imperaverat, rex autem fuerat vi- 
ginti septem annos omnino?. Post eum rex An- 
glize fuit Haraldus, filius ejus; is in matrimonio 
habuit Gunnildam, Henrici? filiam, quz* post 
tres* annos sine prole decessit. 

Cap. 239. Brevi post mortem regis Olavi 
Thorer Canis relicta Norvegia profectus est Hie- 
rosolyma, .quem non rediisse multi perhibent. 
Filio Thoreris nomen erat Sigurdus, qui pater 
erat Rannveige, qus Joni? Arnii Arnide filio 
nupserat: horum nati erant Vidkunnus Jonis fi- 
lius Bjarkeyensis?, Sigurdus Canis, Erlingus ac 
Jarthruda. 


Cap. 240. — Harekus de Thjotta domi sua 


residebat, donec Magnus Olavi filius in regnum 
rediit et rex factus est. Tunc Harekus, ut regem 





Kálfr kendut f) kappfüsum Magnüsi til landa g) or Górüum; 
ollu pér , at stillir of À)- fekk i) jórà. 

a) nempe Magnus et Svein. 5)sequentia hujus strophz omitt. 
C. c)SicHkr.; ez, cet.omn, d) Sic D,G,H,K,8; mátti, id., P; 
kunni, 4, cet., eod, sensu, sed metro invito. e) Sic cet. omn.; 
4, 4. f) endi, monstravit, 44; kendr, L, prave; cet. kendut. 
g) Sic H,K,S, Hkr.; handa, 4, cet. À) Sic conjeci; Aann, P; 
ok, 4, cet, omn. et Hkr, | z) fek£st, acquirebatur, 7; ut szzllir 
sit dativus. 

1) Has voces solus .4 habet, ce?. omn. omittunt, omitt. quo- 
que Knytl. et Hkr. , neque id. Nov. 1035 incidunt in diem do- 
minicam, ?)annos tum natus triginta septem, add G,H,X,S, 
consentiente Knyll. ; 27, C; 35, D.. ?) imperatoris, add, C,D, 
G,H,K,S. ^)is, G,H. 5)quinque, G,H. 5$) Johanni, C, 7) 
de Harekseya, C; et Harekus, D. 
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conveniret, in Thrandheimum profectus est; quem 
e navi egredientem Asmundus Grankelis filius, qui 
eo tempore cum rege versabatur, mortifera plaga 
vulneravit; quanr ceedem fretus gratia regis com- 
misit. Postea a rege Magno procuratione ac 
prafectura Halogie ornatus est. De rebus inter 
Asmundum et Hareki filios intercedentibus pro- 
lixee exstant narrationes. 

Cap. 241. Kalvus Arnii filius, initio impe- 
rii Magni regis, aliquamdiu rempublicam ejus 
nomine prz ceteris administravit: . Mox exstitere, 
qui.regi in memoriam revocarent, quid Stiklasta- 
dis Kalvus perpetrasset. Qua re animus regis 
difficilis Kalvo factus est ad obsequendum.  Ac- 
cidit aliquando, cum cives frequenti concione de 
rebus suis coram rege disceptarent, ut vir supra 
memoratus, Thorgeir Flekkus de Veradalo, re- 
gem adiret, de gravioribus quibusdam negotiis 
relaturus. Quem dicentem non attendens rex, 
propius adstantibus aures prebuit. Hic Thor- 
geir regem tam clara voce, ut qui intus erant 
omnes audirent, compellavit: 

^. Loquere mecum, 

rex Magne! 

In comitatu* eram 
| patris tui; 

tum ego percussum 

caput inde retuli, 

quum mortuum regem 
supergrederentur. 

Tu malam illam amas 
et miseram gentem?, 
domini proditores, qui 
diabolo rem gratam fecere. 
Tum adstantium quidam ingentem clamorem süs- 


'!)acie, G.Z. 7)Sic D et Hkr.; omitt, /4. 
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tulerunt, alii exire Thorgeirum jusserunt. Rex 
vero eum ad se vocavit, causam ejus ita disce- 
ptavit, ut ipsi placeret, et suam ei amicitiam 
pollicitus est. 

Cap 242. Post non ita multo rex Magnus 
convivio Hógi in Veradalo interfuit. Mensis ac- 
cumbenti ab altero latere! Kalvus, ab altero Einar 
Arcipotens adsidebaut; tum enim eum in locum 
res pervenerat, ut Kalvus apud regem frigeret, 
Einar vero maximo in honore esset. Hic rex Ei- 
nari: velim Stiklastados equitemus, res enim ibi 
gestas oculis cognoscere cupio. Cui Einar: de 
his nihil referre possum, jube Kalvum nutricium 
tuüm jre, is poterit res ibi gestas demonstrare. 
Remotis mensis, cum itineri se pararent, rex 
Kalvo: ito meeum Stiklastados. Quod cum Kal- 
,vus necessum esse negaret, rex surgens loquitur: 
tu vero ito, Kalve. Ab his exi.  Kalvus indu- 
tis raptim vestibus, ei, qui sibi a calceis erat: 
-Eggjam equita et domesticos meos jube omnia 
vasa? ante solis occasum navi imposita habere. 
Rex, comite Kalvo, Stiklastados equitat; descen- 
dunt equis; eo eunt, quo loco prelium fuerat. 
Hic rex Kalvo: ubi locus, quo cecidit rex? Kal- 
vus, protensa hasta: hic jacuit, inquit. Rex: 
ubi tunc eras, Kalve? Ille: hic, ubi nunc sto. 
Rex, facie sangvinis instar rubente: adeo secu- 
ris tua pertinere ad eum potuit. Quo dicto Kal- 
vus suique omnes in equos insilierunt, rex vero 
Hógum revectus est. Kalvus cursum non stitit, 
antequam domum Eggjam pervenisset. Hic na- 
vis ornata ad terram stabat, omnibus que mo- 
veri poterant onusta, domesticisque stipatoribus 
instructa, Statim sequenti nocte Kalvus e sinu 





*) Hic ad ultimam paginam cod. C ventum est, omnem fere 
lectionem refugientem. ?) fa:7 hüdfat , orgopuaroütouove , G. 
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navigavit, noctu interdiuque, prouti ferebat tem- 
pestas, cursum continuans. Mari pernavigato 
diu in regnis occiduis commoratus piraticam in 
Skotia, Hibernia et Hebudibus faciebat. Cujus 
rei meminit Bjarnius Gulbraz poéta: 
Frater Thorbergi! audivi Haraldi 
ex fratre nepotem tibi favisse. Hc, 
qua te dignum preebuisti , amicitia 
stetit, donec'ab ipso violaretur. 
Homines invidiosi calumnias 
inter vos adsidue excitarunt. 
Ea negotia Olavi filio 
damno fuisse opinor. 
Cap. 243. Magnus rex tantam in colonos 
coepit severitatem exercere, ut multi gravibus 
poenis, tam rapinis, quam czdibus, ab eo mul- 
tarentur, inprimis Thrandi. Tum coloni inter 
se fremere, dicentes: quid demum facere cogitet 
rex iste, qui leges a bono illo rege Olavo positas 
violet, parum memor, nos injurias haud unquam 
&quo animo perpessos? Haud sane volet fortuna 
uti patris sui, aliorumve principum, quos, im- 
otentiz et injustitiae pertzesi, e medio sustulimus. 
alis fremitus multa regni loca pervasit. Sog- 
nenses copias cogebant, adversus regem decer- 
tatur. Quo cognito amici regis, in colloquium 
congressi, decreverunt Es aliquem, qui 
regem de indignatione populi faceret certiorem. 
Consilio autem factum est, ut he partes ad Sig- 
vatum sorte pervenirent. 


1!)Ordo: JDorbergs &ljri a)! ek frá b) Haralds brádurson c) 
góJan Der d): per gjórBuzt Dess verDir ; bvi hélt unz hann of- 
spilti; Ofundmenn ykkrir vóktu iOula róg 4 miüli; mér lízt 
Olafs arfa e) ópórf i peim málum. 

2)i.e.Kalve, 5)SicG,H,K,S et Hkr.; brá, 4, cet, c)Ha- 
raldi Severi ex fratre nepotem, i. e. Magnum Bonum. d) Pct, 
G; bik, K,S. e)i.e, regi Magno. 
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Cap. 244. Sigvatus carmen brevius com- 
posuit, dictum carmen libere loquentis , cujus 
in principio memorat, videri regem in colonos 
nimis severum, hosque rebellionem. adversus 
eum minarit. lle cecinit: - 

Audio tumultum esse ad. austrum 
inter Sognenses. $Sigvatus, etsi regem 
aitentanda cum populo pugna 
sit dehortatus, ibit tamen, si dimicandum erit. 
Induamus arma et regem 
gladiis defendamus,. valde cupidi 
: hujus "conflictus. « Quousque ejus 
terra in periculo versabitur? ? : 





*) An carmen Parrhesiasticum integrum extet, nescimus. 
Prater strophas in hac recensione allatas Hrokkinskinna quin- 
que servavit et Hkr..stropham carminis ultimam; preterea 
duas addit Cod, Flateyensis (v. celeb. P. E. JMlleri Disquis. de 
Snorronis fontibus &c. Hkr. T.6, pag. 307, not. **, Fornm, S.6, 
44). Utrum stropha mox sequens ad carmen Parrhesiz perti- 
neat, an potius ad animos regiorum. confirmandos facta fuerit 
hac occasione, quzri potest. ' f 

3) Ordo: Ek fregni a) atsuDr me) Sygnum. Sigvatr liefir 
lattan gram at freista b) fülkorrostu, ferr hà ef|skulum berj- 
ast. Fórum Í vápn ok verjum c) konüng d)'hringum, vel lystir 
til pess fündar,- Hve lengi skal hans grund tvist? 

a) fregn, Hkr.; jungunit Tom. 3, ek ferr at fregn, feos se- 
quor, Tom. 6, a? fregn, propter rumorem; cepi a? pro subst., 
de SontesuoHe certamine, h, l. de motu, rebellio. 5) remja, 
committere ,: » L5, obst. metro; fresta, differre, Hkr, T. 3; Ce- 
leb. Magnusenius in T, 6 conjecit freista, quam conjecturam 
nostra recensio confirmat; videtur tamen lectio fresta optime 
convenire premisso in Hkr, argumento, quod tam a mostra 
recensionis, quam Hrokkinskinne discrepat. c) Sic G, Hkr.; 
verjumst, defendamus nos, cet. d) Sic Hkr.; kozzngr (vocat.), 
cet. omm, ^ Posterior semistropha sic quoque construi potest: 
fórum lystir ( tvist vdpn! verjum vel konüng ok hans grund 
hringum hve lengi skal til Dess fundar? 2: alacres tristia in- 
duamus afma! regem et ejus terram gladiis fortiter defenda- 
mus, Quamdiu erit, cum id prelium committetur ? 
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In hoc carmine hi versus sunt: 
Hakon, qui Fitis cecidit, 
cum in cives facilis vulgo 
haberetur, et hostiles rapinas 
puniret, a civibus amatus est. 
Postea semper populus leges: 
Adalsteinis alumni, perquam affabilis, 
constanter observavit. Nondum coloni 
hujus memoriam deposuerunt!. 

Ego colonos recte censeo elegisse 

Olavos, nec non dynastas, 
quod hi possessiones civium. 
securas esse jusserunt. 
Strenuus ille Haraldi hzeres et 
Tryggvii filius, cognomines , jusserunt 
manere eximias illas leges, 





?) Ordo: Hákon a), sá er f2ll à Fitjum, hét fjólgegn ok red 
hegna b) heiptar rán, ok c) fírar unnu d) hdnum, | Sidan Aélt 
:bjo8 fast à lógum e) fjolbliós AOalsteins fóstra. Beendr eru f) 
enn seinir af bvi minni g). - 

. €) Hákun (v. Hákunn), Hrokk., id., sed aptius metro. 5) 


;Sic G,H, Hkr,, Hrokk,; Pegna, cives, .4, cet., ad constru- 


ctionem et sensum minus commode, vide d. c) Sic ce. omn, ; 
en, Hkr., Hrokk,, sensu non variante; af, .4, forte corrupte 
ex ok, vide d. d) Sic Hkr., quod sensus et syllab. metric. con- 
sonantia postulare videtur; undu, G,H,K,S et Hrokk., confusis 
ut verbis uza (undi), adquiescere, et unna (unni, unti), dili- 
gere, vide Celeb. Raskii 4nvisn. t. Isl, $. 947 et 251; ráku, .4, 
cet. 5 firar ráku af hánum rán heiptar Begna, cives ab eo rapi- 
nas hostium propulsaverunt; quod etsi de incursionibus Eiri- 
kidarum diclum possit accipi, tamen minus aptum h.l. videtur, 
remanente difficultate circa ok.réü. e) Sic G,H,K,S, Hkr., 
Hrokk.; dógum, .4, cet., vix recte. f) Sic omn.; er, AJ. g) 
Sic G et Hrokk.; er minnir, quod meminerunt, Hkr.; a? mznn- 
ir, id., 4, cet., sensu non multum discrepante ; illud tamen 
5specialius ideoque aptius dictum videtur, hec magis generatim, 
€t vocule enz minus convenienter. 
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quas subditi ab iis acceperunt. 

Ne consiliarii tui, o rex! 
irascantur libere loquenti! 
hec mea dicta conferunt 
ad tuam, domine princeps, gloriam. 
Coloni, nisi mendacium dicunt, 
confirmant, populum aliis pejoribus 
legibus uti, quam quas olim 
dedisti civibus in Ulvasundis?. 

Quis te hortatur, princeps, 
in expetenda vindicta. severe, 





1!) Ordo: Ek Aygg karlfólk a) knáttu kjósa rétt, af bvi at b) 
Olafar c) ok svá jarlar d)gáfu fri8 eignum lofüa e). rfi f) 
Haralds ok hvardyggr g) sun kh) Tryggva lét bau laukjófn i) 
lüg haldast k), er Lfoir D) bágu at m) beim nófnum. 

4) Sic Hkr. et Hrokk.; ka//sfólk, 44, cet, b)er, id., Hkr. 
c) Sic G,H,S, Hkr.; O/afr, J4, cet, et Hrokk. d) i. e. Eirikus 
et Svein, Hakonis filii; jarla, G,H et Hrokk., ut pendeat a 
kjósa, sed tum praecedere debuit O/afa, etsi sensus idem sit. 
e) Sic G,H,K,S, Hkr. et HrokE; Aàfdu, 24, cet., quod haud 
facile est cum ceteris conciliare. f) i. e. Olavus Sanctus; arfa, 
4. g)Sic Hkr., Hrokk., cet, preter 44,5; Augdyggr , animo- 
sus, L; hóggdyggr, .4; forte deprav. ex Aaukdyggr. A) son, 
id, G,H,S, Hkr.; sed, 44, cet. sonr, Hrokk. i)allio equalis, 
i e.eximius. £) Sic Hkr,; Aaida, cet, omn. et Hrokk. . 2) /ià- 
ar, soci, Hrokk. 7) Sic cet. omn., Hkr, et Hrokk.; af, -4. 

?) Ordo: XRáBgjafar yOrir a), konüngr. skulut reidast vio 
bersógli; pat orÜ ryOr c) til djrBar d) drottins, düglingr. Bü- 
endr e) kveDa f) landherr hafa ónnr verri lóg,. en pá Ahézt 
münnum endr i Ulfasundum g) , nema ljügi. 

a) Sic cet. omn. Hkr. et Hrokk.; yOr um,.44 b) Sic cet. 
omn., Hkr,et Hrokk.; skulu, 24, prave. c) Sic cet. omn., 
Hkr. et Hrokk,; ry8B er, 44, prave. d)Sic omn.; exciderunt 
he due voces in 4, e) konungr, b. f)kvedast, dicunt se, cet. 
ommn., Hkr. et Hrokk,; tum jungendum, zeza ljugi landherr. 
g) Fretum situm ad latus meridionale promont, Szad; hic co- 
mitia habuisse regem Magnum; imperio Norvegico recens po- 
titum, loquitur poéta, tacentibus historicis. Schóning. 


". 
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qui szepe tenues enses experiris, 

ut datam a te fidem migres? 

Virorum rex, victoriis przeclarus, 

datam semel fidem constanter 

servare debet. Bellicose princeps, 

te minime decet violare promissa !. 
Quis te hortatur, administrator prelii, 

ut subditorum pecora mactes? 

nimium sibi sumit rex, quicunque 

hoc intra fines regni facere audeat. 

Nemo antea tale consilium 

juveni principi dedit. "Tuos, 

rex ,' subditos rapinarum perteesos 

esse credo.  Indignatur multitudo?. 
Oppressor furum, cautionem adhibe 

contra incertum hominum 

rumorem, qui hie nunc volitat; : 





1!) Ordo: Heiptar strángr harriy hverr eggjar pik at gánga 
& bak pinum:a) málum; bà reynir opt Dunn stál, Fengseell b) 
pengill fira. skyli c) vera fastorür. Hjaldr d) -magnaór e), 
pér hojfir f) aldri af rjufa heit, 

a) Sic omn.; Pinna, .4. b) fengscllnihil aliud est quam 
fángsell, in predis agendis felix, h.l. epithetum regis honorifi- 
cum , a fortitudine et gloria bellica desumtaàm. Alii jungunt 
fengscll fira, qui animos civium conciliare studet, Nordens 
g. Digtek. p. 489, 4nvisn. t. Isl. p. 256. Sequor Hkr, T. 6 ad 
hunclocum, c) Sic omn; s&uZ, id., 4. d) &ildr, IL, rectius 
Aildar. :€) Sic D,G,8 ; Hrokk.; mógnudr, id., Hkr.; magzi, 


- -4, forte idem, vel nomen filii Thoris; in appellationibus poà- 


ticis rarissime usitatum, ..£) Sic Hkr, Hrokk.; Aci, 4, cet. 

?) Ordo: Zjaldr a) -gegnir b) , kverr eggjar bik hóggva bü 
Degna? jéfri er ofrausn, at vinna pat innanlands, Óngr 
hafdi c) ddr rádit d) svá üángum bragningi. Herr er reidr. ^ 

a) Hildr (rect. Aildar), L; hjálm-; clypei, .4, qs. curator 
clypei, A)gegna, H, Hrokk., o: Yggva Ajaldrgegna bipegna, 
bellicosos colonos percutere. c) hai, convenit, expedivit, G; - 
ium ante leg. óngum.  d)ráóa, G. 
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manus justo. modo amputanda. 
Is verus est amicus, qui alterum 
monet. Tu vero, qui exhilaras alitem, 
calidorum vulnerum fonte gaudentem, 
postulatis rusticorum aures prebeast. 
Periculosum est, quod omnes cani 
senes regi se opponere statuerunt, 
quemadmodum audivi; cui rei 
aliquo consilio occurrendum est. 
Formidolosum est, quod comitiales 
capita conferunt et nasos 


1) Ordo: Peltir a) bjófs b), gjalt bà varhuga viür peim 
ABlda kvitt, er nü ferr héüra, | [Hónd skal c) of-stytta i hóft. 
Vinr d) [er sá, er e) byór f) varnaó g) ; en h) teitir i) varmra 
benja E) tár-mütaris 1) hly9i m) til hvot n) bümenn vilja. 

a) véltar (vcltar), Wkr,, 2: veltar kvitt, famam de prodi- 
Uone, a velt, velt, proditio, dub.; quatuor Codd. Hkr, legg. 
veltir, quod veram esse lect, censeo; veltir 5jófs est honorifica 
regis appellatio, justitiam exercentis. 2) 5jó2, G, contr. metr. 
c) skal hverr, G; ek, inserit 44 post ska2; proverbialis locutio 
est hujus sensus: modus in puniendo observandus, Num sen- 
tentia sic ordinanda: Aózd skal stytta. of. ( Aófi, nimium quod- 
vis moderata manu resecandum? d) omitt, K,8; vinn, Hkr., 
ubi tres Codd. habent vizr er s& er, quod h. 1. veram esse lect. 
puto. e) Sic K,S, vide d; s& er, omisso er ante s&, .4; er, H ; 
ek, Hkr., o: eb vinn varnabD , moneo; emk, G; em ek, Hrokk. 
Huic proverbio simile est illud tritum: s& er inr, er til vamms 
segir, amicus est, qui de vitio monet, it, Havamál, 196, era 
sá vinr, er vilt eitt segir,' non amicus est, qui grata tantum 
loquitur. | f^) by9X, jubeo, Hkr., Hrokk,; 53 ek, id, D,G,H. 
B) vüórnuD, id. D,G, Hrokk. 7) ek, add. .4 post ez , sed D,G; 
H ante ez, z)Sic K,S, Hkr.; feiti, 44, cet., Hrokk., forie 
idem, ut v/sir et visi, Kk) beina, ossium, K,L; beima, viro- 
rum, 2; utrumque prave h.l, 7)muteris, G,H,S; musteris, 
K, utrumqne prawe ; Edd. Snorr. affert vocem mZtari, accipi- 
ler, rectius ut puto zmuzarr (i, e, mütar), gen. zeitars , ét per 
epenthesin roZ i, mütaris. m) Aljóir, audias, G; Alyoit, au- 
diatis, .:D,H, Hkr., Hrokk. 7) Avat, Hkr,, Hrokk., usitate. 
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in pallia demittunt; altum . 
silentium przeclusit vocem civiumt. 
Hoc unum omnes conqueruntur: - 
meus dominus fundos avitos 
subditorum su:e possessioni adserit ; 
exasperantur illustres coloni. 
Colonus injuriam sibi fieri putabit, 
Si ob temere latam sententiam 
patrimonium suum regiis - 





!)Ordo: [pat er a) h«ett er allir hárir b) menn «tla c) 
at c) móti skjóldüngi, er d) ek heyri; áàr skal ráJa hit vid 
Bvi. pat e) er greypt f), er g) Jingmenn hneypta h) hófóum 
ok i) stinga nósum niór ( felda b); heldr hefir slegit Dógn à 
Begna. 

a) peim, G,H, »: hett er skjóld. Beim, allir etc., in periculo 
versatur is'princeps, cui omnes etc, ubi eim valet peim er. 
b)Sic D,H,K,S, Hkr., Hrokk., Edda Snorr. p. 331, it. Fagur- 
skinna, qu: duas modo strophas Parrhesice habet ; dir, excelsi, 
44, sed invito metro; intelliguntur majores natu de populo. c) 
ctlast, Hkr., eod, sensu. d)Sic cet.; ef, si, IL; en, 4. e) 
vcr, L, vide g. f) Sic G,H,K,S, Hkr.; greift, Hrokk.; greft, 
Fagursk., ubi f est sec. vulgarem prolationem, non bona scri- 
ptione, nam est in masc, greipr v. greypr 3 greyp, -4, ut sit loco 
substantivi. g) Hanc vocem recepi ex Fagursk. ; omitt cez,, in 
quibus Da? valet pat er, id quod; forte vcr in L inde deprava- 
tum. A) Zneyfta, id., Fagursk. (rect, per p); Znepta ,- id., G. 
H, Hkr.; Azefta (rect, per p), id., Hrokk.; Znypta, id., L. 
Sequor h. l. interpretationem Hkr. T. 3., que quantum video 
recte se habet, Hkr. T. 6, jungit s£/inga Aófdum ok nósum nir 
£ hnepta felda, in pallia globulis restricta, a verbo Zzeppa, glo- 
bulis fibulare, Immo Zzepta cetereque forme idem valent ac 
Aneppa, conjungere, (ut skrekta—skrcekja in Hrokk., vita Ol, 
"Tiranquilli), cfr. 4nvisz. £. Isl $. 395; hinc Anepta, &hneypta, 
Ànypta hüfoum, conferre capita, quod in vita Gretteris cap. 76. 
exprimitur per a£ Anippa kolli hverr ad óÓrum, et ibid. in sequ. 
carmine, a£ halda saman nefjur et hóggvast til skeggjum. i) 
Hanc voculam recepi ex Hkr., Hrokk., et Fagrsk.; omitt. ce? 
omn. £)Siccet.; feldi, id., Hrokk.; feldan, 44, prave. 
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praefectis tradere cogitur. ; 

Hec admonitio regis animum ad meliora flexit, 
et multis aliis eandem rem coram rege loquenti- 
bus factum est, ut rex adhibitis viris prudentissi- 
mis leges dictaret, hodieque in Thrandheimo vi- 
gentes, dictas Gragasam. — Rex Magnus gratiam 
et amorem civium sibi conciliavit, quam ob cau- 
sam Bonus appellatus est. 

Cap. 245. Magnus Norvegiz rex et Hórda- 
knutus rex Danorum primo inter se dissidebant. 
Cujus dissidii incole Danie et Norvegize pertzesi, 
missis pacis internuntiis effecerunt, ut ipsi reges 
ad Albim congressi pacem facerent mutuoque fra- 
ternitatem jurarent, his conditionibus, ut, si di- 
verso tempore obirent, utercunque nullo relicto 
filio posterior decessisset, hic in regnum alterius 
succederet. Haraldus Knuti filius, Anglis rex, 
quinque annis post mortem Knuti Potentis, patris 
sui, obiit. "Tunc Hórdaknutus imperium Anglice 





,!) Ordo: Eitt er mál, bat er mala: minn drottinn leggr a) 

sina D) eign c) à ó0al d) Degna e) ; güfgir büendr ofgast f). 

| Seggr mun telja.g) raun h) 4 bvi, er i) konüngr selr greifum E) 
"üt D) stua fóDurleif m) at flaums n) fellidómi, 

a) let, Hrokk,, eodem sensu, 5) sinza, suorum, Hkr., T. 6, 
refer ad Degna; vulgo tamen dicitur a£ kasta eigu sinni & eitt- 
Ava8. c) Sic cet. omn.$ einn, 4, repugn. metro. d) 6261, 
plur, Hkr. 6) /nu, contra metrum, Hrokk. f) óffgast, vi- 
res colligunt, G, Hrokk., durius ad metrum. g)dvelja, Hrokk., 
prave, ut videtur. A)ránz, rapinam, L, Hkr., Hrokk, 4) ef, 
id., G,H, Hrokk. . £) Sic et 3 Codd. Hkr., .h. l. id. qu. Zendir 
menn; reiói, Hkr., Hrokk.; in Hkr., quz legit fó3zleifà konüngs 
reiüi, desideratur consonantia syllabarum metricarum, unde ap- 
paret duas lectiones hic confundi, cum alii legant fuZleió konüngs 
reidi. l) Sic cet, omn,, preter Z,4; or9, L; orum, 4. m): 
J9)9r lef , Hkr., usit.; fulleió, Hrokk., quod puto idem esse 
ac fulllei, quod duo Codd. Hkr. habent, »: perquam odiosa. 
n) fráns, Wrokk, advers. metro, forte ex f/azs depravatum. 
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suscepit, qui cum Anglie Danizeque duos annos 
rex praéfuisset, sine prole decessit. . 

Cap 246. Rex Magnus Olavi filius mortuo 
Hórdaknuto in imperium Dani: successit; tum- 
que rex factus est et Dani; et Norvegice. Hoc 
autem tempore Dania bellis infesta erat, regnum 
armis appetente rege Sveire Ulvi filio, adversus 
' quem rex Magnus prelia commisit et superior 
discessit. 

.. Qap.247. Rex Magnus Ulvildam sororem 
suam Ottoni Saxonie Duci nuptum dedit. | Ho- 
rum filius erat Magnus, ample stirpis auctor; 
quo generis auctore duces Brunsvikenses genus 
ad regem Olavum- Sanctum referunt. Rex Ma- 
gnus cum exercitu in Vindlandiam profectus, 
Jomsborgam expugnatam cremavit, terramque 
late igne.vastavit. Quo facto in Daniam reyer- 
sus exercitum .dimisit, ipse vero parvo stipatus 
praesidio remansit. 

Cap. 2481. Eodem autumno rex Magnus, 
cognito, Vindlandos cum immensis copiis adven- 
laré, exercitum coegit et quas comparare potuit 
copias adversus.eos duxit; ducenti auxilio venit 
dux Otto affinis ejus. Oecurrerunt Vindlandis in 
saltu Hlyrskogensi, non procul ab Heidabzeo, 
ubi Magnus ac milites sui-super clypeos strati sub 
dio pernoctarunt. -Postero die, qui erat, pridie 
festum Michaélis, advolarunt speculatores regii, 
qui exercitum Vindlandorum viderant, confir- 
mantes regi nullas esse copias ad resistendum. 
Quo audito timor ingens exercitum pervasit, mul- 
tique regem ad fugam hortati sunt. Ipse ma- 
gnuopere sollicitus erat, quod nunquam fugam 
capessiverat; «decernere voluit, si qua spes resi- 
Stendi militibus esset. Dux Otto, ut resisterent, 











*) In hoc capite Cod..C.omnino explicit, 
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hortabatur. Quibus curis cum teneretur rex, so- 
mno oppressus est. Rex Olavus Sanctus, pater 
ejus, in somnis ei apparuit, dicens: an timetis 
ingentem illum paganorum numerum? nolite 
hunc timere, vobis enim adero; surgite! ite in 
prelium,. cum tubam meam audieritis! estote 
animis fidentes .et timore vacui! Rex oriente sole 
experrectus somnium retulit suis. — Quo audito 
milites lztati, animos confirmarunt. . Mox Vind- 
landos conspicati amnem Skotborgensem transe- 
untes,: milites Magni regis supra se in aére cam- 
pane sonitum audivere,. quem omnes, qui Ni- 
darosi fuerant, similem esse pulsatze Gladee cam- 
pane, que in zede Clementis in emporio est, co- 
gnóverunt. Post haec rex Magnus lorica se exuit, 
in manum sumsit securim, quz Hela dicitur, ab 
rege Olavo gestatam, et confestim progressus ex- 
ercitum. Vindlandorum adortus est. Hoc testa- 
tur Árnor dynastarum.po&ta : 

Rex viribus inexhaustus , , latam . 

igestans securim, in pugnam 

; vasit, abjecta lorica. . Circa regem 

Hórdorum strepitus ensium exstitit. 

Principe ambabus manibus 

manubrium complectente, 

Hela dissecuit pallida crania: 

Deus de possessione regni decrevit?.. 

Y) Geisli v. 98-30. 

?) Ordo: Ó8cesinn a) rcsir ó3 fram meU breiba oxi ok b) 
vàrp brynju c); hjórdynr varó um d) hilmi Hórüa, Dá er 
Jofurr spendi tver e) hendr um f) skapt, [kauf Hel fólva 
hausa g), en skapvórür À) himins skipti 7) jóràu. 

a) ódresinn, D,H,L, obscure; sequer interpretationem Ce- 
leb. Magnusenii in Hkr. T. 6 allatam, quz mihi unice recta vi- 
detur ; alii volunt odd-csizz, gladio excitatus; alii vertunt- fu- 
rore seviens, quasi scriptum esset ódcsinn, quod utrumque 
nisi me sensus fallit, aliquid ingrati habet. 5) er, quando, 
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Eo prelio Magniani tam acrem impressionem fe- 
cerunt, ut Vindlandi pedem referrent. Quorum 
qui in prima acie constituti, cum terga vertentes 
à proximis resistentibus, quominus fugerent, im- 
pedirentur, alii super alios ceciderunt, rege ac 
suis stragem hostium veluti pecorum edentibus. 
Ferunt rerum periti, hanc maximam in regnis 
borealibus, ex quo christiana religio introducta 
fuerit, stragem editam fuisse. Deinde fugienti- 
bus instantes immensum hostium numerum con- 
ciderunt. Qua de re sic Thjodolvus poéta: 

Novi Haraldi ex fratre nepotem 

primum omnium in acie 

stetisse. Corvus preesensit sibi 

certissimam przedam datum iri. 

Quo Magnus fecit przelium loco, 

texere saltum, mille passus latum, 

cadavera cresorum. — Fugientium 

Vindlandorum strages late patuit. 

Cap. 249. Guthormus nomen erat filio Ke- 
tilis Vituli de Ringuneso et Gunnildce, sororis fe- 
gis Olavi Sancti. Hic piraticam in insulis maris 
occidentalis facere solitus, Dublini in Hibernia 
pacta securitate hiemabat, rege Margado amicis- 
Simo usus. /Estate quadam rex Margadus socio 
Guthormo in Dritanniam profectus, immensam 








Hkr,. c) hysterologia, pro varp brynju ok ó5 fram. d)Sic G, 
Hrokk.; of, id., D,S, Hkr.; und, 4. e) Sic X,S, Hkr., Hrokk,; 
tveim , 4, quod non procedit, nisi legas Zóndum. f) of, id. 
Hkr., Hrokk. $) Sic cet, omn.; omitt. J4. A) Sic cet. omn; 
SktappürÜ, .4. 1) Sic G,H, Hkr., Hrokk.; skeptir, 44, h.l 
prave, 

') Ordo: Zykk Haralds brójurson stóüu framast manna i 
hundrads flokki: hrafn vissi sér hvassast hüngrbann. Dar er 
Magnüs barüist, varü hoggvinn valr at hylja rastarbreida 
heiói ; flótti Vinda lá vitt, 
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prede vim nactus est. Dein in fretum Óngulit 
classe invecti, predam dividere parabant. Quum 
vero prolata esset in medium ingens illa argenti 
summa et omnis generis res pretiose , rex-amici- 
tiam cum Guthormo initam nihili faciens eam pe- 
cuniam sibi soli vindicavit. |Guthormus se suos- 
que pacta spoliari preedze parte, egre ferebat. 
Rex duas ei obtulit conditiones, unam, ut rem 
suo arbitrio decerni pateretur, alteram, ut com- 
misso prelio, qui vicisset pecunia potiretur, ipse 
navibus excederet, has. enim suas fore. Gutbor- 
mus se magna utrinque difficultate premi intelli- 
gens, quod navium et pecunie jacturam nulla 
sua culpa facturus sibi videbatur, cernebatque 
quam periculosum esset, adversus regem tantis 
adjutum copiis confligere, cum copiarum utrius- 
que tantum esset discrimen, ut regi sedecim? 
essent naves longe, Guthormo quinque: trium 
noctium spatium a rege petiit, ut cum süis hac 
de re deliberaret, quo tempore facturum se exi- 
stimabat, ut regis animus mitigaretur et causa 
sua suorum intercessione regi amicior redderetur. 
Quz vero petebat, ab rege non impetravit. Erat 
vespera pridie festum Olavi; tum Guthormus, 
honestam mortem victoria partam contumeliz et 
ignominize et flagitii infamize preeferens, invoca- 
vit Deum et regem Olavum Sanctum, cognatum 
suum, horumque opem et auxilium imploravit, 
decimam partem totius prede, quam victoriam 
adeptus obtinuisset, redi Sancti Olavi daturum 
pollicitus. ^ Quo facto instructam aciem ingenti 
illi exercitui opposuit, et prelium commisit. Hic 
auxilio Dei et regis Olavi Sancti victoriam ade- 
ptus est; ibi cecidit Margadus rex, omnesque 
quiéeum comitati erant. Post hanc miraculosam 





*) Ongulseyz, G,E;S. ?) quindecim, G. 
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victoriam Guthormus, pecuniis onustus prelio 
acquisitis," ex hac expeditione letus rediit. Ex- 
emta decima pars argenti, qus regi Olavo San- 
cto vota fuerat, tam immensain pecuniz summam 
effecit, ut. Guthormus eo argento statuam ad ma- 
gnitudinem stature. suce aut proretz sui facien- 
dam curaret, quz statua hominum qui nunc sunt - 
staturam longe superat. Quam statuam sic effe- 
ctam :edi regis Olavi Sancti dedicavit, eaque ex- 
"inde in memoriam victori: ab Guthormo repor- 
tatee et miraculi ab. rege Olavo Sancto editi eo.lo- 
co mansit. | 
Cap. 250. Evenit! in Grecia, regnante im- 
peratore Alexio, ut in terram? Blakumannorum? 
imperator exercitum duceret. | Delato in campos 
Persiniorum*. occurrit rex paganorum. cum invi- 
cto exercitu, adductis eo: equitibus et plaustris 
preggrandibus, quibus propugnacula. portis. in- 
structa militaribus imposita erant. . Qui cum lo- 
cum nocturnz mansioni pararent, continua plau- 
strorum serie castra praemuniebant, extraque in- 
gentes fossas ducebant,. quibus rebus munimen- 
tum castelli magnitudine efficiebant. Rex paga- 
norum erat czcus. |. Ubi Grecorum: imperator 
huc pervenit, aciem in campis extra: munimentum 
plaustrorum pagani constituere5, . Grecis. ex: ad- 
verso aciem suam collocantibus. — Mox utrique: 
procurrentes prelium commiserunt ; Graeeis tam. 
adversa fortuna fuit, ut magna accepta: clade fu- 
gerent, pagani victores discederent. . Dein Fran- 
ci et Flremingi in aciem ab imperatore vocati pro- 





1) Confer-Radiistroph.49-53. 7)campos, S. *)Lokuman- 
norum, D; intelligitur Vallachia, vide Hkr. Tom. 3, 'p. 404, 
not,c, 5) Perinorum, D,X,S; Persinorum, 75Z ; Peiziniorum;. 
G; Pezinorum, Rad. stropli. 49 et Hkr. h. L,; quam adeas. | 5). 
Provagnaborg hinna heidinna manna legendum eso 
ina. enir heidnu menn, autsimile quid. 


K 2 


148 nisronm DE OLAVO SANCTO. — C. 250. 


cucurrerunt et praelium commiserunt ; - quorun 
multi eadem qua priores fortuna usi terga verte- 
runt, omnibus quibus fuga non pepercisset oc- 
cisis. Qua re factum est, ut imperator Grceco- 
rum militibus suis graviter succenseret. Illi re- 
spondentes jusserunt eum Veringos, utres suos 
vinarios, auxilii ergo adire. | Quibus imperator: 
nolle se quos maxime faciat ita prodigere, ut pau- 
cos homines quantumvis acres tantze multitudini 
objiciat. " Heic Thorer Helsingus!, qui Veeringis 
eo tempore preeerat: si vel ardens ignis objectus 
esset, ego meique commilitones in eum incurre- 
remus, si hoc pacto tibi, imperator, pacem re- 
dimi posse scirem. Imperator: vos regem, in- 
quit, Olavum Sanctum auxilii et victori gratia 
invocate. Veringi quinque armatorum centurias 
effecerunt. Hi datis dextris votum fecerunt, pol- 
liciti curaturos, ut s:edes suo sumtu et bonorum 
virorum auxilio Constantinopoli conderetur, ea- 
demque in honorem et gloriam regis Olavi Sancti 
educeretur. Hoc nuncupato voto in campos pro- 
' currunt. ' Quibus visis pagani regi indicant, emis- 
sos a Grecis adventare, hos exiguam tantum ma- 
num esse dicentes. Rex interrogat: quis vir ille 
augusta specie, qui advenientes albo equo prze- 
vehitur? Illi: neminem videmus, inquiunt. Pa- 
gani autem numero tantum przvalebant; ut se- 
xaginta milites singulis christianis opponerent. 
Neque tamen eo minus Vieringi audacter in prze- 


lium iverunt. Cum vero congrederentur, paga- 


ni terrore consternati fugere coeperunt, quorum 
magnus numerus confestim est a Vzeringis caesus. 
Quo viso Greci et Franci, qui antea fuerant a 
paganis in fugam acti, facto impetu fugientes 
una pepulerunt; tum vero Vzringi in munimen- 





'1) Sic ceteri ; belgingr, A4. 
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tum plaustrorum irruperant, ubi maxima hostium 
strages edita est. . Regem paganorum in fuga ca- 
ptum Varingi secum reduxerunt, christiani ve- 
ro castra et plaustrorum munimentum expugna- 
verunt. 

Cap. 251. Erat? in Dania comes quidam, 
malus et invidiosus. Serviebat ei ancilla quaedam 
Norvega, ex Thrandheimo oriunda, qus regem 
Olavum colebat ejusque. sanctitatem veram esse 
constanti fide credebat; comes vero, de quo 
mentionem feci, vera esse dubitavit, qus ei de 
miraculis hujus sancti viri relata erant, nil nisi 
famam esse et incertum rumorem dicens, ludum 
jocumque habens, qua bonus ille rex a populo 
ferebatur laudem et gloriam. | Cumque? adesset 
festus ille dies, quo benignus ille rex vitam po- 
suit, qui dies ab omnibus Norvegis festus agitur, 
hunc diem insipiens iste comes festum celebrari 
noluit, jubens ancillam hoc die furno calefactato 
panem coquere. Quse insani: hujus comitis gna- 
"^, quod crudeliter ulturus foret, ni imperata 
faceret, protinus opus adgressa, furno calefacto 
"coquere panem coepit, inter opus lamentans et 
minitans, se nunquam in regem Olavum credi- 
turam, nisi aliqua animadversione hoc nefarium 
facinus puniret. Nunc meritas poenas veraque 
miracula audire vobis licet: eodem ipso momen- 
to, [quo comesiste placentas ambobus oculis con- 


!) Quibus confectis rebus, imperator Constantinopolin re- 
versus, cdem quam voverat exstruendam sancteque virgini 
Marie et regi sancto Olavo dicandam curavit; Veringi vero 
huic sacrz cdi tantum pecunie adtribuerunt, ut multe res pre- 
liosz relique essent, cum cedes exstrucla erat intusque ornata 
omni illo honore et magnificentia, quo Deum et regem Olavum 
Sanctum celebrare potuerant, add. .K. 7) vide Radium, str. 
32-33, et Hkr. T. 3, p. 445. *) Pro enn legendum ez er. 
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spiciebat!, quicquid panis in furnum injecerat 
in lapides mutatum est, ex quibus lapidibus pars 
ad dem Sancti Olavi, pars ad multa alia loca 
deportata est?. 

Cap.259. In Vindlandia ad occidentem fuit 
vir quidam adeo corpore debilis, ut, membris 
captus, genubus et pugnis nitendo se moveret. 
Is, cum forte in via obdormivisset, per somnum 
vidit hominem eximia specie ad se accedentem, 
et quo cogitaret interrogantem. — Villam aliquam 
nominanti idem vir, forme dignitate conspicuus?: 
ad sedem Olavi, inquit, quae Londini est, te con- 
feras,' ibi convalebis.  Somno experrectus sta- 
tim in viam se dedit, sdem Olavi petiturus. 
Tandem ad pontes Londinenses delatus queesivit 
ab oppidanis, an dicere possent, ubi sedes Ola- 
viesset. Ille plures ibi sedes esse, quam ut sci- 
rent, cui queque dicata esset, demonstrarunt. 
Paulo post vir quidam ad eum accedens, quo 
tenderet queesivit.— Quod cum indicasset; is qui 
advenerat: nos ambo, inquit, una eamus ad 
edem Olavi, viam eo ducentem novi. Ab his 
pontes transgressi, viam qua ad sedem Olavi fe- 
rebat, ingressi sunt. Cum vero ad portam coe- 
meterii venissent, alter limen: portz transcendit, 
qui vero membris captus erat, limine volutatu 
superato, incolumis surrexit. — Qui cüm oculos 
cireumferret, comes e conspectu ablatus erat. 

Cap. 253. Rex Magnus Bonus, regis Olavi 
Saneti filius, Norvegie, ut antea dictum est, im- 
peravit. Versabatur apud eum Rógnvaldus, fi- 
lius Brusii dynaste.: Eo tempore Thorfinnus dy- 
nasta, Sigurdi filius, patruus Rógnvaldi dynastz, 





*) Locus in Textu est depravatus et dubia interpretationis ; 
cet. omn. etHkr.: comes iste ambobus oculis caecus evasit, ?) 
Semper exinde festum Olavi in Dania celebratum, add. FQG,S; 
cfr. Rad. swoph. 33. ?) h. l. lacuna incipit in D. 
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Orcadibus! prefuit. Rex Rógnvaldum dynastun 
in Orcades misit, mandans; ut? relictum a patre 
imperium adiret. Huic Thorfinnus tertiam impe- 
rii partem, quantum Brusius pater ejus moriens 
tenuerat, concessit. Id temporis Thorfinnus in 
matrimonio habuit Ingibjargam dynastarum ma- 
trem, Finni Arnidz filiam.  Rógnvaldus duas re- 
gni partes suas esse vindicavit, quas patri ejus 
Brusio rex Olavus concessisset, Brusiusque eo re- 
gnante tenuisset. His initiis ortze inter hos co- 
gnatos contentiones, de quibus prolixe exstant 
narrationes.  Conflixerunt in sinu Petlandico, in 
quo prelio Kalvus Arnii filius partes Thorfinni 
dynaste secutus est, teste Bjarnio Gulbrac pocta: 

Audivimus, Kalve, quam strenue 

Finni genero navasti operam 

in przeliis. Tu cito navibus 

dynastam mari agressus es. 

Cumulator auri, spiritus 

fregisti Brusio prognati, 

Thorfinno vero, irarum 

memori, opem tulisti?. 





1!) Sic cet. et 44 ex correctione; Norvegis, .4. ?) h.l. cod. 
G explicit, 

3) Ordo: Frágum, Kálfr, hve fylg8u9 mági Finns a) um 
dylgjur; ok Di létzt snarla lagt b) snekkjur at jarli c) 4 sjá. 
Allfüss d) hlei ruór e), Pá vant eyGaYirebi syni f) Brüsa, 
en tiBut g) heiptminnigum k) Dorfinni. 

a) i. e. Thorfinno dynastm, b) sett me8, LL, 5: naves in mare 
deduxisti cum dynasta (opem laturus dynastzs); tum jarZ de 
''horfinno intelligendum. — c) intellige Rógnvaldum dynastam, 
Brusii filium, d) éfáss, invitus, Orkn. S; cap. 22, 3 et Hkr. 
Magn. Bon. 37, var. l.; ó9fiss, vehementer cupidus, K,Z; odd- 
füss, mucronis (gladii utendi) cupidus, bellicosus, Hkr. l. c. 
legendum puto d/fuss, vide mox e. €) Sic quoque Orkn. S, 
lc; Augr, animus, K,L,S, Hkr.; accipiunt interpr. 47er 
pro Aló, letus erat animus , cujus anomaliz exempla non suc- 
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Rex Magnus sanctas reliquias regis Olavi diligen- 
genter conservavit, ejusque capillos et ungves 
secuit. Vergente ctate Magni regis Haraldus Si- 
gurdi filius in Norvegiam venit Hi ambo per 
unam hiemem imperium Norvegic administrave- 
rant, cum rex Magnus in Jotia, Danis provincia 
mortuus est. Quo exstincto rex Haraldus, frater 
regis Olavi Sancti, Norvegiz prefuit, et san- 
ctas reliquias regis Olavi, ut antea Magnus fece- 
rat, servavit. — Ubi vero Haraldus expeditionem 
paraverat, in Angliam profecturus, scrinium re- 
gis Olavi clausit, clavimque in Nidam conjecit; 
sunt quoque qui dicant, eum clavim in mare ante 
Agdanesum conjecisse. Tunc elapse erant a 
morte regis Olavi anni triginta quinque, totidem 
nempe, quot his in ierris vixerat rex. — Ex hoc 
vero tempore scrinium regis Olavi reclusum non 
est. Regi Haraldo, cum classe ad. Solundas sta- 
ret, per quietem apparuit rex Olavus, hos versus 
pronuntians: 


i 

currunt, nec referre salis est ad AIegja, risum movere, ut 
Alci sit pro 4Iegóz, nam g h. |. durius est, quam ut eliminari 
in pronuntiatione facile possit, Scribendum puto 4Ic3z-ruàr (a 
hleJa, cumulare, et ruàr, id. qu. runnr, arbor), qui cumulat ; 
praecedens allfáss legendum puto d/-fuss, ab dl-furr, ignis 
gurgitis, aurum; sic Z4Ici-ruOr ál-fuss, vir, ut Alezr hodda, 
Njal 23, 2. f)sonar, in gen., K,L,S, sensu eod. g) tcit, 
(rect. teOtr v. tut), L5 rédut, mendose, ut puto, pro £é3ut; 
ceterum zo £éOu£ hoc nostro loco non patitur literarum me- 
iricarum lex, quare suscipienda lect, Orkn. S. l. c. 47é8u*, tu- 
tatus es, defendisti (h. ], opem tulisti), a verbo obsol. A7j4, de- 
fendere (unde vox trita 472), quam formam occurrere puto 
Edd.Snorr. 159, 6'et163, 4 apud vetustissimos poétas, Einarem 
Lancicrepum et Halfredum. Forte lectio £é2u£, que eundem 
sensum dat, glossa est insolentioris forme Z/edu£, et lectio Augr 
pro zuàr Substituta, ad evitandam aggvOtaav, neglecto poética 
orationis tenore. 4) Aeiptminnigr, K,L,S; quod ad Kalvum 
referendum, 
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Ego, celeber ille rex Crassus, plurimis 

victoriis gloriam meam amplificavi, 

eo quod domi me continebam, 

et sanctam mortem oppetivi. 

Metuo, ne fato subito ad mortem 

voceris; tuum te, rex, extremum 

consilium in czedes rapit funestas; 

Deus hanc rem non efficit. 
In hac expeditione rex Haraldus in Anglia cecidit. 

Cap. 254.  Olavus nomen erat filio regis 

Haraldi, alteri Magnus; hi regi Haraldo in impe- 
rio Norvegie successerunt. Rex Magnus brevi 
vixit quo mortuo. Olavus rex Norvegis factus 
est, princeps apud populum gratiosus pacisque 
studiosus; 1s eedem in emporio faciendam cura- 
viteoloco, ubi corpus regis Olavi primo fuerat 
sepultum, quam. sedem omni ex parte exornavit 
Christoque consecrari jussit; erat tunc ibi scri- 
nium Olavi et sedes episcopi?, qui locus multis 
inclaruit miraculis. |. Anniversaria die templi con- 
secrati, qua Dei amicus, rex Olavus, ex hac vi- 
ta decedens. in eeternas beatorum sedes migrave- 
rat, magnus hominum numerus hanc zedem fre- 
quentare consvevit. Hos inter tres zegroti homi- 





'*JOrdo: Fregr gramr hinn digri vo flestan sigr, Dvíat sát- 
um heima: ek a) hlaut heilagt fall til vallar. Ek uggi, [yOr 
feigü muni of-byrjut b) ; efstc) ráó d) tiggja e) gefr f) fylli g) 
J'ákum fiks trülls: guo veldr-at sliku. : 

4) add. K,L,S, Hkr., Fagrsk.; omitt,.4, cet. D)era feigó 
um. bur EgÓa, L, corrupte, quantum video, nam neque sen- 
lentia sibi constat, neque rex Haraldus apte potuit appellari 
Egüa bur. c) Sic K,8; efsta, id., LL; efist, 4, cet. ; enn, Hkr.; 
omitt, Fagrsk, d) ar, Hkr, Fagrsk., o: en ek uggi , tiggi, at 
Jr nuni of-byrjut feigÜ. &) tiggi, in vocat, Hkr., Fagrsk. 
f) g«fit, datis predam lupis, Hkr, g) f/y/lar, in plur., Hkr.; 
fullar, id., K. ! 

?) regis, Z7; 
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nes sanctum ejus sepulerum, spe auxilii et sani- 
tatis, adierunt; quorum unus qui oculis captus 
eo advenerat, vespera festum antecedente visum 
recuperavit. Ipsa autem festi die, cum sanctee 
reliquiz efferentur scriniumque pro more in coe- 
meterio depositum esset, alter qui usu lingvz de- 
stitutus diu antea mutus fuerat, benignitatem di- 
vinam expertus, promta facilique lingva laudes 
Dei et Divi Olavi regis haud parce celebravit. 
Tertius homo erat femina, quce eo ex Svecia ad- 
venerat, in quo itinere magnam calamitatem ex- 
perta fuerat. Haec visus expers, benignitate Dei 
confisa, cum eodem festo die ex itinere advenis- 
set, visuque destituta in zedem divi illius viri in- 
ter rem divinam deducta esset, ante peractam. 
missam ambobus oculis sacrum scrinium conspe- 
xit, indeque cum integris luminibus sublimi affe- 
cta gaudio discesssit, cum per undeviginti! annos 
oculis capta fuisset. 

"Cap. 255. — Accidit Nidarosi, ut scrinium 
regis Olavi, cum per viam oppidi portaretur, 
tam grave fieret, ut ex eo loco moveri non pos- 
set. Hinc deposito scrinio, effossa via lustrato- 
que subtus solo , inventum est corpus clam inter- 
fecti infantis eo loco defossum. — Quo elato, via- 
que in integrum refecta, scrinium, ut mos fere- 
bat, deportatum est. 

Cap. 256.  Olavus Tranquillus. in Vika 
morbo diem obiit. Ejus filius erat Magnus 
Nudipes, qui mortuo patri in imperio suc- 
cessit. Accidit in emporio, ubi corpus re- 
gis Olavi quiescit, ^ut incendium erumpens 
multas oppidi partes vastaret. Tum scrinium 
regis Olavi templo elatum est et ad cohiben-' 
dam ignis vim flammis objectum. Hic accur- 





!)octodecim, 7; sedecim, Z; quatuordecim, 4. 
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rens aliquis vir imprudens ac temerarius scrini- 
um percussit, multa divo illi viro minatus, di- 
cens oppidum et templum flammis absumtum iri, 
nisi precibus suis malum avertisset. Hic Deus 
omnipotens incendium templi averruncavit, sta- 
tim vero nocte proxima imprudentem illum ho- 
minem dolore oculorum affecit, ut lecto affixus 
teneretur, donec divus rex Olavus precibus suis 
apud Deum omnipotentem effecit, ut in eodem 
templo pristine sanitati divino beneficio restitu- 
eretur. 

"Cap. 257.  Preter hwc accidit in emporio, 
ut femina quaedam ad :edem, in qua rex Olavus 
Sanctus quiescit, deportaretur; adeo misera cor- 
poris conditione, "t tota esset contracta, 
ambobus pedibus [ad lumbos? replicatis. Quae 
cum precibus operam daret, eumque flens invo- 
casset, ille eam gravi illo malo liberavit, ita ut 
pedes et crura ceteraque membra curvaturis ex- 
plicarentur, singulorumque artuum ac membro- 
rum vera forma repreesentaretur, quaeque eo ad- 
veniens reptare non potuerat, ea integris membris 
et lzeto animo inde domum se referret. 

Cap. 258. Postquam Magnus Nudipes, Nor- 
vegiz rex, in Hibernia occubuerat, filii ejus, Si- 
gurdus, Eystein et Olavus regnum Norvegiz ca- 
pessiverunt. Juvenis quidam, Danus genere, a 
paganis captus, in Vindlandiam abductus, ibique 
cum aliis captivis vinculis retentus fuerat. Is in- 
terdiu in catenis erat sine custodia, noctu vero, 
ne elabi posset, in compedibus. Miser ille vir, 
pre dolore somni quietisque expers, vario modo 
Secum animo versabat, quid capiendum consilii, 
unde auxilium petendum esset; servitutem et ter- 





*) Hic iterum incipit D. ?) Hkr. in Hist, Magni Nudipedis 
add. vid Bjóim uppi; in 4 et cet. ha voces aut similes excide- 
runt, 
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rores, famem tormentaque. vehementer. metue- 
bat, redemtionem suam ab. cognatis, qui eum 
[jam bis antea* a paganis redemerant, despera- 
bat, persvadens sibi, eos henc rem, quippe magni 
sumtus, tertium aggredi gravaturos. Felices illi, 
qui hac vita tanta mala non patiuntur, quanta 
sibi hic perpessus videbatur! "Tandem cum apud 
animum statuisset, si fortuna ferret, fugere et 
elabi, rem noctu aggressus filium. coloni necat, 
caput precidens, quo facto cum compedibus in 
sylvam evadit. Proximo mane, cum illucescebat, 
re cognita, insequuntur eum cum canibus, :ui- 
bus ad fugitivos indagandos uti consveverant; in- 
ventum in sylva, ubi jacens delitescebat, compre- 
hendunt, percutiunt, omnibus modis male mul- 
catum domum retrahunt, zegre spirantem, przeter 
vitam nihil ei clementiz:e concedentes; mox car- 
cere, in quo quindecim alii homines christiani te- 
nebantur, inclusum catenis: aliisque vinculis quam 
possunt firmissime constringunt. Miseria et cru- 
ciatus antea tolerati ipsi.tantum umbra pr«esen- 
tium? malorum esse videbatur; in his cruciatibus 
eum nemo, qui ei clementiam precaretur, oculis 
vidit, nemo sortem ejus coniiseratus est, przeter 
christianos, qui cum eo vinculis constricti lamen- 
tabantur, ipsius calamitatem suamque fortunam 
deplorantes. Hi die quodam consilium ei pro- 
ponebant,: orantes, ut $e regi Olavo Sancto devo- 
veret, eique se ministrum, in augusta ejus zde 
appariturum , addiceret, si divino beneficio ejus- 
que precibus adjutus ex carcere effugisset. Haec 
leto animo pollicitus, confestim se hujus :edis 
ministeriis dicavit. Insequenti nocte visus sibi est 
bominem.yidere' haud magna statura sibi adstan- 


:3) Sic ex conjectura; voces in 44 detrite sunt; pecuniá, F. 
?) Pro er fyrr. hafói hann reynt, nexu svadente, legendum 
est cum Hkr, er zi Aaf9i hann. 
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tem, seque his verbis compellantem: heus mi- 
selle, inquit, quidni surgis? 1pse: domine, quis 
es? Ille: sum rex Olavus, quem advocasti. lpse 
porro: oh, bone* domine! lztus, si liceret, sur- 
gerem, jaceo autem catenis ferreis ligatus, atque 
in compedibus, unacum his, qui hoc loco juxta 
me constricti jacent. Dein qui advenerat eum 
compellat, his verbis usus: surge illico, neque 
timeas, nam vere solutus es. Post haec somno 
experrectus, quse sibi apparuissent sodalibus ex- 
posuit. llli rogant, ut surgat, et.an vera sint 
tentet. Surgit; animadvertit. solutam esse. Illi 
porro significant, ei hoc frustra fore; esse enim 
januam? tam ab interiore quam: exteriore parte 
clausam. "Tum excepit vir quidam senex, gravi 
afflictus miseria ,. eumque clementice- sancti illius 
viri, cujus beneficio solutus esset, diffidere vetuit: 
eo enim consilio haud dubie in te miracula: edidit, 
ut ejus beneficio libereris, non ut gravioribus 
miseriis et cruciatibus tradaris; quare age, in- 
quit, quamprimum fores quzre, nam si nunc exire 
tibi licuerit, salvus evades. lta facit, reperit ex- 
templo apertas fores? , atque e vestigio in sylvam 
se abripit. Qua re mox cognita, qui eum custo- 
diebant, solutis canibus, quanta possunt celeritate 
eum insequuntur. Miser vero ille vir, quo loco 
jacens delituit, insectatores euntes exacte con- 
Spexit. ,Sed canes eum indagantes, a vestigiis 
aberrarunt, ceterosque omnes visus fefellit, ut 
nemo cum posset reperire, quamvis ante pedes 
jacentem. Quare domum reversi dolebant, zeger- 
rime ferentes, quod eum non reperissent. Rex 





*) amice et, add. 7". ?) Sic cet,; carcerem L5 Ziin, eam, 4, 
prave (forte As) 3) Sequentia, ulüimam paginam Cod. A4 
occupantia, adeo sunt detrita, ut legi nequeant, quare textus 
sequitur Cod, P, qui in precedentibus proxime cum .4 con- 
Spiravit. 
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Olavus fecit, ut in sylvam elapsus non invenire- 
tur; idem ei auditum et bonam valetudinem re- 
stituit, cum antea caput ejus ad surditatem usque 
percussissent et contudissent. Post hzc idem vir, 
nec non duo christiani, qui eodem carcere inclusi 
cruciatibus diu affecti fuerant, navem nacti, oc- 
easione navigandi communiter usi sunt, et summo 
adhibito studio, ex his errorum aviis revehi con- 
tenderunt. Dein noster, ubi convaluerat et. mili- 
tie idoneus erat, ad edem Divi se contulit; mox, 
cum animum subiisset promissorum: poenitentia, 
fidem clementissimo regi datam migravit, et die 
quodam aufugit, atque vesperi ad colonum quen- 
dam pervenit,. qui eum Dei gratia hospitio exce- 
pit. Insequenti nocte, cum somno se dedisset, 
vidit tres virgines venustas et pulcre vestitas, quae 
eum accedentes compellabant, graviterque in- 
crepabant ,. quod ab optimo rege, qui eum tanto 
beneficio affecisset atque vinculis et cruciatibus 
liberavisset, aufugere ausus fuisset, eumque de- 
serere cupivisset, cujus ministerio se antea. devo- 
visset. His visis magna cum consternatione so- 
mno excitatus, extemplo primo mane surrexit, et 
patri familias?, quz sibi apparuissent, retulit. 
Bonus: vero ille colonus nihil ei facere permisit, 
quam utse ad eundem zdem referret. Hoc mi- 
raculum principio conscripsit, qui ipse catena- 
rum in eo vestigia conspexerat. 

Cap. 259. . Kolbein? nomen erat viro juve- 
ni et pauperi, cui Thora, mater regis. Sigurdi 
Hierosolymipete , lingvam jusserat e capite ex- 
secari, idque non graviore de causa, quam quod 
juvenis ille frustum carnis ex patina reginze abs- 
tulerat, quod sibi a coquo regio datum esse 





1) Pro or Aerfür legendum est sec. Hkr. ok Aerfór: |. ?) Hoc 
loco lacuna incipit in D. ?) vide Radii stroph..34-35. Hkr. XII, 
C, 37. 
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confirmavit, rem coram ipsa fateri non audens. 
Hic vir postea longo tempore usu lingvz destitu- 
tus varia loca obiit. Meminit hujus rei Einar 
Skulii in carmine, quo regem Olavum laudavit: 
Illustris matrona jussit lingvam 
. € capite miseri cujusdam hominis 
exsecari, quamvis ille vir juvenis 
nihil graviter deliquerat. 
Vidimus certe hunc eundem 
hominem, usu lingva destitutum, 
cum paucis post hebdomadibus 
in oppido Hlida dicto versabamur*. 
Ille (tandem) in Thraneheimum profectus Nidaro- 
sum pervenit, et in ede Christi vigilavit. Sed 
vigilia Olavi posteriore, durante cantu anteluca- 
no, cum obdormivisset, visus sibi est videre re- 
gem Olavum Sanctum ad se accedentem, manu- 
que prehensam lingvze abrupte partem attrahen- 
tem. Ipse vero cum integra loquela experrectus, 
deo letus regique Olavyo a quo sanctitatis bene- 
cium acceperat, gratias egit. Nam qui ad. sa- 
erum scrinium lingva captus advenerat, integra 
lingva disertaque voce inde recessit. 
Cap. 260?. Regibus Eysteine et Ingio im- 
perantibus accidit, ut vir quidam, nomine Hal- 
dor, in Vendorum manus incideret; quem ca- 





!) Ordo: Gófug hvitings a) hórn b) lét c) skera tüngu or 
hófdi aumum d) audarbeidi e) of litla sók &ángs manns. Feer 
sám válaust bann hoddabrjót f) numinn máli fám vikum sidar, 
er vórum Dar er heitir Hlià., 

a) hjórrüngs, lapidis (gemma), cet, insolenter et contra me- 
irum. b) Aómr, L, perp. c)skar, secuit, K,S. 4d) aumir, 
L. e)Sic Hkr.; beióa, 15; beOi, .4, cet. .f) Sic Hkr.; odd- 
4»jót, virum, 2L; sed claudicante metro; Aoddabrjótr, .4, 
cef., quod pro vocativo accipi possit, quaniquam h. l. minus 
apte. : : 
?) vide Radii stroph. 37-38, Hkr. XIV, cap. 24. 
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ptum mutilationibus affecerunt, extractam per 
incisas fauces lingvam radicitus amputantes. Hic 
vir deinde sanctum regem Olavum adiens, animo 
ad hunc Divum converso, benedictum illum re- 
gem lacrimabundus oravit, ut sibi usum lingvze 
et sanitatem restitueret. Quo facto, cum, inter- 
cedente benedicto rege Olavo, sermonis usum 
beneficio Dei recepisset, extemplo totam reliquam 
vitam ministerio ejus dicavit, atque se virum 
egregium et constanti pietate gessit. Hoc even- 
tum et miraculum accidit "^ dimidio mense ante vi- 
giliam Olavi posteriorem, eodem die, quo Nico- 
laus Cardinalis in Norvegiam appulit. 

Cap. 261:. Erant in Upplandis duo fra- 
tres christiani? et opibus valentes, Einar et An- 
dreas, filii: Guthormi Grabaki?, avunculi regis 
Sigurdi Haraldi filii, omnes possessiones et pree- 
dia majoribus relieta tenentes. ^ Erat iis soror, 
forma quidem venusta, ad sermonem vcro ma- 
lorum hominum, ut postea res docuit, minus 


cauta. Sacerdoti enim alicui Anglo, nomine Ri- 
chardo, qui apud fratres ejus hospitabatur, multa: 


- blandimenta dederat, multaque officia, seepeque 
insignem operam preestiterat. Ab hac benevo- 
lentia: id mali profectum est, ut de hac femina 
ignominiosa fama divulgaretur; quae cum in vul- 
gus emanaverat, omnes homines culpam in sa- 
cerdotem, conferebant, item fratres feminz, qui 
certiores de hac re facti, coram populo eum haud 
dubium esse sceleris auctorem confirmabant. Im- 
modicus ille amor, qui eos intercedebat, fatis ita 
ferentibus, triste iis postéa infortunium: attulit; 

us quidem res haud sine ratione accidit, cum 
illi (fratres) meditatam fraudem celarent, seque 











:»)vide Hkr. XIV , cap. 25, Radii stroph. 55-58. — ?) h. 1. le- 
gendum est cum Hkr. £ynstórir, i.e. amplo genere nati. ?) 
Grabardi, X,S, Hkr.; Grabardii, H. 
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nihil ea re moveri simularent. Die quodam sa- 
cerdotem, nihil. nisi bonum ab iis exspectantem 
arcessitum. domo secum pellexerunt, simulantes 
in alium tractum ituros, ut aliquid quo opus esset 
fabricarentur!, eumque ut comes iis esset roga- 
runt. Adsumto viro quodam domestico, consili- 
orum conscio, lacum dictum Randam navi traje- 
cerant, et in terram egressi aliquamdiu luserunt ; 
dein in occultim locum secedentes, servum mal- 
leo securis sacerdotem jusserunt ferire. Hic di- 
cto audiens sacerdotem ita percussit, ut. deliqui- 
um animi pateretur. Ubi ad se redierat,. locutus 
est: cur tam acrociter mecum agitur? Illi respon- 
derunt: ipse nosti, nemine dicente, jam vero quid 
feceris cognosces. Dein crimina ei intendunt; 
ille vero infitias ire et orare, ut Deus et sanctus 
rex Olavus causam suam dijudicarent. Tum illi 
crura ejus frangunt, et eum inter se in sylvam 
pertrahunt ; manus post tergum revinciunt; mox 
funem capiti admotum tabulz humeris supposi- 
tae, inserto tigillo versatili?, torquendo alligarunt. 
Quo facto Einar sumtum cuneolum ligneum ocu- 
lo sacerdotis applicuit, qui ictu securis ab adstante 
famulo impactus, oculum excussit, ut subito in 
barbam exsiliret. Dein cuneum alteri oculo ad- 
movens, famulo dicit: jam paulo lenius cuneum 
adige. llle sic fecit: cuneus ex oculo extrusus, 
palpebram superiorem avulsit; qua manu levata, 
Einar pupulam remanere animadvertens, cune- 
um ad malam applicuit. «Famulo feriente, pu- 


.pula in genam, qua maxime eminebat, excussa 


est. Hoc facto os ejus aperuerunt, prehensam 





') smida ] sysla, curarent, Hkr., quod prestat. ?) Hoc 
loco ultimam paginam Cod. 4 desinere, vestigia quzdam appa- 
rent, Foliji proxime sequentis lacere reliquie, pauca quz se- 
quuntur yerba hujus cap. ostendentes, cum aversa parte pura 
Sint, probabile faciunt, hoc caput God. 4 ultimum fuisse. 

Vol. 5. : T5 


. 162. nisroniA DE OLAVO SANCTO. C. 261. 


linguam extraxerunt et preciderunt; dein manus 
et caput vinculis solvunt. Ut primum. sacerdos 
ad se redierat, pupillam subter supercilium 'in- 
stinctu quodam nature in locum suum reposuit, 
et ambas manus adpressit. Deinde eum ad na- 
vem portarunt, ct ad praedium, Szeheimum dictum, 
appulsa navi, ad villam miserunt, qui sacerdo- 
tem in litore esse significaret. Dum missus ab- 
erat, quzerunt ex sacerdote, an loqui possit; ille 
lingvam inani motu vibravit, et verba facere co- 
natus est. Tum Einar fratri: si hic convalescat 
et przcisee lingveéé vulnus coéat, subit animum 
fieri posse, ut loqui valeat. Itaque preesecte 
lingve partem relictam forcipe attraxerunt, eam 
bis resecuerunt, tertioque ad ipsas lingva radices 
succiderunt, eumque ibi semianimum relique- 
runt. Materfamilias, que in ea villa erat; etsi 
pauper esset, in litus descendit, omnia ejus vul- 
nera obligavit, quz potuit fomenta ei adhibuit, 
eum ope filiarum domum ad «edes pallis imposi- 
tum comportavit. Jacuit saucius ille sacerdos, 
misere afflictus; Dei clementiam perpetuo spera- 


vit, nunquam diffidens; lingve usu destitutus, . 


cogitatione et moesto corde eo fidentius oravit, 
quo zgrior erat, animumque ad clementem re- 
gem Olavum, Deo aniicissimum, convertit, multa 
enim antea de eo ejusque gloriosis miraculis au- 
diverat, quare toto corde credebat, sibi opem 
afflicto laturum. Hic decumbens, contusus et 
viribus desertus, misere Íílevit et szegro pectore 
suspiravit, opem augusti regis Olavi implorans. 
Post mediam noctem saucius ille sacerdos somno 
Solutus, visus sibi est virum videre dignitate con- 
spicuum, ad se accedentem et ita alloquentem: 
male acceptus es, mi Richarde, vires te defecisse 
video. Visus sibi est respondere et verum esse 
fateri. "Tum ille: auxilio indiges, inquit. — Cui 
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sacerdos: egeo Dei sanctique regis Olavi auxilio. 
Ille contra: tu quoque nunc impetrabis. Quo 
dicto przesectze lingv2e relictam partem prehendit, 
eamque tanta vi attraxit, ut sacerdot doleret; 
dein manu sua oculos ejus et ossa ceterosque ar- 
tus, qui saucii erant, demulcebat. "Tum sacerdos, 
quis esset, quaesivit. Ille ad eum conversus: ad- 
est Olavus ex Thrandheimo, inquit; quo dicto e 
conspectu ablatus est. Sacerdos vero sanitati 
omnino restitutus, statim loqui coepit: me feli- 
cem, inquit, gratias ago Deo regique Olavo san- 
cto, qui vulnera mea sanavit. Quam misere antea 
afflictus fuerat, tam celerem omuis calamitatis 
medicinam jam nactus est; ipse vero sibi visus 
est neque vulnere quopiam neque morbo zgro- 
tasse: integra lingva, oculi sedibus suis restituti, 
fracta coierant ossa, totum corpus sanatum opti- 
mam valetudinem receperat: oculos vero ejus 
erutos fuisse, signo erat, quod utraeque palpebree 
albas cicatrices contraxerunt, quo luculentius glo- 
ria boni illius regis in homine tam miserabiliter 
affecto conspicua foret. 
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ADDITAMENTA 
HISTORLE REGIS OLAYVI SANCTI. 


À. Rex Olavus in. dngliam delatus Londinum 
expugnawt!. 
E. tempore in Angliam advenerat Knutus Po- 
tens, filius regis Sveinis Furcobarbi, et Thorkel 
Procerus, postquam praesidium Thingmannorum 
ab adversariis Knuti occisum fuerat; hoc vero 
presidium Ulvkel Snillingus (Preestans), consilio 
Jatmundi Adalradi filii, ejusque fratrum, noctu 
dolo occiderat. . Jatmundus per novem menses 
rex erat; quo temporis spatio quinque przelia ad- 
versus Knutum Sveinis filium commisit, ancipiti 
fortuna. Rex Knutus eadem «estate in Angliam 
pervenit, qua Adalradus mortuus est. Edrikus 
Strjona nutritor erat Emmze regine, quam rex 
Adalradus in matrimonio habuerat. Rex Knutus, 
quippe honoris cupidissimus, uxorem duxit Em- 
mam reginam; ex his nati Haraldus, Hórdaknu- 
tus et Gunnilda. Tum Knutus totam Angliam 
subegerat, excepto Londino et pontibus, qui Ta- 
mesi fluvio urbem interfluenti superstructi fue- 
runt. Hac sestate fratres, Jatinundus et Jatvar- 
dus, Londinum et duo castella, qus ad pontes 
stabant, item castellum in pontibus situm, tenu- 
ere. Slesvike, in boreali Angli: parte, przefuit 
dynasta Thorkel Procerus, ccedem ultus fratris 
Hemingi, qui ibidem cum sexaginta navium clas- 
siariis ceciderat. Thorkel occiso Ulvkele Snillingo 





*) Sequentia quinque capita, quorum duorum postremorum 
epitomen dant capp: 35-36 Cod. Z4, inserit P post cap. 34 Cod. 4. 
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Ulvildam, Adalradi filiam, quam in matrimonio 
habuerat Ulvkel, uxorem duxit Rex Olavus, 
multa edoctus de przliis ab Thorkele dynasta, 
antequam ulcisci fratrern Hemingum posset, in 
Anglia perpetua fortuna commissis, eo se cum 
classe sexaginta navium contulit Quem adven- 
tare cum Thorkel cognovisset, ei obviam profe- 
ctus hiemale hospitium cum militibus, quot li- 
buisset, obtulit. Olavus, acceptis quz obtulit, 
Societatem et intimam. amicitiam cum "Thorkele 
jungit. "Thorkel pacis internuntius inter regem 
Knutum et regem Olavum intercedit, Knutum 
multa de prudentia Olavi docet, eumque solum 
esse demonstrat, cujus auxilio expugnari pontes 
Londini possint. Quibus rebus factum est, ut 
quam Norvegie partem Knutus suc possessionis 
esse judicavit, hanc Olavo donaret, si pontes Lon- 
dinenses expugnare posset; rex enim Haraldus 
Gormi filius Norvegiam , postquam ei praefecerat 
Hakonem dynastam, sibi stipendiariam fecerat, 
quare Svein Furcobarbus, Norvegiam suam vin- 
dicans, ei regno filios Hakonis Dynaste, dyna- 
stas Eirikum et Sveinem, praefecerat. Ad effi. 
ciendam hanc rem Knutus multas Olavo splendi- 
das conditiones pollicitus est. Jam rex Olavus 
machinis faciendis animum adjecit: ingentes ma- 
nus ferreas, uncis ancorarum similes , fabricari, 
funes pro numero manuum confici ferroque revin- 
ciri jussit. His confectis rebus, impetus qua ra- 
tione fieret, constituit: regi Knuto partes impo- 
nit, unam partem urbis expugnandi, Thorkeli et 
Thordo pirate, alteram. Ipse fluvium Tamesin 
classe subvectus, naves testudine clypeorum cir- 
cummunitas ad pontes appellit, manus ferreas 
sublicis et tignis transversariis injici jubet; deinde 
prono amne naves quam vehementissime propel- 
lit; omnesque sublicas et transversaria vi remiga- 
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tionis subducit. Quo facto cum pontes impositis 
ponderibus sustinendis impares essent, castellum 
subsidit, presidiumque pontibus et castello im- 
positum in aquis perit, Tunc Thorkel Procerus 
unam partem urbis , multis suorum amissis, ex- 
pugnaverat; quo facto ad expugnandam alteram 
urbis partem auxilio veniens, regi Knuto fortuna 
adspirante, vitam fere dedit. Cum enim Jatvardus, 
regis Adalradi filius, ceesam illam, cujus memo- 
riam posteritas celebravit, regi inferret, Thorkel 
 Knutum equo insidentem excussit, Jatvardus vero 
Sg ripgrum ct tergum equi gladio dissecuit. Cum 
vero hic cum fratribus fugam capessere cogere- 
tur, rex Knutus victoria potitus est, qui regi Olavo 
pro lato sibi auxilio gratias cgit. 
Colloquium Knuti regis et Sigurdi episcopi. 
Post hoc praelium Jatmundus et Knutus pa- 
cem fecerunt, Angliamque inter se diviserunt, ea 
lege, ut uterque regio nomine uteretur, sique al- 
ter altero prior obiisset, qui superstes esset, to- 
tam Angliam singulari imperio obtineret. Cum 
vero unus mensis a facta pace elapsus esset, rex 
Jatmundus ab Edriko Strjona, nutritore suo, dolo 
circumventus et necatus est. Quo facto Knutus 
Potens solus rex Anglize evasit, et viginti quatuor 
annos imperavit. Postquam reges pacem fece- 
rant, rex Olavus ad aulam Knuti regis se contulit, 
ibique aliquantum hiemis commoratus est. :Hi 
intimam inter se amicitiam colebant, donec rex 
Knutus, cognoscens vulgo dici, regem Olavum 
pontes Londinenses, aut ipsam Augliam, paulo 
serius quam se expugnasse, ira incensus est, quare 
amicitia inter eum et regem Olavum nonuihil fri- 
gere coepit. Solitus erat episcopus, rem divinam 
auspicaturus, semper Olavi, nunquam Knuti ad- 
ventum exspectare, Olavumque regis nomine com- 
pellare. — Quod cum :egerrime audiret Knutus, 
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episcopum graviter increpuit, donec ob poten- 
tiam Knuti ea re desistere cogeretur; fastui enim 
et superbie, qua regem potentia impleverat, vix 
amplius locus in animo ejus erat. Interea tem- 
pus procedit ad jejunium quadragesimale; tum 
Knutus Sigurdo episcopo: itane Olavum, inquit, 
hac hieme regem appellasti? quomodo probare 
potes hoc verum esse, cum neque in hac terra 
natus, neque coronatus sit? Verum illud est, do- 
mine, ait episcopus, eum neque in hac terra na- 
tum esse, neque coronam ex auro aut argento 
gestare, at vero electus et coronatus est a summo 
domino et principe, regum rege, Deo omnipotenti, 
ad id regnum, eam potestatem , id imperium, ad 
quod natus est, quippe qui imperio in commodum 
et utilitatem subditorum regendo destinatus sit, 
ut dignos sui adventus fructus Deo reddat. Non 
solum omnis populus Norvegic provinciarumque 
ei subjectarum, sed etiam totus Septemtrio eeterna 
servabit monumenta hujus divine christiane ec- 
clesi: columinis et adminiculi, qui omnes vepres, 
sentes et lolia ex Dei agro et vinea exstirpabit, et 
in eorum locum fecundum sparget semen sancti 
verbi divini, quod in maturum fructum, acceptum 
summo colorum regi nunquam non futurum, 
adolescet. Rex Knutus locutus est: nonne ve- 
rissimum esse nunc probatur, quod te, domine 
episcope, fama nobis attulit dicentem , illum ma- 
gis quam me miraculis lucere, vel adhuc amplius, 
te tantum nostri discrimen facere, ut me ulla edere 
miracula neges. Hzc a me dici, vera fama acce- 
pisti, ait episcopus. Rex Knutus: parum mihi 
prodest, quod Olavum spontaneis afflictionibus 
Subeundis superare studui, si ei ulla re cessero; 
nam inde a principio jejunii quadragesimalis li- 
neo, non bombycino indusio utor, tunica coccina, 
non purpurea, cerevisiam bibo, non mulsum: 
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Olavus vero indusium gerit bombycinum tuni- 
camque purpuream, exquisitis dapibus vescitur, 
et vas vinarium in mensa sua habet. Episcopus 
contra: verum quidem est, domine, quod Ola- 
vus indusio utitur bombycino, sub indusio autem 
cilicium gerit, adstrictum cingulo tam lato, ut a 
scapulis ad 'coxas pertineat, a parte inferiori ferro 
asperum!. Semper, cum Olavus sedem occupa- 
verit dapesque exquisitiores fuerint apposite, quo 
loeo discumbere solet, cumulum aliquem animad- 
vertes: scilicet heic tectus latet homo contracto 
corpore debilis, qui omnia fercula consumit, Ola- 
vus autem sale et pane vescitur, aquamque quz 
in apposito vase est bibit, potus vero non plus 
habet, quam quod e vase vinario bibit homo de- 
bilis. Quibus dictis rex Knutus tanta ira incensus 
est, ut rex Olavus, et paulo post Sigurdus episco- 
pus invidize ejus cedere cogerentur. 
De rege Olavo. 

Porro referendum est, quod rex Olavus clas- 
sem in Fetlafjórdum duxit. Hic excursionem in 
terram fecerunt. —|Ea loci natura erat, ut inter 
tractum habitatum , qui ibi erat, et stationem na- 
vium ingentes sylvz intercederent. | Rex Olavus 
ac sui plus agri a superiore parte sylvze esse rati, 
eo predatum iverunt, agros vero longius abesse 
sentientes, ad naves reverterunt. Ubi vero ani- 
mum coeperunt advertere, intellexerunt regem 
Olavum solum abesse; quo cognito, inter se gra- 
viter incusabant, magnusque moeror exercitum 
invasit. Sed redeo ad Olavum: is, ut a suis dis- 
junctus erat, in ingentem tractum habitatum de- 
venit. 1n conspectum veniens visus est incolis 
invictum adducere militum numerum, speciem- 





*) mutavi interpunctionem, puncto post ne2az, commate post 
vandaüar, positis, quod nexus postulare videbatur. 
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que habebat, nisi presens consilium captum fo- 
ret, totum tractum vastaturi. Hinc principes pro- 
vincize collecti obviam ei procedunt, et stipendii 
quantum irrogare placuisset offerunt. — Olavus 
quod visum est pecorum, auri et argenti defzecati 
constitui. Curati deinde, qui regi has copias ad 
litus deferrent; quibus rex ipse se comitem ad- 
Jungens, homines et pecora ante se egit. Quem 
Sui ex locis superioribus adventantem conspicati, 
quanto dici non potest gaudio affecti sunt. De 
incolis vero hoc addendum, quod cum magnum 
numerum loricatorum militum contra se vaden- 
tem, regemque Olavum captivos sarcinis onustos 
nec non boves et oves pre se agentem conspe- 
xerunt, clamarunt et vehementer ulularunt, caput- 
que fricare et comam vellere coeperunt. Rex Ola- 
vus, ubicunque locorum esset, interpretes secum 
ducere solitus est. Qui, querenti de foedis istis 
ululatibus, respondent, hos visos sibi vehementer 
fascinatos, .ac se putare invicto circumventos ex- 
ercitu, tam lucido, ut contra pugnare non aude- 
ant. Tüm rex duas eis conditiones proponit, ut 
aut adversum se, si audeant, pugnent, aut quod 
adduxissent ad litus deportent; illi vero pecora 
ad litus deportare maluerunt. Regii przedam ac- 
ceperunt, illi vero domum reverterunt. 
Rex Olavus gigantem. marinam. necat. 
Decimam quartam excursionem rex ad amnes 
Carolinos fecit, comitibus usus dynasta Thor- 
kele Procero et Ulvo Thorgilsis Sprakaleggi filio ; 
eo loco paganos maleficos aliquamdiu infestabaut. 
Isti pagani duas tutelas auxilii ergo colebant, qui- 
us invocatis paucissimi resistere potuerunt. Una 
erat gigas marina, qus jam in amnibus Caroli- 
nI$, jam mari se continuit; ea tam svaviter cane- 
3t, ut nautas omnes consopiret, quos somno 
Oppressos.cum nature suze instinctu sensisset, na- 
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ves subvertit atque ita nautas submersit, interdum 
vero tantum edidit clamorem, ut multi panico ter- 
rore correpti refugerent. Alterum monstrum erat 
aper, qui multas hominum zetates, vixerat, ex cu- 
jus grege nullum porcellum necare fas erat; is 
erat eximiz magnitudinis et enormi rabie. Iucolie 
pagaui in bello adversa fortuna usi, cum ab Olavo 
magna suorum clade affecti, gravibus stipendiis 
et severa pecuniarum exactione multati essent: 
id capiunt consilii, ut numina sua tutelaria, gigan- 
tem marinam et aprum , maximis sacrificiis factis 
et dira priscze religionis superstitione, auxilii ergo 
invocent. Etsi autem se inimicus (daemon) sciret 
tam egregio Dei equiti, quam regi Sancto Olavo 
Haraldi filio, resistendo imparem, non tamen eo 
magis vocibus et precibus clientum suorum sur- 
das aures prebere voluit, quippe cui persvasum 
esset, Olavum istum cultu suo corrumpendo et 
destruendo sibi damnum irreparabile allaturum. 
Itaque astutias ita inceptat: aliquo tempore, cum 
rex Olavus ac sui ventum secundum exspectantes, 
in amnibus Carolinis starent, tam svavem emitti 
vocem cum cantu animadverterunt, qualem nun- 
quam antea per suam zetatem audiverant, tam 
dulcis soni tamque mirabilis resonantize, ut brevi 
tempore somnus eos tam vehementer opprimeret, 
ut nullo modo agere vigilias possent. Rex in celsá ' 
puppi navis su: sedens, librum suum legebat. 
Ubi wero omnes sopore oppressi erant, rex emer- 
gentem animadvertit marinam gigantem. Hujus 
forma talis erat: caput habet equino simile, ere- 
etis auribus naribusque apertis, oculos virides 
immani magnitudine, rictum enormem, armos 
equinis similes, in manuum formam exeuntes; 
pars corporis posterior serpenti ad omnia similis, 
enormi volumine, lata cauda; homines et naves 
ita submergit, ut alterum navis latus manibus ap* 
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prehendat, caudam vero sub navem retortam ad- 
verso lateri injiciat,' quo facto transversam cari- 
nam complexa, cireumvolvendo, navem subver- 
tit et ima petit. Vituli instar marini hirsuta est, 
colore cinereo. Gigas marina cum instinctu na- 
ture homines sopore oppressos esse sensisset, 
ad navem regis Olavi advolat et auxilio inimici 
(diaboli) latus navis manibus apprehendere valet. 
Quod videns rex Olavus arrepto gladio Hneitere 
in anteriorem navem procurrit, et eodem) mo- 
mento, quo gigas marina caudam adverso navis 
lateri injecerat, manus ei abscindit, ad quem ictum 
tam altum rugitum edidit, ut rex nunquam se tan- 
tum clamorem audisse testaretur; nempe.illa se 
transversa in tergum rejiciens rictu distento vo- 
cem ingeminabat. Regii, qui in uavibus erant, 
somno excitati, quid rei esset ignari, ad hunc cla- 
morem valde perhorruerunt; quos rex signo sa- 
cree crucis se tueri jussit, Deique auxilio suisque 
precibus efficere potuit, ut ipsi suisve pestis illa 
nihil damni afferret, quee quo loco erat submersa 
nullam noxam in posterum navigantibus intulit. 
[iex Olavus aprum in sylva necavit, 
Posthzc in terram excurrentes magna praeda 
potiuntur. Rex Olavus situm hoc loco sacrum 
tumulum paganorum effringi jussit. Qui tumu- 
lus ideo sic dictus est, quod paganis mios erat, 
quotiescunque majora sacrificia annonz et pacis 
ergo institaissent, hoc tumulo conscenso animalia 
ante memorata donariis placare, multaque eo al- 
lata tumuloque inlata pecunia digredi. Heic rex 
Olavus immensa pecunie vi potitus est. Qua 
preda onusti cum. ad naves regrederentur, rex 
postremus equitavit, usquequaque numquid novi 
animadverteret circumspiciens. Cumque suos su- 
ito e conspectu avectos animadvertisset, ipse in 
locum sylva vacuum devertit; hic cum volveret 
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secum ,'utrum recederet, an non, omnes sylva 
partes ingenti fremitu personare audit. Mox aper 
cum agmine suo procurrit locumque turba implet. 
Aper rudens.et foede ululans hiante rictu se tulit ; 
tanta erat proceritate, quanta se nunquam id ge- 
nus animantium vidisse rex existimavit: ejus enim 
setzt ad summos fere ramos altissimarum sylvee 
arborum pertinebant. Tum rex equum retro egit, 
et pedes suos imminenti periculo subduxit. Aper 
autem cursum incitavit et rostrum dentesque sa- 
gulo quo rex vestitus erat imposuit; heic rex vi- 
brato gladio rostrum apro abcidit, quod in ephip- 
pium decidit. Aper terribili edito rugitu aufugit, 
novum ictum exspectare nolens. "estatus est rex 
Olavus, preter gigantis marine, rugitum apri 
maxime horrendum auribus suis accidisse, seque 
maximum fecisse vitze fortitudinisque periculum, 
cum hzc monstra telo petisset. Ab eo tempore 
gladium suum Hneiterem appellavit, cum antea 
Besingus vocatus esset. ltaque rostro et denti- 
bus apri sumtis ad naves revehitur. Quod edi- 
tum ab rege Olavo specimen fortitudinis fama per- 
quam celebratum est. : 
B:. Inde rex Olavus in Angliam profectus, 
prelium decimum sextum Odafurdz fecit et vi- 
ctoria potitus est. Pralium decimum septimum 
in occidentali parte terre commisit, loco qui Val- 
landia dicitur. Inde rex Olavus in regiones ori- 
entales concessit et cum incolis paganis commer- 
cium habáit. In ea regione erat vates quzedam etc.?, 
-Rez Olavus Fretum Regium fecit , et evasit. 
Rex Olavus decimum octavum prelium in 
Svecia conseruit, multis impressionibus factis. In- 
gresso cum navibus Mare (lacum Melaris), Svio- 





*) Hoc et sequ. membrum Z inserit post cap. 37 Cod. 4. ?) 
Sequentia hujus particule ferme verbo tenus congruunt cum 


cap. 28 Cod. 4. 
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nes multis cum copiis extra medium portum in 
navibus excubantes, donec naves Olavi regis gla- 
cie cireumdatee essent, manere constituerunt, rati, 
Si adversarii undique premi possent, expugnatio- 
nem navium et stragem hominum facilem sibi 
fore. Hic rex Olavus rem arte instituit: suos in 
terram. egredi ingentesque arbores cedere jussit, 
et antequam aquze glaciarentur, crates przegran- 
des ex arboribus factas circa: naves undique dis- 
ponere; ubi vero mare frigescere coepit, sumtis 
scaphis crates moverunt et in his ingentes ignes 
excitarunt, ut naves suas per hiemem nunquam 
glacie impedirentur. Vere autem Sviones, magno 
contracto militum numero, cum Olavo decertare 
eumque e medio tollere cogitabant. | Quo ille 
cognito, intelligens, sibi tantas non esse copias, 
ut cum toto exercitu Svionum vi contendere pos- 
set, supplex in terram proeumbit, ejusque qui 
omnia bona efficere potest, unius et omnipotentis 
Dei, opem auxiliumque implorat, ut ipse cum suis 
ex hoe vitz discrimine elabi queat.  Finitis pre- 
cibus, suos vela tollere jubet; adnavigant lingvee 
ex Agnafita procurrenti; quo veniente rege, terra 
usque ad mare disrupta est tanto miraculo, ut 
hic sulcus uno momento tam latus et altus fieret, 
ut eá commode naves transire possent. Hoc ex- 
inde Fretum Regium appellatum est, terra vero 
abrupta inter ostium et fretum regium sita, Stokk- 
holmus. 1ta magma potitus victoria occidentem 
versus in Angliam navigavit, et per hiemem apud 
'Thorkelem dynastam commoratus esti. Inse- 
quenüi zestate Ulvus dynasta et Thorkel Procerus 
cum rege Olavo piraticee faciendze causa in insu- 
las occidentales profecti, in Hibernia exscensio- 
nem fecerunt; quod praelium regis Olavi decimum 





?) Sequentia hujus capitis aliis verbis exhibet 44 cap. 41. 
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nonum vulgo numeratur. Magna prada potiun- 
tur. Hie cum naves eorum «estu derelictze in sicco 
hesissent, Hibernos conspexerunt e locis superi- 
oribus magno numero advenientes. Quo viso, 
rex Olavus votum vovisse dicitur, se in bello nc- 
minem neque gladio neque securi nocendi causa 
petiturum. |. Quo voto nuncupato, tanta facta est 
reruni mutatio, ut eadem hora naves regice in alto 
starent, inimici vero in foveam ipsi destinatam 
incidentes perirent. Hinc in Angliam revecti ibi 
hiemem transegerunt. 
Ci. Aex Olavus adversus Sveinem 
dynastam movet. 

Rex Olavus cum cognovisset, copias per to- 
tam Norvegiam ab Sveine dynasta et Einare Ar- 
cipotente contrahi, regem Sigurdum Porcam, vi- 
tricum suum conveniens, de coactis ab Sveine dy- 
nasta copiis edocet: cogitant, inquit, ut puto, na- 
ves meas incendere, milites interficere, totum sibi 
regnum vindicare. Etsi autem hoc anni tempore 
congredi minime conveniat, jejunio quadragesi- 
mali ad finem.vergente, tamen facere non possum, 
quin obviam iis eam, si quid rei interciderit: quare 
velim, vitrice, ut mihi socius itineris sis. Rex 
Sigurdus respondet: non plus mihi copiarum ad- 
jungam, quam quod te classem solvente in promtu 
fore arbitror. Post h:c cum copiis, quas rex 
Sigurdus comparaverat, ad collectum exercitum 
profecti, omnino viginti naves longas, duas celo- 
ces, duasque mercatorias, quas rex Olavus in re- 
gnum reversus adduxerat, habuerunt. 

D?. Rex Olavus cum differri posse pugnam 
desperaret, aciem ante Nesa instrui jussit, ita ut 





1) Hoc membrum 7' inserit capiti 54. Cod. .4, post verba: 
ok lagüist vi3 Grenjar med herinn.  ?) Hanc particulam F in- 
serit capiti 55 Cod. 4 (pag. 97 text. Isl.) post verba: ok bjugpgust 
vel um. 


4 


ADDITAMENTA HIST. OLAVI S. 175 


viginti naves conjuncte essent, celocibus in suo 
quaque cornu dispositis, mercatoriis vero in ex- 
tremo locatis, quas inter et celoces latum erat 
maris spatium. Svein dynasta quadraginta quin- 
que naves habuit. Viso autem apparatu regis Olavi, 
Kinar Arcipotens: en aciem regiam, quz quidem 
minime densa est appellanda, verum haud inspe- 
ranti mihi accidet, si prima frons aciei ejus difficilis 
erit ad oppugnandum, antequam sol hac vespera 
in mare occidat; tibi vero, dynasta, utrovis aciei 
cornu spatium relictum est. Si hoc spatium oc- 
cupabo, ait dynasta, tu haud dubie mihi comes 
eris. Non est quod speres, ait Einar, meam na- 
vem, ab ceteris disjunctam, in classem regis ir- 
rupturam, ut cum €o invito pugnem, video enim 
eum a pugna hoc die incipienda abhorrere, quan- 
quam imparatus opprimi nolit a te tuisque militi- 
bus. Equidem antea non sensi, ait dynasta, ani- 
mum te defecisse. Hoc quidem quo libet nomine 
appelles licet, ait Einar, fieri autem potest, si me 
defecerit animus, te ut fortuna defecerit. Haud 
ita, credo, est, ait dynasta, tela enim acriter in 
eos ingeremus.. Einar: haud eadem ratio est tuze 
atque regis Olavi prudentize ; duplex in promtu 
est consilii capiendi ratio, quarum utraque penes 
regem est, neutra penes te: una ut festo parca- 
tur, quod isti faciunt; altera, ut milites se defen- 
dant, missaque tela servent, quod hos facturos 
arbitror; atque vehemens erit impetus, quum 
remittent tela, etsi huic rei occurrere nequeas. 
Cecidit res, ut Einar opinatus est. | Jam. Svein 
dynasta ac sui prelium adornant, telaque acriter 
ingerunt; Olavus vero ac sui armis se defendunt, 
omniaque missilia servant: atque ita res in mul 

tam diem gerebatur. Quo pugnandi genere ubi 
desitum est, naves suas in hostem incitarunt. 


170 . ADDITAMENTA HIST. OLAVI S. 


E!. Übi rex Olavus regnum, quod quin- 
que reges , aliique sex in libro Styrmeris enume- 
rati, tenuerant, subjecisset , obsides:a prefectis 
et colonis accepit. Sic Sigvatus: sas 
Rex auri liberalis totam Upplandorum 
provinciam in potestatem suam redegit, 
eique christianam religionem imperavit, 
quam unusquisque incolarum servavit. 
Hanc provinciam antea undecim 
reguli, aurum distribuentes liberaliter, 
tenuerant; (nunc) vero incolae i 
prudenter fecerunt, dantes obsides?. 

F3. Odin, dolos structurus, ad regem Olavum 

ersonatus venit. 

Paulo post quam rex Olavus Astridam, filiam 
Olavi Svionum regis, in matrimonium duxerat, 
cum regnum convivando obiens in Vika epulis 
intererat, venit ad eum vir quidam ignotus, eum- 
que accedens salutavit. Rex, reddita salute, de 
nomine ejus quzesivit. Ille vero se nominavit Ge- 
stum (advenam) veniamque petivit inter aulicos 
commorandi. Rex, paucis respondens, eum in- 
fra speculatores considere jussit. Ille hanc sedem 
occupavit et se majorem in modum asperum et 
dicacem, quin petulantem prebuit; indutus erat 
brevi tunica, pileumque gerebat ob os demissum, 





*) Hanc particulam 7 habet loco verborum: 07afr konüngr 
lag8i bá undir sik usque ad mónnum ok bóndum , 4, cap. 73, 
pag. 152. 

2) Ordo: eitir ós-neista a) fékk Upplónd til enda, ok reisti 
Bar kristnihald , pat er. hverr sverüs beita héldu. Ar Jyrr 
styrüu bvi ellifu eyOar hella mildings máls b) , en menn guldu 
visliga gísla. 

a) ós-neisti, scintilla (ignis) fluminis, aurum. 5) Aella mild- 
ingr, Yex antrorum, gigas, cnjus má loquela, est aurum, sec. 
. Edd. Snorr. pag. 83, 434. 
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unde facies ejus haud facile inspici poterat ; idem 
barbatus. Rex suos multum negotii cum àdvena 
habere vetuit. "Vespere rex, cum cubitum iret; 
Gestum vocatum interrogavit, num quas facetias 
nosset; erat autem multiscius et audacter loque- 
batur. Unde multa de regibus, qui olini fuerant, 
horumque rebus praeclare gestis, disserebant. 
Gestus regem interrogavit: quis ex priscis, do-. 
mine, regibus maxime esse cuperes, si optio tua" 
esset? Rex: paganorum aliquis esse nullus vel- 
lem, neque rex neque alius quispiam. ' Gestus :* 
hoe quidem perspicuum est, te non alium fore 
hominem atque es; illud quero, cui priscorum 
regum esse simillimus velles, si cui oporteret. 
Dico quas antea, ait rex, me nemini priscorum 
regum velle similem esse, sed'si quid ea dere ihihi 
dicendum esset, maxime cuperem mores et ma- 
gnificentiam regis Rolvi-Krakii referre, salva ta- 
men doctrina christiana et religione mea. Gestus: 
cur maxime velles Rolvo Krakio esse similis, qui 
homo nullius frugis appellari meruerit, si cum 
alio rege; qui olim extitit, comparetur? aut cur 
non esse voluisti ei regi similis, qui victoriam ex 
quocunque, quocum congressus przelio esset, re- 
portavit, tantamque pulcritudine et artium prae- 
stantia excellüit, ut nemo ejus similis esset in orbe 
septemtrionali, neque minus sibi quam aliis vi- 
ctoriam in bellis dare potuit, tamque facilem ha- 
buit venam poéticam, quam alii sermonem quo- 
tidianum. — Tum rex. surrexit, arreptoque libro 
liturgico, qui in lecto erat, caput Gesti percu- 
tere voluit, dicens: tui ego similis esse, pessime 
Odin, minime vellem. . Gestus vero ita affectus 
dicitar, ut quo loco constitutus erat, in terram 
Se demerserit. Hic rex, qui fuisset, exploratum 
habens, Deum multiplici laude celebravit, quod 
impurus ille spiritus, qui sub specie mali illius: 
Vol. 5. M 
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Odinis apparuerat, nullum dolum fraudemve ad- 
hibuisset, qu:e clarissimo splendori sancize ejus 
religionis umbram aut caliginem inducere po- 
tuisset. 
G!. Je Ottare post ejus discessum ab Olavo 
: $vionum rege.: 

Ottar Niger longo tempore cum rege Svio- 
num versatus fuerat. Poóma amatorium de Astrida, 
Olavi Svionum regis filia, composuerat, quz rcs 
regi Olavo Haraldi filio displicuit, [nam poéta car- 
men tanto alfectu fecerat, ut res ad jactationem 
stupri spectaret?. | Quare rex Olavus Ottarem, in 
Norvegiam delatum comprehendi et in carcerem 
conjici jussit. Sigvatus poéta Ottari [propinqua 
cognatione et? intima amicitia junctus erat; -hic 
noctu carcerem ingressus, Ottarem convenit et 
ab eo quesivit, quomodo rebus suis contentus 
esset. . Ottar se (alio tempore) lzetiorem fuisse 
significavit. Sigvatus rogavit, ut carmen quod 
de regina Astrida fecisset sibi recitaret. Ottar sic 
fecit. "Tum Sigvatus: multa quidem amoris in- 
dicia hoc carmen continet, ut mirum non sit, regi 
displicere; jam vero strophas carminis, quce rem 
proxime tangunt, mutemus, deinde tu aliud car- 
men de ipso rege componito. Puto regem, ante 
quam interfectus sis, velle carmen de regina com- 
positum audire. Recitato vero hoc carmine, poó- 
ma, quod de rege pepigisti, orditor, et quoad 
licebit recitato.  Ottar consilium, quod Sigvatus 
dederat, secutus, trinoctio, quo in carcere tene- 
batur, carmen encomiasticum de rege Olavo com- 
posuit. Post hzc rex Olavus Ottarem ad se duci 
jussit; ille regem salutavit, hic vero non resalu- 





*) Hanc particulam 7H,K,S inserunt capiti 409 Cod. 4, pag. 
250 post verba Deiddist at gánga à hünd Olafi konüngi ; cam 
inserit appendici Styrmerianm. 7) Visus enim ei est poéta justo 
plus tetigissé , quod regina sibi bene placeret. 5) omitt. 7. 
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tàns, Ottari: nunc velim, Ottar, inquit, carmen 
recites, quod de regina Astrida composuisti, nunc 
enim ipsa laudes suas audito. Astrida ab altero 
regis latere sedebat. — Ottar ad pedes regis consi- 
dens, carmen pronuntiavit, rege interea genas 
rubescente; ut vero carmen recitaverat, cantatione 
non intermissa statim poéma encomiasticum, quod 
de rege pepegerat, orsus est ; cujus initium tale est: 

Virtutibus excellens princeps! 

aures praebe meo carmini, nam 

versus facere didici; te (laude) 

dignum alterumque regem judico. 

Illustris princeps! fateor me cupere 

res a te gestas celebrare, postquam 

amisi regem Gothorum, 

ncgotia lubenter obeuntemt. 
'Tum aulici clamarunt, Ottarem? tacere jubentes. 
Quibus Sigvatus: omnibus perspicuum est, penes 
regem esse, utcunque libuerit in Ottarem consu- 
lere, tametsi hoc carmen ad finem recitet; nos 
autem juvat laudem regis nostri audire.  Aulici 
tacuere, Ottar vero carmen recitare perrexit. Rex, 
dum Ottar carmen recitabat, tacuit; recitatum 
vero carmen Sigvatus magnopere laudavit. "Tum 
rex: convenientissimum fuerit, Ottar, ut pro hoc 
carmine caput tuum obtineas. Cui Ottar: pra- 


!jOrdo: Manngofugr allraldr, Alyó myrkbáls a) minni, 
Bviat ek kann yrkja ; finnum yÜr falliun, ok annan konüng. 
Dyr pengill! pat tel ek mik lengi, at dyrka verk düglings, 
ok b) mistag glaÀ sistanda Gauta c) grams. 

a) vox obscura h. l., forte legendum yrkballs, a myrkbalir 
v. myrkbaldr , tenebrarum potens, dominus, i. e, gigas, cujus 
minni, polus, poésis est, sec. Edd. Snorr. pag. 98. 5) forte 
legendum sízt, vel ok cum, emphasi dolentis positum, c) vel 
rectius forte, grazis, Sístanda gauta gla9 , regem, equum pi- 
ràtz (navem bellicam) adornantem, 

7) probrosi carminis auctorem, 7. 


M2 
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stans, ut mihi videtur munus, etsi caput pulcrum 
non sit. Rex.detractam manu armillam auream 
Ottari dedit. Astrida[annulum aureum demissum 
Ottari dedit*. Tum ei rex: [quousque amica mu- 
nera dare perges? Ottari? Cui Astrida: haud mihi 
vitio, puto, vertes, domine; si ego meam laudcm, 
ut tu tuam, remunerem. Rex: [esto, inquit?. 
Ottar diu cum rege versatus est magno'in honore. 
Carmen, quod de rege Olavo composuerat Ot:ar, 
Redemtio capitis appellatum est. - [Hac hieme 
proxime elapsa rex Olavus Svecus obierat^. 
Quum Sigvatus et Ottar diu apud regem Ola- 

vum versati fuerant, non pari atque antea honore 
habiti sunt. Die quodam rex eis de mensa sua 
glandes misit. Tum Sigvatus hos veraus pepigit: 

Celeber ille gentium rex mihi 

glandes misit; hic princeps 

suorum meminit. Exhinc ero 

pigrior ad facienda carmina. 

' S:iepe vénit finis dictis: excelsi 

animi dominus me Ottaremque 

(donum) in duas partes dividere 

jussit, ut divisuros patrimonium*. 
Tum Ottar aliud carmen subjecit: 





*) annulo aureo manu. in pavimentum ad Ottarem demisso, 
locuta est: accipe poéta hunc igniculum et posside, P,H. ?) 
itane fuit, ut non omnino abstinere potueris, quin amicitiam 
tuam exhiberes, P. 7) sic ad presens esto, ut te dati hujus 
muneris non sim incusaturus,. id tamen persvasum habeatis 
velim , me vestram amicitiam ab hoc tempore parum probare, 
ob istud poéma, quod de te Ottar composuit, Z. 3) omiit. 7. 

-5) Ordo: Hinn meri pjóOkonüngr sendi mér hnetr a): sjá 
'Dengill man drengi. Sijan b) mun ek heldr letjast c) at 
AróBri. Opt enda mál, en manndjarfr drottinn ba? okkr Ottar 
skipta ( tvd d), sem mundum fórarfi. 

a) hnytr, id., H. b) malo s/Q', 2: ek mun heldr sià letjast, 
nunquam defessus ero laudem regis celebrando. c) snytrast, 
inclarescam, 7; snytjast (fortc id.), H. d) tvó, eod. sensu, H. 


ADDITAMENTA HIST. OLAVI S. 181 


. Rex auri munificus mihi 
sua de mensa glandes huc misit ; 
fuit, cum meminissem majora 
data mihi ab rege munera. 
Svete procellosum percurrere sequor, 
sunt exigua magnorum principia : 
hinc nobis porro plura commoda 
aliis in rebus respiciot. 
Hos quos luserunt versus rex subridens accepit. 
[Rex Olavus Sigvato poéte tantum tribuit, 
ut filiam ejus inter baptismum teneret?. Tum 
Sigvatus cecinit: 
Tua, Deus, voluntas maximi est 
facienda. Adjuva eum, qui patriam 
ex paganismo extraxit, meceque 
filiole nomen Tovze indidit. 
Sapiens ille animosus Haraldi 


1!) Ordo: /Tyr Randleggjar a) branda sendi mér hingat 
hnetr handan; bat b) ár var, er c) ck man jófri d) min Bing 
meiri. Stjóri markar Islands vióráttu e), mjór er mikils vis- 
ir; sjákk f) oss par g) meir til fleira ( óÓru. 

2) hranndáür arm, F,H; lege hründu8r arm-branda, pro- 
jector auri. 5) omitt. P. c) Bá, id. F. d) konüngr, H, sub- 
jectum cà sendi , ut tyr handl. br. in vocativo ad Sigvatum re- 
feratur. | e) nidrattu, F,H, quod ex altero depravatum esse 
potest. Islands viórátta de ventoso ccli statu accipio, hujus 
Türk est pelagus, cujus s£jórz, rector, rex Olavus h. 1, dicitur 
9b expeditiones maritimas in juventute susceptass sic Egil Skal- 
lagrimides Eirikum Sangvisecurim eadem de causa appellat 
Àengs markar drottinm. f)sjám, respicimus, 7^ g) pat, H. 

?)Sigvatus pota tunc apud regem Olavum versabatur, magno 
in honore habitus , ut verissime traditum sit, regem Olavum 
nemine uno homine, non amplioris conditionis, familiarius at- 
que amicius quam illo usum fuisse; quod quidem persepe usu 
Venit, cujus exemplum sequens narratio dabit: accidit, ut Sig- 
Vàlus. poéta. infantem. feminam ex muliere quadam procrearet, 
€t tradunt, regem Olavum ac reginam Astridam tantum Sigvato 
tribuisse , ut filiam ejus aqua lustrandam susceperint, ZH. 
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frater infantem meam aqua 

lustrandam suscepit. Ejus diei 

auroram letis oculis adspexi!. —: 
"Tradunt Sigvatum poétam aliquo die regi Olavo 
narrasse, se in Islandia hospitio usum viri cujus- 
dam, nomine Karlii?, minoris not: coloni, ope- 
ris rustici^ segnius administrati incusatum essc. 
Die quodam, inquit Sigvatus, uxorem Karlii in 
antrum quoddam abduxi?, unde in agros Karlii 
prospectus erat. Tum hos versus lusi: 

Hinc ex antro, in diluculo, 

conspicio fumum, quem casae 

super piscatoribus exhalant ; 

artes poéte sunt ridiculz. 

Jam hodie non ille me segnitiei 

incusabit, cum pro albo jentaculo 

contentus sim juvenca diva, 

poculi latices ministrante^. 





1) Ordo: Drottnn, binn vil er dr. Hjálptu peim , er hof 
Aeim ür heiónum dómi, ok gaf nafn Tófu dóttur minni a). 
Hinnvitri móbrakkr Haralds bróBir hélt barni minu und vottr b) ; 
ek var harÜa c) feginn peim d) morni. 

a) Sic Fa, H; vinni, Fb; skyri, F, quod jungi possit cum 
nafn, skirinafn, nomen in baptismo datum; utramque lect. 
male confundit Z. Vide de hac stropba J. Olavii Cogn. spir. p. 
45, ejusd, Synt. Bapt. p. 90, Eiglam ed. Havn. p. 639; secutàs 
sum constructionem ct explicationem , que mihi convenientior 
visa est, 5) malim var s. vatri ; vatn, id., H. c) hara, id., 
H. d)Sic Fa, Fb, H ; beirra, F, prave ut videtur pro feima; 
hoc v. illo, 

7?) Cui uxor erat juvenis et nitida, add. H. — 3) ubi considen- 
les lusimus, add. H. 

*) Ordo: HéeJan or a) helli sé ek reyk b) um c) skerur d), 
er rónn e) rjüka yfir f) fiskimónnum; skellibrógo skálds g) eru 
stór- Nà fryrat h) mér nenningar i) benna dag: ek Alíti nyrr- 
ar hornstraums k) naumu 1) fyrir hvitan dógurà m). 

a)Sic F,H; i, E. b) bann, add. F,H. c)Sic PF; omitt. 
cet, d) Sic F,H; skorar (forte prave pro skóror, id), L. €) 
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Rex subridens Sigvatum allocutus est: 

Dicite Karlio 

cum huc venerit, 

strenuo viro 

ad boream maris, 

plura opus esse 

in itineribus, 

quam acuto cultro 

balznam exsecare. 

Sunt qui dicant, re;iem Olavum hos versus de In- 

gibjarga Finni filia lusisse: 
Cum intro ad feminas respicio, 
est, ut si flamma ex cineribus 
evolet. Dic mihi, quz femina 
se tam superbe gerat. 
ltex et ardua rupes 
me brevissimo temporis 
spatio fecit elinguem; 
per solum incessi potatumt. 

H?. Post hec rex Olavus ad montem per- 


Sic H; hrónn, L. f)af, prave pro of, H. g) Sic /,H; 
skjaldr (rect. skjalds), L. h)fryrrar, perp., H.. i) sivenynn- 
ingar, L. Kk) Sic P; hornstraum, H; harmstraums , lacri- 
marum, L, minus h.l. commode. 2) Sic F,H; námu, L. m) 
intelligit lac, quod ab incolis orientalis Islandiz Zví(£a appellatur. 

! Ordo: Ner fek lit innar [til kvinna a), er sem loga bregüz 
upp ür eisu a); segÓu mér, Aver snót er láti svd mjók. Gramr 





- ok brattir hamrar *) hefir mest á skómmu fresti syknin b) mik 


máli c): ek gekk um gólf at drekka. 

a) a) omitt. L. *)Sic nomenIngibjargz homonymice describit, 

derivans nomen Zngibjórg ex Ingi, rex, et bjórg, rupes; figura 
Orationis, etiam grammaticis Alexandrinis nota. 5) Sic FP; 
Sykum, L; puto hanc vocem esse particip. pass. sine verbo, 
id. q. syktr, debilitatus, affectus. c) mála, F. 
-:3 Hanc particulam Z et K interserunt inter cap. 117 et 118 
Cod, 4; eandem F primo post cap. 85 Cod. .4 inserit, deinde 
6to eap, appendicis Styrmerianzs prefigit; H eam capiti 419 
Cod. 4 promittit, 
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rexit, quem eum transcendebat, frigida incidit 
tempestas. Rex equo vehebatur, plerique vero 
omnes comitum pedibus iter faciebant. . Sigvatus 
poéta, qui tum apud regem versabatur, prope 
eum incedebat. Qui cum intelligeret, regem fri- 
gescere: domine, inquit, fac equo vehar, non enim 
ex monte descendere potero, si iter faciam pedi- 
bus. Ita esto, pocta, ait rex, et ex equo descendit. 
Jam velim lacernam meam induas, domine. Rex 
sic fecit et aliquantisper pedes ibat. Ubi vero 
sensit Sigvatus, incaluisse regem, locutus est: jam 
me frigus urere incipit, quare pedibus ire perve- 
lim, tu vero quaeso, ut equites et lacernam ge- 
stes, hac enim indutus nusquam me movere po- 
tero. Rege, uti vellet, ita fore dicente, Sigvatus 
lacerna indutus, reliquum diei equitabat. [Rex 
itinere non destitit, priusquam in Thrandheimum 
Nidarosum usque pervenit, quo comportatis re- 
bus ad hiemandum necessariis, ibi hiemem trans- 
egit!. [Accidit aliquando, cum Sigvatus de re, 





?) Tradunt, Sigvatum poétam sepissime cum rege Olavo 
versatum , dum utrique vita fruiti sin, Aliquando rex Olavus 
cum suis montem Dovricum transcendit, hiberno tempore, 
tunc comite Sigvato. Hic magna vis nivis decidere ccpit, iter- 
que impeditum reddidit, tanta nivis altitudine, ut jumenta per- 
vadere nequirent; unde homines pedibus iter facientes ex monte 
evadere conabantur. Accidit, provecta die tenebrisque ingru- 
entibus, ut rex Olavus ac Sigvatus, qui cano pallio indutus 
erat, duo unà iter facerent, Qui cum ex monte descenderent 
terque expeditius esse copisset, sensit Sigvatus, regem admo- 
Jum frigere, ut qui antea vehementer incaluisset. "Tum Sig- 
vatus regem allocutus, se pallium gestantem zstu et labore per- 
quam fatigari significavit, neque posse id diutius post se trahere. 
Rex eum sibi tradere pallium jussit, se enim gestatuarum, Sic 
faciunt; cumque aliquantum temporis processissent, rex pal- 
lium gestans incalescere ccpit, Cum ad. villam quandam de- 
venissent, Sigvatus: nunc non minus frigéo, quam paulo antea 
incalui, Itane, poéta, ait rex; haud equidem vestes tuas'ad op- 
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quae sua plurimi intererat, cum rege agere neces- 
Sum haberet, ut tanta turba regem circumstaret, 
ut Sigvatus eum adire colloquio non posset. Tum 
Sigvatus hos versus pronuntiavit! : 

Honesti viri, arctamini circa 

hunc juvenem regem. Turba 

adeo obnititur, ut Olavum 

adire colloquio nequeam. 

Sed tunc facilis mihi fuit aditus 

ad nostrum celebrem dominum, 

quum perquam fatigati nivem 

in montibus Dovrinis pervasimus?. 
Quos versus audiens rex, locutus est: atque etiam 
nunc tibi facilis erit, pocta, mecum si quid velis 
potestas colloquendi. Quo dicto rex negotium 
Sigvati ex sententia ejus expedivit: 

Ll. Dewestitu Sternis?. 
Stein aliquamdiu apud regem Knutum ver- 

satus est, vir armorum et vestium splendore alios 
praestare studens, quam ob causam dictus est Ele- 





pidum portare gravabor; jam enim artes tuas perspicio. Quum 

in oppidum venissent, tum rex Olavus dixit: tu Sigvate, cum 

illustribus viris conversari probe calles, Za; qua a posteriore 
' signo sunt, omitt. 7b, H. 

*) Hujus rei mentionem fecit Sigvatus pocta, quum ex Islan- 
dia delatus appulerat, quo loco rex Olavus aderat, in celebri 
quodam conventu constitutus, turbaque circumstante undique 
circumstipatus, Sigvatus, quum regem quam primum conve- 
nire vellet, in concilium ivit, et per confertam turbam pene- 
lrare frustra conatus, cum regem omnino adire non posset, 
Carmen tam sublimi voce pronuniiavit, ut audire posset, Za. 

?)Ordo: Ztrmenni ! ér a) braungvist um pennan ungan gram; 
9ld bcgist, svd at eigi náig máli Olafs. Mér varó b) aujsótt 
9rÜ at orum frümum drottni, bá er ó0um mjók móüir mjóll 
á c) Dofra-fjóllum d). : $c 

4)Sic Fb; eir aut er, L; ek, Fa,H. b)var, Fa. c) af, 
Fb. dq) fjalli , in sing., Fa,Fb,H. Omitt. hanc stropham X. 

?) Hoc membrum Z inserit post cap. 134 Cod. .. 
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gans. "lestati sunt antiqui historici, Steinem eo 
insolentiz processisse, ut equum suum soleis au- 
reis calceaverit* unguleeque partem superiorem 
auro ornaverit. Quod autem Knuto regi visus est 
splendore cultus secum certare velle, Stein ab eo 
discessit, et postea navigationibus mercatoriis 
operam dedit, eumque vitze exitum habuit, ut, 
nàvi ad oram Jotiz fracta, cum solus in litus eva- 
sisset, defatigatus atque etiam tum splendide ve- 
stituas multumque secum pecunia portans, a fe- 
mina quadam, qua pulsabulum gestans. vestes 
lavatum ibat, inveniretur, viribus pzene desertus, 
inter algam jacéns. Quie cum multo auro argen- 
toque ornatum videret, accedens pulsabulo eum 
ad necem percussit, pecunicque ergo, ut vulgo 
dicunt aut opinantur, clam occidit. Quem exi- 
tum superbia sua et in regem Olavum contuma- 
cia ei attulit. : 
K. Rez Olavus homines per fluvium transveait?. 
Accidit festa quadam die, ut homines rem 
divinam celebraturi ad templum Christi in empo- 
rio situm festinarent, fluvio Nida nullo adhuc 
ponte juncto. Qui cum ad fluvium pervenissent, 
quod portitor rem divinam celebratum abierat, 
reditum ejus prestolabantur. Quumque aliquan- 
tum temporis processerat, hominem, nigra indu- 
tum lacerna, cucullo ob os demisso, ad se flumen 
cymba trajicientem ' conspexerunt; quam ripa 
appulsam cum ingressi essent, vir lacernatus quam 
celerrime trans fluvium remigavit. Dicitur femina 
quadam, grandis natu, in hoc numero fuisse, 
pauper quidem, sed prudens. Hzc, navi ad ter- 
ram appulsa, ad virum lacernatum conversa, sub- 





*) Pro skipaói legendum puto s£Za;. ?)Hoc caput H sub- 
jungit capiti 434 Cod. 4; in F penultimum efficit caput appen- 
dicis Styrmerianz, pressiori rerum expositione; K idem inserit 
post cap. 429 Cod. 4. 
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missa voce his eum allocuta est: magnam, do- 
mine, modestiam ostendis, qui solus tantum flu- 
vium, quantus Nida est, cymba trajicias in gratiam 
hominum ignobilium, ipseque nos hoe flumen 
transvehas. Cui rex: nolui, vetula, committere, 
ut sacris abessetis, quze tam benevolo animo ce- 
lebrare studuistis; sic vero inter nos paciscemur, 
ut tu, dum vivam, nemini dicas, vos a me fluvium 
transvectos, ego vero te quinque vaccis donem. 
Vetula sic fore dicens, regi pro munere gratias 
egit. Ex his autem, qui fluvium transvecti erant, 
nemo prater vetulam regem agnovit. Eadem 
fidem datam prestitit, nec ulli, quoad vixit rex, 
hzec dixit, eo yero mortuo bonis viris aperuit. 

L. . De viro nobili Sigurdo Aki filio! . 

Sigurdus nomen erat viro, nobili Dano, filio 
Akii, Vagnis Akidse filii. Hic estate quadam, 
magno hominum numero comitatus in Vindlan- 
diam ad res pretiosas coómendas profectus est. 
Quum a borea venissent, mercesque permutare 
vellent, vir quidam nomine Jon, ex numero eo- 
rum, qui in ea regione órakkarnir? , nobis inter- 
pretes (pararii) appellantur, ab iis merces emtu- 
rum pollicitus est. Qui cum merces commutas- 
sent, Jon infit: jam, Sigurde, inquit, inspice, ut 
de mercibus tuis curatum sit. llle accedens in- 
spexit, eique gratias egit; permutandis enim mer- 
cibus magnam accessionem sibi fecerant, multas- 
que pretiosas res nacti erant. — Sigurdus Jonem 
ad se invitavit eique amicitize suce liberam pote- 
statem fecit ; qua conditione Jon se usurum osten-, 
dit. Huic pellex erat, quz in sejuncta valle apud 
patrem versabatur. Huc cum Jon aliquando ve- 








*) Hoc caput Z capiti 153 Cod. 4 subjungit; in 7" paullo pro- 
lixius interseritur capp. 88 et 89. 7) brokunarmenn, qui id ne- 
- Boii habent, ut merces hominum pecunia permutent, et hoc 
modo Proxenetas agant, J^ , 
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nisset, cubitumque cum pellice ivisset, clamor 
terribilis patri matrique familias supervenit, his 
verbis: solve mihi debitum. In domo binc erant 
fores, alterze montem, altere litus spectantes. 
Aderat femina, rhenone vestita, coma nigra et 
branchiarum cirrorum instar hispida in humeros 
demissa; ea poposcit, ut sibi hospitem aut femi- 
nam: solvat. Jon exsilit, domo se ejicit et in li- 
tus decurrit, Sigurdique, qui ibi tetenderat, opem 
implorat, gigantes se insequi dicens. Sigurdus 
exsilit, clypeum et gladium corripit. Tum ea 
advenerat et eum preestolabatur, hominem sibi 
iradi jubens. | Sigurdus eam, . ut ejus natura fer- 
ret, quantamquantam in manus gigantum abire 
jussit. Quo dicto, gladio vibrato eam petiit, illa 
vero objecta , quam manu gerebat, sica eum re- 


petiit, quam ille declinans, altera vice ei gladium - 


intentavit, manumque przecidit, ad quam plagam 
ingenti edito clamore aufugit, illo insequente; mox 
illa ad eum conversa loquitur: magna quidem 
victoria potitus es, sed hoc incommodi accedet, 
quod ex hoc tempore conspectum humani san- 
gvinis horrebis, neque unquamin fortium virorum 
numero esse poteris. Hsc dicens mutilum bra- 
chium ante oculos ejus concussit, quo viso ille 
perhorruit. His gestis digrediuntur. —Sigurdus 
multa pecunia potitus, in Daniam rediit, magno- 
que honore ab rege Knuto Potente habitus est. 
. Cui cum in convivio quodam assideret, Alfiva re- 
gem allocuta: magnum splendorem Sigurdus 


ostentat, quod quidem ei ignoscendum esset, si | 


utilem praestare operan posset, nunc vero osten- 
tatio ejus sordet, cum ipse humani sangvinis con- 
spectum refugiat. Hoc ope antique magic ex- 








1) se ipsum, 7. 
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piscataj fuerat. Rex se de veritate rei dubitare 
dixit. Illa: periculum fac, domine, clice tibi 
sangvinem et necopinanti ob oculos admove. Rex 
sic fecit, et cum intus considerent, sangvinem in- 
speranti ob oculos admovit. Sigurdus vero, san- . 
gvine viso, magno pavore affectus, consilio effecit, 
ne omnium consensu timiditatis culpam incurreret. 
Rex vero de fortitudine ejus dubitans, eum mi- 
noris quam antea fecit. Postea, cum rex Knutus 
in aliquam expeditionem proficisceretur, Sigurdus 
in militum numerum receptus,. die quodam cum 
rege equo vectus excurrebat. Hic aliquis eos in- 
secutas, Sigurdum liasta tanta vi petiit, ut equo 
delaberetur-. Rex ea re in furorem actus homi- 
nem occidere voluit, Sigurdus autem, ut ad se 
redierat, hoc fieri nolüit. ' Vespere, cum domum 
rediissent, Alfiva regi: amici tui minime certi 
animi sunt, neque majores hujus tales se pr:esti- 
Lissent ; jamque regi ea refert, qua inter eum 
atque feminam gigantem intercesserant, addens: 
cui tibi usui sunt tales, quanquam nobili loco nati, 
qui in expeditionibus nullam utilem operam prze- 
stare possunt? Hinc rex eum nullo loco numerare. 
Quod sentiens Sigurdus, ad regem Olavum se con- 
tulit, eumque adieus honorifice salutavit. Regi 
quis esset interroganti, nomen suum edit. Cui 
rex: haud exspectaveram, inquit, te huc ventu- 
rum. Sigurdus regi omnia de casu isto, qui ei 
acciderat, clam exposuit. Rex respondit: ma- 
gnopere dolendum, ista tali viro accidisse; at mi- 
ror, regem Knutum te hanc ob causam dimisisse; 
tu vero huc exoptatus ades.  Aliquo die, cum Si- 
gurdus ac rex in balneo essent, rex fatus est: 
mumquod malum putas, quod conspectum non 
trs sangvinis humani. ]llle: nullum, domine, 
majus malum rebus meis accidit. "Tum rex, sumta 
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novacula, volam manus su: forma crucis incidit, 
ut sangvis tantillum manaret, dicens: bono esto 
animo, Sigurde, ex hoc tempore cum tali malo 
non amplius conflictabere. Sigurdus testatus est, 
se nulla re czeque lzetatum, neque postea unquam, 
utipse fassus est, tantis periculis est implicitus, 
ex quo sangvinem viderat sancti regis Olavi, ut 
eum animus deficeret; deindeque apud regem 
Olavum versatus est, magno honore habitus. Ei- 
dem rex Knutus misso nuntio magnos honores 
pollicitus est. — Sigurdus vero se eum tutorem, 
quem: missum facere nullo modo vellet, consecu- 
tum renuntiavit, cujus similem, si quid incidisset 
periculi, non facile inventurum. Hec fere fue- 
runt, quz rex Knutus regi Olavo crimini dedit. 
M. 4er cum piscatore collocutus est. 

Cum ;ex Knutus principes Norvegia pecunia 
corruperat, venit aliquis ad regem Olavum, pisca- 
toria vectus, cymbamque navis regize guberna- 
culi perticis alligavit. Olavo quis esset quaerenti: 
sum rusticus, inquit, qui (te) nunc primum con- 
venio; causa vero est, quod numerosa mihi fami- 
lia est, labore meo sustentanda; incolo fundum 
duodecim unciarum?, qui tuus est, jamque tibi 
mercedém przdii, quam solvere debeo, allatum 
venio. Rex: quomodo naves nostras, nemine 
indicante, nosti? Rusticus: hzc unica resest, in- 
quit, qua quid arte valeam ostendere studuerim, 
quare cum fundum diutius incolere velim, ca de 
re gloriabor, me quamcunque navem, sive tuam 
sive tuorum, nosse. . Rex Olavus: haud dubie 
plura exacte nosti, ca vero re tibi gloriandum est, 
quod te putes novi quid posse de adventu navium 
referre. |. ]lle contra: vidi homines nave vehi, 





!) Tria sequentia membra 7 interserit inter cap. 457 et 158 
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splendidos ac taciturnos ; adverti, quibus maxime 
rebus navem onerassent, inier plura autem quee 
vidi memoratu dignissimas existimavi duas peras, 
auro argentoque plenas; deinde abii; post men- 
sem iidem villam meam leti. przetervecti sunt, 
tumque observavi, ecquid plura rerum novarum 
quam lzetitiam eorum animadvertere possem: vidi 
easdem peras tum vacuas, qua re timeo ne splen-- 
dida illa pecunia multos malos (perfidos) reddide- 
ri. Haud vero absimile est, ait rex, jam vero 
pro indicio tuo fundum ac mercedem possideto, 
sique pecuuiz inopia laborabis, me convenito, 
sin vero Knutus ejusve filii imperium regni ca- 
pessent, hos convenias. Hz vero navis a rege 
Knuto priore vice missa fuerat ad corrumpendos 
pecunia praefectos, ex quibus sex, in historia O- 
lavi nominati, pecuniam acceperunt. 

BJórn pecuniam ab legatis Knuti accipit. 

Duodecim legati Knuti regis, qui preefectos 
pecunia corruperant, apud Kalvum Arnii filium 
versabantur, regnumque peragrantes, incolas ju- 
rejurando adegerunt. Interrogant Kalvum, num 
pecuniam acceperint, qui regi Knuto maximo 
esse auxilio possint. Kalvus se id potissimum 
putare significavit: unus vero, inquit, restat, quem 
haud facili negotio conciliatum iri credo, est enim 
regi amicissimus, nemo autem pecunie avidior; 
qui ut maximo pretio conciliandus erit, ita con- 
ciliatus maximo erit usui. Legatis quzrentibus, 
quis esset, Kalvus Bjórnem aulc-magistrum esse 
respondit. Paulo post ab Kalvo profecti mox 
domum Bjórnis veniunt, qui eos benigne excipit, 
principemque legationis sibi proximum collocat. 
Hic Bjórni: profecti sumus przefectos conventuri, 
quos jam suos rex Knutus adserit, quam rem alia 
quam vulgo solitum est ratione confirmat, suam 
ante ostendens liberalitatem. et munificentiam, 
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quam vestram voluntatem cognoscat; ideo tibi 
res pulcherrimas dono misit, quod tuam amicitiam 
maximi zestimavit, tuamque fidem sua plurimi in- 
teresse judicavit, hoc-remunerationis pro his pre- 
tiosis donis poscens, ut sibi fidem vestram jure- 
jurando obstringatis, vos regem Olavum non sine 
prelio accepturos. His dictis cistellam protulit, 
ex qua duodecim armillas sustulit, dicens: laudo, 
non culpo regem vestrum; verum dic age, Djórn, 
quod interrogo: num tibi rex Olavus omni tem- 
pore, quo ei apparuisti, tantum dedit pecunize, 
quantum rex Knutus in presens uno tempore, 
idque non ante conspecto? Bjórn respondet: mi- 
nime Olavum ob data parcius munera incuso, 
maximis enim me beneficiis ornavit. . Hzc dicens 
armillas certo loco condit,: juraturum se promit- 
tit, quo facto iis convivium parat. Inter convi- 
vium Bjórn subtristis factas, vultum semper de- 
misit; tandem omnibus. insperantibus suos sur- 
gere, legatos Knuti regis comprehendi et suspendi 
jussit. Quo facto Djórn: nunc istos in tartarum 
venientes aliud habituros credo, quo glorientur, 
quam quod mereri velim pecunias, -ut tam egre- 
gium dominum, quam mihi est, prodam; atque 
has pecunias in manibus et arca regis Olavi, quam 
perditorum istorum proditorum, qui mihi eas at- 
tulere, melius collocatas existimo. 
Bjórn regem Olavum convent. 

Jam Bjórn itineri se accingit, et equo vectus 
eo, ubi réx Olavus versabatur, proficiscitur; per- 
venit ad fores aulae. Sed redimus ad regem Ola- 
vum. Hic mensis accumbens, suos rogavit, ut 
somnium sibi oblatum interpretarentur. Interro- 
gantibus, quid somniasset, ille: ea mihi objecta 
species est, inquit, quod. mihi visus est ursus ad 
aule fores accedere, janitorem pede percutere, 
eoque facto aulam ingressus mihi caput suum 
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dedere, magna tristitiee specie. Hoc ipso mo- 
mento Bjórn admitti ab janitoribus poposcit; qui 
cum eum aditu prohiberent foresque prcoccu- 
parent, Bjórn destricto gladio alterum janitorem 
letali plaga percussit, altero in pedes se conjiciente. 
Bjórn ad Olavum accedens, caput gremio ejus 


admovit, his verbis: dedo tibi, domine, caput 


meum, de eo ut pro lubitu facias. Rex: qui res 
tua adeo lapsa est, quzeve te fortuna insequitur? 
Bjórn: mala exempla, domine, rempublicam in- 
vasere, nam incole pecuniás accipiunt te prodi- 
turi; rex Knutus duodecim viros cum muneribus 
huc in Norvegiam ad provinciarum preefectos.mi- 
sit, iisque pecunias dedit, ut tibi adversentur. 
lidem venerunt ad me et duodecim armillas mihi 
tradiderunt, quas huc, domine, attuli, existimans 
melius in tuis manibus collocatas, quam malo- 
rum proditorum, qui fraudulentis dolis et impiis 
cohortationibus multos deceperunt. Rex pecu- 


. niam inspiciens: splendidam sane escam Knutus 


vobis, Bjórn, objicit, et vero etiam vos ad pe- 
cuniam estis molles et infirmi; sed pauci his tem- 
poribus eo consilio ad me adierunt, ut mihi pe- 
cunias attulerint; tuum vero caput, Bjórn, quo 
loco nunc est, ibi esse convenientissimum duco. 
Tum Bjórn regi retulit, se omnes Knuti regis le- 
gatos suspendi jussisse. Hic rex Olavus: tu vero 
ihihi egregiam felicitatem et magnanimitatem ex- 
hibuisi; jam armillas hasce dono velim accipias. 
Bjórn meritas regi gratias egit; dein Sigurdum .epi- 
scopum adiit, delicta sua confessurus, omnique 
tempore amicitiam erga regem Olavum constan- 
ter coluit, et cum eo Stiklastadis occubuit, ut infe- 
r!u$ dicetur. : 
N:.. Olavus legatos Knuti comprehendit. 
ld novi accidit, ut rex tres legatos Knuti 


*) Hoc caput 7 subjungit capiti 461 Cod, Z. 
WVol5. ; 
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regis, qui pecunias inter praefectos divisuri resti- 
terant, comprehendere posset; de his quzestionem 
habuit: ediderunt, sex praefectos pecuniam Knuti 
regis accepisse, qui antea nominati sunt. Hos 
rex Olavus pace donatos, contra morem superio- 
ris temporis, inviolatos dimisit. Rógnvaldus dy- 
nasta Brusii filius, qui eo tempore apud regem 
Olavum versabatur, quzsivit, cur sicarios non in- 
terfici juberet: horum enim adhortationibus, in- 
quit, multi incolarum fidem fefellerunt, neque tu 
a cedibus eorum, qui minus deliquerunt, absti- 
nuisti. Olavus reposuit: ego hanc terram rexi 
secundum leges divinas, legibus enim divinis con- 
veniens est, flagitia punire neque impetu irze ferri. 
Meam in judicando severitatem vituperavistis, cum 
'Thorerem occidi jussi. Hoc vero, quod nunc in 
me peccatum est, ideo remittam, quod liberum 
mihi est id condonare, sperans hanc indulgentiam 
mihi a Deo non imputatum iri. . Ita legati Knuti 
incolumes abierunt. 
O. De superbia. Knuti regist. 

Eo tempore tanta erat regis Knuti Potentis 
superbia, ut audire nollet quemquam sibi regum 
septemtrionalium parem poni, quemadmodum ex 
sequenti narratione apparebit. Accidit in Anglia, 
ut duo adolescentes, prompti animi, sed pau- 
peres, in prima juventutis flore, quorum alter 
Danus alter Norvegus erat, ad aulam Knuti regis 
venirent. Qui cum pauperes essent, in stipula 
consederunt. Hic cum se .collocassent, Danus 
sermonem orsus: ut verum fatear, iuquit, hzc 
eximia mansio est, ut nusquam venerim, ubi tan- 
tam, quantam hic, magnificentiam viderim, et pro- 
fecto rex,Knutus aulicorum et regiarum sedium 


- splendore ceteros reges superat. Alter juvenis 
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respondet: eximia quidem hzc mansio est, neque 
tamen desperandum, alicubi hujus similera esse. 
Knuti subditus contra: ubi gentium regem, qua- 
lem Knutum, nosti? aut ubi terrarum domum, 
qualem hauc, vidisti? que quidem, ut exspectare 
par est, tantum ab aliis differt, quantum ipse 
rex Knutus nominis celebritate et potentia alios 
reges prestat. llle reponit: quod meum judi- 
cium est, existimo regem Olavum Haraldi filium, 
neque celebritate nominis, neque zdium splen: 
dore, posthabendum. Ad hzc Knuti subditus: 
hoc quidum vero absimile est, bic enim multa 
sunt multo excellentiora et magnificentiora, quam 
apud Olavum. — Norvagus: at vero mihi rex Ola- 
vus, neque nominis claritate, neque magnificen- 
tia, Knuto cedere videtur. Qui cum diu de re. 
gibus disseruissent, inter eos non €onvenit, uter 
utri esset dignitate anteferendus. | Postero mane 
rex Knutus juvenes ad se arcessitos interrogavit: 
qua de re heri vesperi, disseruistis? Respondit, 
qui ab ejus partibus steterat: disseruimus de tua 
regisque Olavi Haraldi filii preestantia; ego te prze- 
stantiorem esse contendi, ille vero a partibus Olavi 
regis stetit. Knutus respondit: ita rem se ha- 
buisse credo; vos vero hodie me mensis accum- 
bentem adite , ut premia disputationis vestrae au- 
feratis. Illi se vocari ad mensam regiam vehe- 
menter gavisi sunt; cumque rex accubuisset, eum 
adierunt. Tum rex: hic, inquit, duo sunt galli 
assati^, quos vestrum utrique do ; hos nunc vo- 
biscum auferte, ego vero huic adolescenti, qui 
mihi favit, meam adjungo fortunam, alteri illi 
Olavi fortuna prospiciat, quod ab ejus partibus 
Stetit. Proximo autem anno me iterum convenite, 





. *) lego mutata interpunctione, sez von er at, etc, ?)et con- 
diti, add, 77. : 
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nam scire cupio, utri vestrum fortuna plus fave- 
rit Dein cum gallis, utrique ab rege donatis, 
abierunt. Cum urbe egressi erant, Knuti subdi- 
tus sic loqui orsus est: nescio, quam ob causam 
rex Knutus gallos ita inter nos diviserit: gallus 
enim, quem tibi dedit, multo pingvior et melior 
est; at vero ego dignitatem ejus, quantum potui, 
mihi visus sum extulisse, tu autem dictis tuis nul- 
lum ei honorem preestitisti, Olavum omni nomine 
preeferens ; neque magni interesse puto, quo quis 
modo se erga summos viros gerat. Olavi subdi- 
tus: haud equidem perspicio, quid inter aviculas 
hasce intersit. Knuti subditus: si tibi tuus melior 
non videtur, voles eum meo mutare. .Olavi sub- 
ditus: si hicce tibi melius placet, habeas licet. 
Subditus Knuti: ego vero hunc malo, esse enim 
meliorem, multis rebus perspicio. — Dein gallis 
permutatis digressi, sub vesperam ad suum uter- 
que hospitium deverterunt. Knuti subditus, con- 
ducto nocturno hospitio, gallum evisceravit, ex- 
imiumque pulpamentum nactus est. Cum autem 
subditus Olavi cibum sumere vellet, gallum suum 
evisceravit, eumque numis Anglicis argenteis 
plenum esse animadvertit. | Quo viso patrifami- 
lias, cujus hospitio utebatur, de omnibus, quae 
inter regem Knutum et ipsos intercesserant, ex- 
posuit, et ut interna galli essent instructa, osten- 
dit. .Paterfamilias se putare dixit, Knutum [ei, 
qui se laudasset?, hoc argentum destinasse: cum 
vero has pecunias bene pàraveris, eas tibi jure 
possidere licet. Adolescens his pecuniis permu- 
tandis qu:estum facere instituit, bonusque evasit 
mercator, ubicunque versaretur, prudens et gna- 
vus habitus. Knuti vero cliens proximo anno re- 
gem Knutum convenit, tenuiori quam antea re- 
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rum suarum conditione. Hic regem de gallorum 
permutatione certiorem fecit, addens, subditum 
Olavi, jam opibus valentem, itineribus mercato- 
riis inclaruisse. Cui Knutus: fortuna perquam 
dissimili in przesens usi estis, nolo tamen id tuo 
damno fiat. Quibus dictis ei satis mercium dedit, 
quibus permutandis quaestum facere jussit. Ado- 
lescens regi pro munere et liberalitate gratiis 
actis discessit, et merces secum ablatas permutare 
coepit; ita vero negotiatio ei cessit, ut omnes pe- 
cunias amitteret. Hic vir semper postea omnium 
rerum egenus erat, ita ut ad pecunias nunquam 
veniret. Ex quibus apparet, Deum semper ami- 
cis suis, domi forisque honorem concedere. 
P. De gra cura, qua rex Olavus affectus estt. 
Accidit die ead solis, ut rex Olavus tanta 
cura affectus esset, ut tempora non observaret. 
Manu tenebat cultrum et exiguum lignum, a quo 
aliqua segmenta abrasit. Pincerna, qui coram 
rege consistens pocula tenebat, animadvertens 
quid faceret rex, et intelligens eum aliud cogitare, 
infit: dies lunz cras est, domine! Quod audiens 
rex ad eum respexit, et quid fecisset intellexit. 
Dein inferri lumen candele jussit; omnià quz 
abraserat segmenta ligni, in manum collecta, ad- 
moto candele lumine incendit, et in vola manus 
suz igni consumi fecit. Unde concludi potuit, 
eum leges et precepta constanter servare, neque, 
quod rectissimum esse judicaret, negligere vo- 
luisse. Hinc apparet, quomodo delicta punive-- 
rit, qui tantam hujus negligentize poenam sibi ipse 
Irrogàret. noce . 
Q. Congressus regis Olai, Sigurdi episcopi 
et Haraldi?. : 
Cum vero rex Olavus iter ingrederetur, ad 
$2, Hoc caput Z capiti 178, B,D,F,H,K cap. 179 Cod. 4 sub- 
jungunt. 7?) Hoc caput F loco capitis 485 Cod. .4 substituit. 
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eum copi: quadringentorum militum, a regeSvi- 
onum date, venerunt. Qus cum advenissent, 
rex profectus, primo ad sylvas contendit. Quo 
loco autem rex primum convivio exceptus est, eo 
loco lacus occurrebat (Svionibus mare dicitur), 
aqua dulci, perquam lubrica glacie concreta. Equi 
non erant calceati. Hic rex suos primum eucha- 
ristize interesse jussit, prima vero carminis eucha- 
ristici recitatione rex manus ante oculos opposuit, 
atque extemplo nix tabida in lacum decidit; nim- 
bo decedente profecti sunt, impedito itinere usi, 
jam equis, jam navi vecti. Post hec viderunt 
duodecim viros obviam sibi equis advehi, omnes 
nigris palliis indutos, quos Sigurdum episcopum 
ejusque clericos esse agnoverunt. Rex ab epi- 
Scopo quaesivit, quae esset ejus profectionis ratio. 
llle se in Norvegiam non reversurum ostendit. 
Rex: quare tam cito disjungamur? Episcopus: 
quia res nove rem publicam perturbant, quod 
incole pecunias Knuti acceperunt; quare metuo, 
uttribus noctibus diutius in regno -manere tibi 
liceat, quo rerum statu ego preesens adesse nolui, 
novi enim praefectorum in te voluntatem, qui ma- 
num hostilem contra te excitare cogitant, datam- 
que regi Knuto fidem jurejurando obstrinxerunt. 
Rex: ego meique tuo uti auxilio libenter volumus, 
eo magis, quo brevior pars vitz reliqua est; pro- 
piusque a periculo absumus. Episcopus ita quo- 
que fore pollicitus est. Post heec in montana pro- 
fecti sunt, Svioniam ab Norvegia disterminaniia. 
Tum rex ad duodecim virorum centurias habuit. 
Devenerunt in provinciam, dictam Jarnberalan- 
dum, ubi copie eis occurrerunt, quas, ut antea 
dictum est, obviam regi ab. Norvegia profectce 
fuerant. .Hic Haraldum fratrem multosque' co- 
gnatorum et amicorum reperit; quorum congres- 
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Sus exoptatissimus fuit. Hi universi octodecim 
virorum centurias effecerunt. 
R. Congressus regis Olai et Kalvi Arni fili. 
Post hzc non ita multo rex quinque homi- 
nes obviam sibi equis advehi conspexit. Hic ade- 
rat Kalvus Arnii filius, qui regem horiorifice sa- 
lutavit Rex ad eum respiciens, ei Deum propi- 


;tium precatus est; et quzesivit, quo proficisci co- 


gitaret, qui adeo in superiora montanorum eva- 
Sisset: putavi te, inquit, rem majoris laboris ad- 
ministrandam habere, hoc tempore, cum prome- 
rendam habeas dynastiam, quam more venatorum 
in montana evagari. Kalvus respondet: hoc loco 
cum te repererim, cursum reflectam ; res quidem ' 
haud parvi moliminis intra regnum mihi adniini- 
Stranda est, quamvis fama majorem in modüm 
aucta, honoris vero titulum ab rege Knuto non 
exspecto. Sed illud verum est, quod pécunias 
Knuti regis acceperim, teque non sine prelio in- 
tra regni fines admittere promiserim. —Confluxit 
Stiklastados magnus copiarum numerus, in quo 
multi sunt coloni, injuriarum abste illatarum do- 
lore irritati; ibidem ego magnam habeo manum, 
qua tibi auxilium quidem ferre statui, sed primo 
cum instructa est acies, ego ac mei in exercitu 
colonorum stabimus, et infesta tela in exercitum 
vestrum mittemus. Verum ex quo primum san- 
gvisinterram deciderit, nos omnes tuarum partium 
erimus, tunc enim fidem ac jusjurandum regi 
Knuto datum exsolvimus. Rex, cum paulisper 
tacuerat, Thorbergo loquitur: quse fides verbis 
Kalvi habenda est?* Id. nescio, ait Thorbergus; 
€st quidem Kalvus me prudentior, resque nostre 
presenti tempore in summa consilii difficultate 
versantur, vereor autem ut ejus prudentia et con- 





*) Hoc caput 7 interserit capitibus 489 et 490. 
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siliis melioribus fruamur. ^Finnus confirmavit, 


se non interrogatum fidem Kalvi bene perspectam 
habere: est enim, inquit, Kalvus vulpis instar 
subdolus; virgam comz ejus implicate, ego vero 


caput ei przecidam, aut collum ejus laqueo in-- 


duite, ego vero subjectam pedibus trabem excu- 
tiam, ut arbore suspensus a proditione et perdu- 
ellione revocetur. Cui rex: nunc iratus es, Fin- 
ne, qui fratrem tuum morte multatum velis, neque 
parcas manibus tuis, quin eum perdas, quod fa- 
cere te minime decet. Finnus contra: bene qui- 
dem me decet, domine! tu enim nuper me do- 
cuisti; si quem viderem scelus animo agitantem, 
hunc a mala ratione retrahendum esse; eo fra- 
trem quam alios homines occidere prestat, quo 
magis mihi convenit hunc a prava agendi ratione 
revocare. His dictis Finnus Kalvum adoriri vo- 
luit, sed frustra, nam rex eum retineri jussit. 
Quaré Kalvus aliá deflectens effugit, neque de- 
stitit priusquam ad suos revenisset. 
S. Aqua in Vinum versat. 

Rex eo die albo equo vehebatur, necopina- 
to autem equi fallente vestigio prolapsi crus dif- 
fractum est. Singulis equos suos oflferentibus, 
rex aut se pedibus iter facturum, aut eodem equo 
usurum asseruit, insolita enim eventa meliori re- 
rum conversioni preludere. Dein rex crus equi 
obligavit; eo loco ad reficienda jumenta paulisper 
morati, equis pascua prospexerunt. WEquorum 
custodes ad eos inspiciendos reversi, equum, quo 
vectus rex fuerat, revaluisse animadverterunt. 
Rex, qui hoc die plus justo incaluerat, aquam 
sibi in vase afferri et ab episcopo consecrari jus- 
Sit. Quo facto rex acceptam inspiciens: nolo, 
inquit cerevisiam bibere; puerumque iterum af- 


*) Hoc caput 7 capiti 491, X capiti 189 Cod. 4 subjungit. 
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ferre aquam jussit; puer relatam et ab episcopo 
consecratam regi tradidit. Qui inspiciens: mi- 
nus, inquit, volo mulsum tempore jejunii, quam 
cerevisiam, bibere. "Tum rex sacerdotem auli- 
cum aquam.petere jussit. It, haurit aquam; Si- 
gurdus episcopus denuo consecrat et regi tradit. 
Qua accepta, rex fatus est: minus volo vinum, 
quam mulsum aut cerevisiam bibere. Cui epi- 
scopus: hunc potum letüs accipe, dat enim, qui 
potestatem habet. "Tum rex e vase bibit, omni- 
bus, qui aderant, Deum merito celebrantibus.; 
-. T. Derege Olavo!. 
Acciderat aliquando, quo tempore rex Ola- 
vus in regno Gardorum versabatur, ut regina In- 
gigerda iter e regno susciperet; quam proficiscen- 
tem videns rex Olavus, hos versus composuit: 
Equus, qui feminam vexit, 
in tumulo stabat: ipsa mihi 
visa est venusta. . Pulcris oculis 
mulier voluptatem mihi ademit. 
Benigna Diva, manus ornata, 
equo propulso Gardos reliquit. 
Virum quemcunque, feminasque 
omnes error aliquis seducit?. 

-. ldem sequentes addidit: 

Eximia illa arbor olim 

stetit quotannis, tota 

frondibus virens, uti 

dynaste norunt principes. 





*) Hoc caput 7 capiti 192 Cod. 4 subjungit, loco eorum qux 
capite 87 Cod. 4 continentur pag. 494, lin. 46 usque ad. pag. 
196 lin, 44. ; 

*) Ordo: Blakkr, er bar brüDi, stóB à haugi; mér syndist 
Sprakki fagr ; augfógr kona let oss missa yndis. GóOlát gerür 
vala slósar keyr3i eyk a) or GórBum; en ein glóp sakir hvern 
jarl, allar konur. Vide Vol. 4, cap. 87. 

2) Sic scribendum; ei, F. 
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Nunc frons arboris palluit. 

Femina, triclinii decus, 

Gardis versans, caput linigerum 

Mardalle lacrimis redimivitt. 
Ex quibus apparet, eum Ingigerdam ante pleras- 
que alias feminas dilexisse, et.jam perspicuum 


est, tam hanc feminam, quam ceteros omnes, ei 


aliquo amicitie vinculo junctos, inde summam 
felicitatem percepisse. 
U?. 
Post hec rex Olavus suos omnes jussit epi- 
scopum et clericos confessionis ergo adire, missze- 
que przcirii deinde missam cani et corpus do- 
mini sumi. Cum vero ad confessionem auricu- 
larem icetur, Gókathorer et Havrafastius cum suis 
secedebant, aliquo loco consessuri. . Rex qusesi- 
vit,-cur non morem aliorum hominum sequeren- 
tur. Cui Gókathorer: nihil habemus quod epi- 
scopo in aurem dicanius. Haud ita est, ait rex, 
aliud vero fieri potest, ut huic rei non multum 
adsveveritis. Dein rex eos formulam confessionis 
doceri jussit, quo facto se ut alii homines gesserunt. 
Vs 
Quo loco constiterant, baccsein verruca qua- 
dam provenerant, quas decerpens rex cavze ma- 
nui immisit. Eo momento videns erecta colono- 





:) Ordo: En dra eik a) stód ár hvat missari harBla gren 
meQ blómi, sem hàürdar jarlaÓóms vissu, Ni, hefir tré bliknat 
brátt (at) lauf ; bekkjar lind 1 Górdum hefir bundit linujórà b) 
Mardallar gráti c). Y : 

a) Sic conjeci; ok, F. 5b) Sic conjeci, ex //na , velamen li- 
neum, ornatus mulierum; unde Zínu-jórH , solum velaminis, 
caput; Jímuoró, F, quod ex prava lectione ortum videtur, c) 
1, e, auro, 

?) Sequens membrum 7 et X inserunt capiti 493, post verba 
pag. 59, Aalda bardaga vid Olaf konüng. *) Hoc membrum 
F capiti 200 adjicit. 
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rum signa, locutus est: misere bacce, inquit. 
Rógnvaldus Brusii filius excepit: nunc verbo la- 
psus es, rex, copias dicere voluisti. Recte dicis, 
dynasta, inquit rex, neque tu minus verbo labere, 
quando brevi eris moriturus. :Quod dictum re 
vera evenit, ut in historiis dynastarum comme- 
moratum est. ; : 
X!. Rer Kalvum et Thorerem et colonum 
allocutus est. 

Ubi constiterat utraque acies et milites inter 
se agnoscerentur, rex locutus est: cur ibi es, 
Kalve? quove jam pax abiit, quam nobis in monte 
pollicitus es? Kalvus: dissolvetur ea pax. Rex: 
quam ob causam? amici enim in Meria digredie- 
bamur; neque decet te contra nos pugnare aut in- 
festa tela in nos mittere: hic enim adsunt quatuor 
fratrestui. Kalvus respondet: malta aliter eveniurit, 


atque optime conveniat: tu proximeita es a me di- 


gressus, utnecesse mihi fuerit cum remanentibus in 
gratiam redire; itaque cuique, quo loco constitutus 
est, manendum: tecum vero, si res meo arbitrio 
gereretur, redirem in gratiam.  Finnus subjecit: 
inde Kalvi indolem cognoscas, si speciose loqua- 
tur, mali aliquid animo agitat Rex: fieri qui- 
dem potest, ut velis mecum in gratiam redire, 
quz vero coeptas, pacem non promittunt. — Ve- 
rum quantopere scire cupis sortem qua te man- 
sura est, si hinc evasero incolumis? Minime cu- 
pio, ait Kalvus. "Tamen ego tibi dicam, inquit 
rex: neque te vita neque fortunis spoliabo; po- 
testatem tibi facio Romam proficiscendi ; redi cum 
Deo in gratiam, tum mihi es reconciliatus. "Tho- 
rer.Canis, perrexit rex, visne sortem przescire te 
mansuram, si vivus Stiklastadis evasero? Non 





?) Hoc caput F substituit loco initii cap. 211 Cod, 4 usque. 
ad verba: Dórir hundr kom me sveit sina. 
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refugio, inquit Thorer. Rex: non ego te Ro- 
mam proficisci jubebo: talibus enim domi opus 
est, ut omnia, quze regi necessaria videantur, 
quzeque nemo probus facere vult, peragant. Thor- 
geir àb Kviststadis sive Kveldris dixit: tu, rex, 
talem habebis pacem, qualem multi antea abs te 
obtinuerunt; hoc jam lues. Cui rex: non est, 
'quod mecum congredi tantopere cupias, Thor- : 
geir, tibi enim non dabit fortuna, ut victoriam ex 
me hodie reportes, nam te ex ortu humili ad ho- 
nores evexi; an probe meministi, quz superiori 
festo Jolensi acciderunt? Thorgeir: multa ego fe- 
sta Jolensia ita transegi potando, ut memorize non 
mandarim. Itaque tibi in memoriam revocabo, 
ait rex; eo tempore mecum in aula fuisti, neque 
vultum tuum magis, quam ego meum, submisi- 
sti, ego vero tam minoribus quam majoribus in 
rebus honori tuo servire studui; quare velim, ut 
hinc abscedas, te enim praesente nullam rem di- 
gnam geri posse video. 'Tum Thorleivus Kveikus 
votum fecit, qui primus regi Olavo plagam intu- 
lisset, hunc se interfecturum. | Gizur Gulbraz 
alumnus hec locutus est: iu Islandia moris est, 
ut operarii pensa habeant, quibus absolutis quiete 
laboris frui sibi licere putent. Huic rex: adver- 
sum te stant in acie duo fratres, alier viribus ferox, 
alter magi: peritus; quorum utrumque si humi 
prostraveris, nemo te imbellem esse dicet. Gi- 
zur contra: quo jübes, me convertam; pratum 
quidem desectu est difficile," tempusque breve, 
res vero in eo vertitur, quam acutum sit ferrum.: 
Y. Colloquium Kalvi cum colonis. 

Tum Kalvus Arnii filius locutus est: jam ce- 
cidit rex vester; nunc imperium Norvegi:x ad me 





*) Hoc caput F habet loco initii cap. 212, usque ad verba 
, £4 fell fjoldi liós af bóndum. 
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jure pervenisse contendo. . Cui-Dagus: solatium 
Superstitibus praestabitis, si imperium regni no- 
biscum ex equo partiamini. Kalvus: quinam 
adsunt imperio capessendo idonei. Memet ipsum 
propono, ait Dagus. Coloni responderunt: mi- 
nime te regem jubere volumus. Dagus: propono 
itaque Haraldum, fratrem Olavi, quem regem su- 
matis. ^ Coloni: si Olavum regem recusavimus, 
multo minus Haraldum, fratrem ejus, optamus. 
Ille porro: his proximus est Ringus, pater meus, 
vir sapiens et expertee prudenti. Kalvus ad heec: 
Ringus jam senex est, eoque mortuo rege brevi 
carebimus. Neque eo magis me eligere vultis, 
reponit Dagus, in quem, quamvis propter impru- 
dentiam custodiendo regno vix idoneum, regni 
procuratio, amicorum regis Olavi nomine, ma- 
jori jure competat, quam in regem Knutum ejusve 
filios. Kalvus contra: adeo omnes mera flagitia 
hominum erimus, sinos, ut vos objicitis, hunc 
regem dolis circumvenimus, fidemque regi Knuto 
datam fallimus. Dagus respondit: si nullam ex 
his conditionibus accipere vultis, dabimus in vos 
impetum tam vehementem, ut vulnérum vestigia 
per totam reliquam statem gesturi sitis. Tum 
pugnam redintegrarunt, dictam impetum Dagi- 
cum; quo prelio magnus hominum numerus ce- 
cidit; neque Thrandi ullum acriorem experti sunt 
impetum, quam hunc, post adventum Dagi ab 
Olavianis factum: hi enim multos homines in a- 
mnem per Veradalum defluentem compulerunt et 
hastis ad necem perfoderunt. Haraldus Sigurdi 
et Rógnvaldus Brusii graves ictus crebro intule- 
runt  Finnus Arnii filius Kalvum frátrem in pu- 
gna obvium sibi factum hasta petivit, quz femori 
impacta gravem Kalvo plagam inflixi. — Tum hic 
Finno: non advertis animum, frater, quid facias. 
Cui Finnus: scio tam quid velim, quam quid fa- 
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ciam; volui nempe omnes perduelles necare: vos 
vero grave scelus commisistis, qui dominum ve- 
strum, cujus similem nunquam naneiscemini, 
prodideritis. 
Z. - Colloquium fratrum confecto prelio. 

Kalvus Arnii fratres suos, postquam cecide- 
rant, quzrebat. | Colloquebantur inter se Finnus 
ac Thorbergus, Arnii filii, inter czesos strati, Ar- 
nio et Kolbjórne juxta eos jacentibus exanimis. 
Hic Finnus: quam sepe inter czesos stratus jacui- 
sti, frater Thorberge? Ille: aliquoties jacui, in- 
quit, et semper malum mihi visum est. Ut vero 
nunc tibi videtur? aitFinnus. Thorbergus: bene, 
inquit, hic enim locus est mollis, quo bene ac- 
quiesco. Et ego quoque, inquit Finnus, nullus 
enim dolor vulneribus inest, tu vero an nosti, an 
vera sit inaudita illa res, quod rex prz nobis san- 
ctus sit. Thorbergus: tu tam temere verba facis, 
ut quz loquaris pensi non quidquam habeas, aut 
omnino non consideres; etenim jam pridem san- 
ctitatem ejus cognovisti. Finnus: audisne, quid 
istoc rei sit? Thorbergus: nescio, quid loquare. 
Finnus: audire mihi videor vocem canis, Kalvi 
fratris mei, quem velle opinor vulnera nostra cu- 
rare; quare pulcra adest occasio, nunc enim ne- 
cem regis Olavi ulcisci dabitur. "Thorbergus : noli 
fratri tuo arma intentare. Finnus: noli curare, 
cujus frater sit; raro quidem predicare potui, me 
prudentiorem fuisse, quam regem aut te, ubi vero 
in monte fuimus, melius perspexi, has infandas 
res non fuisse eventuras, si, interficiendo Kalvo, 
meo obtemperatum consilio fuisset. "Tum Thor- 
bergus voce tam clara, ut Kalvus audire posset: 
cave, inquit, ne Kalvo fratri tuo vim inferas. Quo 





1) Hoc membrum 7' habet loco initii capitis 214, usque ad 
verba Kálfr gaf ekki at bvi gaum. : 
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audito Kalvus tardius accedebat. | Ut vero Fin- 
nus eum oculis novit, gladiolum in eum conjecit, 
qui dorsum plante pedis perrupit, ut Kalvus ex 
eo tempore vix incessu non claudicaret. "Tum 
Kalvus: nunc rex rebus tuis prospicit, qui te in 
malum incidere noluerit, cum poena me dignum 
sciret. Finnus: ne dissimules, inquit, me voluisse, 
telum ita tibi ut accidisset, ut te quamprimum gi- 
gantes raperent; id quod brevi accidet; eum im- 
pium et domini proditorem appellans. Kalvus: 
jam in.gratiam redeamus; hanc meam satisfa- 
ctionem accipe: ad hoc usquetempus ego fratrum 
meorum maximus sum appellatus, ab hoc inde 
tempore minimus existimabor.  Finnus contra: 
quovis homine minor et pejor existimabere, neque 
ullus vir strenuus satisfactionem tuam accipiet, 
tu omnibus, qui hanc rem cognoscent, invisus eris. 
Aliud Finni responsum alio asperius erat. 
AA. Thorer Canis Knuto miracula Olawi refert. 
Multa erat disputatio de sanctitate regis Olavi, 
item de eo, quis regi Knuto hanc rem indicaret. 
Thorer Canis se facturum pollicitus est: miracu- 
lum enim regis Olavi, inquit, quo servatus sum, 
nimium diu celavi: nos duodecim contubernales 
Finnos conduximus ad pelles nobis conficiendas, 
quze ferro essent inviolabiles: manica pellis, quam 
gestabam, erat brevior; ictus manui mec inflictus 
pollicem mihi pene abruperat. Cum vero regi 
letalia vulnera inferremus, atque ille oculos in 
coelum tolleret, animum meum subiit memoria 
commissi sceleris, qua re graviter commotum cum 
visus defecisset, sangvis regis interea per hastile de- 
fluens manum attigit, cumque visum receperam, 
accreverat digitus, circulo fili tenuitate digitum 
ambiente. Hoc miraculum regi Knuto ostendam, 





*) Hoc caput 7 inserit post caput 226 Cod. 4. 


. 


kn 
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qui quam meruerim bene novjt., Thorer Canis 
in. Angliam profectus, regi Knuto omnia, ut ac- 
ciderant, retulit. Quo audito rex tristior factus est; 
cujus rei causam interroganti Thoreri, rex respon- 
dit: scire mihi videbar, alterutrum nostrum san- 
ctum fore, mihique id attribueram. Sed nunc 
ego primus ex inimicis regis Olavi scrinio: ejus 
pecuniam dicabo sanctitatique fidem habebo; cum 
vero Olavus sanctus sit, in Norvegiam non profi- 
ciscar. 
BB. De poéta Sigvatot. 

Sigvatus poéta eum rege Magno Bono vér- 
satus.est, assiduo animi moerore zeger ob mortem 
regis Olavi, ut audire est ex versibus, quos tum 
composuit: 

- . Recta digressus sum a rege. 

Augetur moeror.ludo virorum, 
dolorque mihi gliscit in pectore: 
philyre in modum palleo. : 

Sum recordatus, ut alter ille 
meus dominus ssepius in avitis 
suorum sedibus lusit; quz res 
olim principi gratiam peperit?. 

*) Hoc caput Z inserit post caput 252 Cod..4, F et H in fine 
historie, preter stropharum quasdam. X tantum stropham de 
Alfiva habet; ut suo loco indicabitur. 

?)Ordo: Ek gekk a) um bvert frá pengils; [ byng8 vex af b) 
leiki rekka, en c) mér Dróast ekki 4 brjósti: ek em bleikr sem 

! bast d), [.Ek munda e), hve f) hinn g) drottinn minn lék A) 
opt-sinnum i)á aOalE)-tóptum I) manga, er m) forüum var n) 
orüsclt o). E : 

4) geng , gradior, Hkr. hist Magni Boni cap. 9, ad metrum 
accommodatius. 5) verOungar, satellitum, FH, Hkr., o: frá 
leiki verüüngar-rekka pengils, ab ludo satellitum regiorum, 
vel f7& leiki verDüngar (hins) rekka bengils, ab ludo satellitum 
animosi regis; utrumque observarunt interpr. Hkr. c) omitt. 
F,G, Hkr., et melius abest, d) bóst, G, aut in plur., aut for- 
ma feminina, 6€) minnumst ek, recordor, P, Hkr.; minnumst, 
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[Vespere quodam cum ea disserendi materia pro- 
posita esset!, ut de arte poética disputaretur, qui- 
busdam carmima Sigvati verbis vituperantibus, 
ac negantibus, eum recta elocutione poética uti, 
hos versus Sigvatus pronuntiavit: 

Qui optimam habent sermonis 

intelligentiam poétici, 

haud deprehendent facile vitia 

in carminibus periti Sigvati. 

Sus sententize defensor pertinax, 

qui aliorum omnium sententias 

confutat, haud dubium est quin 

suam ipse vecordiam coarguat?. 





id., H. f)hvar, ubi, Hkr. g) Àins, T,H, Hkr., refer ad 
minnumst, A) lét, gessitse, F,H. i) sinna, suorum, Hkr., 
refer ad manna. Kk) óOals, id., FP,H, Hkr. Z) tóptir, H, quod 
minus placet, 72) ok, H, Hkr. z)vcr, H, Hkr., o: mecum 
(lusit), o) orüscelstr, gratiosissimus, Z,H; orDsc, gratiosus, 
Hkr., referendum ad drottinz. 

!) Jam Sigvatus ex austro (Roma) profectus in Daniam venit, 
et ob severitatem Knuti, qui omnibus Olavi regis amicis immi- 
tem se prebuit, clam iter fecit, Hospitio exceptus a potente 
quodam colono, sese occultavit; cum vero vespere ea proposita 
esset a presentibus materia disserendi, 7,7. 

?) Hancstropham Z inserit inter tertiam et quartam stropham 
cap. 238 Cod. 4. Explicavit hanc stropham J. Olavius in cam- 
mentatione de poési veterum borealium (Nordenus gamleDigte- 
konst, pag. 190), susceptis doctissimi G, Magnai emendationibus, 

Ordo: Deir er kunna a) [mestar skynjar b) dáins c) iun d)- 
viggs e), munu siür f) finna braglóstu á hróüri svinns g) Sig- 
vats. Hverr haldorür bodi skjaldar À) els i), er hnekkir k) 
Bb» er 1) allir mela, vill iflaust gjóra sik at fifli m). 

a) kenna, id., H. b) mest um skynja, H. c) vigs, H.. d) 
Sic ego, przeunte J. Olavio, l.c.; munn, Lj; menn, H. e) 
vigrs, P; Olafs, H. f) sió, sero, H. g) sinn, H ; ex quibus 
lectionibus sensum commodum elicere nequeo. A) Sic F,H; 
skorBar, L, quod quid h. l. valeat, non video; 7) Sic F,H ; af; 
L;, repugnante metro. £) Sic 7; kvikir, L; Anykkir, H. 

Yol. 5. 0 
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- Hos versus Sigvatus de Alfiva fecit, eo quod Sveine 
filio ejus Norvegice imperante magna crat annone 
difficultas: 

Diu vir juvenis seculum 

Alfivie recordabitur, quando 
domi comedimus pabulum 
boum, uti hirci quisquilias. 
Aliud tempus erat, cum Olavus 
bellicosus huic terree imperavit: 
tunc quisque vir habuit, qua 
gauderet copia frumenti. 

Sigvatus mortuum regem Olavum Sanctum 
carmine laudaturus, poéma ad ductum historice 
de Sigurdo Fabnericida elaborare statuit. —Ap- 
pulsa ad insulam Sulam? dictam navi, cum in 
terram egressus esset, ita evenerat, ut colonus 
qui in continenti erat, gravi morbo correptus 
morti vicinus esset, cui uxor egro animo adside- 
bat. Cum vero vires zegrotantis langvescere coe- 
perunt, rex Olavus in somnis uxor: ejus apparuit 





1) at, id., F,H. m) Nocte vero insequenti Sigvatum somno 
jam sopitum filia patrisfamilias accessit eumque expergefecit, 
jubens surgere et abire: nam heri vesperi ex versibus a te pro- 
nuntialis cognitus es; rex vero Knutus per totum suum regnum 
suborhavit, qui te data occasione interficiant; quare, nisi hac 
norte abeas, cras necaberis, add. F,H. 

?) Hanc stropham infra habet, vide EE.; X eam habet in 
fine cap. 293 Cod. 4. 

Ordo: Ungr drengr mun lengi muna cfi a) .Alfivu, bá er 
átum uxamat inni, [sem hafrar skaf b). .4nnat var, bá er 
égnbráàr c) Olafr um d) ró9 ládi : pá átti hverr hjálmporn e) 
hrósa freku f) korni g).— 

a) Sic cet. ; arfi, L. b)Sic F; skap hafta, L. c) avgn- 
bandaür, K. d)er,F. e) Sic conjeci; Ajálmporns, F ; hjálmr 
porn; L; Ahjálmr pornuóu, K, o: quodque horreum siccato 
frumento letum erat; quod correctionem sapit. f) Sic 7^; freri, 
47 omitt, K. &) Sic F,K; borinn, L. 

?) Sic 7; Suo, L. Rectius SeZju, vide sequ. stropham. 
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eamque his affatus est: operum vices inter nos 
alternemus, ego maritum tuum curabo, tu vero 
Sigvatum, poétam meum, adi, eique dic, me 
nolle, ut carmen laudatorium, quod de me facit, 
ad exemplar historice de Sigurdo, sed potius ad 
exemplar historie de resurrectione componat. 
Post hanc visionem materfamilias Sigvatum con- 
venit, eique quz sibi rex manifestavisset aperuit; 
quo facto domum rediit. Dum vero domo ab- 
fuerat, rex Olavus colono apparuerat eumque 
sanitati restituerat. Posthzc Sigvatus carmen re- 
finxit et ad exemplar pocmatis de resurrectione 
concinnavit. Aliquanto post Sigvatus in acutum 
morbum incidit. Decumbenti apparens rex Ola- 
vus, eum se adire jussit, diem przestituens, qua 
endbssdod venturus esset. Cum dies a rege prae- 


stituta adesset, Sigvatus hos versus composuit: 


Serius mihi Haraldi filius 

audax videtur ad dictam diem 

venire ab austro; longus vite 

dolor est, amisso principe virorum. 

In Selja manens exspecto beatum, 

amice, queecunque tandem eum 

teneat mora; dominum, virorum 

ad ventutdm- sper avi hodie!. 
Quo dicto Sigvatus animam efflavi. Regem Ola- 
vum, quod ei pollicitas Sit, preestitisse creditis; 
cum multis, qui eum invocent, magna beneficia 
exhibeat. 3 

!)Ordo: Aer pikki sókndjarfr arfi Haralds seinu sunnan 
konüngs a) morgin; laung lifs sorg er at 1y3a pengil. Heisis 
hyrtelandi b), hvatki er dvelr scan, bió ek hans ( Selju; 
hefik vett gotna drottins nit ( dag. ^ 
a) Sic P; pat, L. 5) consumens gladium, i. e. vir; vel junge 

selan h. hyrtelanda, ut ad regem. referatur; /eidis ab Aeidr 
clypeus, gen, 4ei9s, inserto z, Aeidís; vel sequ. gotna muta in. 
Satna, sic Aeidis gata , semita accipitris, manus (ab /ieiir;. 
ejus Ayrr, aurum. 09 
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CC. Miraculum Sancti Olawi*. 

Alio tempore rex Olavus splendidum et rari 
exempli miraculum edidit. Rusticus aliquis, li- 
beralis et ab omni maleficio alienus, injuria op- 
pressus est potentium virorum ex eadem provin- 
cia, in qua ipse habifavit, qui magis malevolentia 
quam veritate ducti, eum furti crimine alligatum, 
temereque damnatum, contra leges divinas et hu- 
manas in crucem egerunt, nullam ei purgationem 
culpz concedentes. Cum vero miser ille vir. nul- 
lis precibus a malis istis hominibus impetraret, ut 
legali excusatione criminis uteretur, nihil auxilii 
aut solatii ab aliis hominibus exspectans, omnem 
causam et rem suam in fidem Dei et patrocinium 
amplissimi domini Olavi Haraldi filii commisit, 
petens, ut pro se apud Deum omnipotentem ex 
eequo et bono intercederet, presertim cum invo- 
catus s:epe clementissime adjuvet etiam eos, qui 
graviter deliquerunt et justas poenas. meruerunt. 
Ut rem brevi expediamus, tandem scelesti isti ho- 
mines eo malitize processerunt, ut miserum illum 
hominem immerentem et przeter jus suspenderent. 
Bonus autem ille rex, sepius ab eo invocatus, in 
presenti vitze discrimine, ut sibi videbatur, ver- 
sato opem clementissime tulit. Ut enim primum 
ex terra sublatus erat, visus ei est optimus Dei 
amicus, rex Olavus, tabulam pedibus suis subji- 
cere, quo adminiculo totum fere eum diem usus 
' est, usque ad eum finem dum uxor ac filii domo 
potentis cujusdam viri advenerunt, impetrata tol- 
lendi corporis humandique venia. Qui cum ad 
suspensum corpus venissent, filius arborem, prze- 
ruptze rupis fissure immissam , ex qua pendebat, 
. conscendens, :egerrime prorepere potuit, ut la- 
queum dissecaret; quo facto misellum corpus 








!) Hoc caput 7 habet in fine historis post c. 260 Cod. 4. 
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per abrupta: preeceps ferebatur, omnibus qui ad- 
stabant opinantibus , dejecti singula ossa commi- 
nutum iri Tantum vero ei presidii dedit tutela 
domini et sancti divi deprecatio, uf nec patibulum 
nec laqueus, nec praeceps in terram casus, sub- 
jective soli asperitas ei necem afferre potuerit. 
Hinc simul atque interram delapsus erat, surrexit, 
utque coepit advertere animum, visus sibi est no- 
eturna specie delusus fuisse; ubi vero mens et 
vires redierant, ad abeundum se paravit, locum, 
ubi sanctus rex Olavus quiescit, petiit, et archie- 
piscopo omnibusque canonicis rem a principio 
ad finem retulit, quodque beneficium a Deo omni- 
potente, augusto Dei amico rege Olavo deprecante, 
accepisset. 

DD. Erat in emporio, ubi sanctus rex 
Olavus requiescit, mulier quedam, quc morbo 
caduco diu laboraverat; hzc juveni viro nupsit, 
et morbum quantum potuit celavit. Aliqua nocte, 
cum in lecto esset, hoc malo repente oppressa 
est, quo gravi incommodo maritus expergefactus, 
cum illa jaceret singultiens, in tergum se retor- 
queus, animi non compos, fortunam suam deplo- 
ravit et irreparabili illa calamitate magnopere do- 
lui Qua molestia cum se nullo modo posse li- 
berari intelligeret, exquirit ab ea, quoties cala- 
mitas illa eam invadere soleat, aut ecqua medicina 
esset, qua eam curare posset. Ea signifieavit, 
se gravi illo morbo quot mensibus opprimi, nul- 
lamque medicinam ullo sibi auxilio esse. In hoc 
ingenti dolore, quo maritus et uxor afficiebantur, 
Sanctam virginem Mariam sanctumque regem Ola- 
vum invocarunt. Quos cum uxor, cgra doloris- 





*) Quatuor sequentia capp. Z, et F' fini historiz subjiciunt; 
ex his K tantum huic proximum habet; D suh finem hujus 
Cap. iterum incipit, eique' proxime subjungit caput, quod ex 
his quatuor ultimum est. 
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que plena, auxilium flens obsecrasset, rem coram 
sacerdote confessionum ministro exposuit, edo- 
cuit fórtunam suam, consiliumque. ejus depopo- 
scit. llle statim preecepti evangelici memor, ei 
indicavir, neminem nisi precibus et jejuniis ad- 
hibitis tali morbi genere levari posse. . Moniti ad 
cedem sancti regis Olavi, allato lumine cereo, se 
utrique contulerunt, ut sacrum festum eelebra- 
rent, precedentique nocte unacum multis zegro- 
tis hominibus jejunabant. Postridie erat festum 
sancti illius regis, cujus diei mane, finitis sacris 
antelucanis, solenni ejus festi ritu, quo Divus ille 
vita functus est, uxor domum rediit, ab eo inde 
die ad finem vitze tam eximio beata, beneficio, ut 
mala illa calamitas eam postea nunquam vexaret. 
Tanta autem fuerat hujus mali vehementia, ut 
inde a pueritia hzec pestis nullo eam mense dese- 
ruisset. Tantus vero fortun:. cumulus illis ac- 
cessit, ut quovis die anniversario festi Olavi, quo 
sanitatem uxor receperat, vigilias et jejunia agen- 
tes, eleemosynis et precibus Dei fidei se commit- 
terent. : 
De incendio , quod in emporio erupit. 

2. Accidit aliquando Gardis in oriente, . ut 
incendium in emporio, :qui Holmgardus dicitur, 
erumpens, tantum periculum afferret, ut totum 
oppidum a vastatione. prope esset. . Hic omnes 
timore perculsi, ad sacerdotem quendam, Stepha- 
num nominatum, qui sacra munia eedis regis Olavi 
obiit, confugerunt. . Qui sacerdos eum in tam 
gravi tempore auxilium et potentiam sancti Olavi 
regis tentare, veritatemque effatorum aliorum. ho- 
minum vellet, cognitis illorum precibus, simula- 
crum boni illius domini ambobus manibus com- 
plexus igni opposuit. Quo facto incendium non 
amplius, ultra quam processerat, evagatum est; 
atque maxima oppidi pars hoc modo servata est. 
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Miraculum regis Olaw. 

3. Que bonus ille rex Olavus in provincia, 
dicta Thelamarka, patravit, digna sunt quze refe- 
rantur. Accidit die quodam, ut universi coloni 
ejus provinciz convenirent, et de rege Olavo in- 
ter se collocuti,. sedem constituerent in gloviam 
et honorem sancti regis Olavi fabricandam curare. 
Cum vero quzessita saxorum sectilium copia in tota - 
vicinia deesset, eodem die, quo cementarius ad 
opus faciendum conductus domum redire cogita- 
verat, Deus fecit, ut ingens mons, qui prope in 
vicinia erat, sponte dissiliret, unde omnia saxa 


'convecta et ad templum deportata sunt, quo facto 


provinciales eedem ingenti sumtu faciendam cu- 
raverunt. 
Miraculum. 

4. Puer quidam parvo matu in territorio, 
quod emporio proximum est, ab cognatis suis, 
qui eo loci ad conventum àliquem convenerant, 
aberravit. Itaque: hi collectà manu eum qu«esi- 
tum iverunt, neque, omnibus locis, in quibus 
mansurus sperabatur, exploratis, invenerunt. 
Cum totum sequentem diem in eo quaerendo oc- 
cupassent, neque ullam de eo famam captare pos- 
sent, sanctum regem Olavum invocarunt, pecu- 
nias pro suis quisque facultatibus contulerunt, 
easque eodem die ad & dem sancti regis Olavi, cle- 
mentia ejus confisi, miserunt, Quo facto puerum 
tertio querentes, ad domum quandam, quem lo- 
cum antea diligentissime exploraverant, dormien- 
tem invenerunt. Qua re leti domum redierunt, 
Deoque et sancto regi Olavo pro eximiis illis mira- 
culis, quz quocunque tempore invocatus efficit, 
gratias egerunt. 

EE. Miraculum augustissimi regis Olawi!. 

Cum multa exposui de miraculis illis, que 


*) duo seqq. capp. 7 fini historic adjicit. 
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dominus noster sancti regis Olavi gratia patravit, 
tum mihi sequentia, quze multorum Dei amicorum 
animos excitent, in primis eximia videntur. Ut 
animus quidem cujusque hominis christiani na- 
tura est corpore przestantior, ita quoque ejusdem 
mors periculosior et gravior, et curatio gloriosior; 
totius autem generis humani hostis nullum inter- 
mittit diem, quin idem nobis faciat, quod olim in 
Paradiso fecit: cujusque bominis mentem et ani- 
' mum corrumpere, quemque hominem fraudu- 
lentis astutiis decipere semper cupit: mendaciis, 
quibus homines lactat, postulàt ut fides habea- 
tur, iram vero Dei et przceptorum violationem 
parvi esse momenti contendit: terrestres honores 
promittit, qua re multos homines seducit, Dei au- 
tem judicium et inferorum cruciatus non opus 
esse dicit ut a quoquam metuantur. Hac fraude 
primum hominem decepit; | eadem fraude proge- 
niem ejus quotidie fallit, ut omnium Dei preece- 
ptorum obliviscatur. Eodem modo homini cui- 
dam imposuit, quem letali potu. diaboli afflatu 
venenato, decepit. Miser autem ille vir in ea 
provincia nimio fastu plenus erat: adeo enim ini- 
micus eum obczcaverat, ut pre voluptatibus et 
mundanis eupiditatibus cruciatus futurze vite ni- 
hili haberet, cum potestati diaboli se tradidisset, 
ut pravis suis optatis potiretur, et omnem convi- 
ctum sanctorum hominum renuntiasset. Ex quo 
tempore diei, beato regi Olavo sacrze (non) peper- 
cit. Accidit autem aliquando, cum magna homi- 
num multitudo ad zdem , in qua excelsus ille rex 
quiescit, ventitaret, beneficia (divina) exspectans, 
ut infelix ille vir eo quoque se conferret, atque 
co Solum consilio, ut aliquid videre et audire, lo- 


* 


qui et facere posset venereis voluptatibus impli- - 


citus, quo se firmius, quam antea, diaboli ami- 
citia adligaret. Sed dominus noster tam miti est 
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corde, ut infelicis hominis eo magis misereatur, 
quo eum videat deceptum miserius, quam alium 
quempiam hominem christianum. — Hoc ipso die, 
cum corpus sancti illius viri solenni pompa effer- 
retur, infelix ille vir gloriam sancti hujus viri, 
suam miseriam et zternam calamitatem, quam 
seex hac vita degressum mansuram credidit, animo 
considerare coepit. Dein sublimis spiritus sancti 
benignitas, ob praesentem illum Deo carum prin- 
cipem, eum adspexit, atque tanta imbuit poeni- 
tentia, ut vel externa hominis species prodiderit, 
quam graviter infelix ille vir se deliquisse exi-. 
stimaret. Cum vero scrinium e loco, ubi antea 
steterat, deportatum est, ille, quo loco sanctum 
corpus repositum fuerat, auxilium quaesivit, san- 
ctumque virum magnis gemitibus et suspiriis in- 
vocare coepit, benignum illum regem miserabili 
fletu obsecrans, ut divino auxilio se lentis pecca- 
torum vinculis, quibus a diabolo esset implicitus, 
exsolveret. Jam Deus, propter intercessionem 
sancti regis Olavi, solenniter ei concessit, ut eum 
ex potestate diaboli ad se vindicaret, spem ei in 
posterum faciens veni; et eeternze felicitatis, si 
vitiis renuntiasset et hortamina diaboli repudias- 
set. Ubi vero eo res venit, ut sua peccata et im- 
puras libidines coram sacerdote recitare deberet, 
non ausus est infelix ea fateri, atque ignovit ea, 
neque voluit sceleste vitae rationem reddere. Tum 
dominus noster eum. gravi et vehementi morbo 
implicuit, ex quo non antea revaluit, quam omnia 
à se commissa scelera confessione peccatorum 
expiasset. Quo facto cum sanitatem animi et cor- 
poris receperat, visus sibi est in langvore lucu- 
lenter animadvertísse, se ob nimiam superbiam 


- €t corporeas voluptates a Deo aberrasse et hoc 


modo anime suc jacturaméfecisse. X Post hac 
orthodoxze fidei eo constantius adhaesit, quo im- 
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manius se antea vixisse noverat, quoque plura 
admiserat, Deo omnibusque bonis contraria. Ex 
hoc tempore per omnem reliquam zetatem, quoad 
vixit, dominum nostrum et sanctum regem Ola- 
vum coluit. 

Dicta Einaris Arcipotentis. 

"Cum rex Svein et Alfiva, mater ejus, Nor- 
vegie imperabant, incole regni, quotquot eo- 
"rum dominatione. tenebantur, miseriam suam 

iniquo animo tulerunt. Quam dominationem op- 
pressa libertas et difficultas annonze intolerabi- 
lem fecerunt, populus enim magis brutorum 
pabulo, quam cibo humano vivebat, nam tem- 
pore imperii eorum numquam fertilis erat anno- 
na, quod ex versibus, quos Sigvatus coinposuit, 
intelligi potest: 
Diu vir juvenis seculum 
Alfivee recordabitur, quum 
domi comedimus pabulum 
boum, ut hirci quisquilias.. 
Aliud tempus erat, cum Olavus 
bellicosus huic terre imperavit :' 
tunc quisque vir habuit frumenti 
qua gloriaretur copiam. 
'Traditum* est, celebrem conventum Nidarosi ali- 
quando fuisse, preesente rege Sveine matreque 
Álfiva;. in quo cum de oppressione civium mul- 
tum disputatum esset, nemo erat qui regis aut 
Alfivee orationem secunda acclamatione exciperet, 
propositave probaret aut improbaret. Heic Ei- 
nar Árcipotens, ut omnes audire possent: mihi 
quidem nulla. cum rege Olavo amicitia erat, tunc 
vero Thrandi male mercabantur, cum sanctum 
regem suum vendebant, equam cum pullo reci- 











*) Sequentia hujus cap. K inserit cap. 231 Cod. 4 (Text. Isl. 
pag. 113, lin. 43). s 
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p|ientes; hic rex verba facere nescit, mater ejus 
malum tantum cupit, plurimum vero pollet. 
Quibus dictis omnes, qui audiebant, renidentes 
adriserunt ,. ea àálii aliis communicarunt, optime- 
que dicta asseruerunt. "Tum Alfiva:. eur coloni 
non consident et orationem regis auribus accipi- 
"unt, nihil mussitantes? Hic tacentibus colonis 
Einar surrexit, et clara voce, ut omnes audirent, 
locutus est: domum redeamus! malo utique ne- 
gotiorum exitu, et nunc et antea scepius, Alfivam - 
audiistis; prestat, injurias vos mansuras domi 

excipere, quam universos in unum locum con- 

venientes unius femina. verbis: aures. praebere, 

quas prabere.noluistis regi Olavo, cujus vera 

sanctitas. nunc probata. est.-. Atque. facinorum 

maxime nefandum hac in terra admissum est, quo 

' regem Olavum incole prodiderunt, idque even- 

tu, ut exspectari. poterat, infelicissimo: populus, - 
ex quo hzc inyaluit dominatio, nimiam perpes- * 
sus est servitutem, quam jam jam. satis longam 

Deus brevem esse jubeat. His dictis Einar. et 

unacum eo omnis populi multitudo ex. comitiis 

discessit. 

FFi.. Miraculum. 

Veeringorum aliquis in Gardis ad. orientem 
juvenem.servum emerat, qui etsi mutus lingvze- 
que usu destitutus esset, tamen bene cordatus 
et.circa multas res sollers erat... Cum loqui non 
posset, nemo, qua gente ortus esset, novit; ple- 
rique eum Norvegum esse autumabant ,. eo quod 
arma, quibus--Veeringis opus est, fabricavit et 
ornavit. Hic juvenis multa loca obierat, et. per- 
Sepe pretio. emtus. et venundatus fuerat. .'Tan- 
dem mercator aliquis, vir bonus, eum redemit 
et misericordia ductus libertate donavit. Deinde 





*) Hoc caput D:et Z addunt. 


220 . ADDITAMENTA HIST. OLAVI S. 


sui juris factus in urbem, Holmgardum dictum, 
venit; hic ei bona quaedam matrona hospitium 
prebuit, quo multos per dies usus est. Bona 
illa matrona cedem sancti regis Olavi quaque sa- 
cra die frequentare nunquam intermittebat, et 
benignum illum regem magno amore et religione 
colebat. Nocte quadam cum obdormivisset, san- 
ctus rex Olavus ei in somnis apparens mandavit, 
ut vir ille juvenis eam sequenti mane ad sacra 
antelucana comitaretur. Ea dicto ejus audiens, 
juvenem jussit ad templum secum ire; quo cum 
venisset, unsure gravatus decubuit et inter sa- 
cra cantata dormivit; mox in somnis vidit eun- 
dem virum ad se accedentem , eodem habitu oris 
et vestitu; quo matronz przcedenti nocte appa- 
ruerat: Rex Olavus muto locutus est: aperi.os 
tuum et implebo illud. Quo dicto prehensam 
lingvam ejus signo crucis consecravit, et quaesi- 
vit, an sciret, quis ei apparuisset, jussitque, si 
loqui posset, eum nominare. -/Eger respondit: 
puto te esse regem Olavum sanctum. | Quo dicto 
somno experrectus est et loqui valuit, Deumque 
omnipotentem et beatum regem Olavum pro re- 
cuperata sanitate laudibus celebravit. 
GGt. 

Peregrinator quidam religiosus, regem Ola- 
vum sanctum aditurus, cum per Upplanda iter 
faceret, captus, ad necem lapidatus et cumulo 
saxorum obrutus est. Hic benignus ille Dei ami- 
cus, hoc homine in vitam revocando benignitatem 
suam ostendit. Quod vero viribus erat debilis, 
visus ei est ipse rex accedere et saxa conjecta re- 
movere, atque eo facto se ita alloqui: i nunc, 
quocunque vis. Ille statim surrexit, et boream 
versus in Nidarosum profectus, hoc insigne be- 











!) tria seqq. membra 2D addit. 
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nignitatis exemplum, quod rex Olavus sanctus in 
€o ediderat, narravit; qui vero scelus commise- 
rant, vehementi poenitentia affecti sunt, omnes- 
que Deum et sanctum regemOlavum collaudarunt. 

Preterea in Gothia accidit, ut femina quze- 
dam, quie regem Olavum sanctum adire constitu- 
erat, in furum numero habita, immerito necata 
esset. Tunc is, qui Dei beneficio tam cogitatio- 
nes, quam facta opi novit, adfuit eam in 
vitam revocaturus et ex eo loco abducturus, tan- 
tique fecit ejus propositum, ut eam: pro incepto 
itinere vita donaret. Quam ob rem omnes Deum 
et sanctum regem Olavum laudant. 

Longum preeteriit tempus, ex quo sanctus 
rex Olavus e terra sublatus et debita religione so- 
lenniter cultus fuit, donec cedes sacra Stiklasta- 
dis zedificata esset, quo loco sacer ejus sangvis 
ex hac vita decedentis in terram manaverat. Cum 
vero templum consecrandum erat, adventusque 
episcopi exspectabatur, accidit, ut rex, in ea pro- 
vincia constitutus, gravi morbo laboraret, altero 
genu tanto tumore inflato, ut femur et partes su- 
periores correpte, totumque fere corpus dolori- 
bus affectum esset: Quibus doloribus commotus, 
sacra accedere gloriamque Dei ct sancti regis Olavi 
videre concupivit Dein ad navem deportatus, 
amnem cymba transvectus, et ad templum de- 
ductus est. (Sequenti) autem die, finitis sacris 
antelucanis, relatum est regi de lapide, in quo vi- 
tam posuit rex Olavus, qui etiam nunc cruore a- 
spersus dicitur; qui lapis ex altari excurrit. Dein 
rex ad altare se movit, et genu partesque maxime 
adfectas lapidi adpressit, quo facto confestim ei 
tam augusta contigit clementia omnipotentis Dei 
creatoris et patrocinium sancti regis Olavi, ut eo- 
dem die omnis dolor et tumor evanesceret. 





*) Hic explicit D, cetera mancus. 
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HH!. De equite Anglo. 

Eques aliquis Anglus dissidium cum fratre 
agitabat, cum hereditatem inter se dividere vel- 
lent. Qu:e dissensio tam infelicem habuit exitum, 
ut eques fratri graviter iratus, destricto gladio 
eum peteret, matremque, quae ictum aversura 
intercurrerat, unacum fratre uno ictu. necaret. 
Ob inauditum hoc scelus divinam vindictzm me- 
tuens, cum de indulgentia Dei desperaret, salu- 
taria dicta domini nostri recordatus est: nolo mor- 
tem hominis peccatoris, malo, ut se convertat 
et emendet ac vivat. Meminit cum fletu et poeni- 
tentia exemplum Petr! apostoli aliorumque homi- 
num Deo carorum. Hinc sponte sua ferreis vin- 
culis se includi fecit, et hortatu clericorum sancta 
loea visum ivit. Cum vero ab nullo sancto ho- 
mine plura miracula patrata esse,: quam ab rege 
Olavo Haraldi filio, comperisset, quamvis longo 
interjecto itineris spatio, ejus cedem visere cupi- 
vit. Festo Pentecostes in Norvegiam venit; et 

cum missam cani coeptam gratia saucti spiritus 
audiret, vinculum ferreum, quo brachium liga- 
tum erat, dissiliit et procul cum magno crepitu 
evolavit. Ille Deo omnipoter:ti et sancto regi Olavo 
pro miraculo, quod obtinuerat, gratias egit, atque 
eo loco usque ad diem emortualem ejus commo- 
rare statuit, quoniam remanebat adhuc vinculum 
ferreum, quod collum revinxit.. Festo àutem.re- 
- gis Olavi, cum scrinium ejus exportatum et depo- 
situm esset, ut qui vellent accedere possent, vin- 
culum ferreum, quod collum equitis antea memo- 
rati revinxerat, scelerum ab eo edita confessione, 
sponte est dissolutum. Quod miraculuni multas 
per terras ab omnibus celebratum est. Hic finem 
faciemus hujus libri, ne prolixitate orationis (no- 








*) Hoc caput Z/ addit; et cum eo explicit. 
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stre!) auditoribus (tzedium*) afferamus. Neque 
exspectari par est, posse unum omnia miracula 
memorie. prodere, quce dominus noster Jesus 
Christus, in gloriam suam, propter merita et pre- 
ces beati regis Olavi, fieri jubet, qui cum patre 
et filio et spiritu vivit et regnat, unus Deus in san- 
cta trinitate per omnia secula. 

Il?. He breves particule, quze hic collectae 
sunt in ipsa vita sancti regis Olavi Haraldi filii, 
qualem sacerdos Styrmerus polyhistor. compo- 
suit, exstant, etsi supra in hoc libro non sint plene 
exposite. Neque est quod miretur. quisquam, 
multa, qu:e ejus zetate acciderint, jacere memo- 
rie non prodita, quandoquidem hic augustus ra- 
dius multis orbis septemtrionalis locis emicuit, 
quo rei christianae et ecclesiasticae major quam 
antea libertas et securitas accederet. 

Accidit, cum rex Olavus in Anglia versatus, : 
arte et consilii sollertia Londinorum urbem ex- 
pugnaverat, ut mercatores quosdam nuper ex 
Norvegia eo delatos conveniret. Qui qucerenti, 
quid rerum novarum ex terra afferrent, et inpri- 
mis diligenter de matre et vitrico percontanti, cum 
ad interrogata respondissent, procedente sermone, 
rex Olavus de femina Norvaga, nomine Steinvara, 
quzesivit; quce amica Olavi appellata fuerat. Mer- 
catores ajebant, viro nuptam esse. Olavus, cui 
nupsisset, interrogavit. llli dicunt, virum cui" 
'nupserit, Thorvardum appellari, cognomine Gal- 
lium (i. e. Labem). Olavo, cujus conditionis es- 
set, querenti, dicunt, colonum esse, habitare a 
. borea Stadi Norvegie, eoque Steinvaram rei fa- 
miliarís curandz causa ad eum concessisse. "Tunc 
Olavus hos versus composuit: 





?) uncis inclusa conjectavi; in cod. lacuna est, ?) Que se- 
quuntur ad finem adjecta sunt historic Olavi sancti in Cod. Flat. 


)^" 
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Dolendum est, quod femina lapillis 

, -ornata auroque insignita, debet 
in terra transmarina hunc apud virum 
marcentis instar arboris pallescere. 
Optarim, hanc ornatu manuum 
notabilem puellam, in meas, 
dum vivam, sollicitudines natam, 
florentis instar arboris virescere!. 

His dictis rex Olavus et mercatores digressi sunt. 
Rex Olavus expugnata urbe Londinorum, 
hoc poématium composuit: 
Egrediamur, antequam ingentes 
copi: militares et pugnatores 
animadvertant, oppressam esse 
infestis signis Anglorum patriam. 
Animosi simus, quassemus bellica 
contorqueamusque spicula: 
Anglorum multitudo, nostros enses 
metuens, se conjiciet in fugam?. 
Multi alacres pugnatores 

eo loco, quo nati educatique 
sumus, hoc die vilem 
vetustamque induunt tunicam. 


!) Ordo: Dat er ból, er lind landrifs, merkO gulli, skal 
folna vid grjót-ólnis a) galla i landi fyrir handan ver. Ek 
munda vilja bann valklifs vid b) standa algrenan, meüan ek 
lifóa; bands bjórk erumk alin at bólvi. 

a) malo ó/na , ab óln, ulna; sequens ga/i allusionem con- 
tinere videtur ad cognomen 'Thorvardi, 5) cum appellationes 
ex arboribus desumtz bh, l. cum delectu posite videantur , mi- 
*nus hic offendit nomen arboris masculinum pro feminino po - 





situm, 

?*) Ordo: Gaungum upp, dr miklar ferBir málmregns ok 
morÜs skafar a) fregni cttlónd Engla farin róndu. Verum 
hugrakkir, hristum hlakkar spjót ok skjótum: Engla gnótt 
leggr á flotta fyrir orum eggjum. 

a) malo legere skapar, vel potius szafar. 
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Nos autem Odinis alitem 

Anglorum sangvine alimus: 

noster poéta indusium — 

consutum malleo induet!. 
Virloquaculus, in crepusculo 

amans sermocinari, qui feminam 

sustentat, sero exibit domo 

ad rubefaciendum gladium. 

Ille vibrator gladii hoc anno 

non escendet in Angliam, 

clypeum impigre portaus, ut 

aurum rutilum lucrifaciat?. 
'horkelis milites non visi 

mihi sunt tardare in aciem 

descendere, quod carmine celebro: 

illi non metuebant crepitum ensium. 

Obruti nimbo telorum sumus 

nuper, cum pugnatores acriter 

instructze aciei instarent; acer 


!) Ordo: Margr frár a) oddsennu b) ullr ferr benna dag íi 
illan fornan serk, bar er vorum feeddir ok bornir. |. Enn (ver) 
Olum c) Hnikars gjóÀ d) à blóüi enskra manna. | Várt e) skáld 
mun skreida f) | skyrtu seióa g) hamri. Vide Fornm. S. 41, 
197, Nord. g. Digtek. 474. 

a) Hanc vocem suscepi ex Knytlinga l. c. ; Olavius l, c. fjarr, 
procul, forte ex conjectura; freyr, P, sed ita aut freyr aut 
ullr absolute pro viro poneretur, cujus exempla nunc non 
succurrunt. 5) Sic dedi sec. Knytl. et Nord. g. Digtek.; odd- 
senni, F. c) Sic Knytl.; aulun, F. d) Sicid.; gj8s, P. e) 
Ürt, statim, mox, Knyil et Ol., quod prestat. f) ske8ast, 
Knytl. et OL, quod secutus sum.  g) sca, iid., quod pratuli. 

?)Ordo: Rce?)inn pollr a), gjarn glaums of grímu,; sá er 
fe8ir mey b), mun síBarla árna at rjóDa randarskó8.. Sá 
Svegir sáralauks berr eigi 4 c) ári reiór rónd upp à Englandi 
til rinar glóda. 

4) absolute pro viro ponitur , ut pauculis aliis locis; intelligit 
Thorvaldum Gallium. 5)i.e. Steinvaram. c) malo /, ut in- 
fra in stropha penultima hujus poématii , et aliis locis. 

Vol. 5. : P 





296 ADDITAMENTA HIST. OLAVI S. 


impetus in montanis factus est. 

Is mihi vir videtur. elati 
animi esse, qui celeriter famem 
aquila sedat; sapiens virgo 
stragem, si qua edita sit; audiet. 

Hi vero, qui caeruleum validum 
norunt ensem, existimant acrem 
fuisse pugnam, quam princeps 

in ripa Tamesis commisit?. 

.Ulvkeli destinatum animo 
nuper fuit, excipere pugnatores ; 
ubi crepuere missilia , acer 
clypeorum conflictus invaluit. 

Et deinde apparuit, qua fortuna 
usus sit vir ille bellicosi ingenii ; 
nos dubio animo dimicavimus 
adversus acrem pugnatorem?. 

: Potentis Knuti jussu factum est, 
ut omnes Dani loco manerent. 

3) Ordo: ZidJar Dorkels a) bóttu mér dvelja at gánga i folk, 
er ek bátta; peir sást eigi sverDa saung.  Vér Alutum vopna 
skürir ádan, er vikingar kniWu hara fylgr lidi b); hórd hrià 
varàÓ à heiüi. : 

a) intelligit Thorkelum Procerum. 5) malo /y/gi£iói, copiis 
auxiliaribus, hoc sensu: cum pugnatores copias auxiliares in 
aciem audacter producerent; vel fyIgliói , fólklió?, quod in 
versione expressi. 

?) Ordo: Hinn jarl pikki mér hár , er brá snarla fóstu ara 
Alyra; vitr mer spyrr valküst, ef veri. ..En pbekkjondum blás 
Bunn-megin ásar a) pikkir sü hrió. hór9, er hi]mir gerói à Tems- 
ársidu. — 

a) Odinis validus contus, i. e. gladius. 

?)Ordo: U?fkell lét einrádit áan at bida vikinga; hàürd 
Arió hildargarüa óx, bar er spjór gullu. Ok sidan sáttu, hve - 
sliürhugadr a) mátti; tveir hugir runnu b) á oss vid c) bitran 
skeggja brunns byggs. : 

a) conjeci pro slidrhupuür, b) conjeci pro runnum. c)con- 
jeci pro. ver. 3 
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Strenüus princeps clypeo tectus 
processit, milite ad flumen pugnante. 
Proliator! quo loco dedimus impetum 
galeis loricisque tecti, perinde 

erat ac si quis feram alcem 

currentem retinere voluisset!. 

Splendida tela micant vibrata 
circa principem, galeze 
svetum.  Szepe femina, domum 
incolens lapideam , prospectabit, 
quam impigre rex Danorum, 
victori:e inhians, oppugnet 
urbis incolas. Gladius 
britanuicis loricis insonat?. 

Femina, poculorum ministra, quovis 

mane videt gladios sangvine 
rubefactos in ripa Tàmesis: 
non esuriet ales cadaverum. 
Swenuus ille vir, qui 
Steinvaram a boreali parte 
Stadi custodit, hoc anno 
gladium non rubefaciet?. 

Eo anno, femina, quo foris 





*)Ordo: Rikr Knütr r2, ok ba9 alla Dani biOa; róskr baug- 
stalls lundr gekk und randir: herr và vid diki. Syn-elds 
kennir! par er sóttum me hjálmok brynju, var ner sem sveit 
héldi ólmum rennanda elg. E 

?) Ordo: Hrein vopn glóa á lopti of Ajálmtómum. hilmi ; 
ekkjan, si er. byr i steini, mun opt lita üt, hve a) snarla sigr- 
fikinn Dana visi sekir borgar karla; blóóis dynr 4 bretskum 

-brynjum. 

4) posterior pars strophz occurrit Fornm. S. 11, pag. 197. 

3) Ordo: Horna hlokk sér hvern morgin hjálmskóO rodin 
blódi 4 Temsár bakka: hánga má skalat a) hüngra b). Sá 
Svegir gunnborÜs, hinn er gatir Grjótvarar fyrir norJan Sta9, 
ryór eigi sára lauk ( ári. 

2)Sic dedi, Knytingam secutus; skamt, F. b) prior stropha 
Pàrs$ occurrit Zornm. S. 11, p. 179: 

ps 
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excubuimus cum principe 

in expeditione, quovis die 

clypeus sangvine rubefactus est. 

Auro conspicua mulier! 

postquam dura przlia nuper 

confecta sunt, in amoena 
: urbe Londinorum commoramur!. 
.Ex his versibus potest intelligi, regem Olavum 
sepe his in terris in corporalia certamina venisse ; 
idem vero ssepius spiritualiter contra diabolum 
certavit. Et quamvis szepe adversarios suos cor- 
poraliter vicerit, saepius tamen impurum spiritum 
devicit spirituali illo certamine, quod cum eo quo- 
tidie commisit, non immemor, quid Deus in evan- 
gelio praecipiat: estote fortes bello; quod sic in- 
telligendum est: contendite cum antiquo serpente 
venenato, atque ceternum regnum consequemini. 
Hoc idem preceptum hic Dei athleta, egregius 
Olavus, servavit, quotidie cum antiquo diabolo 
pugnans, pro quo eodem certamine zeternam regni 
ccelestis gloriam a domino nostro consecutus cst. 

Accidit mane festi paschalis, rege Olavo Ni- 

darosi commorante, cum magna hominum mul- 
titudo in oppidum convenisset, quidamque eo- 
rum, qui advenerant, in Gólardalum deambulas- 
sent, ut vir aliquis eos preeteriret, vastis hume- 
ris, amiculo et albis tibialibus indutus; is solus 
incedebat. "Tunc eorum aliquis: quis es, socie? 
Ille vero tacuit et ire perrexit. Ita sim salvus! 
inquit alter, hunc ego contumeliz nota inquina- 
bo; quo dicto eum cursu assecutus, summum 
crus admoto calceo perstrinxit; erat autem co 





') Ordo: Ilmr! pat a) ár, er vorum üti ( für med hilmi, 
var pat heern.dag, er hurü Hógna nam rjóDast blóói. Fit 
fyllar dags! sizt hórBum vigum varü nylokit, knegum vér sitja 
| fógrum Lundünum. 

a) Sic conjeci; par, r. 
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loco. solum uliginosum et valde lutulentum, unde 
crus viri multo coeno inquinatum est; atque hoc 
facto digrediuntur. | Sequenti. die paschali missi 
a rege coenaculum, ubi hi considebant, ingressi, 
dicunt, velle regem: eos convenire. . Illi, quam- 
vis minime gnari, quid rex eos vellet, tamen eum 
adeunt atque salvere jubent. . Ille reddita salute: 
ut comparatum est de pecunia, quam jure socie- 
tatis nostrae vobis commisi? llli vultu demisso, 
negare se meminisse, pecuniam ab eo jure socie- 
tatis sibi unquam. commissam. | Immo vero, in- 
quit, vos regios socios professi estis. Quo dicto 
cum tristióres fierent, rex loquitur: nolite con- 
tristari. . Hoc vero consilii vobis do: eum tantum 
contumelie nota inquinate, quem noveritis, qui 
sit. Illi actis regi gratiis discesserunt, persvasum 
habentes, regem Olavum fuisse, quem hac con- 
tumelia affecissent. 

Aliquando cum rex Olavus Sanctus, aulicis 
comitatus, classe preeterveheretur oram, ubi Thor- 
vardus Gallius et Steinvara, supra memorata, vil- 
las haud procul a mari habuerunt, qusesiverunt 
aulici, an eo navem appellere, Steinvaramque 
amicam convenire vellet. Rex his versibus re- 
spondit: 

Multo, quam olim fuit, est 

difficilius, Stado preeternavigato 

nostram ad insulam appellere; 

hane feminam omnem per vitam desidero. 
Hic portus mole saxorum, viro 
preeliatore, ita nunc obstructus est, 

ut nunquam mihi posthac, femina, 

eo navem applicare liceat. 


') Ordo: Miklu vandferra er fyrir Stad til eyar vorrar, en 
for8um var ;-ek hrey var órborós bliks um aldr..  NÀ er grjóti 
geirborps boOa vorpit fyrir Bá hófn, er ek má efa hafna scfar 


Aun, gunn hwttinga. 
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Jam non appellam navem ad hanc terram, ait. rex, 
magis enim me decet, Dei voluntati parere, quam 
me:e pravze cupiditati obsequi. Quibus rebus in- 
telligi potest, quantum Deum omnipotentem ama- 
verit, qui Dei coelestis voluntatem propri: cupi- 
ditati antetulerit. 

Rex Olavus multos secum habuit Islandos, 
quos eximio: honore auxit suosque aulicos fecit. 
Unus ex his erat Sigvatus pocta, '"Thordi filius; 
is educatus fuerat. in Islandia, predio. quod Apa- 
vàtnum dicitur; hic vir quidam habitavit, nomi- 
ne Thorkel, qui Sigvatum enutrivit et educavit. 
Sigvatus in prima pueritia tardioris ingenii esse 
videbatur. . Erat in lacu. Apavatno hiberno-tem- 
pore magna piscium copia." Accidit hieme qua- 
dam, cum domestici in glacie sederent pisces ca- 
pturi, ut piscem magnum et pulcrum in aqua vi- 
derent, qui aliis piscibus facile dignosci potuit. 
Hunc piscem capere non potuerunt. . Vir quidam 
Norvegus, qui apud "Thorkelem hospitabatur, 
die quodam Sigvatum allocutus, ut secum in la- 
cum iret et in glacie sederet, hortatus est. - Cum- 
que venissent in glaciem, Norvegus instrumenta 
piscatoria Sigvati apparavit; dein aliquantum diei 
in glacie sederunt. — Tandem Sigvatus pulcrum 
illum. piscem, quem multi capere optaverant, 
cepit Quo facto cum domum redissent, Norve- 
gus piscem elixavit, Sigvatumque caput piscis pri- 
mum edere jussit, in eo cujusque animantis intel- 
ligentiam latere dicens... Quare Sigvatus: primo 
caput, deinde totum piscem comedit, quo facto 
hos versus composuit : 

Piscis venenatus nostro 
cessit volo, ut studuimus 
Serpentem marinum 

ex erica lacus extrahere. 
Reciprocatori funis piscatorii 
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contigit alium pisciculum 

hamo capere. Mihi bene 

successit auratam inescare!. 
Ab hoc tempore Sigvatus vir. intelligens et bonus: 
poéta evasit. 3 

Alter erat nomine Bersius, Torfii poétze filius, 

artis. poétice. bene quoque gnarus. Erant qui | 
Bersio apud regem obtrectarent, dicentes, eum 
non posse versus proferre, nisi ab aliis compositos. 
Quo audito rex multos enses capi, vaginis nudari, : 
nudosque.in parvo aliquo coenaculo deponi jus- 
si. Dein Bersium arcessivit. Qui cum venisset, 
rex eum jussit carmen de erectis ensibus facere. 
Hic Bersius: 

Enses, rubro auro ornati, 

hoc loco stant reclines: 

laudamus remos sangvinis; . 

gratia regis mihi opus est. 

Cognoscens aurum! acciperem, 

si quem horum poétee (mihi) 

dare volueris. "Tecum adhuc 

versari, summe princeps, cupio?; 
Tum rex Bersio bonum ensem dedit. — Tertius 
erat Thormodus Kolbrune poéta; quartus Bjórn 
Hitdalensium athleta; quintus Thorer? Nevjulvi 





1!) Ordo: Zitrs fiskr gekk oss at óskum, sem vér hófum leitat 
at teygja leygjar orm or lyngi ljsu vángs. Atrennir lét aung- 
ulgripinn annan hánga agn-gálga a). ..Mér hefir hagnat vel 
at egna OrriBa. : 

«) agngálgí, hamus, ex quo esca pendit; Aángi agngálga, 
piscis, qui hamo pendet. 

2) Ordo: Srveró, raud-büin gulli, standa hér Aóll: vér leyf- 
um árar sárs sunda a); ek Barf hylli herstillis. .Kennir vika 
elds! ek teka vidr, ef pu vildir gefa skáldi eitthvert ; ek vil 
enn b) me Dér, allvaldr. Wi«c stropha occurrit Hkr, hist. Ol. 
Sti. c. 172. 

a)i.e. enses, b) subjice rera. 

?) Recuus Thorarin. 
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filius, insigni prudentia et sagacitate; praeter hos 
duo fratres, quorum alteri nomen erat Thordus, 
alteri Thorfinnus, qui eximius erat poéta. — Ali- 
quaudo cum Thorfinnus in sella aute regem Ola- 
vum sederet, vex eum allocutus: picturam in au- 
laóo expressam versibus, poéta, describe! Thor- 
finnus inspiciens, cum videret notatum in aulzeo 
Sigurdi cum Fabnere certamen, hos versus fudit: 

Radius bellonz stat trajectus 

per ora serpentis: sangvis: 

per utrumque latus gladii 

decidit, rex vero irascitur. : 

Gladius in pectore tremit angvis, 

virides ericas circumplicare 

amantis; at rex audax prxelio 

assum parare adgreditur*, 
Octavus Thorgeir Havardi filius; nonus Ouar Ni- 
ger, multique alii. 

Post czedem | Erlingi Skjalgi filii vex Olavus 
- hos versus composuit: : 

Hac nocte parum l:xtus erit, credo, 

candidus ille vir in Jadare; 

fecimus strepitum Beilonz:' eorvus 

ex dato sibi cadavere edit. 

. Ita ipsi cessit omnino male, 

quod me meo spoliare cogitavit ; 

iratus per naves processi; 

cciedes hominum terra sustinet?. 


!) Ordo: Geisli gunnar a) stendr til munna grundar b) jarà- 
ar: bló3 fell c) ofan à bádar benskeiür d), en gramr reidist. 
Hjórr hristist ( brjósti hringi grenna lyngva, en fólkporinn 
fylkir ferr at leika vid steik e). 

a) i. e, gladius. - b) malui grzindar, septi; jarJar grind enim 
serpentem poétice designare potest. c) malui fe//r. d) expli- 
cavi sec. conjecturam; vox mihi ignota est. e) vide Fofnis- 
mál, 32. 

*) Vide supra cap. 169. 


densipcigi diis aiu st 
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Sigvatus vero hos versus pepigit : 

Haud letus compotationi .— 

Jolensi interfui, quo die 

mihi mors Erlingi, qui Jadari 

praefuit, nuntiata est. 

Hujus, tam egregii, viri czedes 

demittere vultum me docet; 

ea mors acerba fuit; olim 

altius extulimus caput!. 
Thorer Canis post cedem Karlii in gravem regis 
Olavi offensionem incurrit. Eo tempore Finu- 
markze praefuit rex, Móttul dictus, ethnicorum 
deorum cultor et magic: perquam peritus. Ad 
hunc Thorer se contulit, eumque accedens salu- 
tavit. Rex salute reddita quaesivit, quid cause 
essct, quod eo ad extrema septemtrionis profe- 
ctus esset. Cui Thorer: dura conditio ab altera 
parte erat, jam enim mihi domi in praediis meis 
tuto ab rege Olavo versari non licet. — Móttul re- 
posuit: hsec, quie nunc dicis, haud vera esse 
puto, imminere tibi periculum ab Olavo rege ve- 
Stro; scio enim eum tibi diu amicissimum fuisse, 
et profecto amicitiam cum vobis, quotquot chri- 
stiani estis, constanter colet, nam vos, christiani, 
regem vestrum sapientem et bene moratum pra- 
dicatis; is vero demum preeclare moratus est, qui 
se amicis constantem et bonum prebet. "Thorer 
respondet: persvasum mihi est, te dissensionem 
inter meatque regem Olavum ortam audisse, quo- 
modo Thorerem, mihi cognatum, turpissime de 
medio sustulerit. Quam cadem ulturus aliquot 
homines interfeci, uno tamen quam optassem 





') Ordo: £& drakk eigi allgladr drekkju at jólum, bann dag 
Ur 4) sügÜu mér tál Erlings, pess er ré Ja)ri, Haus dráp, 
dYrmennis, mun kenna mér um-drüpa: bat var hart mori; 
bárum bá b) for'hum hófus herra. 

9) subaudi menn. b) malo fó. 
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pauciores, cum ipsum regem ad terram non de- 
derim. | Nunc ea de causa in congressum tuum 
veni, quod novi te et sapientem esse et coeptis in- 
gentibusidoneum, et multa, qu:e alii nesciant, cal- 
lere; quare in te omnem fiduciam et spem auxilii 
reponendam duxi. Cui Móüttul: si tibi animus 
cum dictis convenit, spes tua non frustra erit; 
hic apud me duodecimus ipse maneas honorem- 
que tuum ita exspectes; haud sane admodum 
multos ex partibus Olavi regis ad me venturos 
opinor, qui vero advenerint, hos beuigne exci- 
pere necesse duco- Itaque Thorer ibi perman- 
Sit cum ceteris undecim, et magiam ab eo didicit. 
Insequenti vere 'Thorer Móttulem adiens, ut sua sibi 
consilia et fortunam adderet: tua enim sapientia in 
omnibus rebus plurimum confido. | Móttul. re- 
spondit: meam tibi fortunam adversus regem Ola- 
vum lubens adjungam , et preesagit mihi animus; 
eum tandem a te victum iri ; en duodecim rheno- 
nes, quos tibi donare volo, quos ego adeo sacravi 
et vi.magica instruxi, ut nullus eorum ferro sit 
violabilis. His rhenonibus Thorer ac sui Stikla- 
stadis induti erant. Hi proceres regem Olavum 
sanctum pretio vendiderunt et in necem ejus pe- 
cunias acceperunt, quos nunc primos recensebo: 
Erlingus de Solio, Erlendus de Gerdo, Aslakus 
Finneyensis, Harekus de Thjotta, Kalvus Arnii 


filius, Thorer Canis, Thorgeir Kviststadensis,. 


Rutus a Viggja. . His se adsociavere Thorstein 
Naupegus et Olavus, cognatus Kalvi. Harum 
vero rerum omnium radix et principium erat Knu- 
tusPotens. | Quem aliquando conveniens rex Ola- 
vus interrogavit: cur me tantis dolis et injuria 
petis, ut regnum et cives per fraudem mihi sur- 
ripere velis, qui Deo adjuvante urbem Londini 
in potestatem tuam redegerim ,' multis fatentibus, 
te non totius Angli: regem futurum fuisse, nisi 
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tbi auxilio venissem. | Itaque Deus omnipotens 
inter nos dijudicet. Rex Knutus respondit: tu 
me prior injuria affecisti, erepta mihi Norvegia, 
regno meo, quod Haraldus, avus meus, posse- 
dit, quodque hujus nomine administravit Hakon . 
dynasta.. Hoc regnum deinde possedit rex Svein, 
pater meus, eique Eirikum dynastam preefecit ; 
tu Hakonem, meum ex sorore nepotem, e regno 
a majoribus mihi tradito ejecisti. Hujus regni, 
quod ego majoresque mei possedimus, tibi per 
quindecim annos praefecturam concessi, atque ita 
auxilium in Anglia mihi latum remuneratus sum. 
Nunc necessitas me. cogit, ut hoc. regnum aut 
arte aut. vi recuperem. Est tamen. una causa, 
quze'me maxime stimulet, ut tuus adversarius sim, 
hzc scilicet, quod omnes reges, qui. vicinis re- 
gnis imperant, manum meam osculantur et me 
proni adorant, preter te et regem Onundum, 
affinem tuum; quod si facere velletis, vobis non 
succenserem. . hex Olavus respondit: neutri no- 
Strum minor est majestas aut dignitas, quam, tibi, 
neque volumus ulla lege tuo nos ministerio obli- 
gare, cum p:ene archipiratze potius quam eximii 
regis nomen merueris. 

Rex Olavus multis in. rebus ecclesi: com- 
moda adjuvit , templa in quaque provincia cedifi- 
canda curavit, eisque annuos reditus. attribuit. 
Erat Rex Olavus formosus,. vultu svavisimo, sta- 
turà compacta, -non procera , latis humeris, facie 
recta, claris oculis, coma badia et pulcre crispa, 
barba aliquauto rubriore; facies erat rubicunda, 
frons lata,. oculi patuli, membra concinna, . pe- 
des vero parvi, statura recta et perquam crassa ; 
ingenium constans, animus benignus; prudentia ' 
omnes superabat, et utilissima consilia, si spa- 
tium esset deliberandi, inveniebat: in rebus su- 
bitis nonnihil vacillabat. ^ Norvegiam singulari 
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imperio tenebat, quantam Haraldus Pulcricomus, 
cognatus ejus, possederat, limitibus a septem- 
trione Gandvika (mari albo), a meridie Gothalbi, 
ob oriente sylva Eidensi, ab occidente freto Ón- 
gulseyze! ; huic regno (his limitibus) nullus regum 
ab Haraldo Pulcricomo ad Olavum Sanctum solus 
imperavit. Hoc totum regnum rex Olavus chri- 
stianum reddidit, omnes res numinum loco cul- 
tas omniaque deorum simulacra destruxit, ut 
'Thorem, deum Anglorum; Odinem, deum Saxo- 
num; Skjóldum, deum Skaneyensium; Freyum, 
deum Svionum; Godormum, deum Danorum, 
multaque alia monstra, divino cultu adorata, ru- 
pes, aras, sylvas, lacus, arbores et omnes alias 
res sacras, tam majores quam minores. nsignes 
doctores secum habuit, Grimkelem et Sigurdum 
episcopos, qui christian; religionis disciplinas 
tradebant, et homines baptizabant. Rex vanam 
laetitiam et gloriam terrestris potenti: parvi fecit 
pre coelestis gaudii dulcedine; dux verborum 
divinorum jure dici potuit. Ejus egregia vita et 
admirabilis benevolentia ialtóruem hominum 
animos ad spernendam terrestrem, ad. concupi- 
scendam coelestem gloriam accendebant. "Nemo 
tam pertinax erat, quin dulci alloquio przstan- 
tissimi regis, spirituali sapientia pleno, mitigare- 
tur. Non solum Deum omnipotentem credidit, 
sed multas afflictiones Dei causa sustinuit. Ejus 
pectus vehementi ardore sancte fidei flagrabat. 
Rex templa, sacros doctores et omnem rem chri- 
Stianam magni cstimavit; miseris unde viverent 
suppeditavit, algentes vestivit, orbos, viduas, pe- 





*) Perüngulseyz (Monz) fretum auctor cogitasse videtur mare - 
a Mona se extendens, Hiberniam et Scotiam interluens et He- 
budes ab occidente alluens. Confr. Hkr. Tom. 3, pag. 113, not. 
r, et E, C. WVerlauffii Symbolas ad geogr. medii »vi, pag. 12 
et 34, not. 13. 
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regrinos pauperes pecunia donavit, tristes conso- 
latus est, omnes probos utilibus consiliis aliisque 
Solatiis adjuvit; in praedones et paganos durus, 
in fures asper, injuriis nulla re parcens; proce- 
res et omnem plebem ab omni injustitia retraxit, 
rapinas punivit; violati juris divini severus ultor, 
adversus se commissa clementer remisit. Dum 
in his terris versabatur, de rerum suarum et vitze 
ratione varia erat existimatio: multi enim eum 
appellabant vehementis ingenii et imperiosum, 
severum et iracundum, tenacem et avarum, fero- 
cem et difficilem, honoris cupidum et superbum, 
ct hujus mundi principem consummatum. . Qui 
vero eum exactius noverunt, eum appellarunt le- 
nem et modestum, placidum et benignum, huma- 
num et mitem, prudentem et amieis indulgentem, 
celebrem et lentum, fidum et religiosum, pruden- 
tem et in promissis constantem, largum et bene- 
volum, bonum et scelerum abstinentem, diligen- 
lem imperii et compositum, divinarum legum et 
bonorum hominum libertatis servantem. | Quam 
Sententiam qui foverunt, recte de eo judicarunt, 
quod nunc multiplici experientia probatum est. 
Si indole animi sui explorata reperiebat, suani 
cupiditatem cum Dei voluntate non exacte conve- 
nire, scepe suze voluntati resistebat, Dei autem 
voluntati paruit, ejusque glorie plus quam suo 
honori, omnium cquorum judicio, servire sem- 
per studuit Multas res ad commoda rei christi- 
ance promovenda effecit; templum in Islandia fa- 
bricandum curavit in campo comitiali, quo loco 
€i nunc zdes consecrata est. Erat bonorum mi- 
lis defensor, malorum terribilis ultor. Nullus 
regum Norvegicorum, neque antea neque postea, 
€um zquavit; Deum enim omnipotentem magno- 
pere dilisebat, semitas ejus semper premebat et 
Preeeepta servabat. Propterea dominus ei in omni- 
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bus rebus, quas bene prudenterque gessit, ad- 
fuit, idcoque Deus omnipotens facit, ut ejus glo- 
ria nunc co illustrior fiat, quo magis ipsum Deum. 
vita sua coluit seque coram Deo et hominibus sub- 
misit. - Nulla lingva eloqui, nullus animus cogi- 
tare potest, quantum boni rex suis legum con- 


- Slitutione, pauperum. consolatione, sacrarum in- 


stitutionum |. assiduitate, regni administratione, 
amore in Deum omnipotentem ct ecclesiam catho- 
licam, pia precum observatione et pulcris exem- 
plis sanctee vivendi rationis preestiterit. Quas ob 
res nunc eo sublimior in coelestis. regni gloria 
apud Deum omnipotentem splendet, quo castius 
his in terris vixit, quam plerique alii reges terra- 


. rum borealium; atque ita Deo volente et provi- 


dente, sublimia et multa miracula patrat, quze sero 
aut nunquam poterunt literis explicari. Jam ex 
composita tota regis Olavi historia id, quod ad 
verum accedere existimelis, retincatis quaeso; 
nam in antiquis historiis multa confundi solent, 
quod minime mirum, quod rerum cognitio sola 
traditione ad nos pervenerit. Hoc autem lectores 
firmiter sibi persvadeant, qus in,laudem regis 
Olavi maxime dicta sint, ea omnia verissima esse. 
Ego quoque spero, sanctum Olavum, quod falsa 
veris intermixta sint, crimini non daturum; hoc 
enim magis ad oblectandos lectorum animos, 
quam obtrectatione aut malo consilio factum est. 


PARTICULA HISTORICA, 


AD HISTORIAM REGIS OLAVI 
SANCTI PERTINENTES. 


A. HIC INCIPIT MEMBRUM HISTORICUM DE 
PRJELIO STYRBJORNIS SVIONUM ATHLET/E AD- 

VERSUS EIRIRKUM SVECUE REGEM. : 
Pinun dicendum est, quod Eirikus et Olavus, 
filii Bjórnis Grandeevi, imperio Svecico prefue- 
runt. Olavus in matrimonio habuit Ingibjargam, 
filiam dynaste Thrandi Sul: ; ea fratrem habuit 
Ulvum; Bjórn nomen erat filio Olavi et Ingibjargze. 
Olavus mensis accubans Uppsalis subita morte ve-. 
neno periit. Eirikus Bjórnem, patre mortuo, inter 
aulicos educavit, dato Ulvo nutricio. Ubi Bjórn 
duodecim annorum erat, in tumulo patris sui sedit 
neque mensam regiam accessit; tunc prima vice 
partem imperii postulavit, similem esse regni, quip- 
pe pueriliter ad ministrati, et etatis suerationem di- 
cens. Eadem res secundo, item tertio vere accidit. 
Eirikus jus imperii aut heereditatis adeund:e, ante- 
quam annum decimum sextum complevisset, ei 
competere negavit, quo tempore exacto, quantum 
in se esset, voto ejus satisfacturum pollicitus est. 
lis annis dissidia inter Akium, aulicum Eiriki, et 
Bjórnem orta: Bjórn syrma capiti Akii injecit, 
Akius cornu naso Bjórnis illisit, eodem vero die 
Bjórn Akium ad fores aule obtruncavit; quam 
cedem cum DBjórn pecunia expiare nollet, rex 
expiavit, et alio ad convivium proficisci coactus 
est, Bjórne remanente et comitia opperiente. In 
comitiis.coloni hominem quendam humili loco 
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natum subornarunt, qui Bjórnem regno prohibe- 
ret; atque idem vir rex creatus est ejus partis, 
qua jure ad Bjórnem pertinebat. Quibus actis 
Bjórn et Ulvus ab comitiis Eqpiraranes concione 
ita digrediente, ut universa plebs eos cespitibus 
et saxis impeteret. Post paulo transactum est, ut 
Bjórn unacum rege ad aulam se conferret. Ali- 
quanto post rex Djórnem ab se ablegavit, tradi- - 
Lis sexaginta navibus justo milite instructis et 
omnibus rebus ornatis, et ut tres hiemes abesset 
edixit, eum propter praeceps ingenium, ferocita- 
tem et motus colonorum retineri tuto posse de- 
sperans. Dein Bjórn discessit, missisque specula- 
toribus exploravit, quo loco se rex Svionum nu- 
per creatus contineret; quo cognito eum adortus, 
commisso przlio, prostravit. . Bjórn in regnum 
orientale (regiones mari Baltico adjacentes) pro- 
fectus piraticam exercuit, et multis locis incolas 
ad expeditiones secum faciendas coégit. "Trium 
annorum spatio castellum Jomense in Vindlandia 
expugnavit, ibique summze rerum przefectus est. 
Dum hic cum militibus commorabatur, id porten- 
ti accidit, ut ingentis magnitudinis sphinx e fossa, 
qua castellum erat cireumdatum, emergens hos 
versus pronuntiaret : 
-. Quovis mane dea prelii 

sub rubro clypeo consistit ; 

nunc Danis belli virgines acre 

certamen deereverunt ensium. 

Non omnes, quos in incertam 

stragem eligere statuit 

pater Balduris bellicosus, 

ignavo milite utuntur. 





*) Ordo: Zzjaldrs hildr stendr hverjan morgin undir raudum 
skildi: sigrmeyjar hafa nü settan Dónum harBan sverüleik. 
Eigut allir illan viga vegi , sem óüinnharür a) Baldrs fübr 
vill a) kjósa óljósan val. 
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Antequam regno excesserat Djórn, rex Eirikus 
ei ob fortitudinem et tumultus ab. eo motos co- 
gnomentum addiderat, Styrbjórnem (Bjórnem bel- 
licosum) appellans. | Is jam occidentem versus in 
Daniam ad faciendam piraticam profectus, o- 
mnia terrore complevit. Pacem cum Danis fecit 
iis conditionibus; ut Thyriam, Haraldi Gormid:ze 
filiam, uxorem duceret, Dani centum naves ipsi 
traderent, et ipsi adsociati tria justa prelia com- 
mitterent. Cumque unam noctem sub tecto quie- 
visset, in Vindlandiam ad castellum Jomense pro- 
fectus est, quoniam eo ingens auxiliorum nume- 
rus ex terris orientalibus advenerat, nisi ipse red- 
isset, expeditionem detrectantes. Cum his omni- 
bus copiis in Daniam reversus, decem .centu- 
rias navium bellicarum habüit, predia Danorum 
se insessurum minatus, nisi duas navium bellica- 
rum centurias, ét virum, quem ipse ad expedi- 
tionem elegisset, traderent; elegit autem regem 
Haraldum. Tunc Dani hos versus fecerunt: 

Noluerunt Joti stipendium 

expediendze classis reddere, - 

antequam naves Styrbjórnis 

ad terram appulsz starent. 

Nunc imperator Daniz, 

exutus regno civibusque, 

se partibus juvenum adjunxit ; 

ille vivit necessitati obnoxius. 





a) conjeci pro Odin Aórür et vil Ceterum lectiones poste- 
rioris semistrophe, ut et constructio et interpretatio , mihi in 
incerto sunt. 

JjOrdo: Jóftar vildu eigi reida a) gjald til skeióa, áàr 
Strandar dyr Styrbjarnar steÓi à landi. NU er drottinn Dan- 
mGrkar, vanr ljóa ok landa, genginn ( i drengja; hann lifir. 
ánaudr audar. 

2) literarum metricarum lex postulat eda. 

Vol. 5. Q 
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Posthzc Haraldus ac Styrbjórn cum hac universa 
classe in Svethiam contenderunt. 
Prelium inter. Eirikum et Bjórnem Svionum 
athletam.- 

2, Vir erat nomine Thorgnuys; filius Thor- 
gnyis; is erat preetor Tiundalandi,. ut pater ejus 
fuerat, omnesque; qui eo tempore in Svionia erant, 
prudentia superabat, et apud regem Eirikum. in 
magno honore erat, solus enim res difficillimas 
expedire et ad liquidum perducere valuit. "Tem- 
pore, quo hzc gesta sunt, ad multam senectutem 
pervenerat oculisque minus valuit. | Rex vero Ei- 
rikus cum cognovisset contractum ab.Styrbjórne 
tantum copiarum numerum,  persvasum habens, 
eum imperio se exuere statuisse, indicto conventu 
consilium a viris sapientissimis exquisivit. . Thor- 
gnys preetor id consilii in medium protulit, ut le- 
ges magis ad voluntatem civium conformaret, ho- 
minumque jura beneficiis augeret, et quo telorum 
armorumve genere quisque colonus uteretur, con- 
stitueret; spatiumque maris, qua vulgo Üppsa- 
los navigaretur, palis destitutis invium navibus 
faceret. Tres viri cum rege versabantur, quos 
magno honore habuit, apud populum quidem 
non gratiosi, sed insignes athletze, non magis for- 
tium virorum, quam latronum nomine digni; quo- 
rum uni nomen. Helgius, alteri Thorgils, tertio 
Thorer. Ubi vero Styrbjórn Sveciam attigit, de 
apparatu, qui ibi instituebatur, certior factus, quo 
loco tutissimum arbitrabatur, classem ad terram 
appulit. Cum coepissent viam per sylvam, di- 
ctam Myrkvidum (opacam), aperire, obviam iis 
missi sunt, qui eos transeunda sylva prohiberent. 
His Styrbjórn duas conditiones proposuit, unam, 
ut sylvam igne absumeret, alteram, ut transitus 
permitteretur. Rex Eirikus veniam. transeundi 
concedere maluit. | Ita Styrbjórn totum exercitum 
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in campos Fyrenses duxit. Hic omnes naves, 
quas eo duxerat, incenderat, ratus, suos minus 
"erga versuros, si nulla adesset aufugiendi facul- 
tas. "Fhorgnys pretor regi Eiriko auctor erat, 
ut omnia jumenta, equos ac tauros, in unum com- 
pelli, his juga stimulis et hastis preeniunita im- 
poni, eaque a mancipiis et malis hominibus in 
hostem agi juberet. Huic consilio obtenmperatuim 
est: eaque omnia primo die in milites Styrbjórnis: 
propulsa, quz hosti ingentem cladem attulerunt. 
Insequenti die, instructa acie, praelium commise-: 
runt, pari utrinque copiarum numero.  Hemin- 
gus dynasta hoc prelio a Styrbjórne stetit; nox 
pugnantes diremit. Heic Styrbjórn, Ulvi nutri- 
cii militumque hortatu, 'Thor: sacrificavit; eadem: 
nocte vir rubra barba im castris Styrbjórnis visus 
est, qui hos versus recitavit: 

Styrbjórn, annulos consumeus,. 

qui amat prelia, me quietum: 

esse non patitur; iratus 

sum collineanti gladios. 

vulnera obliganda milites; 

cupidos victorie , tandem 

docebunt veritatem; clypei 

virorum przclarorum rubuerunt*: 

Eadem nocte Eirikus templum Odinis ingres- 
sus, se ipse victoriae ergo devovit, decem annos 
moram mortis suze constituens; idem antea mul- 

- tis rebus deos placare conatus erat, cum res sud 
in deterius labi viderentur. Paulo post hominem - 
vidit magnze stature demissum pileum: capite, ge- 
rentem, qui calamum arundineum ei in manum 











') Ordo: Styrbjórn, lytir lióbands; sá er grandar fri, let: 
mik eigi vera kyrran:^ek er reiür stála styric Dat mun um 
siüir kenna sigrnennum her saQ, at binda sár; lindia) leyfó- 
ra lof8a eru roüin a). 

a) mea conjectura:pro /indis et rodinn. 
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tradidit, super aciem Styrbjórnis conjicere jubens 
his verbis: Odin vos omnes possidet. Quem cum 
conjecisset, pennatze sagittze per aéra lapss su- 
per milites Styrbjórnis ferri visce,: qua re statim 
cecitas milites Styrbjórnis, atque mox ipsum du- 
cem occupavit. Quo facto tanta acciderunt por- 
tenta, ut magna saxorum vis, ex monte cum stre- 
pitu avulsa, in aciem Styrbjórnis devoluta omnes 
milites opprimeret. Quo visorex Haraldus omnes- 
que Dani in fugam se conjecerunt. Qui cum 
inde effugissent, quo loco calamus allapsus eos 
supervolaverat, visum receperunt. Hi in Daniam 
(salvi) revenerunt.  Styrbjórn vero $uos signa 
humi defigere jussit, usquam fugere vetans. Eo 
loco Styrbjórn omnesque sui ceciderunt. "Tum 
Eirikus in clivo Uppsalensi constitutus mandavit, 
ut quicunque posset carmen faceret, pramium-. 
que pollicitus est. 'Thorvaldüs Hjaltii filius hos 
versus fudit: 
* Quotquot esuritis, lupi! 

occidentem versus ad campum 

Fyrensem tendite prope 

aggerem munimenti bellatoris. 

Hoc loco Eirikus in strepitu 

gladiorum sangvinem lupis 

cecidit; ea non vana 

gloria praedicatur, feiminae! ! 
et pr:eterea hos: 

Praeliatorum, undosi litoris 

accolarum, domo in 

Svethiam incursio ipsis 

calamitatem tandem attulit. 

Quamvis numero prevalentibus, 





1!) Ordo: Hverr kveldriOu hesta, er hüngrar! farit vestr til 
FEyrisvallar at virkis gardi fólkatüngls vardar a). Dar hefir 
Eirikr hoggvit hredóggvar a) fyrir ülfa t dyn geira; pat er 
Aóllaust , sólar elfar skins! : 

a) mea conjectura pro verór et Areggdóggvar. 


DE RHOIO. - 245 


soli supersunt ex iis, qui fuga 
sibi consuluerunt. Facile erat, 
,piratze milites palantes capere. 
'Thorvaldus pro singulis strophis armillam 
quatuor uncias: pendentem praemii loco accepit. 
Ille, quantum vulgo notum erat, nec versus an- 
tea fecérat, nec postea fecit. 





B. wEMBRUM HISTORICUM DE RHOIO. 


Cap.1. Vir erat nomine Rhoius, in Dania 
educatus, honesti rustici filius, artis naturzeque 
bonis preestans, robustus ac bene intelligens. As- 
sidue itineribus mercatoriis operam dedit et hoc 
modo opes sibi comparavit; idem artis fabrilis 
bene gnarus, ut etiam sic haud raro magnam rem 
faceret. Eo tempore Svein Haraldi filius, dictus 
Furcobarbus, Danis imperavit, rex apud popu- 
lum gratiosus. Estate quadam Rhoius ad meri- 
dionalia Dani: litora navi fracta, omnium bono- 
rum, quz in nave erant, jacturam fecit, hoinini- 
bus segre servatis et in terram evadentibus. Tum 
Rhoius artem fabrilem exercere et facultates sibi 
parare coepit, cumque apud sodales suos gratio- 
sus, summusque artifex esset, brevi tempore in 
hac arte consumto pecunias inveniebat. Eadem 
vero ei adhsesit fortuna in pecunia servanda, nam 
cum pecunie: quantum vellet adquisiverat, in ex- 
teras terras profectus totum amisit. Erat autem 
-Rhoius ad aspeetum prz plerisque aliis homini- 
bus facile notabilis, nam alter oculus ejus erat 





!) Ordo: Elfar fjalla beOjar vikinga. sveimr a) heiman til 
Svipjóoar varó sióan illr b) audkveüjundum, Dat eitt lifir 
Beirra , er rann undan c): peir hófOu fleira lid. Gott var at 
handa d) her hundings. 

a) med conject. pro seimir. b) mea conject. pro i7], c) con- 
jecí pro unda. d) malo henda. 
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ccruleus, alter niger; de cetero vir erat maxime 
fortitudinis specie, et, quamvis lacessitus, animi 
bene moderati. Quam diu in terra versabatur, 
pecuniam semper lucratus est, quam mercatum 
profectus statim amisit. Cum vero itineribus mer- 
catoriis ter naufragium fecisset, quanquam intel- 
ligere sibi visus est, se huie vitze generi non esse 
destinatum, tamen maxime eo inclinavit animus, 
ut cum mercibus inter terras navigaret. Quem 
in locum cum res venisset, subit animum cogila- 
tio regis Sveinis conveniendi, et experiundi, quid 
sibi consilii dare velit: ejus enim salutaria consi- 
lia expertus fuerat, novitque ea multis usui fuisse. 
Itaque sic facit. Regem adieus salutavit. Rex: 
quis es? Rhoius mihi nomen, inquit. Rex: au 
tu. Rhoius ille es infortunatus? llle: aliud. mihi 
opus fuerit abs te, quam ista temere dicta acci- 
pere; mallem potius consilio et fortuna tua me 
sublevares, qua accedente rem melius cessuram 
opinor, spero enim tuam fortunam secundam mea 
adversa plus valituram... Rex Svein locutus est: 
si a meo congressu fortunam petere cogitas, factu 
optimum est, ut, si tibi placct, societatem inter 
nos faciamus. | Aulici regi significarunt, impru- 
dentis esse, societatem cum homine tam infortu- 
nato, quam Rhoius erat, facere, hunc enim ex- 
templo pecunias amissurum. Rex respondit: pe- 
riculum faciam, utrum regia fortuna, an ejus in- 
fortunium, plus valeat. Dein rex merces Rhoio 
iradidit, quae communes utrique essent. Itaque 
Rhoius navigationes mercatorias denuo adgredi- 
tur, hoc beneficio ab rege auctus, quod amissio 
pecuniz ipsius damno non fieret, siquid vero lu- 
cri.eX ea veniret, boc sibi haberet, regi autem 
tantum pecunie, quantum sibi ab initio tradidis- 
set, redderet. Jam Rhoius iter continuat, pro- 
speroque successu usus, brevi pecuniam lucratus 
est, atque autumno magna cum pecunia ad regeui 
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redii. Brevi interjecto tempore pr«edives factus, 
nomen Divitis vel Splendidi nactus est. — Atque 
hoc usus regio beneficio, singulis sestatibus ad 
varias regiones mercandi gratia navigavit. 

: De Rho. ' 

Cap. 2. Aliquando Rhoius regem allocutus: 
nunc tuam, domine, partem, inquit, recipias ve- 
lim, ne tam inprospere accidat, ut bonorum tuo- 
rum jacturam faciam. Cui rex: an tibi magis 
expedire putas, nostram societatem dissolvi? Quin- 
imo haud inconsultum feceris, si hac in terra 
meo sub patrocinio maneas, et uxore ducta hoc 
loco mea auctoritate considas; neque enim mihi 
meliori fortuna usurus videris, iterum te naviga- 
tionibus committens, cum adversa fortuna te eo 
magis insecutura videatur, quo magis antea ini- 
quitatem ejus*expertus sis.  Rhoius dividi pecu- 
niam postulavit; atque ita factum est. ' Tum rex 
Svein: hec tuo, Rhoi, consilio fiunt, non meo; 
atque equidem optarim, quandoquidem fortuna 
meo beneficio antea usus es, hanc ut in posterum 
retineas.  Exceperunt adstantes , expertum esse, 
regis fortunam celeri auxilio necessitati ejus sub- 
venisse. Rex vero ejus officium (societatem) bene 
sibi placere ostendit, et magnopere dolendum 
esse, si in calamitatem aliquan incideret. His 
dictis digrediuntur. Jam Rhoius navigationibus 
mercatoriis se dedit, magna abundans opum co- 
pia. Profectus in Sveciam Lacum (M:elarem) in- 
greditur e. ad campos aliquos navem appellit. 
'Tum solus totum navis onus possedit. Aliqua 
die solus in terràm egressus, cum aliquamdiu 
processisset, obvium habuit virum aliquem, co- 
ma badia, rectis capillis, insigni fortitudinis spe- 
cie. Qui ab Rhoio de nomine interrogatus, se 
Helgium vocari, aulicumque regis Eiriki esse pro- 
fessus est: Qusesivit contra, quis mercator esset. 
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Rhoius nomen suum edidit, Helgius vero éum a- 
gnovit, et visum ab se antea significavit ,, seque 
mercaturam cum eo contrahere velle ostendit. 
Quserit Rhoius, quantum. mercari velit. Helgius: 
comperi Danos huc appulisse, quos omnes tuos 
. esse conductores, teque totum navis onus possi- 
dere cognovi Quare, si tibi libet, totum onus 
abs te mercari volo. Rhoius eum amplum esse 
mercatorem praedicavit. Helgius se. callere tam 
magnam, quam parvam facere mercaturam dixit. 
Rhoius qussivit: ubi merces sunt, quas abs te 
recepturus sum? Helgius eum se sequi jussit, vi- 
surumque dixit, non esse quz offerret offucias. 
Jamque iverunt, donec ad tabernam quandam 
pervenerunt, mercibus refertam. | Has merces, 
quz intus erant,  Helgius pro onere navis obtulit; 
quam conditionem cum Rhoius quaistuosam exi- 
stimaret, et permutationem sine damno suo fieri 
posse, seque merces bene emere judicaret, factum 
est, ut negotium, pactis conventis, transigerent. 
Quibus actis digrediuntur, Rhoio. ad. navem 
recedente. 

Consilia Thorgnyis dynaste , filie data. 

Cap. 3. Statim proxime sequenti die Helgius 
multis cum famulis ac jumentis descendens, o- 
mnes merces avehendas curavit, ut sub vesperam 
omnino essent asportatze; quam ad rem ei neque 
famuli neque jumenta defuerunt. Paucos post 
dies Rhoius solus in terram egreditur, devehen- 
darum mercium negotium curaturus, tunc una 
nocte, ultra quam pactum fuerat, elapsa: ratus, 
neutrius interesse, una nocte serius, quam ad con- 
dictum, venisse; Rhoius enim multa curanda ha- 
buit negotia. hNhoius, qui splendidi cultus stu- 
diosus esset, bonis vestibus erat indutus, eximiam 
habens zonam et cultrum, quorum utrumque 
pretiose erat ornatum, item arma eximia et opti- 
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ma note tunicam coccinam gestans, superindu- 
tus pallio, lamellis (aureis v. argenteis) ornato. 
Tempestas erat bona. . Cum ad tabernam venit, 
eam apertam reperit; merces suas nusquam vi- 
det; mirum ei videri; circumit tabernam, atque 
in locum aliquem incidit, ubi Helgius dormiit. . 
Rhoius querit, ubi merces suz sint. Helgius se 
ignorare ait, quze ei sint merces. ' Rhoius, qui id 
fieri possit, interrogavit. Helgius se hora con- 
dicta merces taberna extulisse declaravit: ego 
vero te non vidi venire repetitum;.neque enim 
ullo modo exspectari poterat, me merces in o- 
mnium manibus relicturum, quare eas avehendas 
curavi, jamque mihi totum, tibi nihil, vindico. 
Rhoius eum cito. permutare, neque zque,. testa- 
lus: neque mirum, tibi cito fieri pecunizx acces- 
sionem. si tales occultos dolos sepe adhibes. 
Helgius ita se aliquantum temporis vitam protra- 
xisse, etad hoc tempus bono successu usum fuisse 
dixit: regis autem est, inquit, lege in te agere, 
quod res tuas non conservasti; nostre enim leges 
quemque jubent res suas servare, ne quilibet fur 
surripere queat, alioquin regi actio in eum com- 
petit; ita regis est, de hac re sententiam ferre. 
Rhoius rem non eo magis ad lucrum faciendum 
spectare dixit, si hujus criminis actionem in se 
rex intendere vellet. Ab his digrediuntur.. Rho- 
ius ad. aliam domum se contulit, cumque prope 
domum esset, vidit duos homines cito gradu se 
sequi, quorum alter perquam similis erat ei, quo- 
cum mercaturam nuper contraxerat. Rhoius zo- 
nam in collum rejecerat, ex qua culter splendide | 
Ornatus pependit. — Ex his qui praecedebat Thor- 
gils. vocabatur, fraterque Helgii erat. Is, cum 
convenissent, extensa manu zonam rapiens: ita 
suam quisque rem repetit, inquit, hanc zonam et 
hunc cultrum mihi in Vallandia eripuisti, ego ve- 
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ro has res in-Anglia fabricandas euravi. Rbhoius 
subridens: necdum res ad lucrum spectare vide- 
tur. Deinde ire perrexit, illi vero reversi sunt. 
Cumque paulum processisset, obviam ei venit 
vir magnze stature, facie trueulenta, uno tantum 
oculo. Ut congressi sunt, Rhoio quis esset per- 
contanti, ille: deberem te agnoscere, inquit, no- 
tam enim in me gero, quod convenerimus. Rho- 
ius quaesivit, quid potissimum ejus rei signo es- 
set. llle: haud est, quod scire te dissimules; 
tu in Dania, ut nosti, educatus es, atque unocu- 
lus eras; et aliquando cum mercatum excurrisses 
atque aliquot noctes ad Samum stares, ego ibi 
preesens adfui; adduxeras tecum (Finnost), quos 
mercede conduxisti, ut me Finnicis incantationi- 
bus altero oculo spoliarent; etenim quisque sanze 
mentis cernere potest, hos oculos in uno ambos 
capite fuisse, quorum tu nunc alterum habes, ego 
vero alterum; rex tam hac de re cras sententiam 
dicet, quam quod Thorgilsem fratrem meum zona 
et cultro spoliasti. Heec a me facta esse infitior, 
ait Rhoius, jam vero mihi res eo spectare videtur, 
ut hec: dies criminosa futura sit; et in dicto tan- 
tulum subrisit. | Post heec digressi sunt.  Rhoius 
ad navem regressus, hanc rem nemini suorum 
aperuit, neque animadvertere potuit quisquam, 
ei non omnia optime placere. Postero mane Rho- 
ius ad portam urbis solus ivit; quo cum venisset, 
in tabernis, qui prope ab eo erant, loquentium 
voces audivit; quorum aliquis: an Rhoius ille 
stultus. eras comitia adibit? cui alter: hujus ho- 
minis res in magno est discrimine, rex enim sem- 
per sententiam dicit secundum professionem fra- 
trum; sive sit recta sive falsa. ARhoius hwc se 
audire dissimulans, ire perrexit; venit eo, ubi 
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femina juvenis ad aquam ibat, qua pulcriorem 
nullam ab se visam existimavit; quam cum acces- 
Sisset, ea ad eum respiciens: quis es, inquit. Ille: 
Rhoius vocor. Ea: an es Rhoius stultus? Ille: 
hoc jam nimis vere dictum opinor, quanquam 
antea honestioribus cognomentis-usus sums tibi 
vero quod nomen est, inquit? Ea: Sigurbjarga 
vocor, atque sum filia Thorgnyis praetoris. Rho- 
ius hujus ego sapienti: fructum aliquem perci- 
pere vellem; tu vero ecquam opem mihi ferre 
vis? lila: pater meus Danis quidem semper pa- 
ruin favet, neque tamen fratribus amicum se prae- 
bet; atque eo agente causas semper perdiderunt. 
Rhoius interrogavit: numquid consilii mihi sup- 
peditare vis? 1lla: nemo antea me consuluit, in- 
quit, neque certum ,est, me posse tibi consilium 
dare, quod e re tua sit, etsi vellem aliquid in me- 
dium proferre; tu vero vir sane quam desidera- 
bilis es: . jam sequere me atque sub coenaculo 
meo resiste, probeque memoriz manda, quae in 
rem tuam dicta audies, si quis quid tibi. consilii 
dederit. llle se ita facturum pollicetur. | Abiit 
illa, Rhoius vero sub coenaculo vestitit. Thor- 
gnys vocem fili; coenaculum intrantis, animad- 
vertens, quesivit: qualis coeli status est, filia? 
llla: leta tempestas est, iuquit. "Thorgnys: an 
Rhoium stultum. hodie comitia. aditurum putas? 
Ea se nescire dixit. Thorgnys porro: qui tam 
graviter suspiras, gnata? an Rhoium stultum con- 
venisti? numquid tibi videtur. pulcritudine prze- 
stans, et dignus, cui jungaris?. an ei nunc opem 
et consilium prestare: vis? Cui illa: ergo dic, age, 
Si tam iniquo loco res tua esset, quam illius, ne- 
moque mercede conduci posset, ut patrocinium 
tuum susciperet, quid. consilii capiendum puta- 
res. 'Phorgnys: hzc res mihi minime difficilis 
videtur; dolum dolo oppositurus forem, quod 
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Rhoius adversus Helgium facere sciet. Hoc qui- 
libet intelligere potest, si quis rem alterius astu- 
tiis ac dolo surripuerit, neque ei ulla re satisfece- 
rit, hunc hominem, modo «equitas vincet, regis 
judicio esse obnoxium, pro fure habendum, omni- 
que possessione atque honore exuendum. Men- 
, dacium autem mendacio compensare facile Rho- 
ius poterit, atque hoc eum jam antea perspexisse 
autumo. llla respondit: nomen stulti in eum jure 
non caderet, si te prudentia zequaret; quomodo 
vero rem institueres,: si quis oculum tuum sibi 
vindicaret, aut quid ad eam rem responderes? 
Thorgnys: facerem, ut absurda absurdis occur- 
rerent, inquit. Deinde ei exponit, que cuique 
postulationi oppositurus foret, de quibus infra 
mentio fiet. 
De lite Rhou et Helgi. | 

Cap. 4. Post hzc Sigurbjarga discessit, Rho- 
iumque conveniens interrogavit, quomodo data 
consilia memoriz mandasset; ille vero se opinari 
dixit ea probe recordaturum. llla: cohorti pa- 
tris ad comitia equitantis te immisce, reprehensio- 
nes ejus nihil curans, etsi voces acerbas in te ja- 
ciat, sibi enim persvasit, me convenisse te atque 
animum ad te applicuisse; spero autem eum in 
re dubia benevole tibi opem laturum, idque eo 
mügis, quo plus mea interesse noverit; tibi vero 
consilium dare nequeo, si hzc tibi non. prode- 
runt. Quibus dictis digrediuntur. ^ Thorgnys, 
ut paratus erat, ad comitia equitavit, cui Rhoius 
ad portam urbis occurrit, eumque honorifice sa- 
lutavit. Cui Thorgnys: quis es? Rhoius nomen 
suum edit. "CThorgnys qusesivit: quid Rhoius 
stultus cohorti mec se immiscere vult? alia se- 
mita ito, nolo nobiscum iter facias. Rhoius re- 
spondet: opinor te mihi terram*, qua incedam, 
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non invisurum, neque qua. velim iter ut faciam,. 
nisi tibi molestus sim; mihi vero ignota sunt iti- 
nera, quare tuo comitatu uti velim; me quoque 
gravis necessitas ad hoc iter compulit, ut causam 
meam agam. Exceperunt quidam, hzc vera esse. 
Pergunt, donec in comitia venerunt. "Thorguys 
magnum adduxerat hominum numerum.  Adve- 
nerat magna quoque incolarum multitudo. Cum 
in comitia ventum est, Thorgnys locutus est: an 
huc advenere fratres, Helgius ac "Thorgils. . llli 
se adesse fatebantur. | Thorgnys: convenit ita-. 
que, regi de commercio inter vos et Rhoium stul- 
tum exponere. Helgius loquitur: dico, sic inter 
nos convenisse, ut omnes merces, quz in taber- 
na erant, Rhoii essent, ego vero merces exporta- 
rem ac tabernam vacuefacerem, eonstituto tem- 
pore, quo adesset Rhoius merces repetiturus, pro 
quibus ego totum onus navis ejus reciperem et 
aveherem; jam vero, domine, inquit, rem ex 
condicto confeci; atque cum tabernam vacuefe- 
ceram mercesque exportaveram, non aderat Rho- 
ius, qua re merces avehendas curavi, quod eas 
nolui a furibus surripi. Nunc merces meas esse 
vindico, tibi vero, rex, actio in eum competit, 
quod res suas non servavit, atque voluit, ut aliis 
fraudi essent. Hac de re tibi, o rex, dicenda sen- 
tentia est, ' Rex locutus est: hoc dolo faetum est, 
fieri tamen potest, ut mercibus potiaris, si hz;ec 
ita acta sunt; verum num ita pactum erat, Rhoi? 
llle se non posse infitiari fassus est: est tamen, 
domine, quod hac in re observari debeat: con- 
venit inter me et Helgium, quando commercium 
agitabamus, ut omnia quae in taberna erant, mea 
essent, itaque mea esse contendo omnia reptilia 
tineasque ac vermiculos, omniaque noxia insecta, 
qua in taberna erant, quz cum omnibus, qua 
intus erant, eum amovere debere contendo, quod 
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eum fecisse non puto. Preterea ipsum quoque 
Helgium meum esse assero, erat enim intus in ta- 
berna, ut et egomet, quando rem transigebamus ; 
quanquam autem malus sit, tamen aut méus ser- 
vus esse, aut ego eum in servitutem vendere po- 
tero. Jam tibi, domine rex, hac de re dicenda 
sententia est. . Hic rex: cum astutis, Helgi, neque 
imprudentibus nunc tibi res est. Tum Thorgnys: 
bene causam dicis, Rhoi, neque hzc. facilia sunt 
ad refellendum; quid autem dicendum habes, 
Thorgils, de tuo atque ejus negotio? Thorgils re- 
spondit: contendo, Rhoium mihi cultrum et zo- 
nam eripuisse, magni pretii res. Thorgnys: Rho- . 
ius aut aliquid ad ista respondere debet, àut ea 
fateri, si vera esse putat. Rhoius: sunt, quz ad 
ista respondeam; heic in Dania adolevi, fratrem- 
que habui nomine Sigurdum, qui melioris quam 
ego indolis, meque aliquanto junior erat. Hie 
aliquando mecum in Vallandiam mercatum pro- 
fectus est, tunc annorum duodecim ; et die quo- 
dam in mercatu adolescens in virum incidit, magna 
statura rectisque capillis, qui statim cum eo agere 
commercium coepit. Reliquum fuit in crumena, 

uz adolescenti erat, multum pecuniz,, quod quo 
emeret alter ille nihil habuit. Cum vero hie, qui 
adolescenti occurrérat, pecuniz avidus esset, et 
nihil non lucri causa facere sustineret, factum est, 
ut adolescentem interficeret cedemque occultare 
vellet: — Erant autem, qui rem animadverterent 
mihique significarent. Ubi vero eo veni, quo lo- 
co frater mortuus jacebat, hic vir cultro et zona 
relictis, cum omni pecunia aufugerat. Hoc modo 
hz res in possessionem meam venerunt; suspicor 
autem pecuniam ab Thorgilse furto ablatam, fra- 
tremque meum occisum esse. Jam tibi, domine, 
hac de re dicenda sententia est. Hic Thorgnys: 
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tales homines, quales hi fratres, vere mortis poena 
digni sunt. 
De conditione Thoreri ab Rhoio oblata. 
Cap. 9. Post hec Thorer, frater Helgii ac 
Thorgilsis, progressus, ita loquitur: mea causa 
difficillima ad judicandum fuerit. | Dein docuit, 
quo pacto oculum amisisset, ut supra scriptum 
es. Jamspero, domine, inquit, ut mihi causam 
adjudices, rem enim esse, ut dico, iste infitias ire 
non potest. Tu autem, domine, exteros homines 
non pluris facere debes, quam me fratresque, qui 
diu tibi utilem operam preestitimus ,. nihilque eo- 
rum, quz nobis injunxisti, facere negleximus. 
Rex ad hec: heec mira res est rarique exempli; 
tu tamen, Rhoi, aliquid ad haec respondeto. Rho- 
ius respondet: hec a me facta esse infitior, et 
squum sane est, ut me purgem, falsa esse quz 
in me dicta sint; verum tamen tua causa, domine, 
. conditionem vicissim. offeram. Age, fac audia- 
mus, ait rex. Rhoius: Thoreri eam conditionem 
oflero, ut alter oculus utrique nostrum eruatur, 
et utrique oculi lancibus imponantur; quod si 
utrique ex eodem capite sunt, pari gravitate erunt, 
tumque ex tuo- arbitrio Thoreri satisfaciendum 
erit; sin vero aut dispari sint gravitate, aut Tho- 
rer hanc conditionem recuset, plura poterit quam 
hoc solum mentiri.: 'Thorer se hanc conditionem 
accepturum negavit. Tum Thorgnys: id inde 
est, quod mentiris, tuque ac fratres tui nunc, ut 
Semper, vos malos et scelestos prebuistis. Nunc 
quoque fieri potest, ut diuturnum et multiplex 
mendacium in capita vestra recidat, qui diu regis 
auctoritate freti, ab eo meliores, quam revera 
estis, immerito existimati sitis... Neque amplius 
est quod quisquam verum dissimulet, cum omni- 
us perspicuum sit, nullam aliam sententiam ju- 
Stam esse, quam ut Rhoius in vitam facultatesque 
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horum fratrum jus habeat. Rhoius addidit: sen- 
tentiam meam sine mora dicam, neque enim post- 
hac prudentior ero: censeo fratres, 'Thorerem ac 
'Thorgilsem de medio tollendos; tu, rex, eorum 
predia possideas, ego vero pecunias; Helgius ex 
hoc regno extorris esto, ut potestatem hac in terra 
manendi ex hoc tempore nunquam habeat, si in 
Svecia fuerit deprehensus, jure capiendus et oc- 
cidendus; mihi autem omnes ejus facultates adju- 
dico. Deinde Thorgils ac Thorer comprehensi, 
erectaque cruce furum instar ex legum prescripto 
suspensi. Quo facto dimissa concione, suas qui- 
que domos ex comitiis redierunt. Rhoius, qui 
nunc dictus est Sapiens, Thorgnyi preetori pro 
lato sibi auxilio gratias egit, fassus, nis! ejus consi- 
liis ac prudentia sublevatus esset, salvum non fuisse 
evasurum: jam vero (addidit) fieri potest, ut tibi 
videar flagitando molestus, si filiam tuam peto 
uxorem.: Cui Thorgnys: optimum factu mihi vi- 
detur, hac de re facile responsum dare, jam pri- 
dem enim gnata mea significavit, te sibi bene pro- 
bari, seque te cupere maritum. Dein ha nu- 
ptize honeste ac liberaliter conciliatze, et splendi- 
dissim: epule instaurate. ^ Quibus rebus con- 
fectis Rhoius itineri se accinxit, et in Daniam pro- 
fectus regem Sveinem convenit, eique omnia de 
itinere suo exposuit; quoque successu usus fuis- 
set, nulli homini se plura (quam ei) debere bene- 
ficia fatens; eique multas res pretiosas ex Svecia 
muneri dedit. Rex eum bono successu usum for- 
tunamque adspirantem expertum, et tamen rem 
'in anceps discrimen deductam esse testatus est. 
Post hec Rhoius: ac rex digressi sunt, et quoad 
vixerunt inter se amicissimi erant. Rhoius in Sve- 
ciam reversus est, Thorgnye praetore interea mor- 
tuo. Cujus filius Thorgnys in locum mortui prz- 
tor suffectus est, vir sapientia preestantissimus. 
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Hic atque Rhoius hereditatem secundum leges ci- 
viles inter se diviserunt, ita ut bene inter eos con- 
veniret. Rhoius vir optimus habitus est, uxor 
vero ejus insigni prudentia excellebat. Ex qui- 
bus multi in Svecia nobiles viri orginem ducunt. 
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Rex fuit nomine Ringus, qui Upplandis Nor- 
vegiz imperavit; provincia, cui rex praefuit, dicta 
est Ringarikum. | Erat prudens, gratiosus, bene- 
volus et predives. Prognatus erat Dago, filio 
Ringi, filii Haraldi Pulericomi: ad quem qui Nor- 
vegorum genus referrent, ii optimo et illustrissimo 
loco nati putabantur. Erant Ringo tres filii, o- 
mnes regio nomine clari, unus Reerekus, matu 
maximus, alter Eymundus, tertius Dagus. Hi 
omnes strenuitate insignes erant, et vice patris 
expeditiones bellicas administrabant piraticamque 
faciebant, qua re honorem consecuti sunt. Ea 
tempeslate rex Sigurdus Porcus Upplandis impera- 
vit, is in matrimonio habuit Astam Gudbrandi 
filiam, matrem regis Olavi sancti. Hujus (Asta) 
soror erat Thornya, mater Halvardi sancti, item. 
Isrida, avia Thoreris Steigensis. . Olavus Haraldi 
filius et Eymundus Ringi filius in adolescentia una 
educati et zetate ferme pares erant. Hi omnibus 
artibus, qu: viros honestarent, adsvefacti sunt, 
et jam apud regem Sigurdum, jam apud regem 

. Ringum, patrem Eymundi, versabantur. Regem 
Olavum in Angliam .proficiscentem Eymundus 
comitatus est; cum his una fuit Ragnar, filius 
Agnaris, filii Ragnaris Rykkilis, filii Haraldi Pul- 


cricomi, multique alii viri, auctoritate conspicui. . 
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Hi quo plura loca adierunt, eo magis fama et ce- 
lebritate nominis inclaruerunt, quod de rege Olavo 
eventus probavit, cujus nomen per totum orbem 
septemtrionalem innotuit. Qui cum Norvegia po- 
titus esset, omnes regni provincias sibi subjecit 
et provinciarum regulos variis modis de medio 
sustulit, ut viri rerum periti memori: prodide- 
runt, teste ipsius historia. Constat enim, eum 
unius diei mane quinque regulos imperiis exuisse, 
in universum autem novem! regibus indigenis po- 
testatem ademisse, teste Styrmere Polyhistore ; 
quos partim occidit, partím mutilavit, partim regno 
expulit. Hac ruina oppressi sunt Ringus, Rzre- 
kus et Dagus; Eymundus autem et dynasta Ra- 
gnar Agnaris filius tempore, quo hzc gesta sunt, 
in piratica versabantur. Ringus ac Dagus regno 
excesserunt et longo tempore in bellicis expedi- 
tionibus consumto, orientem versus in Gothiam 
profecti sunt, ibique diu provinciis imperarunt. 
Rex vero Rerekus, oculis spoliatus, cum rege 
Olavo versabatur, donec ipsum: dolo aggressus 
est, et inter aulicos ejus odii semina sparsit, ut se 
mutuo interficerent; ipsum autem regem Olavum 
festo ascensionis Christi, in adyto sedis Christo 
sacre, ferro aggressus est, ut vestes byssinz, 
quibus indutus erat rex, :secarentur; Deo vero 
juvante rex non vulneratus est. Quo facto rex 
Olavus iratus, eum Thorarini Nevjulvi filio com- 
mendavit, in Grenlandiam, vento secundo adspi- 
rante, deportandum; sed navi in Islandiam ap 
pulsa, Rerekus apud Gudmundum Pótentem, 
Mádruvallis in Eyafjórdo habitantem, versatus 
est, atque Kalvskinni diem supremum obiit. 
De Eymundo ac Ragnare. 
Cap.2. Jam primo referemus, quod Ey- 
!) malo undecim, ut pro IX legendum sit XI, confr. supra 
pag. 170 (text. Isl.) 
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mundus ac Ragnar paulo post multis eum navi- 
bus in Norvegiam redierunt, rege Olavo in remo- 
tis regni partibus se continente. Qui cum res su- 
pra memoratas cognovissent, Eymundus, evoca- 
tis ad conventum incolis, sic verba fecit: ingen- 
tes res hac in terra post discessum nostrum acci- 
derunt; cognatos nostros amisimus, quorum non- 
nulli misere affecti regno ejecti sunt; inclytis et 
ingentibus genere consangvineis spoliati, ignomi- 
nia et damno affecti sumus; nunc unus rex Nor- 
vegie imperat, quam plures antea tenuere; quam- 
quam regnum, cui rex Olavus, coalumnus meus, 
preesit ,, ad bonum principem pervenisse arbitror; 
etsi in imperio quaedam insolentius facere videa- 
tur; quem, excepto nomine regio, multa honori 
meo tributurum spero. Hic utrorumque amici 
hortati sunt, ut regem Olavum adiens experiretur, 
an regium nomen sibi concedere vellet. Quibus 
Eymundus: equidem adversus regem Olavum in- 
festa signa non feram, neque ab adversariis ejus 
stabo, sed propter gravia illa negotia, quz nos 
nunc intercesserunt, inducere in animum non pos- 
sum, ut deposito dignitatis titulo ejus fidei me 
committam. .. Quid vero reliquum esse putatis, si 
neque in gratiam cum eo redire, neque in con- 
gressum ejus venire volumus? Scio quidem si 
convenerimus, eum magno me honore affecturum, 
ut qui imperium ejus non sim invasurus; illud 
vero mihi incertius videtur, an vos, qui mea signa 
sequimini , conspectum eognatorum vestrorum, 
ignominiose tractatorum , ferre possitis; sin vero 
me instigatis, tentamen patienti: subiturus videor, 
cum nos antea jurejurando, quod cum fide sev- 
vare debemus, obstrietos: esse oporteat. . Tum 
milites Eymundi: quid facere cogitas, si nec in 
gratiam redeundum, nec rex conveniendus, et re- 
lictis possessionibus in exilium discedendum, ne- 
R2 
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que tamen in partes adversariorum transeundum 
putas. Ragnar locutus est: Eymundns admodum 
ex animi mei sententia verba fecit, non enim for- 
tunam nostram cum regia committendam censeo ; 
verum providendum nobis esse puto, si prediis 
relictis aufugiemus, ut! aliis mercatoribus prz- 
stare videamur. Eymundus: si consilium, quod 
animo agito, sequi velitis, propositum meum, si 
vultis, vobis aperiam: fama accepi, Valdamarem, 
regem Gardorum imperii in oriente, decessisse; 
quod regnum nunc ad tres filios ejus, viros prz- 
stantissimos, transiit; regnum autem inter filios 
vix ex sequo divisit, unus enim plus regni, quam 
reliqui duo, obtinuit; nomen uni est Burisleivus, 
qui ex hereditate plurimum accepit, natu maxi- 
mus: alteri Jarisleivus, tertio Varnlavus.  Buris- 
leivus Kenugardum tenet, quz totius Gardorum 
imperii pars optima est, Jarisleivus Holmgardum, 
tertius Palteskjam cum omnibus adjacentibus pro- 
vinciis. Nunc vero inter hos de imperio non con- 
venit, jam enim is, qui maximam et optimam par- 
tem nactus est, suo non est contentus, imperii 
dignitatem accisam ratus, quod patre suo minus 
habeat, ideoque se majoribus suis inferiorem pu- 
tat Nunc animo succurrit, si vobis ita videtur, 
huc proficisci, et hos reges adire, et cum utrisli- 
bet facere, potius vero cum iis, qui suum regnum 
retinere intactum volunt, et eo sunt coutenti, quod 
pater inter eos divisit. Hzc res nobis viam et 
ad opes parandas et ad gloriam aperiet. Hoc 
itaque consilium inter nos ratum firmumque esto. 
In hanc sententiam omnes iverunt; multi enim eo 
convenerant, qui opum parandarum cupidi inju- 
rias in Norvegia vindicandas habebant; qui re- 
gno excedere, quam remanentes cogi ab rege ini- 
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micisque ultima pati, maluerunt. ltaque se Ey- 
mundo et Ragnari adsociantes, cum magnis co- 
piis, fortitudine ac strenuitate eximiis, relicta Nor- 
vegia in mare orientale contenderunt. Quod cum 
rex Olavus non cognovisset, priusquam abiissent, 
questus male accidisse, quod ipse et Eymundus 
non convenissent: facturus enim fuissem, inquit, 
ut amiciores digressi essemus; et naturale quidem 
est, ut in me infesto animo sit, ibi vero is vir re- 
gno excessit, cui summos in Norvegia honores, ' 
excepto nomine regio, tributurus fuissem. Idem, 
cum qua in conventu ab Eymundo dicta fuerant 
ei aliquis retulisset, ejus ingenii fuisse, utile in re 
subita consilium capere, testatus est. De quibus 
cum plura dicere non habeamus, ad Eymundum 
et Ragnarem dynastam revertimur. 
Eymundus in regnum Gardorum venit. 

Cap. 3. Eymundus ac sui non prius itinere 
destiterunt, quam Holmgardum ad regem Jaris-. 
leivum pervenissent; Ragnareque hortante, pri- 
mum regem Jarisleivum adierunt. Rex Jarislei- 
vus Olavo, regi Svionum, affinitate junctus erat, 
Ingigerdam filiam ejus in matrimonio habens. 
Quorum adventu cognito, rex misit, qui eis tutum 
intra regni fines refugium offerrent eosque ad con- 
gressum regis et splendidas epulas invitarent. 
Quam conditionem grati acceperunt. Cum in 
convivio accubuissent, rex ac regina de rebus 
Olavi Haraldi filii, Norvegic regis, diligentissime 
ab iis exquisiverunt. Eymundus multa esse dixit, 
qui in ejus laudem morumque ipsius praedicari 
possent; se et illum diu coalumnos et commili- 
tones fuisse; de rebus autem, quz ipsi displice- 
bant, quarum antea facta mentio est, nihil loqui 
volui. Omnia, qus. in rege animadverterunt, 
Eymundo ac Ragnari bene probabantur, nec mi- 
nus ea, qua ad reginam attinebant: erat enim ad 
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res gerendas promtissima et liberalis, . rex vero, 
etsi munificus vulgo non habebatur, tamen erat 
imperii diligens et ingentis spiritus. 
Pactum. conventum inter. Eymundum ac. 
regem. Jarisleivum. 

Cap.4. Regi quzerenti, quo iter intendissent, 
ita respondent: accepimus, domine, necesse tibi 
esse, insolentia fratrum coacto, imperium tuum 
minuere. Nos vero, patria expulsi, huc orien- 
tem versus in regnum Gardorum ad te ceteros- 
que fratres conveniendos profecti sumus, eo. con- 
silio, ut qui vestrum auctoritatem nostram digni- 
tate et honore maxime amplificare velit, huic stu- 
dia nostra deferamus; volumus enim opes et glo- 
riam nobis comparare, a vobis autem dignitatem 
et honorem accipere. Putavimus autem, te cu- 
pere viros strenuos tibi adjungere, si E 
nei tui, qui iidem nunc hostes tui facti sunt, ho- 
nori tuo insidiarentur. | Nunc itaque pollicemur, 
stipulata mercede, hujus regni defensionem sus- 
cipere, eta vobis aurum, argentum et bona ve- 
stimenta accipere. Quam conditionem si statim 
accipere detrectas, nostramque operam repudias, 
hzc eadem bona ab alio rege obtinebimus. Rex 
Jarisleivus respondit: magnopere mihi vestro au- 
xilio et consiliis opus est, vos enim Norvegi et 
prudentes et strenui estis; quid autem ex nostris 
bonis pro opera vestra postuletis, ignoro. Ey- 
mundus respondit: primo, ut nobis omnibusque 
militibus nostris domum prospicias, curesque, ut 
nihil earum rerum, quz nobis opus sunt, ex opti- 
mis copiis tuis nobis desit. Hanc conditionem 
accipio, ait rex. Eymundus: hac lege manus 
nostra tuo imperio parata erit, ut vicem antesi- 
gnanorum preestet teque et regnum tuum defendat. 
Proeter hzec singulis nostris militibus unciam pondo 
argenti, singulis vero navium gubernatoribus in- 
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Super semunciam pendito. Rex: hoc facere non 
possum. Eymundus: potes utique, domine, nam 
pro hac pecunia pelles fibrinas et mustelinas, ali- 
asqueres, qua in tuo regno facile parari possunt, 
aecipiemus; hasque res nosmetipsi, non milites 
" nostri, sstimabimus; atque si preedz potestas 
dabitur, pecuniam nobis solvere poteris; si in. 
otio sedebimus, stipendii ratio minuetur. Rex se 
ita facturnm spopondit; quod pactum per duo- 
decim menses durare debuit. 
Eymundus victoria potitus est. 

Cap.5. His constitutis Eymundiani naves 
subduxerunt et in tuto collocarunt. Rex Jarislei- 
vus lapideam aulam iis exstrui auleisque ex bysso 
purpurea velari jussit; omniaque qus opus erant 
exquisitissime prospecta. . Quotidie cum rege et 
regina versantes magna letitia et delectatione frue- 
bantur. Cum vero hic non multum temporis, 
magno habiti honore, egerant, literze Burisleivi 
regis ad regem Jarisleivum allatze sunt, hujus ar- 
gumenti: se aliquot pagos et emporia, quie fini- 
bus suis proxima faciles sibi reditus funderent, 
ab eo petere. Rex Jarisleivus Eymundo regi, 
quze frater a se peteret, significavit. Ille respon- 
det: parum ea de re decernere possum, tibi vero, 
si armis cernere libet, auxilium nostrum patet. 
At necessitas poscit, fratri parcere, moderate se 
gerenti; sin vero, quod fore suspicor, his con- 
cessis plura postulaverit, tui ipsius erit optio, 
utrum imperium cedere malis, an non, an potius 
illud fortiter retinere, et cum fratre acie decer- 
nere,.si fines postea tueri posse confidas. —Mino- 
ris quidem periculi est, qusecunque postulaverit, 
concedere, hoc autem inultis et abjecti animi, nec 
regium videbitur, si eam rationem praferes. Ne- 
que sane scio, cui rei exteras copias hic retineas, 
si nobis non confidis. Cujus rei optio jam tuo ar- 
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bitrio relinquitur. Rex se negavit animum indu- 
cere posse, ut re inexperta imperium cederet. 
Eymundus: itaque legatis fratris tui renuntia, te 
velle regnum tuum defendere; neque ei longum 
spatium dato exercitum contrahendi, nam sapien- 
tes viri docuerunt, melioris fortunz spem in sua 
quam aliena terra pugnanti esse.  Reversi legati 
regi suo omnia, qua& acta erant, renuntiarunt, 
Jarisleivum regem nihil de regno suo cum fratre 
communicare velle, paratumque esse dimicare, 
si in regnum suum involaturus esset. Rex locu- 
tus est: auxilium, credo, alicunde exspectat, si 
nobiscum certare statuit; an vero aliqui exteri 
homines ad eum venerant, qui ei consilia dederint 
regni confirmandi?: Legati dixerunt se audisse, 
regem Norvegorum cum sex centuriis popularium 
ibi presto adesse. Rex Burisleivus ait: hi pro- 
fecto ei istud consilii dederunt. Posthac copias 
contrahit. Rex Jarisleivus sagittam belli nuntiam 
per totum regnum mittit. Sic reges utrique co- 
pias evocant. Evenit quod Eymundus suspica- 
tus fuerat, ut rex Burisleivus e regno suo adver- 
sus fratrem duceret. Quo loco inter se occurre- 
runt, magna eratsylva, in ripa fluvii cujusdam 
sita; hie sua utrique castra ita posuerunt, ut flu- 
vius intercederet, numero copiarum inter se non 
multum differentes. Rex Eymundus omnesque 
Norvegi sibi soli tabernacula habuerunt. lta utri- 
que per quatuor noctes quieti manserunt, ut ad 
prelium non procederent. Tum Ragnar: quid 
hoc loco exspectamus? quid sibi vult ista sessio? 
Rex Eymundus respondit: rex noster copias ho- 
stium nimis exiguas putat; cujus consilia parvi 
momenti videntur. . Post hiec regem Jarisleivum 
adeunt ; interrogant, an prelium non committere 
statuerit. Rex: nos lectum habere exercitum vi- 
demur, magnumque copiarum numerum, cui con- 
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fidere possimus. | Rex Eymundus: sententia alio 
Spectat, domine; primo tempore, cum huc veni- 
mus, pauci tantum mihi milites in singulis taber- 
naculis (hostium) esse videbantur, castraque ma- 
gis ad speciem dilatata, quam pro numero multi- 
tudinis facta; nunc vero rem se aliter habere pu- 
10, aut enim numerum tabernaculorum augere 
aut extra tentoria excubare coguntur; ate vero 
magnus militum numerus domum in pagos au- 
fugit, unde fidem exercitui haberi non posse 
apparet. Regi, quid consilii capiendum esset, 
rogitanti Eymundus respondit: jam omnia nobis, 
quam antea, iniquiora sunt; sedendo victoriam 
e manibus dimisimus. . Interea vero ego ac Nor- 
vegi non otiosi fuimus: omnes naves nostras, ar- 
mis onustas, adverso flumine subveximus; huc 
nos cum copiis nostris conferemus, vacuis taber- 
naculis rélictis, hostemque a tergo aggrediemur; 
vos vero quam celerrime copias vestras in aciem 
educite. Sic factum; utrique bellicum cecine- 
runt, signa erexerunt, milites ad preelium ordina- 
runt. Dein concurrunt acies, prelium acerri- 
mum committitur, moxque magna strages editur. 
Rex Eymundus ac Ragnar, in regem Burisleivum 
acrem impetum dederunt, in aversos clypeos ejus 
invadentes (improviso supervenientes); hic acer- 
rima pugna facta magnaque edita strage, acies 
Burisleivi rupta, initiumque fugae factum; Ey- 
mundus vero aciem ejus, perrupit, totque hostes 
dejecit, ut omnium nomina recensere longum fo- 
ret. Fusi fugatique hostes, nullo jam amplius 
resistente, quibus fortuna in prelio pepercerat, 
in campos et sylvas fugientes saluti consuluerunt. 
In hoc vero tumultu fama exstitit, cecidisse regem 
Burisleivum. | Quo commisso przlio, rex Jaris- 
leivus ingenti przda potitus est. Plerique par- 
tam victoriam Eymundo ac Norvegis attribuerunt, 
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ex quo magnam gloriam sibi pepererunt. Quse 
res ex caus:e bonitate evenit, nam Deus dominus 
Jesus Christus hane rem, ut ceteras omnes, juste 
decrevit. His gestis, utrique in regna sua redie- 
runt, Jarisleivus vero et regnum suum et praedam, 
qua hoc prelio potitus erat, retinuit. 

Consilium. Eymunds. 

Cap. 6. Reliqua sstas insequensque hiems 
quieta, nec ulla re gesta memorabilis. Rex Ja- 
risleivus utrumque regnum consilio et cura regis 
Eymundi administravit. Jam Norvegi magna au- 
ctoritate et honore florebant, eum tutum regi prze- 
sidium , tam consiliis dandis, quam hostibus su- 
perandist, prestarent. Rex vero, fratre dejecto, 
se auxilio minus indigere ratus, omniaque toti 
regno pacem committere putans, stipendium sol- 
vere neglexit. Cum vero dicta dies solvendi sti- 
pendii adesset, Eymundus Jarisleivum convenit 
et sic locutus est: nos in regno tuo, domine, ali- 
"quanto tempore fuimus; nunc elige, utrum pa- 
ctum inter nos diutius stare debeat, an societatem 
nostram dissolvi, nosque ad alium principem con- 
cedere velis, pecunia enim cum cunctatione so- 
luta est. Rex respondet: vestro auxilio non zeque 
ac antea opus esse arbitror; magnum vero pecu- 
niz dispendium est, quantum postulatis, stipen- 
dium pendere. Recte, domine, rex Eymundus 
inquit, nunc enim singulis militibus uncia auri, 
singulis vero navium gubernatoribus triens pondo 
auri pendendus. Cui rex: itaque pactum abro- - 
gatum volo. Fiat, ut vis, ait rex Eymundus, ve- 
rum num certo nosti, mortuum esse Burisleivum. 
Rex: puto verum esse. Eymundus: haud dubie 
tumulus ejus splendide ornatus est; aut ubi se- 
pulcrum ejus? Rex: hoc haud exacte novimus. 
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Eymundus: at vero tuce, rex, raajestati scire con- 
venit, quo loco sepulcrum tam inclyti fratris sit; 
illud autem suspicor, milites voluntati tuze assen- 
sos hzc jactasse, te vero adhuc verum ignorare. 
Rex: quid verius afferre habes, cui potius fidem 
habeam? Eymundus: fama accepi, regem Buris- 
leivum hac hieme in Bjarmorum terra vivum ver- 
sari; certoque cognovi, in exercitu adversus te 
adornando occupatum esse, quam rem veriorem - 
esse autumo. Rex: quando regni nostri fines in- 
gressurum putas? Eymundus: dicunt, intra trium 
hebdomadarum spatium adfuturum..| Quo cognito 
rex Jarisleivus Norvegorum auxilio destitui noluit; 
| quare pactum in duodecim menses renovant. Tum 
rex: quid porro coeptandum? an collecto exer- 
citu cum illis dimicandum? Eymundus: hoc ego 
auctor sum, si modo velis regnum Gardorum a 
rege Durisleivo defendere.  Jarisleivus qucesivit: 
utrum huc convocandus exercitus est, an-adver- 
sus eos mittendus? Eymundus respondet: omnes 
copie, quz moveri possint, in urbem convo- 
cands; ubi vero copi: convenient, consilia, quz 
ad rem perficiendam utilissima censeamus, in me- 
dium proferemus. 
'" Prelium inter fratres. 

Cap. 7. Secundum h:c rex Jarisleivus co- 
piarum evocandarum nuntium per totum regnum 
misit, magna ad eum confluente rusticorum mul- 
litudine.: Quo facto rex Eymundus suos in syl- 
vam missos arbores czedere, ad urbem deportare 
et in muris urbis constituere jubet; curat ramos 
cujusque arboris extra murum extendi, ne mitti 
tela in urbem possent. Ingentem quoque fossam 

' Circa muros duci, terraque egesta aqua compleri 
jubet, deinde:lignis superinjectis rem ita curat, 
ut conspici operis vestigia non possent terraque 
intacta videretur. Quibus rebus confectis, cogno- 
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verunt, regem Burisleivum fines regni Gardorum 
ingressum, ad urbem, in qua reges se contine- 
bant, tendere. Rex Eymundus et rex Jarisleivus 
" duas quoque urbis portas firmiter muniendas cu- 
raverant, hoc enim loco hostem excipere, eadem- 
que, si opus posceret, exire statuerant. : Vespere, 
procedente eam diem, cujus mane adventus ho- 
stium exspectabatur, rex Eymundus feminas jus- 
sit in muros procedere, allatis omnibus quas ha- 
berent rebus pretiosis, ornatumque quantum pos- 
sent maximum ostentare, crassasque armillas au- 
reas longuriis efferre, ut hostium admirationem 
in se converterent. Puto enim, inquit, Bjarmos 
rerum pretiosarum cupidos, auro intextisque auro 
vestibus purpureis ad solem resplendentibus, prae- 
cipiti cursu et incaute urbi adequitaturos. Ut 
.praceperat, factum.  Burisleivus, cum copiis e 
sylva progressus, urbi appropinquat. Splendo- 
rem urbis eminus conspicati, lztitia exsultant, se 
famam adventus sui precucurrisse rati. Adequi- 
tant preecipiti cursu ac militari ostentatione, nihil 
prospicientes, unde magnus hominum numerus 
in fossam delapsus periit. Rex Burisleivus, qui 
pone sequebatur, perniciem suorum videns: fieri 
potest, inquit, ut oppugnatio majorem, quam 
speraveramus, difficultatem pariat; scilicet Nor- 
vegi isti multum consilio valent. Ubi observat, 
qua facillimus sit ad urbem aditus, animadvertit, 
splendorem ostentatum evanuisse; omnes portas 
clausas videt, preter duas, magno apparatu et 
propugnatorum multitudine aditu difficiles. Mox 
clamor belli sublatus, oppidanis in procinctu ver- 
santibus. Reges, Jarisleivus et Eymundus, suc 
uterque porte adstitit. Acris pugna oritur; ex 
utrisque multi militum cadunt. Quo loco rex 
Jarisleivus erat, eo loco tanta facta oppugnatio 
est, ut in defensam ab eo portam irruptio fieret, 
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ipseque rex pede graviter vulneraretur, magna 
edita strage, antequam hzc porta expugnata esset. 
Tum rex Éymundus: res in iniquum locum de- 
ducta est, quod rex vulneratus, multique nostro- 
rum interfecti sunt, aditusque in urbem hostibus 
patet. Jam fac utrumvis, Ragnar, inquit, aut 
hanc portam defende, aut regi nostro subsidio 
veni. Ragnar: ego hic manebo, tu vero ad re- 
gem te confer, ea enim parte opus consilio est. 
Quare Eymundus eo magna cum manu concessit, 
Bjarmosquein urbem irrupisse animadvertit. Quos 
statim gravi foedoque prolio afflixit, multosque 
ex militibus regis Burisleivi concidit. Rex KÉy- 
mundus suos magnopere hortatus, hostes fortiter 
magnaque contentione impugnabat. Qua oppu- 
gnatione haud facile ulla pari temporis spatio acri- 
orfuit. Jam Bjarmorum quotquot superstites erant 
ex urbe aufugerunt, fugit rex Burisleivus magna 
clade affectus. Rex Eymundus ac sui fugientes 
in aylvam pepulerunt, et signiferum regis interfe- 
cerunt. Et nunc quoque fama tulit, regem ceci- 
disse. Ingens victoria parta; rex Eymundus in 
hoc prelio insignem sibi gloriam comparavit. Ab 
his res ad tempus quiete. Illi apud regem ma- 
gno habiti honore versantur, cuivis indigenarum 
bene probati. Stipendium vero etiam nunc et 
tarde et difficile ab rege obtinebatur, utsecundum 
pacta conventa non penderetur. 
De Eymundo. 

Cap.8. Accidit aliquo tempore, ut rex Ey- 
mundus regem allocutus rogaret, ut solveret sti- 
pendium, quemadmodum regem potentem dece- 
ret; arbitrari enim, ipsos parta victoria plus pe- 
cuniz, quani stipendium esse deberet, fisco regio 
intulisse: te hac in re errare contendimus, forte 
tibi nunc videris nostro presidio et auxilio non 
egere. Rex ad hec: forte nunc res satis bene se 
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' dabunt, etsi vestrum non accedat auxilium. — Ta- 
men insignem operam nobis prestitistis; verum 
allatum mihi est, milites vestros omnium rerum 
fastidiosos esse. Eymundus respondet: quid hoc 
sibi vult, domine, quod tu solus totam hanc rem 
eestimes? multíex nostris magna perdidisse sibi vi- 
dentur, alii pedes aut manus aut membra quedam 
amisisse, alii jacturam armorum fecisse; et ingentes 
utique sumtus faciendi nobis sunt: tibi vero adhuc 
licet conditionem nostram sublevare; nunc alterü- 
trum fac, ut nos aut recipiasautrepudies. Rex re- 
spondit: vos repudiare quidem nolo, tantundem 
autem pecunize , nulla belli suspicione, non pro- 
mitto. Eymundus: pecunia nobis opus est, ne- 
que- nostri solo cibo merere volunt; potius ad 
alios reges concedentes, gloriam nobis compara- 
re studebimus. Scilicet veri simile est, hoc re- 
gnum ab omni invasione vacuum fore! an certo 
Scis, regem esse interfectum. — Verum esse pu- 
tamus, rex ait, quod vexillum ejus in potestate 
habemus.  Eymundus: nunc ergo sepulctum 
ejus nosti? Rex negavit. Eymundus: impruden- 
tis est, hoc nescire. Rex: qui tu hocmelius no- 
veris quam alii: homines, qui hujus rei certam 
intelligentiam habent. Eymundus: maluit vexil- 
lum, quam vitam amittere; atque arbitror eum 
evasisse incolumem et hiemem in Turcia transe- 
gisse; bellum tibi iterum inferre statuit, invi- 
ctumque adducere exercitum, in quo sunt Tur- 
ec, Blókumanni multeque alive ferz nationes. 
Audivi quoqne vero esse similius, eum christia- 
nam religionem repudiare statuisse, regnoque 
Gardorum tibi erepto, utraque regna barbaris 
illis nationibus frequentare. | Quod propositum 
si perficere poterit, vix dubium est, quin te. 
cum omnibus consangvineis ignominiose in exi- 
lium acturus sit. Rex interrogavit: quam cito 
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hic cum fera illa natione aderit? Eymundus re- 
Spondit: intra mensem dimidium. | Quid nunc 
capiendum consili? rex inquit, non enim tuo 
patrocinio carere possumus. . Ragnar ut abirent, 
hortatus, regem suis consiliis uti jussit. Cui Ey- 
mundus: :vituperationem subibimus, si regem 
in tanto periculo deserimus; nam, cum ad eum 
venimus, pace fruebatur. . Quare sic ab eo dis- 
cedere nolo, ut post discessum nostrum pace 
non fruatur, potius pactum in proximos duode- 
cim menses restauremus, ea conditione, ut nova 
stipendii accessione, ex pacta lege, augeamur. 
Nunc de consilii ratione cogitandum, utrum co- 
piv contrahendz sint, an velis, domine, ut nos 
Norvegi regnum soli defendamus, tu vero inter- 
ea quietus sedeas, et tum primum copiis tuis 
utaris, cum deyicti simus. Sic fieri volo, ait rex. 
Eymundus loquitur: ne rem tam cito contemple- 
ris, domine; adest alia ratio, ut copias collectas 
habeas, quod honestius mihi videtur; nos Nor- 
vegi haud primi fugam capessemus; scio quidem 
multos eorum, qui spiculis hostium objiciuntur, 
ad hoc paratos fore, nescio autem , ut se ín ipso 
discrimine prebituri sint, qui nunc hanc rem 
maxime svadent. Quid vero faciendum, domi- 
ne, sicopiam regis nacti fuerimus? utrum eum 
interficieemus , an non? nunquam enim finis erit 
harum turbarum, dum utrique vivetis. Rex re- 
spondet: non utrumque faciam, ut et alios ad pu- 
gnam adversus regem Burisleivum horter, et eos- 
dem incusem, si interfectus fuerit. Dein utrique 
ad aulam se conferunt, nullis copiis contrahi, 
nullis belli apparatibus fieri jussis; quze res 
omnibus mira visa est, nune minime bellum ap- 
parari, cum maximum immineat periculum.  At- 
que paulo post cognoscunt, regem Burisleivum 
in regnum Gardorum magno cum exercitu multis- 
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que barbaris gentibus ingressum. — Rex Eymun- 
dus, quid rei esset, se nescire, nullumque fa- 
mam accepisse simulavit Fuere multi, qui eum 
non audere adversus Burisleivum dimicare dicti- 
tarent. 
Eymundus regem. Burisleivum necavit. 

Cap. 9. Die quodam, primo mane, Ragnarem 
cognatum, decemque alios viros advocavit. His 
equos sterni jussit. Quo facto duodecim una ex 
urbe equitant, non pluribus adscitis, reliquisque 
omnibus remanentibus. In hoc numero erat vir 
quidam Islandus, nomine Bjórn, Ketil Gardensis, 
aliquis nomine Askel, et duo Thordi. Abduxere 
secum equum vacuum, armis et cibariis onustum. 
Jam omnes mercatoris habitu induti, equis ave- 
huntur, nesciis omnibus, qus causa profectionis 
esset, quosve dolos machinari cogitassent. Syl- 
vam quandam ingressi, totum diem iter faci- 
unt, donec nocte superveniente e sylva egressi 
ad magnam aliquam arborem perveniunt; erat 
circa campus amoenus, multisque locis pla- 
nus. "Tum rex Eymundus locutus est: hoc loco 
resistamus; cognovi regem Burisleivum boc loco 
proxima nocte. pernoctaturum et tentoria posi- 
turum... Arborem locumque sylva vacuum cir- 
cumeuntes, animum. attendunt, qui locus ma- 
xime ad tendendum idoneus sit. Hic rex Eymun- 
dus: hoc loco rex Burisleivus castra ponet; au- 
dio, eum solere juxta sylvam, si facultas sit, ten- 
dere, ut, si ásus poscat, habeat quo confugiat. 
Tum rex Eymundus funem sive rudentem cepit, 
eosque ad arborem eo ipsoloco stantem accedere 
jussit. Precepit, ut aliquis in ramos eniteretur 
eosque fune circumligaret. Sic factum... Deinde 
arborem flexerunt, donec rami ad solum perti- 
nuissent, atque sic arborem ad radices usque con- 
torserunt. Tum rex Eymundus: hoc mihi bene 
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placet; hzc enim res magnam nobis utilitatem 
prestare poterit. Dein funem explicant et extre- 
mitates destinant. . Quod eum ad. sextam horam 
post meridiem confecissent, audientes regis copias 
advenire, in sylvam ad equo$ se recipiunt. Jam 
conspiciunt magnum militum numerum, splendi- 
dumque currum, magna caterva circumdatum, 
cui signum preferebatur.. Hi ad sylvam se con- 
vertunt, locumque sylva vacuum intrant, locoque 
ad tendendum riaxime idoneo, ut rex Eymundus 
suspicatus fuerat, tabernaculum statuunt, omni- 
bus militibus ab utroquelatere secundum sylvam 
tendentibus. His ad tenebras usque immorantur. 
Tabernaculum regis erat magnopere splendidum 
et affabre factum, quatuor  disjunctis membris; 
insigne sublimi pertica, globulo aureo et aplustri 
conspicua. Omnia quz in exercitu agebantur e 
sylva conspexerunt, immotique silentium tenue- . 
runt. Obductis tenebris, lumina in tentoriis ac- 
cepsa; unde collegerunt, epulas in tabernaculis 
instrui. Tunc rex Eymundus: parum cibi habe- 
mus, quod minime convenit; unde ad alimenta 
comparanda exibo et castra eorum intrabo. Inde 
sumto mendici habitu, alligataque sibi barba ca- 
prina, duobus baculis nixus, tentorium regis in- 
trat, cibum emendicat, unumquemque hominem 
accedens;. ad proxima quoque tentoria accessit, 
largamque copiam nactus, gratiis pro dato cibo . 
actis, ab tentoriis abscessit, larga jam suppetente 
cibariorum copia. . Ubi pro lubitu potaverant et 
comederant, silentium factum.:. Jam rex Eymun- 
dus suos. bifariam divisit, sex viros in sylva reli- 
quit, qui equos custodirent, et usu subito poscente 
paratos haberent. Ipse cum reliquis in:ccampum 
ad castra procedit, ut si nihil impedimenti esset. 
Hic Eymundus: Rógnvaldus!, Bjórn et Islandi 
?) idem qui alias Ragnar. 9 
Vol. 5. I S 
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ad arborem a nobis deflexam concedant. Tradita 
singulis securi lignaria, pergit: . vos periti estis 


graves ictus inferre, quod nunc, cum poscat usus, , 


probatum date. Cum procederent ad locum, ubi 
rami deflexi fuerant, rex Eymundus locutus est: 
hoc loco in tramite ad campum ferente vir tertius 
consistat, qui nihil aliud quam funem manu te- 
neat, quem remittat, prout eum attrahimus, alte- 
ram funis extremitatem tenentes; cumque rem, 
prout nobis visum erit, instituerimus, is, cui hoc 
negotii demandavi, manubrio securis funem pul- 
sato; qui vero funem tenet, scire debet, utrum 
a nobis commotus, -an ictu tactus contremiscat. 
Cumque hoc signum dederimus, quod dari ne- 
cesse est, quodque ad prosperum rei exitum mul- 
tum conferet, tum is, qui funem tenet, indicato, 
tumque rami arboris exscinduntor, quo facto im- 
petuose et subito resiliet. Faciunt, ut preceptum 
erat. Rex Eymundus ac Ragnar, comite Bjórne, 
ad tabernaculum accedunt, in fune nexum ad- 
strictorium faciunt, qui adhibitis hastilibus aplu- 
stri, quod ex pertica regii tabernaculi exstabat, 
indutus globulo adhzsit. Heec silentio facta; 
omnes vero per omnia tabernacula arcte dormie- 
bant, quod et de via lassi et hesterno mero saucii 
erant. Hoc confecto, cum reductis extremitati- 
bus funem contraxissent, porro quid agant, deli- 
berant. Dein rex Eymundus proprius ad taber- 
naculum regium accedit, quando revellatur, pro- 
cul abesse nolens. . Jam pulsatur funis; quemi is, 
qui tenuit, contremiscere sentiens, indicat his, 
qui cederent. Mox cesa arbor, qus impetuose 
atque ín sublime resiliens, totum regium taberna- 
culum. solo revulsum longe in sylvam abjicit, 
omnibus quz intus erant luminibus exstinctis. Rex 
Eymundus precedenti vespere diligenter notave- 
rat, quo loco tabernaculi rex quiesceret. Huc se 
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convertit, regi subitam necem infert, multisque 
aliis; ablatoque capite regis Burisleivi ipse ac sui 
in sylvam cursu se recipiunt, neque deprehendi 
possunt. . Quo insolito casu, qui ex militibus Bu- 
risleivi supererant, timore perculsi sunt. Rex 
Eymundus ac sui equis vecti. se abripuerunt, et 


primo mane in urbem venerunt; ille regem Ja- 


risleivum convenit, relatoque vero de morte Bu- 
risleivi regis nuntio: en, domine, caput, inquit, 
si cognoscere potes. Rex, viso capite, rubuit. 
Eymundus locutus est: hoc insignis fortitudinis 
specimen ego ac Norvegi edidimus, domine; tu 
vero sepulturam corporis fratris tui magnifice et 
honeste appara. Rex Jarisleivus respondit: hanc 
rem, quas me tam prope tangit, nimis propere 
exseculi estis; vos ipsi sepulturam ejus curate; 
quid autem consilii milites ejus nunc capturos 
putas? Eymundus: auguror, eos conventus ha- 
bere, et inter se super hac re suspectos esse; non 
enim adventum nostrum animadverterunt; hinc 
inter se dissidentes diffidentesque, in factiones dis- 
tracti, digredientur. Unde paucos credo sepul- 
turam regis sui curaturos. Dein Norvegi ex urbe 
profecti, eodem itinere per sylvam equitarunt, 
donec ad castra pervenerunt. Res, ut rex Ey- 
mundus fuerat opinatus, exierat: omnes enim 
milites Burisleivi abscesserant, dissensione in di- | 
versa, digressi. Rex Eymundus locum sylva va- 
cuum ingressus est; hic corpus regis jacuit ab 
omnibus desertum. Funus curant, caput trunco 
applicant, corpusque domum revehunt. ta se- 
pultura multis innotuit. Mox omnis populus regi 
Jarisleivo fidem suam jurejurando obstrinxit, quo 
facto imperium, quod antea utrique tenuerant, 
solus regia potestate tenuit. 


NU 
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Eymundus ab Jarisleivo discedens ad fratrem 
ejus se confert. 

Cap. 10. Interea exiit zestas et hiems, nul- 
la gesta re memorabili ,; necdum soluto stipen- 
dio. Erant quoque, qui regi demonstrarent, 
quam gravis esset fraternz czedis memoria, Nor- 
vegos se jam rege preestantiores existimare dicen- 
tes. Cum adesset dies, quo stipendium pende- 
retur, Norvegi ad cubicula regia se conferunt. 
Rex eos benevole accipit, et qusrit, quid tam 
multo mane velint. Rex Eymundus respondit: 
forsitan nostro auxilio,. domine, ton amplius in- 
diges; itaque nunc stipendium nobis debitum 
cum fide solve. Rex locutus est: vester huc ad- 
ventus magnarum rerum causa fuit. Eymundus 
reposuit: hoc verum est, domine, nam nisi no- 
stra opera adjutus esses, regno spoliatus fuisses; 
verum de ccde fratris tui nunc ita est compara- 
tum, uti tunc, cum eam permisisti. Rex: quid 
nunc consilii agitatis?. Eymundus: quid minime 
cuperes? Nescio id quidem, ait rex. Eymundus: 
at ego probe scio; minime velles, nos ad Varn- 
lavum, fatrem tuum, proficisci; ad eum tamen | 
proficiscemur, eique omnem quam possumus 
operam preestabimus; jamque salvus sedeas, do- 
mine. His dictis confestim exeunt, ad naves de- 
scendunt, tunc omnino paratas. Rex Jarisleivus 
infit: nunc celeriter neque me volente abierunt. 
Cui regina: sic res exibit, si tibi cum Eymundo 
contendendum consilio erit, ut futurus tibi sit 
difficilis obluctatu. ^ Rex: bene res gereretur, 
Si de medio tolli possent. Regina: illud prius 
usu veniet, utaliquam ab iis contumeliam acce- 
pturus sis. His dictis regina et dynasta Rógnval- 
dus Ulvi filius, . paucis comitati, ad naves Ey- 
mundi ac Norvegorum, quz ad terram stabant, 
profecti sunt. — Venit incus, velle reginam cum 
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Eymundo colloqui. Eymundus: ne ei fidem ha- 

eamus, est enim rege prudentior, nolo autem 
eam colloquio prohibere. Itaque tibi comes esse 
volo, Ragnar inquit. ^ Nolo, ait Eymundus, 
hzc enim non periculosa profectio est, neque 
advenerunt copiz viribus nostris superiores. Ey- 
mundus pallio tzeniis instructo indutus erat, gla- 
diumque manu gestavit. Consederunt in crepi- 
dine quadam, cui subjecta erat argillosa plani- 
"ties; regina et Rógnvaldus dynasta tam prope 
eum adsidebant, ut vestibus ejus ferme inside- 
rent. Regina locuta est: male accidit, quod tu 
et rex ita digressi estis; libenter meam operam 
interponerem , ut potius bene, quam male inter 
vos conveniat. Tum neque Eymundus neque re- 
gina manus immotas tenere: ille tznias pallii 
solvere, hac manicam detrahere et supra caput 
tollere. Ille nempe rem dolis non carere intel- 
lexit; et re vera illa homines subornaverat, qui 
eum occiderent, sublatamque ab illa manicam 
pro signo haberent. Hi subito procucurrerunt. 
Quos ante quam advenissent conspicatus Eymun- 
dus, opinione citius subito surrexit, relicto pal- 
lio; quare eum comprehendere non potuerunt. 
Quo viso, Ragnar suique alius post alium ex na- 
vibus in terram excurrerunt, et immissos a regina 
interficere voluerunt; quod fieri Eymundus ve- 
tuit Quos cum injectis manibus ex crepidine 
argillosa detrusissent, Ragnar infit: nunc a te, 
"Eymunde, consilia non petemus; hos nunc no- 
biscum'avehemus. .Eymundus: hac facere non 
oportet; remitténdi sunt liberi; hoc enim modo 
dissolvi meam cum regina amicitiam nolo. Sic 
ea domum redit, exitu rei minimelzta. Illi vero 
navibus avecti, cursu non intermisso, in regnum 
Varnlaviregis pervenerunt eumque adierunt. Rex 
benigue eos excipiens, quid novi afferant, quz- 
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rit.. Eymundus omnia, ut gesta erant, exposuit, 
tam de rei initiis, quam de suo discessu n rege 
Jarisleivo. Rex quaesivit: quid nunc facere in- 
stituistis? Eymundus respondit: regi Jarisleivo 
-denuntiavi, nos ad te concessuros, eum enim 
regnum tuum minuere velle suspicor, quemad- 
. modum frater ipsi fecit. Jam deliberes, domine, 
utrum nos recipere, an rejicere velis, an te nostro 
auxilio indigere existimes. Rex: vestram sane ope- 
ram optarem ; quid vero postulatis? Eymundus: 
eadem conditione uti volumus, qua apud fratrem 
tuum usi sumus. Rex: tempus qusso concede, 
ut hac de re cum subditis meis communicem, hi 
enim reddunt pecunias, etsi eas tradam. | Hoc 
concesso rex Varnlavus, concilio cum suis habito, 
significat, quae fama de fratre, rege Jarisleivo, 
allata sit, eum regno suo insidiari; adesse regem 
Eymundum, opem suam ac presidium eis pol- 
licentem. Illi regem, ut Norvegos reciperet, 
magnopere hortati sunt; unde factum est, ut 
pactum inter eos conveniret. Rex, ut Eymun- 
dus se consilio adjuvaret, pactus, causam addi- 
dit: consiliis enim, inquit, minus valeo, quam 
frater, rex Jarisleivus; et tamen calumniatores 
odii semina inter vos sparserunt;' nos vero szpe 
vobiscum colloquia facere, omniaque ex pacto 
solvere volumus. Sic magno in honore et di- 
gnatione apud regem versabantur. 
Paz inter Jarisleivum ac Farnlavum. 
Cap. 11. Accidit, ut legati ab rege Jaris- 
leivo venirent, qui oppida et urbes, qu: ad fines 
regni sita erant, ab Varnlavo postularent. Qua 
re ad regem Eymundum velata hic ita respondit: 
hec res in vestra potestate est, domine. Rex: 
nunc €o res yenit, ut postulandum sit, ut ex pa- 
cto consilia in medium proferas. Eymundus re- 
spondit: sic mihi videtur, domine, impetum ab 
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avido lupo esse metuendum; si hzc concedentur, 
majora postulabuntur. Redeant legati incolumes; 
rex ac regina consilia nostra perspicient, puto, 
libi vero quanto tempore ad contrahendas copias 
opus est? Dimidio mense, ait rex. Eymundus: 
locum constitue, domine, quo acie congredia- 
mini, legatosque hec regi suo referre jube. Sic 
factum; legati rediere. Utriusque copiz se ad 
pugnam parant, et loco constituto ad fines re- 
gnorum conveniunt; castra ponunt, eoque loco 
aliquot noctes morantur. Heic Varnlavus rex: 
quid hic frustra desidemus? ne victoriam e mani- 
bus dimittamus! Cui Eymundus: fac rem curem, 
dilatio enim mali optima; nondum adest regina 
Ingigerda, qus illis consiliorum princeps est, 
etsi rex sit imperator copiarum. — Quare egomet 
excubias agere constitui, domine. Rex: fiat, 
uti vis. Sic septem noctes exercitum eo loco te- : 
nent. Nocte quadam erat turbulenta tempestas 
spisseeque tenebra. Tune rex Eymundus ac 
Ragnar a copiis nemine sciente abscesserunt. 
Ivyerunt in sylvam pone casira Jarisleivi regis, 
ibique prope semitam aliquam consederunt. Tum 
rex Eymundus: hac semita milites Jarisleiv1 regis 
equitare puto, et si delitescere vellem, hac irem; 
quare hic primum commoremur. ..Cum aliquan- 
tisper consedissent, rex Eymundus: hzc stolida 
sessio est. Mox audiunt strepitum equitantium, 
et in his vocem femine; animadvertunt, unum 
virum feminam praecedere, alterum sequi. Heic 
rex Eymundus: hic regiuam iter facere puto, 
quare ab utraque parte semitze consistamus, cum- 
que ad nos appropinquant, equum, quo regina 
vehitur, vulnerato, tu vero, Ragnar, eam rape. 
Qui cum preterveherentur, nullo preeseiente, 
equus collapsus est exanimis, regina vero e con- 
Spectu ablata. Alter (comitum) se speciem .ho- 
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minis semitam transilientis vidisse confirmavit; 
regem vero adire non ausi sunt, quod nesciebaut, 
hominesne an gigantes hujus rei auctores essent; 
quare domum clam se recipiebant et in occulto 
"vivebant. Regina coalumnos allocuta: sero me 
vos Nordmanni afficere contumelia desistitis. Cui 
Eymundus: bene te, regina, habebimus, an 
vero in presenti regem osculeris, nescio. His 
gestis, in castra regis Varnlavi redeunt, regi- 
namque adesse nuntiant; ille ea re gavisus, ipse 
eam custodivit. Insequenti mane regina regem 


Eymundum arcessivit; qui cum venisset ; locuta: 


est: optimum factu fuerit, ut pacem faciamus; 
arbitrum inter vos agere polliceor, in anteces- 
sum declarans, Jarisleivum regem plurimi sesti- 
maturam. ;/Rex Eymundus respondit; hujus rei 
arbitrium penes regem est. Regina: tue vero 
auctoritati plurimum. tribuetur. Post hzc Ey- 
mundus regem Varnlavum conveniens, querit, 
an reginam arbitrum inter eos agere velit. Haud 
. € re nostra fore puto, praesertim cum meam par- 
tem minuere minata sit. Eymundus: an conten- 
tus eris, id, quod antea habuisti, retineré. . Imo, 
ait rex. Eymundus: non zquum arbitrium fieri 
duco, si tua pars non augebitur, nam equa tibi 
venit a fratre heréditas, atque illi. Rex: cum tu 
ejus arbitrium preoptes,. ita esto. Jam rex Ey- 
mundus reginam certiorem facit, placere, eam 
arbitrum pacis inter reges agere. Hoc itaque te 
auctore factum, ait illà, perspicis enim haud du- 
bie, quid minimum ferat incommodi, quodque 
arbitrium fieri debeat. Rex Eymundus: haud 
. dehortatus sum, ne tibi honor prastaretur. . Dein 


conventus tuba indictus; proclamatum , reginam ' 


Ingigerdam velle cum regibus et militibus eorum 
colloqui. Cum milites convenissent, regina Ingi- 
.gerda in cohorte regis Eymundi ac Norvegorum 
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conspecta. Pax, arbitrio regin; constituenda, 
nomine regis Varnlavi proponitur. Ea regi Ja-. 
risleivo primariam regni Gardorum partem, nempe 
Holmgardum, decrevit; Varnlavo partem regni, 
huie bonitate proximam, nempe Kanugardum 
cum tributis et vectigalibus, qu: pars duplo ma- 
jor erat, quam ea, quam ante habuerat. . Palte- 
Skjam vero et provincias adjacentes Eymundo 


regi, qui ibi rex esset, omnesque praediorum mer- 


cedes, ei regno proprias, integras haberet, decre- 
vit: nolumus enim (inquit), eum ab regno Gardo- 
rum ablegari. Si rex Eymundus heredes reli- 
querit, hi hanc regni partem eo mortuo hereditate 
accipiant; sin vero moriens nullum reliquerit fili- 
um, ad fratres ea pars redeat. Rex Eymundus 
defensionem totius Gardorum regni, fratrum no- 
mine, administrato, illi vero eum copiis et aucto- 
ritate sua adjuvanto. Rex Jarisleivus regno Gar- 
dorum imperato. Rógnvaldus dynasta Aldegio- 
borgam, quemadmodum antea tenuit, teneto. Haec 
pax et partitio regni a toto populo sancita et con- 
firmata est. Rex Eymundus ac regina Ingigerda 
omnes difficiles causas suo arbitrio deciderent. 
His actis in suum quique regnum profecti sunt. 
Rex Varnlavus (post hzc) non amplius tribus an- 
nis vixit; in morbum incidit, quo mortuus est; 
is civium gratia inprimis floruerat. Eo mortuo 
rex Jarisleivus imperium capessivit, et utrumque 
regnum solus administravit. Rex autem Eymun- 
dus suo regno imperavit, neque ad multam :eta- 
tem pervenit Hie sine herede morbo mortuus 
est. Cujus mors toti populo acerbissima fuit; 
nam ex alienigenis nemo in regno Gardorum fuit 
rege Eymundo sapientior; neque regnum Gardo- 
rum hostilibus incursionibus vexatum est, dum 
regis Jarisleivi nomine defensione regni fungeba- 
tur. Dum morbo tenebatur rex Eymundus, Ra- 
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gnari coalumno suo regnum suum dedit, | hunc 
enim, qui eo frueretur, dignissimum judicavit; 
id quod venia regis Jarisleivi ac regine Ingiger- 
dz factum est. Rógnvaldus Ulvi filius dynasta 
erat Aldegioborge; idem ac regina Ingjigerda 
sobrini erant. | Idem excellens erat princeps, re- 
gique Jarisleivo tributum pependit, et seram 
senectutem attigit. Cumque rex Olavus sanctus 
Haraldi filius in regno Gardorum erat, cum Rógn- 
valdo Ulvi filio versabatur; inter quos intima erat 
amicitia: nam omnes quidem excellentes viri re- 
gem Olavum, quamdiu ibi versatus est, x 
fecerunt, nemo autem pluris, quam Rógnvaldus 
dynasta et regina Ingigerda. Hzc enim atque 
rex Olavus clandestino amore inter se diligebant. 





D. MEMBRUM HISTORICUM DE TOKIO 
TOHII FILIO'. 


Quo tempore rex Olavus Sarpsborg:e se con- 
tinebat, accidit aliquando, ut vir ignotus, ma- 
gna stature, ad regem accederet eumque salu- 
taret. Quem rex benigne exceptum cum de no- 
mine interrogasset, ille se Tokium nominavit, fi- 
lium esse Tokii, Tokio Prisco nati, dixit. Peti- 
vit a rege veniam paulum temporis inter aulicos 
versandi, qua concessa, rex ei sedem decentem 
designavit. "Tokius paucis se rebus admiscebat, . 
ut plurimum parum potabat, erat officiosus, co- 
mis, et omnibus acceptus. Sensit rex Tokium 
et esse peritum et percontandi cupidum: idem 

'ad omnes questiones recte et prudenter re- 





1?) P talem inscriptionem ,habet: hic incipit nonum mem- 
brum historie Olavi Haraldi filii, 
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spondebat; quare rex summam voluptatem ex 
sermone ejus capiebàt. Perspicuum erat omnibus, 
Tokium esse ztate provecta, apparebat tamen, 
eum staturze magnitudine et corporis pulcritudine 
alios multum praestitisse. Die quodam rex, cum 
"Tokio colloquens; quzsivit ex eo, quot annorum 
esset. Ille se haud exacte scire fassus: hoc autem" 
novi, inquit, quod vitze spatium mihi preedestina- 
tum fuit, ut duas hominum «setates viverem, quas 
jam propediem exituras spero, ut nunc plerorum- 
que hominum :etas est. Rex: itaque recordaris - 
regem Halvum ejusque commilitones, aut Rolvum 
Krakium hujusque athletas. Tokius: utrumque 
horum recordor, fui enim cum utrisque. Rex: 
uter ex his tibi visus est excellentior? Tokius: 
id ipse judices, domine, quod quo facilius possis, 
ex his, quae mihi usu venerunt, unum exemplum 
afferam. Eo tempore in flore etatis fui, et ex. 
una terra in alteram iter feci. Viros delectos mihi 
comites adsciveram, prouti meze dignitati virtuti- 
que convenire visum est, nam strenuitate fortio- 
rum virorum vestigiis insistere visus sum, et fa- 
teor, mihi tum pauca visa esse viribus superiora. 
Ego tum multa loca adii, principum liberalitatem, 
horumque athletarum virtutem tentare cupidus; 
ceterum, preter zetatis spatium, fato mihi consti- 
tutum erat, ne quo loco amplius duodecim men- 
sibus acquiescerem, quod ratum fore pro certo 
habui. Fama celebrari audivi Rolvi Krakii libe- 
ralitatem et benignitatem, athletarum ejus virtu- 
lem, rerum gestarum gloriam ac strenuitatem, 
quos viribus omniumque rerum przestantia omnes 
alios superare cognovi. Hinc me cupido inces- 
Sit hunc regem ejusque athletas conveniendi. 
Quare cum commilitonibus meis profectus, in 


: Daniam ad regem: Rolvum perveni. Regem adi- 


ens salutavi; ille me benigne accepit, et quis es- 
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sem,qussivit. Ego quis essem aperui. llle me 
de causa adventus interrogavit. — Dixi me velle 
hiberno hospitio ab eo excipi. llle se neque so- 
lere cuiquam cibum invidere, neque mihi primo 


commilitonibusve meis invisuruin ostendit. 'Tum 


quiesivi, ubi sederem. lle me sedere jussit, ubi 
mihi locum vacuare hominemque e sede submo- 
vere possem. Ego vero gratias agere, et quod 
viribus eo tempore fidebam, eo me statim con- 
vertere, ubi Büdvar Bjarkius sedebat. —Caverat 
rex, ne obniterentur. "Tum manus Bódvaris pren- 
savi, pedes scabello opposui, humeros demisi, 
lacertos contendi, cunctisque nervis incubui. llle 
quidem immotus sedit, ut eum nusquani dimovere 
possem, sed facies ejus jam sangvinis instar ru- 
buit, jam ad modum philyre palluit, jam facta 
est instar Hele livida, jam funeris instar lurida; 
tantopere commotus est, ut facies ejus hos colo- 
res alternis referret. Deinde manus Hjaltii Ani- 
mosi prehendi; uterque nostrum quantum potuit 
vires intendebat; hunc in anteriorem scamni par- 
tem protrahere potui, tum vero semper rem re- 
stituere sedemque rursus occupare me invito va- 
luit Que contentio aliquamdiu tenuit, donec 
defessus essem. Dein Hvitserkum Velocem ap- 
prehendi, viribusque quantis maximis potui ad- 
hibitis , eum protrahere potui, et denique ex ce- 
teris unum post alterum; me ita aulam circume- 
unte, reliquorum quisque e sede sua surrexit, 
quo facto, quo placuit loco ego meique conse- 
dimus, sedesque decentissimas nacti sumus. Hic 
omnium rerum summa erat magnificentia, hicque 
sic fui, ut mihi singula optime placuerint. JEstate 
appetente, regem Rolvum adiens, pro hiberno 
hospitio gratias egi, meque abiturum significavi. 
Ille mihi mansionem secum obtulit, ego vero eo 
loco non amplius acquievi. Dein variis locis per- 
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agratis, fama regis Halvi ejusque athletarum ad 
aures meas pervenit, quorum virtus summis lau- 
dibus celebrata est. Perrexi itaque, donec huc 
in Norvegiam perveni ad regem Halvum, quem 
adiens salvere jussi, perquam benigne ab eo ex- 
ceptus. Hospitium hiemale ab eo petivi, quod 
ille mihi paratum, liberumque, quamdiu liberet 
ibi commorari, significavit. ^ Quzrentem, quo 
loco.ego meique sederemus, ibi me sedere jussit, 
ubi hominem possem e vestigio suo extrahere, 
idem quod Rolvus Krakius precipiens. Accessi 
eo, quo loco dynasta Utstein ab altero regis la- 
tere sedebat, cujus manus complexus, eum ex 
sede proripere conatus sum, sed omnes vires in- 
tendens nihil potui efficere. Hinc ad Innsteinem, 
inde ad Rokum Nigrum, inde ad Bjórnem, deni- 
que ad Bardum accessi, quorum neminem prori- 
pere valui. Sic totam aulam circumivi, ut nemi- 
nem e sede sua submovere possem. Et ut verum 
tibi dicam, domine, ex his neque vir extremus ne- 
que infimus plus movebantur, quam Bàdvar Bjar- 
kius. Deinde ad regem rediens qusesivi, ubi se- 
derem, quod nusquam mihi potuissem locum va- 
cuefacere.. Ille mihi necesse esse dixit, uno quam 
suos gradu. inferius sedere. Tum ego ac mei ad 
sedes nobis designatas concessimus. Hic nullus. 
convivii apparatus, quo quidem opus-erat, de- 
fuit, nihilque erat quor mihi displiceret, preter 
hoc solum, quod mihi in alios suspiciendum erat, 
cum alii ad me despicerent; alioquin hic locus 
mihi optime placuisset. Nunc, utri preestantiores 
fuerint, judices, domine.  Perspicuum est, ait 
rex, commilitones Halvi regis multo fuisse robu- 
Süores, nullum autem regem, illis temporibus 
&qualem, liberaliorem natureque bonis instru- 
ctiorem Rolvo Krakio fuisse existimo; tu vero ba- 
Puüzatus es, an non? Tokius respondit: prima si- 
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gnatione initiatus, non baptizatus sum, eo quod jam 
cum paganis, jam cum Christianis versatus sum; 
tamen Album Christum esse credo. Atque ea 
quoque causa ad te veni, ut baptizer, et religio- 
nem quam jubeas acceptem, mihi enim incertum 
est, an hoc a prestantiore homine impetrare 
queam. Rex laetatus est, quod baptismum sus- 
cipere Deumque colere voluit. Dein Tokius ab 
episcopo aulico regis Olavi baptizatus et in albis 
mortuus est. 


4 


E. MEMBRUM HISTORICUM DE EINDRIDIO 
ET ERLINGO. 


Eindridius Einaris filius Sigridam. Erlingi 
filiam. secum. devezxit. 

Erlingus Skjalgi filius in Jadare habitavit; 
habuit in matrimonio Ingibjargam Tryggvii fili- 
am; his multi erant liberi: filii, Skjalgus, Lodin, 
Thorer; filia, Sigrida, que Ógvaldsnesi in Karm- 

' ta educata fuit. Rex Olavus ei, qui Sigridam Er- 
lingi filiam educavit, regiv ville procuratione 
alio translata, habitationem in insula Folkrina in 
regno boreali prospexit. Cum hoc Sigrida bore- 
am versus profecta est, invita tamen, eegreque 
ferens, quod se a cognatis vi distractam existima- 
bat. Eo tempore Eindridius apud patrem Eina- 
rem Gimsis versabatur, juvenum Norvegorum ar- 
tis natureeque bonis instructissimus. Hic navem 
suam paravit, in australes regni partes navigatu- 
rus. Die quodam Sigrida Erlingi filia, foris con- 
stituta, navem splendidam, assulis frontalibus ac 
rostris Inauratis ornatam , supra mare passim co- 
loratam, virisque eximie lectis instructam, qd in- 
sulam appulisse animadvertit. Huc descendens 
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quaesivit, quis navi praeesset. Eindridius suum 
patrisque nomen edidit. Probe novi, inquit ea, 
qui sis; an mihi vecturam in australes regni par- 
tes ad patrem profecture concedere vis? Ille quze- 
sivit: quis pater tuus? Erlingus Skjalgi filius, in- 
quit. Eindridius Einaris filius, vehementer in nave 
secus quam antea oneranda occupatus, parum ad 
ea, qua dixit, attendit. Cum parati erant, ab 
insula extemplo solvunt. Interea vero Sigrida 
navem conscenderat, cui nautze se haud molestos 
exhibuerunt. Cum vero insulam praternavigas- 
sent, et suum quisque locum occupasset, Eindri- 
dius locutus est: quo loco te natam profiteris, 
virgo? Ea respondit: sum filia Erlingi Sk jalgi filii. 
Eindridius: hzc nimis sero animadverti, aut cur 
hzc tam sero dixisti? llla: si invitus me recipis, 
eo minus hoc officii mihi preestiturus fuisses, quo 
prius tibi dixissem. ^ Eindridius: haud nullius 
periculi rem esse puto deducere te; nunc vero 
rem, quo loco est, esse patiar. Cursum non diu 
continuaverant, cum adversa tempestate incidente 
nihil reliqui erat, quam ut altum peterent. Ad 
insulam- quandam dejecti, egre in terram evase- 
runt, sicut navem et homines servarent. In insulam 
egressi, tabernulam piscatoriam repererunt, ubi 
locum mansioni przpararunt. Cum cubitum ire- 
tur, Sigrida Eindridio interrogante: quem ea nocte 
proxime se accumbere vellet, respondit: volo ad 
parietem cubare, ab altero vero latere te mihi 
proximum accubare velim. llo concedente, ea 
noete concubuerunt, tempestas vero per tres no- 
ctes tenuit. Remittente dein violentia tempesta- 
tis, ad navem descenderunt; tum Eindridius: haud 
utique facili navigatione utimur; atque puto, te, 
Sigrida, melius domi in insula Folkrina reman- 
Sisse, quam nobiscum hoc mari jactari. Ea re- 
Spondit: .parum adhuc de fortuna questa sum. 
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Cum vero tempestate prohiberentur in partes ori- 
entales navigare, in Thrandheimum revecti sunt. 
Einar eos alieniori animo excipiens, .Eindridio 
dixit: haud sine delectu concubinas tibi, fili, con- 
"cilias, qui filiam Erlingi concubinam adduxeris. 
Cui Eindridius: talia de me dici abs te, pater, 
haud exspectavi, cum vellem eam ad patrem de- 
ducere; impeditam autem tempestate navigatio- 
nem in me non recipio. . Einar: nihil tibi noce- 


bit, fili, si solus hoc loquor, opinor vero, Erlin-: 
gum patrem ejus ceterosque cognatos ita de hac . 


re existimare; quare eam hic commorari nolo. 
Eindridius : itaque tibi hoc oneris non imponetur, 
tu vero hac re facis, ut hospites domi nostrze, Gim- 
sis, recipere dediscam; tot vero homines mecum 
domo discedent, ut haud exiguum tuse rei famili- 
ari levamentum inde profecturum sit. — His dictis 
Eindridius navem (cyprinum), quz ei erat, de- 
ducendam curavit, quam cum ipse et sui con- 
scendissent, Einar loquitur: quo nunc profici- 
scendum, Eindridi? Ille: Sigridam ad patrem re- 
ducere volo. Einar: hec quoque res tibi maxi- 
mo erit incommodo.  Eindridius: non omnia jam 
caveri poterunt. .Post heec litora austrum versus 
pretervecti, ventis parum secundis usi, non pri- 
us cursum intermiserunt, quam in Jadarem per- 
venissent; Egressi sunt ad villam Solium; nulli 
homines foris; intrant, domesticis compotanti- 
bus; apponuntur eis cibaria, paucis tantum ver- 
bis compellantur. In cubiculo Erlingi nulla erant 
aulca, sed loricee annulis consertz, galea et ensis 
super quoque viro pependerunt. Cum cubitum 
iretur, Eindridius in coenaculum aliquod eximie 
instructum , ubi lectus erat, splendide ornatus, 
deductus est. Accedens ad lectum, feminam ibi 
cubantem animadvertit, quam Sigridam esse a- 
gnovit. Ea illum cito abire jussit, non enim eo 
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loco sine periculo dormiturum. llle se sic fa- 
cturum ostendit. Mox ingentem strepitum audit 
Aderat paterfamilias Erlingus, multique cum eo 
domestici. Hic Erlingus: cur in lecto non de- 
cumbis, Eindridi? id nunc facere non minus ho- 
nestum est, quam cum filia mea in tabernulis 
piscatorum accubare, Cui Eindridius: ita demum 
eo loco cum ea accubui, ut neque ipsi, neque 
cognatis ejus, ulli dedecori esset; scilicet id feci 
magis precibus ejus ductus, quam quo tibi con- 
tumeliam afferrem. | Erlingus respondit: hoc so- 
lis verbis: excusare non poteris, licebit vero tibi 
gestando ferro te purgare. Cui Eindridius: be- 
nignum comitandi officium meliori remuneratione 
dignum esset; etsi autem heec durior conditio sit, 
tamen eo descendendum, ut et feminam et me 
ipsum vituperatione liberem. ^ Heic sequentes 
versus fudit: ; 
Pauca sunt, quee homines 
vere loquantur. Ego nullam 
partem corporis virginei, 
preeter labia, tetigi in insula. 
Is vero, qui graviorem culpam 
in me vult conjicere (quod illi 
infeliciter vertat), huno ego male 
putarim posse lingv:e moderari. 
Tum Erlingus: contenti essemus, si res non lon- 
gius, quam nunc dicis, excessisset. 
Eindridius. Sigridam. | Erlingi filiam 
gestando ferro purgawit. 
Cap.2. Jam preeteriit nox. Sequenti vero 
mane Eindridius ad ferrum gestandum se jejunio 
preparavit, ut mos est eis, qui gestare ferrum 





"Ordo: Freyr mundar fura segir fátt hit rétta; mér kom. 
alit meyjar hold fjarri i eyju, nema varrar. En sá er vill 
kenna oss Jleira af Dvi, segi hann allvesall; sjá atgeirs Baldr 
mun Degja til sjaldan. 
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debent. .Cumque ferrum ei gestandum erat, di- 
citur rem plus quam solita fortitudine perfecisse. 
'Tribus noctibus elapsis, cum ligamenta manus 
soluta essent, magna presente hominum frequen- 
tia, omnesque Erlingum rogarent, ut suam de 
purgatione sententiam aperiret, Erlingus locutus 
est: tu, ut qui optime, purus es, Eindridi, hoc- 
que crimen, uti fortem virum decuit, amolitus 
es; quare velim, ut digna a me munera accipias. 
Eindridius respondit: jam factum est, quod gra- 
vissimi momenti erat, ut filiam tuam et me ipsum 
vituperatione liberarim, sed in presenti non diu 
Solii. commorabor. |H:c dicens abiit, quem 
magna animo agitare vehementerque iratum esse 
omnes senserunt. Tum-Skjalgus, Erlingi filius, 
patri allocutus: an tu et Eindridius sic digredia- 
mini? Erlingus: quid mihi amplius facere licet? 
Skjalgus: opinor, pater, hanc rationem non ex- 
pedire, cum ei ac patri tantum sit contentionis 
studium tantaque potentia, cumque talis vir, 
qualis Eindridius, tanta affectus sit. contumelia. 
Erlingus: quid jam amplius facere possum, quam 
bonas conditiones ei offerre, verum quamvis ille 
ac pater multum. possint, haudquaquam adeo 
sumus infirmi, ut victas eis manus dare cogamur. 
Skjalgus: hoc quidem verum est, sed tamen 
multorum hominum vita stabit, quare auctor 
sum, ut ei honeste conditiones offerantur.  Er- 
lingus: quid ei offerendum est? Skjalgus ducen- 
da Sigrida, filia tua.  Erlingus: pro rem inaudi- 
tam, ego ut cuiquam filiam meam ultro nuptum 
offeram! audirem sane, si eam peteret, tumque 
illi eam nuptum darem. Skjalgus: minime, pa- 
ter; haud ita res est: hec nulla satisfactio est; 
ut ei liceat filiam tuam ducere uxorem, non enim 
artibus liberalibus minus instructus est, quam 
€a; ita vero demum ei pro contumelia satisfiet; 
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8l id ei tribues, ut filiam tuam ei ultro offeras pro 
ea afflictione et miseria, cui se fortiter subjecit, 
neque mediocris honor est, talem habere affinem, 
qualem Eindridium ; nam quod modo loquebare, 
lioc ultra quam verum est extulisse mihi videris. 
Erlingus: itaque eam offer, si vis. Skjalgus: 
S1 annuis et coram ipso fateberis, periculum faciam. 
Erlingus: res tuo, filij arbitrio geratur, bene 
enim te velle video. Dein Skjalgus Eindridium 
conveniens infit: domum te redire pater jubet; 
bene enim te excipere, et ad gratiam reconciliandam 
pecunia donare vult. Eindridius: non opus est, 
üt pecuniam a patre tuo accipiam; tanta enim 
pecuniz mihi copia est,; quanta mihi meisque sa- 
lis erit. Skjalgus: ad pecuniam accedere potest 
res, qua tibi honori esse poterit; si enim recon- 
eiliari vis, potestatem habebis ducend: Sigridze, 


. Sororis mec. — Eindridius: haud dissimulandum 


est, hanc mihi ex virginibus Norvegis maxime 
uxorem placere, neque tamen eam in prsesenti 
petere animus est. Skjalgus: tu vero gravi ira, 
incensus esse debes, qui optimam conditionem 
rejicias; verum potestatem ducendz Sigridee ha- 
bebis, etsi eam nuptiis non ambias, pater enim 
tibi eam ultro offerre vult. Eindridius: hoc per- 
magni momenti est, nemo enim judicare poterit, 
quanti cestimet, filiam suam cuiquam ultro offer- 
re uxorem; quare nunc nihil cunctatus eum con- 
veniam. Recedunt domum ad villam. : Erlingus 
cum multis hominibus ante fores stabat, et Ein- 
dridium exoptatum adesse jussit. Tum Eindri- 
Cius: an tua verba sunt, 'Erlinpe, quod mihi 
Offeras filiam tuam?  Verissime, ait Erlingus. 
indridius: optimo omine hzc verba feceris! 
ànc conditionem lubens accipio, et omnia, quae 
mihi antea displicuerunt, tibi condono. Deinde 
229 
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sponsalia peraguntur. Neque tamen eo minus 
Eindridius domum suam reverti voluit. 
Colloquium Einaris et Eindridü. 

Cap.3. Jam Eindridius ire perrexit, donec 
ad insulam quandam appulit. .Hic viderunt na- 
ves non pauciores quam triginta, in quibus in- 
gens Draco erat. Heic Eindridius: hos pacati 
esse animi magnopere optarim. Draconem con- 
scendens, agnovit patrem celsa puppi sedentem, 
quem comiter salutavit. Einar ad eumrrespiciens: 
cur, inquit, tonsura come circulari (tonsura Pe- 
wi) uteris, ut clerici? haud ego te virum sacri 
ordinis esse putavi; tu meus filius non es. Cui 
Eindridius: nosti, pater, eis, qui ferro gestando 
se préparent et sacro ritu se purgare debeant, 
comam esse cireumcidendam; te vero cognatio- 
nis necessitudinem renuntiare non fas est. Quid 
autem sibi volunt ingentes, ist copie? Einar: 
tibi dicam, inquit; etsi illatam tibi ignominiam 
ulcisci non audeas, tamen induci non possum, 
ut quietus domi heream; quandoquidem tu can- 
dens ferrum gestavisti et carnem tuam ussisti, fa- 
cere velim, ut aliqui ex Jadaris incolis, qui qui- 
dem nostri inimici sint, frigidum ferrum corpore 
recipiant: tu vero dissimilis factus es Hakoni, avo 
tuo materno, et nonnullis ex tuis paternis cogna- 
tis, Ketili Hango et Kveldulvo.  Eindridius: 
nunc iratus es, pater; ego vero et Erlingus in 
gratiam rediimus, mihi enim pecunia satisfecit. 
Einar:. quid huic rei simile inaudivi? corpore 
suo quaestum facere, ut meretrices, et pecuniam 
accipere, ut inopes! quod vero ad gestandum fer- 
rum jejunio te praeparasti et pecunia corruptrice 
tibi satisfieri passus es, hoc me ab itinere institu- 
to minime retrahit. Eindridius: itaque plura af- 
ferre opus est; potest ad pecuniam accessisse res, 
qua mihi majoris momenti esse visa sit: accessit 
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ad pecuniam Sigrida filia ejus, quam uxorem 
ducturus sum.  Einar: id sane aliquantum habet 
solatii*; verum magno eam emisse milii videris, 
cum eam ferro gestando tibi conciliaveris; quare 
hzc reconciliatio nullius pretii mihi videtur, neque 
€a causa ab instituto itinere revocor. Eindridius: 
adeo majora opus sunt, atque nescio an aliquid 
honoris et dignitatis afferre videatur, quod Erlin- 
gus filiam suam ultro mihi obtulit. Einar: hoc 
Si verum est, magno tibi honori est, quem non 
minorem existimo ea contumelia; quam gestando 
ferro accepisti; tum enim Erlingus in metu fuit, 
cum filiam suam tibi ultro obtulit; quare his con- 
tentus ero. Age, eamus nunc cum his universis 
copiis; eisque opes nostras ostendamus, ut vide- 
ant, quantum viribus valeamus. —Eindridius: ea- 
mus vero. Dein austrum versus secundum lito- 
ra navigarunt.  Skjalgus visis navibus, patrem 
allocutus: vide, pater, quam preestet, his viris, 
qui hue navigant, amicis, quam inimicis uti: 
nunc auctor sum, ut splendido et magnifico ap- 

parato convivio eos excipiamus, non enim tibi ad - 
eam rem facultates desunt. Quo probato,  ob- 
viam Einari ac filio iverunt eosque quam beni- 
gnissime acceperunt. Dein splendidissimum con- 
vivium actum, Eindridio nuptias celebrante. Quo 
peracto, convivee cum muneribus dimissi. Einar 
et Erlingus mutuam depacti amicitiam , digressi 
sunt.  Eindridius uxorem suam domum reduxit, 
et sorte sua bene contentus vixit. 


—— —— 


F. DE THORARINE NEVJULVI FILIO. 


Thorarin Nevjulvi filius et vir, nomine Thor- 
stein, Ragnilde filius, per unam hiemem apud 


*) Legendum putavi fridindi pro firdindi. 
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regem Knutum Potentem (una) versati, amici fa- 
cli erant, mutuamque pacti amicitiam constitue- 
rant, ut si eadem in terra essent, uno loco habi- 
tarent. Aliquanto post Thorstein navem in Eya- 
fjórdum appulit; ab Gudmundo Potente Màdru- 
vallos hospitio invitatus, quid inter se ac Thora- 
rinem convenisset, ostendit; mox ab Einare, fra- 
tre Gudmundi, Thveraam cum tribus vectoribus 
invitatus, iisdem verbis vespondit, multis dicen- 
tibus, eum, quod ad hospitium attineret , lanam 
inter capras quzrere: Thorarini enim, qui prope 
ultimos scopulos maritimos in 'Tjórneso habitavit, 
res familiaris aunuis sumtibus raro suppeditavit. 
'Thorarin , cognito adventu Thorsteinis, magnum 
equorum numerum in Eyafjórdum profectus ad- 
duxit; erat apud multos homines gratiosus. "Thor- 
steinem cum omnibus navis vectoribus, numero 
octodecim, hospitio invitavit; isque domum cum 
eo profectus est. "Tum Thorarin omnes pecudes, 
qua ei erant, mactari jussit, unde factum est 
provida cura matrisfamilias, ut per hiemem nul- 
la res deesset. | Insequenti vere 'Thorstein ex vil- 
lico Thorarinis quaesivit, quanto sumtu tot homi- 
nes ,. qui ibi hiemem egissent, sustentavisset; ille 
se putare magno constitisse dixit, et liberalitatem 
'Thorarinis laudavit. Deinde Thorstein tot pe- 
cudes, quot mactatz fuerant, coémit, ac Tho- 
rarini reddidit; matrifamilias suppellectilem, di- 
midiam navem Thorarini dedit, rogans, ut secum 
peregre proficisceretur.  Thorarin ei pro mune- 
ribus gratias egit. Proxima sestate in Norvegiam 
trajecerunt. Rex Olavus, ut primum, Thorari- 
nem convenit, eum hospitio invitavit; quo se usu- 
rum "Thorarin ostendens ; rogavit, ut Thorsteini 
codem uti hospitio liceret. — Rex significavit, se 
ac Knutum Potentem nulios quidem interea ho- 
mines inter Se commutasse, audire vero,. Thor- 
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steinem bonum esse virum: putare, e re sua fore, 
si Thorstein sibi eandem atque Knuto regi fidem 
presstaret; remque "Thorarinis arbitrio permisit. 
Thorstein Thorarini, oblatum utrisque aulicum 
hospitium renuntianti: credo, inquit, tibi obla- 
tum fuisse, te vero mihi idem petiisse: prestat, 
oblato regis Olavi uti hospitio, quam ab aliis re- 
gibus petere. Dein rex iis sedem designavit. 
llelgius ac Thorer nomina erant viris, qui pro- 
ximi infra Thorarinem sederunt; qui sedibus suis 
moti, contumelia sibi affecti videbantur. Primo 
vespere Thorarin exire jussus; jubenti exire no- 
men erat Bjarnio, qui se nepotem ex sorore Tho- 
rarinis professus est, et advenisse facto ad Halo- 
giam naufragio; idem opem 'Phorarinis implora- 
vit. Huic se Thorarin hospitium apud colonum ali- 
quem conducturum pollicitus est; Bjarnius vero 
pro necessitudinis ratione conveniens esse existi- 
mavit, se atque illum eodem uti hospitio. — 'Tho- 
rarin se nulio indicio scire dixit, utrum sibi esset 
cognatus, an non. Accedentem ad regem proti- 
nus sequens Djarnius vestigiis ejus inhzerebat. 
Thorarin regem de hoc homine certiorem fecit. 
Rex se putare dixit, hunc ipsi cognatum esse: tu 
vero (addit) presta eum non pertinacem futurum. 
Rex eum in altero scamno sedere jussit, quz sedes 
honorifica erat. Bjarnius infra Thorsteinem, peene 
ad liumeros Helgii consedit. .. 'Thorarin.significa- 
vit, difficilem ei fore in aula mansionem, si se 
pertinaciter gereret, monuitqne, ne quos rumo- 
res inter aulicos regios excitaret. Thorstein pauca 
loquebatur et cum rege adsiduus erat, et item 
Bjarnius. —Procedente hieme cum Bjarnius ve- 
Spera quadam obdormivisset, omnesque ex aula 
ad sacra vespertina celebranda exiissent, exper- 
rectus somno exsiliit, egressusque per plateam 
descendit, . tenebris jam obortis: vidit [Helgium 
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et Loptum in tabernula quadam* cum sodalibus, 
: lumenque accensnm ; Helgius se rem tristissimam 
habere quam nuntiaret, ostendit: proditum esse 
regem: regem Knutum, insidias ei molitum, 
'Thorsteinem eo consilio in Islandiam misisse, . ut 
Thorarinem ingentibus muneribus datis ad regem 
decipiendum perduceret, Thorsteinem vero sub- 
ornatum, ut eum telo conficeret ; Thorarinem ad 
hoc facinus perductum esse accepta ab Knuto 
armilla, quam sinistro brachio occulte gerat, da- 
tam vero ab rege Olave dextro brachio palam 
gerere, omnibus conspicuam.  Bjarnius ad sacra 
vespertina concessit, rem celans.  Helgius ac 
Thorer vespere cibum non? sumebant; qu:zrente 
rege, an morbo laborarent, Helgius ipsos acriori 
quam morbi dolore pungi, neque rem nisi po- 
stridie in consilio aperturos dixit; atque tunc hzc : 
omnia regi aperuerunt: ille se crediturum nega- 
vit, antequam de armilla ab. Knuto data explo- 
rasset. Rex Olavus cum lavatum ivisset, mani- 
cam 'TThorarinis contrectans, sensit auream ar- 
millam, uti dixerat Helgius, sub manica indusii 
latere, iratusque quaesivit, unde ea armilla ve- 
nisset. "Thorarin, ut res erat, fassus est, Knuti 
regis fuisse, eumque sibi dono dedisse. — Rex 
quaesivit: cur eam tam occulte geris, alioque 
modo, quam illam, quam tibi dedi? "Thorarin 
respondit: ideo hanc occulte et sinistro brachio 
gero, domine, quod dator? muneris presens non 
adest, hanc vero auream armillam, quam mihi 
dedit rex illustrissimus, eui nunc apparemus, 





*) Helga ok .Lopt ( skemmu einni, puto legendum: He/ga ok 
óri & Loptskemmu einni , Helgium ac Thorerem in aliqua ta- 
berna, in qua coenaculum erat, ?)ek/a, mihi h. 1. vox dubia; 
malo eEEi. 3) munurinn] verti ex conjectura , cum scriptio sit 
suspecta; mallem maürinnz vel vinrinn; debuerat saltem esse : 
munrinn. 
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dextro brachio gero. Rex iis, quz "Thorarin 
dixit praebere aures noluit, eosque omnes , Tho- 
rarinem , 'Thorsteinem ac Bjarnium, comprehendi 
et in carcerem conjici jussit, perduelles eos ap- 
pellans. | Hec res multis hominibus magnum 
dolorem attulit. ^ Episcopus cum eos adiisset, 
peccata confitentes auditurus, regi confirmavit, 
proditionis innocentes esse, petens, ut hujus rei 
causa ferri gestandi experimentum fieret, Dei enim 
esse, utri vera' dicerent judicare.  Impetratum, 
ut ratio ferri gestandi episcopo committeretur. 
Bjarnius ferrum fortiter et ut vir gestavit; cur. 
vero vis experimenti spectaretur, pustula in manu 
Bjarnii deprehensa est: rex eum ustum declara- 
vit; episcopo vero nihil certi definiente, "Thora- 
rin inspicere jussus: quamvis Djarnium crimine 
non purum declares, inquit, eorum, quz nobis 
imputas, haudquaquam rei sumus.  Thorstein, 
ab rege jussus inspicere, cum manum spectaret : 
sic quoque ibi est, inquit. Rex excipiens: cur 
ita dicis? Thorsteine, suspendium causis afferen- 
dis nimis diu differri, causante, rex tantillum in- 
terponi nior: permisit. * 
Narratio Thorsteinis. 

Thorstein ab his principiis rem orsus est: 
patri meo nomen erat Rigardus, matri Ragnilda, 
amplo genere ortis; cum pater me puero obiisset, 
mater viro, cui nomen Thrandus, nupsit. Ho- 
rum filii, Bjórn ac Thrandus, non multo me etate 
inferiores. Bjórne haud multo post mortuo, Rag- 
nilda in Svethiam ad suos concessit. "Thrandus 
vero relictum a patre predium incoluit. Ego 
navigationibus operam dedi, regiones orientales 
accessi et Jorsalos usque profectus sum. — Hic 
cum baptizatus essem, boream versus in Syethiam 

reversus, matrem meam vera religione imbuere 
studui, quod cum recusaret, questa gnati sui 
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jacturam fecisse, quod novam religiohem acce- 
pissem, ea tandem lege gratiam inter nos recon- 
ciliavimus, ut qui potentiores deos haberet, hunc 
alter imitaretur ad hujusque voluntatem se con- 
formaret. Dein dii matris sub dio in orbem positi, 
splendideque ornati: horum potentissimi genu- 
bus ferrum candens injectum: quo facto alii ex 
aliis flamma hausti et in frigidos cineres. versi. 
Mox idem ferrum igni injectum candensque fa- 
ctum: quod novem pedes, more christianorum 
hominum, gestavi, idquenon consecratum, nul- 
lisque praesentibus clericis. Tribus noctibus ela- 
psis manus detecta; tertia vero nocte per quietem 
vidi hominenr, lucida facie, qui ad me accedens, 
meam quidem audaciam castigavit, preedixit vero, 
me fructum pietatis percepturum, quod matrem 
vera religione imbuissem, manum enim detectam 
altera integra pulcriorem futuram: . me jubens 
banc manum chirotheca tectam habere, neque 
suam gloriam celebrare (miracula edendi virtutem 
ostentare); fore, ut poenas hac in vita darem, apud 
regem aliquem delatus, quo facto, si vita mea age- 
retur, manum ostenderem. Ubi vero manus dete- 
cta est, pars vole: ubi ferrum jacuerat, aureo nu- 
mulo similis erat, rubro orbe circumdata, carne 
quam aliis partibus eminentiore. Quo miraculo 
perducti, mater omnesque amici christianam re- 


ligionem amplexi sunt. Ego vero nondum manum: 


meam ostendi. Quo dicto, detracta chirotheca 
manum. ostendit, se opinari dicens, DBjarnium 
eandem ferme, quam se, poenam temere susce- 
pti experimenti luiturum fuisse, nisi hoc miracu- 
lum in.eo editum esset. Hinc sedata regis ira, 
cum rex episcopusque ex Djarnio exquirerent, 
cujus delicti poenam daturus fuisset, exposuit, 
quos dolos audivisset et celasset, addens Thora- 
rinemi vetuisse, ne quam rem moveret rumoremve 
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in aula regis spargeret. His cognitis Helgius ac 
'Thorer comprehensi, vincti et ad verum expro- 
mendum torti, de PEE fassi sunt. — Placuit 
regi, ut Thorarin poenam iis decerneret, illique 
capite plecterentur; Thorarin vero eos exilio omni- 
busque fere bonis multavit, cognitionem veri re- 
give fortune adscribens. Omni reliquo tempore 
Thorarin apud regem Olavum versatus est, atque 
cum eo occubuit. 


6G. MEMBRUM HISTORICUM DE EGILE HALLI.ET 
TOVIO VALGÓTI FILIIS. 


; De F'algóto dynasta. 

Valgótàs nomen erat dynastee potenti, qui 
Gothize imperavit; ei filius erat, nomine Tovius, 
pulcra forma et idola heroica, qui ad regem Ola- 
vum Tryggvii filium profectus suscepto baptismo 
apud eum versatus est. Quare Valgótus magnam 
sibi factam contumeliam arbitratus, nunquam ex- 
inde oculis eum adspicere voluit. Tovius, qui 
navigationibus mercatoris diu operam dedit, 
asstate quadam navi in Hornafjórdum appulsa, 
Hovum ad hiemandum concessit. Hic Egil Halli 
filius habitavit, cujus uxor erat Thorlóga; filia 
Thorgerda.  Egil ex Thorlóga quaesivit, qui esset 
rei suae familiaris status. Eas se non dubitare dixit, 
quin rem domesticam et familiarem tueri et con- 
servare possent. Cui Egil: vulgaris sermo est, 
no$ utrosquetuendarum facultatum minus peritos 
esse; quare cum rem familiarem conservari posse 
desperem, proximo vere statui peregre cum To- 
vio proficisci. Sic fecerunt et prospera naviga- 
tione usi sunt Tovius et Egil extemplo regem 
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convenerunt, qui utrumque hospitio aulico invi- 
tavit, Thorlógze vero, quod Thorgerda adhuc 
parva natu erat, domum conduxit. 

De Egile Halli filio. 

Cap. 2. Ea hieme? Egil Halli filius apud 
Olavum regem versabatur, magno honore habi- 
tus; exigua vero parte hiemis elapsa, eum tristi- 
tia cepit. Tovius ex rege qusesivit, an tristitiam 
ejus animadverteret, causam afferens, quod uxor 
et filia ejus alio loco essent: quare velim huc con- 
cederent. Quod rex permisit,  Egil omnibus 
aulicis bene probatus est. Filiam ejus Thorger- 
dam tum octavum annum agentem Tovius ad re- 
gem duxit, et ab eo petivit, ut aliqua memorabilia 
verba de ea eloqueretur, quo pluris eam facerent 
aulici. Heic rex: bonis eam verbis compellare 
juvat, nam ex ea ejusque prole magnos et diu- 
turnos fructus Islandi ferent. Quod effatum regis 
eventus comprobavit, nam Thorgerda Egilis filia 
fuit mater episcopi Jonis Sancti. 'Tovius regi si- 
gnificavit, se atque Egilem consortium inter se fe- 
cisse et in Angliam mercatum proficisci statuisse. 
Quod non permittens rex, eos sibi comites esse 
jussit, si in Daniam proficisceretur. Cui regis 
jusso parendum erat. [ta hec hiems exiit. 

Fincti ab Egile et Tovio dimisst. : 

Cap. 3. Cum rex Olavus, eo loco? moratus, 
colloquia et conventus cum suis haberet , accidit 
una nocte, qua Egil Halli filius et Tovius Val- 
góti, supra memorati, excubias in nave repía 
agerent, ut excubantes audirent lamentatiouem 
et ejulatum captivorum, qui noctu in terra vincti 
tenebantur: quorum maxima pars erant pueri 
duodecim annorum et anniculi infantes s:etateque 





'*)nempe 1025—926, vide supra Vol 4. cap. 126. 7) vide 
l. c. cap. 152 et 153. 
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intermedia, aliique hostium consangvinei et in- 
timi amici; quod eo consilio factum fuerat, ut ab 
suis pecunia redimerentur.  Tovius vinctorum 
clamore se pertzesum testatus, Egilem hortatus 
est, ut secum iret, vinctos solveret, et quo vel- 
lent dimitteret. Egil se opinari dixit, jussum re- 
gis haud impune violaturos. verunt tamen et 
captivorum vincula dissecuerunt, omnesque di- 
miserunt. Quod factum gravem offensionem apud 
milites habuit, rex vero tanta ira est incensus, 
ut res periculo non careret; .is fatus est: et hi 
sibi magni videntur, et sunt, qui mea consilia 
pro nihilo habeant; neque scio, quando tantun- 
dem pecuniz nobis: accedere faciant, quantum 
decedere fecerunt; jam extemplo nos hinc aufe- 
ramus. Mane sequenti, cum parati erant, pon- 
tibus in navem retractis, homo aliquis. ex terra 
clamavit, vecturam poscens, quem, cum minus 
notabilis ipsis videretur, neglexerunt. Homo 
petivit, ut prealtam quandam rupem preeterlegen- 
tes reciperent se, atque ipse eo se contulit; sed 
receptus non est. Tunc ille prunas, pulverem 
emittentes, in regiam navem conjecit, quo facto 
morbus, dolor cordis, milites invasit, in quo 
duos dies (cum noctibus) aut unum cubuere. Hoc 
morbo Egil correptus est; qui Tovio, quo mor- 
bo laboraret, qusrenti, se quo ceteri omnes ten- 
tarentur morbo correptum dixit. ^ Tovius si- 
gnificavit, morbum ejus magnum habere incom- 
modum. Habet sane, inquit Egil, vereor enim, 
ne Dei regisque ira inter se conspirent, hoc vero 
me maxime angit, quod in óffensionem regis in- 
"curri: petiitque, ut se cum rege conciliare tenta- 
ret. Etsi neque mez facultatis res est, inquit 
Tovius, neque idoneus sum, qui regem conve- 
niam ,- cum eodem quo tu crimine tenear, tamen 
ibo. Cum yero causam Egilis apud regem ora- 
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ret, rex eum ne adspicere quidem dignatus est. 
Qua de re cum Egilem certiorem fecisset, hic: si 
iterum, inquit, regem adis, rem gravioris mo- 
menti visum iri arbitror. Tovius rediit et de lan- 
gvore Egilis mentionem fecit. Rex eum vultu mi- 
narum pleno intuitus est, ut adstantes intereur- 
rerent. Tovius rem Egili exposuit... Cui Egil re- 
spondit ac dixit, se quodque negotium cum fi- 
de curatum arbitrari, si ter tentatum esset. At 
ego tentasse mihi videor, ait Tovius. Id qui- 
dem verum est, ait Egil sed zegroti cujusque 
animus minus attentus est. 'Tum. ad Finnum 
Arnii filium misit, ut negotium suum apud regem 
ageret. Ille extemplo regem adiit, et quzsivit, an 
infirmitatem Egilis cognovisset. Rex se cogno- 
visse dixit. Finnus: an audisti, eum fortius quam 
alios homines morbum ferre? non ingemit, ut 
alit homines, qui eadem vi morbi tentati excla- 
mant. - lta est, aitrex.. Finnus: male te habet, 
credo, valetudo Egilis. Male sane, ait rex, id- 
que tantopere, ut eum revalescere optem, ut 
causam, quse nos intercedit, in Norvegia pera- 


gere possimus.  Finnus: nunc iratus es, domine; 


idque maxime eo consilio, ne quid contra volun- 
tatem tuam faciamus; hec autem serio non dixi, 
mobis enim precipis, ut iram celeriter" depona- 
mus, quod tibi placere confirmas: quare spera- 
mus, fore ut iram in nos celeriter deponas, sepe 
enim tua causa caput periculis offerimus, pro qua 
multiplicia abs te praemia. exspectamus. . Finnus 
regem prehensa dextra secum ad Egilem duxit, 
invitum tamen. . Rex ab Egile quaesivit, an nun- 
tium ad se misisset. . Egil verum esse confirma- 
vit Rex: quid me vis? Egil:me tecum, domine, 
in gratiam reducere, et Tovium Valgóti filium, 
. qui invitus contra tuam voluntatem fecit. Rex: 
lingvae usus tibi officit, quare pauca de hac re 


ipe: 
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loqui prestat, neque enim te; neque illum in 
gratiam reducere poteris.  Egil: peto abs te, 
ut Thorlógz , uxori meze, si moriar, prospicias. 
Rex: feminis zegre facere non soleo; si vero rem 
majoris momenti non habes, de qua mecum agas, 
abibo. Egil regem oravit, ut sedem doloris con- 
trectaret, se enim, si id extremo vitee suz tem- 
pore faceret, memoria facilius retenturum. Rex 
se nec medicum esse, nec quemquam ei impa- 
tientiam- objicere dixit. . Tum Finnus: Egil ho- 
norificentissimam tui mentionem fecit , dixit enim 
se opinari, tuam voluntatem cum Dei conspirare ; 
memento, cujus Egilem accuses, qui przeeedenti no- 
cte ter surgens, madido sudario oculos tibi abster- 
seris, paratus ad dimittendos captivos, quos dimi- 
sisses, si minus odii inter te ac regem Knutum in- 
tercessisset: atque vestra causa multis multa mala 
ferenda sunt. — Egil te benevolentia cquavit, ani- 
mi fortitudine omnes alios homines superavit. His. 
dictis rex latus Egilis contrectavit, quo facto omnis 
dolor éxtemplo exstinctus est. Ex hoc evento 
de Egile ac rege in gratiam reconciliandis amplius 
tentatum est. Posteanunquam morbus vi magica 
effectus copias Olavi invasit. Sunt qui dicant, ho- 
minem aliquem Finnicze gentis ab rege Knuto 
mercede conductum, ut exercitum Norvegovrum 
arte magica perderet. «Cum rex Olavus, a Knu- 
to pulsus, iter in Norvegiam pararet, Epil ac 
Finhus apud regem pro Tovio.intercesserunt, ei 
pacem petierunt, pecuniamque ad gratiam recon- 
ciliandam obtulerunt. Rex tandem exoratus in- 
fit: mittere vos decrevi, ut Valgótum ad me re- 
ducatis, quod nisi ipso volente perficere non po- 
teritis.  Egil spatium trium. noctium , quo quie- 
Sceret a morbo, expetivit; quo tempore ei opus 
esse rex judicavit. Deinde iter ingressi sunt, et 
vesperascente die ad Valgótum, quo tempore 
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mens: removebantur, venerunt. Valgótus To- 
vium humaniter excepit, eique se totam Gothiam 
et dynaste dignitatem daturum, et ubi pecunias 
gentilitias terra occuluisset, indicaturum, pol- 
licitus est, si'religionem, | qua accepta omnes 
consangvineos dehonestasset, repudiaret.  To- 
vius ad hec: non'ita res comparata est; ego 
enim ac Egil in offensionem regis Olavi incurri- 
mus, mihi vero ita demum regis gratia reconciliari 
potest, si in congressum ejus venis, utcunque ne- 
gotium inter te et illum cedet. Sin vero eum adire 
non velis, honoris et pacis expers ero; majoris 
enim momenti est, ira et fortuna regis, quam Go-, 
thia tueque omnes fortune.  Valgótus, qui se 
jacturam filii fecisse existimaret, eum a vero mul- 
tum aberrare dixit, si putaret, se in congressum 
ejus hominis venturum, qui hoc effecisset: nihil 
sibi esse negotii, de quo aut apud eum aut regem 
ageret, neque adeo esse, cur quisquam metueret 
fortitudinem suam, senis decrepit. | Quo dicto 
cum Egil multa de moribus regis Olavi disseruis- 
set, Valgàtus se nugas istas audire posse negavit, 
atque eos ad tabernam aliquam, sejunctam ab 
edibus, duci jussit. Solis una dormire et cibum 
capere, pergratum erat. Valgótus, somno inter- 
rupto, ex uxore queesivit, an sibi proficiscendum 
putaret. Ea rem ipsius arbitrio permisit. llle se 
quoque, quicquid ea diceret, pro nihilo habitu- 
rum declaravit; proficisci statuisse; cegre ferre, 
Tovium nihil ad gloriam proficere; nescire, quid 
regis moribus inesset, tota Gothia prestantius. 
Videor mihi, inquit ea, ad voluntatem Tovii verba 
facere, quando regem Olavum ejusque mores et 
religionem laudo.  Valgótus se nulla nova insti- 
tuta adsciturum, etsi proficisceretur, declarans; 
annulum aureum ei, dedit, qui signo esset, si ipse 
baptismum subiret, ei sic quoque faciendum esse; 


"- 
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omnibusque, quos auctoritate sua permovere pos- 


set, inodo hoc insigne ad eam perlatum esset; si 


vero se interfectum fama cognovisset, primo pa- 
rentalia celebraret, deinde, rogo exstructo, quod 
posset omnium rerum mobilium cremaret, deni- 
que ipsa rogum conscenderet. Mane sequentis 
diei Valgótus ad tàbernam,.in qua Tovius et Egil 
quieverant, accessit, eosque morari vetuit, si 
vellent se atque regem uno loco conspicere. Dein 
ad regem profecti, eum mensis accumbentem 
adierunt. Rex Valgótum prior salutavit; ille tar- 
dius respondens interrogavit, an nuntium sibi 
misisset, item an suus ad eum adventus Tovium 
ei foret reconciliaturus, aut an hoc prestare vel- 
let. Rex sibi moris essé, fidem prestare, dixit. 
Tum Valgótus, rege salvere jusso, abire voluit. 
Rex eum retineri jussit, eumque religionem do- 
cere coepit. Valgótus se talia sepe audisse si- 
gnificavit, neque quicquam profutura, se domos 
ac mobilia comburi jussisse, predia vero nec 
deuri posse, nec subverti. Rex Tovio manda- 
vit, ut eum educeret.  Exierunt et in locum ali- 
quem sylva vacuum venerunt. Hic Valgótus 
obdormivit, somno vero experrectus Tovium mi- 
Sit, ut regem arcesseret; qui continuo adfuit. 
Valgótus se morbo correptum ait, audisse vero 
regem ac deum, in quem credat, homines mor- 
bo liberare, morbosque, si vellent, homini- 
bus immittere; hinc se, sive convalesceret sive 
moreretur, ei imputaturum. Velle, si regi pla- 
ceret, baptismum suscipere (eam enim rem 
haudquaquam sibi magna molis videri), no- 
vamque religionem exinde observare, ea ta- 
men solum conditione, ut rex se eo loco sepe- 
lire vellet, quo loco maxime vetuisset; adtribu- 
turum pecunias, ut eo loco templum et magni: 
fica villa exstrueretur, nulli enim sibi honori es? 
Vol. 5. U 
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se eo loco defodi, quo loco multi alii ignobiles 
homines humati fuerint; satis sibi virium superes- 
se, ut domum contenderet, si rex ad hanc con- 
ditionem descendere nollet. — Rex conditionem 
lubens accepit. Dein, rege et Valgóto curanti- 
bus, templum et magnifica villa eo loco exstru- 
cia, ibique Valgótus, quoad vixit, degebat. Qui 
cum mortem obiisset,, ad templum,- quod ipse 
faciendum curaverat, humatus est. . Tovius an- 
nulum aureum recepit, et in Gothiam profectus 
est, virosque prediis suis, dum cum rege ver- 
sabatur, prefecit. ^ Mater ejus omnesque, ad 


quos Valgótus miserat, se baptizari passi sunt. 


"lovius plurimum apud regem Olavum versaba- 
tur, et cum eo Stiklastadis occubuit. — Egil in 
Islandiam reversus est; et vir illustrissimus erat ; 


filio suo nomen Tovii indidit, qui pater Thordi- 


see fuit. 


H. wEMBRUM HISTORICUM DE RÓDULVO 
ET FILIIS EJUS. 


Kódulvus* nomen erat viro, in ista valle? 
habitanti: uxori ejus nomen erat Ragnilda, filiis 
Dagus et Sigurdus, qui optimz spei juvenes erant. 
His demandatum fuerat, ut nomine incolarum 
Vallium Orientalium eriminibus istis responde- 
rent, culpamque ab eis amoverent.  Bjórn, cui 
suspicione non carere visi sunt, quod et splen- 
dore armorum et jactantia verborum se insolen- 
tius efferrent, orationem adversus eos convertit, 





*)Ródus, B,H,K,S; Ulvus, D,F.  ?) Vallibus Orientali- 
bus, D,H. 
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eosque ista fecisse, .haud vero esse absimile si- 
gnificavit. llle factum ab se infitias iverunt; at- 
que sic concio discessit, — Paulo post rex Olavus 
cum suis ad Bjórnem procuratorem venit ibique 
convivio exceptus est; tum crimina, antea in eos 
jactata, ad regem delata sunt, profitente Bjórne, 
vero sibi simillimum videri, Ródi filios hujus fa- 
^cinoris auctores esse. Mox Ródi filii arcessiti. 
Qui ut regem convenerunt, hic eos furum haud 
similes esse dixit, de criminibus eos excusavit, 
seque putare eos hac culpa vacare professus est. 
Ródus* alio nomine Thorolvus? nominatus est; 
ei villa erat magnifica; idem in his vallibus sum- 
mxe erat auctoritatis; ipse ac filii omnes ville do- 
mos, quz quidem maximo artificio exstructze es- 
sent, sdificaverant. Postea Ródulvus filios ad 
regem Olavum misit, atque eum ad se invitavit 
ad convivium. Vesperascente jam die, rex dua- 
bus hominum centuriis stipatus ad Ródum venit ; 
hic alta beneque juncta septa vidit; ubi ad por- 
tam ventum, aperta quidem erat, bene tamen 
adornata, janua ferreis cardinibus se movente, 
qua clausa locus intrari haud facile potuit. Ut 
rex equo per portam invehebatur, presens ibi 
adstitit Ródus cum filiis magnaque hominum mul- 
titudine, qui regem comitesque honorifice salu- 
tavit. Ubi equis descensum erat, rex patremfa- 
milias interrogavit: an pulera hacce domus, 
quam in area ista video, templum est. -Herus 
respondit: hec et taberna mea dormitoria, hac 
estate exstructa, nunc primum absoluta. Sum- 
ma pars hujus edis scandulis erattecta: scandulce 
recens erant imposite, tectumque recens picatum. 
Inde ad triclinium se contulerunt, quam sedem satis 
magnatn,tabulis tectam et picatam rex animadvertit. 
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U 2 


308 px nónuLvo ET FILIUS EJUS. 


a 


In hac area rex multas domos, magnas parvasque, 
conspexit, quz omnes erant scite fabricate. Inter- 
roganti, an templum in area esset; herus respon- 
dit: nullus huc ante episcopus venit, quam nunc 
tecum. — Dein episcopus, tabernaculo in area 
ante triclinium poni jusso, sacra vespertina per- 
egit. Quibus, cum in exitu dies esset, peractis, 
rex ad triclinium accessit, luminibus ipsi prelatis. 
Ingressi, singula bene praeparata repererunt. 
Rex in celsa sede consedit, episcopus juxta eum 
a dextra, regina a sinistra, inde proxime ab ea 
matronze honoratiores ordine sederunt.  Bjórn 


auleemagister in scamno inferiori adversus regem - 


sedebat, aulicis ab utroque latere collocatis. 
Proximus ad episcopum sedit Finnus Arnii, dein 
Kalvus* frater ejus, dein Thorbergus? Arnii, dein 
Arnbjórn Arnii, dein Kolbjórn Arnii, dein Arnius 
Arnii: qui omnes fratres preefecti erant regis Ola- 
vi. Ceterisque omnibus regis comitibus per se- 
dilia dispositis, totum triclinium proxime ad ipsos 
parietes convivis erat frequentatum, domestici 
vero et convivee antea invitati sellas et sedilia an- 
teriora? occupabant; paterfamilias Ródulvus in 
sella sedebat, quse ante praefectos stabat. —Con- 
vivium erat splendidissimum, vario genere po- 


tionis lautisque dapibus apparatum: Ràdi filii ci- . 


bos ministrabant et omnia quam decentissime 
adornabant Rex hilarem se praebuit, mirifice 
delectatus ea solertia et elegantia, qua omnia 
erant parata, eaque liberalitate, qua instructum 
erat convivium, et magnificentia, qua singula 
peragebantur*. , Colloquium cum Ródo serens, 
brevi intellexit, in loquendo cordatum$* et exi- 





1) Thorbergus, 7. 7?) Kalvus, H. 3) forscti] flota, ce- 
teri; obscure. ^) Hic inserunt B,D,H, quae de genere Ródi ad 
finem hujus merbri referuntur. .5) disertum, F, 
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mia intelligentia esse. Unde per totum triclinium 
magna exstitit hilaritas. Ulvus* de multis rebus 
vulgo ignotis ab rege interrogatus, habuit, quod 
ad singula responderet. Quorum qusedam ipsi 
regi ante notum erat, ita se habere, qusdam 
ignota, ita ut nesciret; de omnibus vero, quae 
ipsi nota erant, Ulvus verissime judicavit; unde 
factum est, ut rex dictis ejus fidem adhiberet; 
Ulvus autem nullam ad rem respondebat ultra 
quam rex quarebat. De futuris, quomodo' even- 
tura forent, ab rege interrogatus, pleraque ali- 
quatenus expedivit. Hic rex: an vates es, Ulve? 
llle: ego vero minime, domine. Rex: cur itaque 
ea nosti, quz nondum evenerunt? Ulvus: ne fi- 
dem adhibeas multa tecum nuganti, quippe qui 
ad queestiones tuas tacere' nolim, etsi talia non 
certe sciam. Rex; animum nonnihil attendens, 
intelligo, te nullam rem, ultra quam scire videa- 
ris, explicare; dic age, cur futura praescias, cum 
- vates non sis: novi enim te bene christianum esse, 
ut vero simile non sit, te artem magicam ad ta- 
lia adhibere. Cui Ulvus: alia ex ventis?, alia ex 
sideribus, sole, luna aut stellis, alia ex somniis 
observo. De horum quolibet rege interrogante, 
Ulvus omnes queestiones ejus ita explicabat, ut 
responsis bene contentus esset; plurimum vero 
ac diligentissime de ratione somniorura dissere- - 
bant: ecquid consilii dare potes, ait rex, ut, quae 
maxime scire cupiam, per quietem mihi aliquan- 
tum innotescant? Ulvus: nihil te docere possum, 
domine, omnia enim antea nosti, multoque me- 
lius calles, quam ego: facio autem interdum, 
cum veritatem magnarum rerum scire per so- 
mnum cupio, ut novis stragulis sumtis, novum le- 
ctum, novo loco positum, conscendam, quo loco, 
quibus stragulis, quo lecto, quaque domo ne- 
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mo antea dormiverit. Ea, qua tunc somnio, pro 
veris habeo, eademque ita puto eventura, ut tunc 
somnia interpretari potuero. 
Rex Olavus Ulvum de artibus , quas 
calleret , interrogavit. 

Cap.2. Rex quaesivit: quam artem optime 
calles, Ulve? inquit; video te multarum rerum 
esse bene peritum. — Ulvus, se nihil quidem ar- 
tium peritia valere fatens: tamen, inquit, si 
quid profitendum est, potissimum opinor me 
posse somnia, prout eventura sint, interpretari. 
Rex: an filios omnes quas calles artes docuisti? 
Ulvus: hoc ipsos interroga. Mox accitis filiis, rex : 
Ulvus, pater vester, mihi vir prudens et multa- 
rum rerum sciens videtur; vosne omnes, quas. 
callet, artes didicistis? Sigurdus, natu major, re- 
spondit: tantum abest, ut omnes artes ejus calle- 
ám, ut unam illam, quam me ex multis, quas 
callet, artibus edocuit, non szeque calleam atque 
ille—Rex: quanam hec est? Sigurdus: cursum 
siderum, solis ac lune dignoscere, omnium, 
qus videam, siderum cursum nosse, stellasque, 
quz horas definiant, internoscere, item diei no- 
ctisque longitudinem omniumque horarum ratio- 
nem, quamvis nulla sidera conspiciam, scire. 
Rex: hec magni momenti ars est. Dagus | infit: 
unam ego artem didici, quae mentione digna vi- 
detur, et tamen hanc pater: multo melius callet. . 
Rex, quaenam ea esset, quaesivit. Dagus: si cu- 
jus oculos diligenter intuitus fuero, omnesque 
ejus gestus et vultum notavero, hujus mores qui 
sint intelligam, virtutesque ac vitia novero. Rex: 
- hoc subtile oculorum judicium est, si ita est, ut 
dicis, quod mox experiri potero. — His dictis rex 
episcopo: mea quidem sententia ad eum colo- 
num nunc venimus, cui parem scientiis ct arti- 
bus, quas ipse filiive callent, haud facile inven- 
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turos opinor, quamvis viros adeo lectos habere 
mihi videar, ut in Norvegia non reperiantur, qui 
his, qui nunc mecum sunt, artium peritia pre- 
stent, et tamen nos existimo plurimis in rebus Tonic 
colono filiisque inferiores esse; quam autem ar- 
tem profiteri vis, domine episcope, cui te maxi- 
me parem existimes? Episcopus respondit: si 
quid profitendum erit, hanc artem profitebor, 
quod per totos duodecim menses omnés sacras 
formulas, qua quidem opus sunt, nullo adhibi- 
to libro, recitabo. Heec ars, ait rex, in suo ge- 
nere eximia est!. "Tum episcopus: nunc audire 
libet, quam tu, rex, artem profitearis. Cui rex: 
hanc in primis artem profiteor, quod si quem se- 
mel videro atque diligenter notare voluero, hunc 
ego postea, quantovis elapso temporis spatio, 
agnoscam. Episcopus: hec ars magne est in- 
telligentie. Rex: hec oblectatio, quam incepi- 
mus, latius per triclinium procedat; dic age, 
Kalve Arnii fili, qua in arte praestare tibi videa- 
re. Ille: iram, quantumvis temporis ea gerenda 
mihi sit, non concoquam. Rex porro: Finne, 
inquit, tibi quoque tuz artes edende.  Finnus 
respondet?: hanc artem profiteor, quod .domi- 
num meum in quantovis periculo constitutus non 
deseram, dum se tueri velit et superstes sit. Rex: 
credibile est, te hoc fideliter preestiturum. Idem 
porro: audire libet, quid tu Thorberge, hac in 
re sentias. Ille: puto me neque fidem domino 
datam, neque jusjurandum violaturum. Rex: 
hzc magni momenti res est, ei tamen perquam 
credibile est, talem virum, qualem te, hoc fide- 
liter prestiturum; sed fidem mihi datam nunc 
fallunt, quos paulo antea id facturos non spera- 


*) tibique decens, domine, add. B,H; tibi conveniens, D. 
?) nemo, domine, quod non est, profiteri potest. Rex: ede 
aliquam, add. B,£,H. 
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veram. Moxrex Arnbjórni: quam artem optime 
calles? Erat Arnbjórn magni roboris; is locutus 
est: dicam, quod forte verum non est, quod mi- 
hi videor artis sagittandi bene peritus, neque 
puto arcum in Norvegia inveniri, cui utendo im- 
parsim. Rex ita esse affirmavit. Dein rex Kol- 
bjórnem* interrogavit, qusenam artes essent, 
quibus maxime prestare sibi videretur. Kolbjórn 
respondet: hz sunt artes, quarum omnium zeque 
peritus mihi videor, quamvis in nulla excellam: 
certo ictu jaculandi, tabulis cursoriis labendi et 
natandi. Rex confirmavit, eum non majora sibi 
attribuere,' quam prestare posset: harum enim 
artium, inquit, seque peritus es, ac qui optime 
ex viris equo robore preditis. Tum rex ex Ar- 
nio quaesivit, quam artem profiteri vellet. — Ar- 
nius: si celoce mea vectus secundum litora vela 


faciens, ad clavum sedeo, nulla? celox viginti- 


transtra nec me velis precurret, nec cursu ita. 
certabit, ut prior vela demittere velim. — Rex ne- 
minem ei hanc laudem detracturum dixit, neque 
posse quenquam melius quam ipsum extrema 
velificationis? momenta observare. Rex Bjór- 
nem aulaemagistrum interrogavit, quam artem 
se optime callere putaret. Hoc potissimum est, 
quod memorem, inquit, quod si in comitiis ver- 
ba aut mandata regis aut domini mei eloquar, ne- 
mo tam potens orationem meam audiet, ut ea de 
causa voce remissiore aut magis tremula usurus 
sim, sive illa placeatsive minus. Rex: ego ve- 
ro credo, inquit, ex quo in comitiis Uppsalensi- 
bus fuisti atque ibi orationem habuisti, stoma- 
chumque regi Olavo Sveco movisti; nam etiam 
ad hoc plerisque animus défuisset. Post heec ex 





:) Kolbeinem, h.l. D. ?):que magna, add, B,F,H; h.l]. 
incipit fragmentum 7.  5)summi discriminis, B,D,7; hic la- 
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reliquis bini inter se collocuti, suas artes enume- 
rabant, magna convivantium hilaritate. — Quibus 
peractis rex cubitum concessit. : 
Cap.3. Ródus paterfamilias regem ad no- 
vam illam tabernam deduxit, quam vesperi visam 
templum esse putaverat. — Erat aér tranquillus, 
coelumque serenum, ut nihil nisi sudum conspi- 
ci posset. Rex Sigurdum, filium familias, in- 
terrogavit: qui coeli status cras erit? Ninget, in- 
quit. Hoc mihi vero absimile videtur, ait rex. 
Deinde ad lectum se contulit, qui optime erat 
adornatus. Ingredienti tabernam dormitoriam 
ardens candela prolata est. In porticu circum- 
spiciens cum situm domus contemplaretur, illico 
intellexit structuram ejus rotundam esse. — Do- 
mum ingrediens, intra porticum vidit tabulatum 
ligneam domum ambiens; erant e taberna qua- 
tuor exitus, pari intervallo; in parte exteriore 
secundum parietes [erant alte» columnz, juxta 
quas lecti erant, perquam maguifice adornati, 
auleis, ubicunque ornamento esse possent, ad- 
hibitis; in hac quoque parte domus erecta erant 
in-orbem? alta crassaque tigna, quibus camera 
tecti, quod totum erat pictum et coloratum?, in- 
nitebatur; hsc tigna tabulis erant juncta; in 
quovis quadrante hujus domus partis viginti ho- 
mines commode cubare potuerunt, in taberna 
exteriore quadraginta, in qua aulicis regiis locus 
adsignatus est. In media domo suggestus erat 
amplus* et rotundus, e ligno factus, gradibus cir- 
.ca positis ad ascendendum; in summo suggestu, 
erat amplus lectus, maximo artificio fabricatus. 
Pleraque tigna tornis erant tornata* totaque picta 
. €t multis locis auro distincta. - Exstabant ex co- 





'*) Sic cet.; per transversam. domum, LZ. ^?) viginti, add. 
Cél. 3) punctis notatum, 7. ^?) positus, F. 5)facta, B,H; 
9mill, Z; pl, tigna «rata aut ferrata erant, 7. 
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lumnis angularibus laminz ferrez ,, magnis capi- 
tulis-ornatze, sere facte et deaurate, promine- 
bant vero ex columnis angularibus lamine fer- 
rez; , ex quibus candelabra exstabant, quibus 
impositze erant candele? cum tribus brachiis. 
Ulvus regem jussit lectum eo loco stratum con- 
scendere, si quid per somnia exquirere vellet, 
regine instanti nocte in alio lecto dormiendum 
esse. Rex dicto ejus paruit, vestibus se exuit, 
lectum conscendit, et quieti se tradidit. Vidit, 
episcopo et clericis locum adsignàtum essea dex- 
tra in membro? interiori^; regina matronzque 
aulicze a sinistra quiescebant: Kalvus [et Arn- 
bjórn* [et Kolbjórn?, Arnii filii, horumque co- 
mites, in quadrante domus, que a superiori 
parte lecti erat, cubuerunt. Finnus, Thorbergus 
et Arnius?, eorumque comites, a parte lecti in- 
feriore$. X 

De wistone et cogitatione regis Olai. 

Cap. 4. Rex Olavus, uti solebat, multum 
noctis vigilabat: primo sacras preces recitabat, 
deinde multa animo volvebat.  Suspiciens in la- 
cunari depictam vidit ipsum Deum ejusque po- 
tentize circulum"), supraque cohortes angelorum 
ejus, insuperque? vastum? coelum, quod omnes 
aéris regiones circumdat, preterea notata erant 
sidera, infraque nubes ac venti multeeque aves, 
infimo vero locott terra cum herbis et arboribus, 
multa animalium genera, mare et lacus , magna- 
que animalium marinorum varietas, ^ In lacunari 





*) Sic cet.; bene, Z. ?) candele portatiles, 7; circumcirca 
inagna funalia, D; alic candele, 7F,H,I; locus sanus non vi- 
detur; 4? Zr pro upp af' habet rectissime 24 (o: extendebantur 
v.ex etc). 3)loco, H,I. *) exteriore, B,H,1; austrum spectante, 
D. 5)omitt. D; et Arnius, add, Z, prave. 9)Sic cet; Kol- 
bein, P,L. 7") Arnbjürn, D. . ?) a signo [ add. cet; omitt, Z 

*) 3: nimbum , majestatis divine symbolum. 

7?) infra, ce(,^ 1?) oniitt, cef. ! *) aves, add, 7. 
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exteriori, extra columnas, res antiqua et histo- 
riz de illustribus regibus descripte erant; quas 
rex diu spectavit. Cum vero has res diu animo 
perpendisset, una eratres, quse pre ceteris mi- 
raculo esset, quod ei lectus, in quo jacebat, cir- 
cumagi visus est. Dein oppressus somno, ali. 
quamdiu dormivit.  Experrectus, que somnia- 
verat, animo .perpendebat. Mox lucescente die 
episcopus surrexit, sacra celebraturus., Rex 
vestibus se induit, ad cantum antelucanum se 
contulit, et cum sacris matutinis interfuisset, ad- 
missione data, Ródum patremfamilias arcessivit 
eique somnium retulit; quo facto: peractis sacris 
antemeridianis, inquit, mihi dicito, quid so- 
mnium istud sibi veli. Cui Ulvus: memorabile, 
ut mihi quidem videtur, hoc somnium est, quod 
quantum potero, interpretabor; oro autem, do- 
mine, si qua in re meum ingenium sufficere non 
videatur,. putesque somnium aliud significare,- 
quam quo mea spectet interpretatio, mece inopiae 
ut subvenias. : 
Rex Olavus Dagum ad se vocavit. 

Cap. 9.  Aér erat spissus et nivalis, ut prze- 
dixerat Sigurdus?. — Rex, advocatis Dago et Si- 
gurdo, filiis familias, aliquem exire et coeli sta- 


. tum explorare jussit; qui-cum totum coelum.nu- 


bibus obtectum anim.dverteret, rex Sigurdum, 
quousque sol processisset, edicere jussit. Quod 
cum hie exacte definivisset, rex lapidem solarem 
Sumsit, quo sublato animadvertit, radios e lapi- 
de refractos cum loco a Sigurdo definito respon- 
dere, [Rex Dagum interrogavit: quo indolis 
vitio me laborare sentis? Ille: hoc animadverte 
'é non possum, dominé; nam etsi aliquid de 
vulgo hominum nuger, hoc aliud quid est; sed 
deest mihi ad hanc rem sapientia et intelligentia, 





br Íragmentum 7 excipit. ^) Dagus, .L, 
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atque existimo, pauca esse quibus indoles tua 
culpari possit. Rex: dic age, jam detrectandi 
locus non est. Cui Dagus: hoc itaque, quod 
multis accidit, [amor mulierum*. ^ Rex: recte 
dicis, sane tu et pater plerosque homines sapien- 
tia et prudentia longe prestatis?. — Quo dicto rex 
ad rem divinam celebrandam concessit. 
Rez in coenaculum redüt. 

Cap. 6. | Peracta re divina, rex eum epi- 
scopo, regina et preefectis in. curiam concessit ; 
aderat quoque Ródus cum filiis. . Heic rex Ulvo: 
anre vera sic erat, ut mihi praecedenti nocte vi- 
sum est, lectum, in quo dormivi, aut domum 
cireumagi. Cui Ulvus: ea causa sic fabricatus: 
erat, domine, ut semper solem adspiceres, so- 
mniumque tuum omnisque actio et sciendi cupidi- 
tas secundo sole procederent (prospere succede- 
rent. Rex: jam velim, Ulve, somnium mihi 
referas, quidque significet, ostendas. X Ulvus 
respondit: primum ea'dicam, de quibus non in- 
terrogasti, quid cogitaveris, antequam sorunus 
tibi obrepserit; Deum precatus, ut tibi aperiret, 
quem finem imperium?, et turbulenta ctas, quee 
jam orta est, habitura esset , quoque modo res 
ab hoc tempore in posterum exitura essent, signo 
crucis, domine, te consecrasti. Heec recte dicis, 
ait rex, quid vero de somnio referre habes*. Ul- 
vus locutus.est: apparuit tibi per somnum magna 
crux, humi stans, graminis instar viridis, in qua 
simulacrum erat; cujus caput adspiciens, ani- 
madvertisti rutilo auro factum esse; faciem vero 
iutuenti visus est orbis circa positus, iridis instar 





'")quod animum ad mulieres inclinas, P. ?) inserunt h. l. 
B,D,U,K,S responsum Dagi de procuratore Bjórne, in fine 
hujus membri occurrens; quem locum, ut et ea, quz a priore 

- signo [ sunt, E supra habet, ' quo loco Dagus artem suam edit. 
?) inquieta, B. 7) hic iterum incipit ££. 
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rubens, forma circuli potenti: Dei, intra quem 
orbem angeli Dei et gloria regni ccelestis depicta 
erat. Hc crux, quam vidisti, affixumque cruci 
simulacrum bella portendunt; cum vero vir prin- 
ceps sis, caput simulacri te per somnium reprze- 
sentat, quod cum tibi visum sit rubro auro fa- 
ctum esse, atque fulgere, ut priscum aurum luci- 
ferum, inde appariturum credo, te omnibus 
hujus regni incolis tantum dignitate praestare, 
quantum rubrum aurum quovis alio metallo pre- 
tiosius est. Cum vero non solum facies, cui 
accomodatus est auditus, visus et loquela, tibi: 
visa sit, sed etiam eodem loco monstratum re- 
gnum coeleste regnique ccelestis gloria, hoc ipso 
tibi ostensa est bene factorum remuneratio, quod 
consilio et auctoritate multos homines ad veram 
religionem convertisti. Cum autem caput huma- 
num magis rotundum, quam oblongum sit, existi- 
mo, tibi brevem vitam*, caducumque terrestre ' 
imperium monstratum esse. Rex: quid significare 
putas potentize circulum, mihi visum? Ulvus.re- 
spondit: circulus ille &etatem tuam et imperii maje- 
statem significat; ut enim circulus fine caret, ita 
et gloria tua fine carebit; visus tibi est circu- 
lus a superiori et inferiori parte acutus, sic et vita 
tua erit, cujus ut aeuta sunt initia (amisisti enim 
patrem aliosque illustres consangvineos), [ita 
finis quoque erit?^, nam extrema imperii tui dura 
erunt; quemadmodum circulus ad medium sui 
crescit, indeque ad extremum decrescit, sic regni 
tui et hujus mundi imperii principia fuerunt. Per- 
rexit Ulvus: collum simulacri tibi. visum est ex 
cupro factum, quod metallorum durissimum est, 
ex quo campanz , res vocalissime conficiuntur. 
Imperium proxime subsequens erit illustre, au- 





*) Sic cet.; regnum, Z. ?)omnesque possessiones, fieri quo- 
que potest, ut &c., E, 
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resque omnium, modo ingentium campanarum, 
personabit; circumdatum erat (collum) igne mis- 
sili, quod telorum bellicorum infestissimum est; 
terribile et constans; cuprum est durum et fra- 
gile*, sic imperium istud erit inconstans; quod 
autem metallum infra et supra commissuras leve 
erat, hoc imperium non diu durabit, nulleque 
familie hac in terra. inde orientur. Aureus ille 
cirrus, quem e vertice in axillas usque explicari 
vidisti, significat, puto, tuam gloriam maxime 
hac in terra, multisque aliis locis amplificatum iri. 
Ulvus porro: deinde oculis contemplatus es pe- 
ctus ac sinum extensaque in cruce brachia simula- 
cri, qus tibi ex argento defzecato facta videban- 
tur; in his descriptum erat coelum, cursusque 
lunz, sol et luna et stelle cum splendore et ve- 
nustate: imperium proxime subsequens. glorio- 
sum fore puto; quemadmodum sidera fulgent, 
omnesque homines splendore solis delectantur, 
qui et toti mundo utilis est, dans lumen, et rorem 
terramque ad fertilitatem calefaciens, ita hoc im- 
perium omni populo frugiferum? erit. Quod au- 
tem simulacrum vidisti utraque brachia. extendere, 
eum, qui hoc regnum proxime capesset, multo 
plura, quam alios hujus terree principes, molitu- 
rum? puto; aurei vero capilli per pectus demis- 
si* indicant eum, qui tunc in hoec regnum suc: 
cedet, eximium esse principem, tibi cognatum, 
tuaque ornatum gloria; ut autem complexus ejus 
(hominis cruci affixi) latus quidem, sed brevis? 
erat, ita hujus imperium non longum erit. Porro 
Ulvus: his proximum vidisti latum cingulum, ad 
humeros fere pertinens, e ferro factum et gladii 
instar fulgidum, quo pectus simulaeri substri- 
ctum erat, quod cingulum roborificum appellari 





!)firmum, E. ?) utile, E. 3) ejusque imperium latius fore, 
add. B. ?) qui carni accreverunt, add. E. 5) firmus, £. 


DE RÓDULVO ET FILIUS EJUS, 319 


potest: imperium proxime subsequens firmitatem 
ac robur a potenti principe accipiet; politum fer- 
rüm, tibi ostensum, significat, multos politos 
gladios longo temporis spatio sublatum iri. Erat 
cingulum istud, uttibi videbatur, totum artificio 
€t mirabili solertia pictum, partim antiquis hi- 
Storiis incisum; ex quibus vidisti historiam Sigurdi 
lFabnericidz et Haraldi Hilditanni (dentis exserti), 
partemque. operum Haraldi Pulcricomi: scilicet 
hie rex multas magnasque res geret, quarum me- 


moria diu supererit, multaque prelia gloriose! 


faciet; cumque res a maximis et excellentissimis 
regibus preeclare geste tibi monstrate sint; hic 


. vex idem in se ipse ostendet atque horum exem- 


plo ad gloriam adspirabit. Ut vero ferrum est 
durum metallum et in multorum noxam factum, 
sic imperiunr istud a principio ad finem durum et 
noxium multis videbitur. ^ Perrexit Ulvus: infra 
cingulum ferreum venter simulacri- aspectu erat 
flavus, instar auri. [ex quo lunule conficiuntur?, 
(quod pellucidum? et nitide politum esse solebat); 
hie depicta erat siligo, frutices, omnis generis 
flores , qui humi nascuntur, et varia animalia, 
quae in terra incedunt; qua oninia summo artifi- 
cio erant effecta;: hec representant imperium 
proxime subsequens; erat (hac simulacri pars) 
aurei coloris, [qualem. aurum lunulare reddere 
solet,. caput vero ejusdem rubri auri colorem re- 
ferebat^: aurum rutilum et aurum flavum nil nisi 
nomen'commune habent: hinc suspicor, hunc 
regem tuo nomine usurum, illustremque ac exi- 
mium fore, neque tamen tibi parem. — Ut hoc 
loco notatus erat terre fructus et omnis fere or- 





'*) potenter, cef. 7?) ncsta ]sic B,Z, pro quo legendum 
Puto nes;a; Aesta, D; vesta, L, utrumque prave, ut puto. 
?)Sie B,D,E,H; coloratum, Z, ^)ut caput in sumraa parte 
simulacri, D,E,F, *)illi alteri, P. 3 
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natus et venustas orbis, ita hic rex hoc regnum 
bono imperio ornabit, ejusque eetas magnopere 
florebit; quantumque artificium tibi hic monstra- 
tum est, tam multiplicem utilitatem populo suo 
preestabit. Ulvus porro dixit: ubi vero animum 
advertisti* et hunc eundem hominem, qui in cruce 
erat, inferius spectasti, pars corporis, ab umbili- 
co usque ad verenda pertinens, visa tibi est colo- 
rem referre argenti non defzcati, probum ta- 
men?; quod argentum, hac in terra usü rece 
ptum, cum ad omnes res emendas valeat, apud ex- 
teros vero in usu nonsit, princeps hac operis parte 
repreesentatus?. magnus erit gloriamque hujus re- 
gni incolis parabit, apud exteros vero non eadem 
auctoritate utetur, atque illé, qui lucidissimo ar- 
gento repressentatus est^; cum vero argentum 
probo esset colore et splendidum, et hic et hujus 
imperium omnibus placebit, quod imperium cum 
splendore et decore ad finem vitz ejus durabit ;. 
ipse, quo eum sors preestituta* fataque ducent, 
sequetur, stirpisque late se diffusurze? auctor erit. 
Nunc ad pedes hominis ventum est; atque quem- 
admodum [ea omnis pars, quz [hunc regem re- 
presentat, totum claudit corporis truncum", sic 
ille plurimis rebus antecessores suos cequabit. 
Ródulvus perrexit: femora infra sita, vivse carnis 
colore conspicua, proxime subsequens imperium, 
sub' quo totum regnum in duas partes divisum ad 
fratres? transibit, repraesentant. Cum in utroque 
femore vivze carnis colorem animadverteris, hi inter 
se imperium digne et ceque divident: et quemad- 
modum pedes sustinent totum corpus, sicilli mores 
et instituta antecessorum observabunt, imperium 








?) hic explicit E. ?) pro suo modo, add, B,H. ?)i. e. Ma- 
gnus Nudipes. 5)i.e, Magnus Bonus. 5) add. B,D, ^) divisi- 
que imperii, add..B,D. 7) Sic B,H; truncus corporis est, L« 
5) i, e, ad Sigurdum et Eysteinem Magni filios, 
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recto ordine et decenti humanitate gerentes." In- 
fra genua crura! e ligno vidisti; vetus autemlocutio 
est, ejus hominis rationem pedibus ligneis niti, qui 
multas res male gerat: hinc mihi veri simile vi- 
detur, divisionem sequentis imperii, quamvis 
regibus una stirpe natis, sinistrum eventum ha- 
bituram, dissidiaque inter consangvineos malas-: 
que lites orituvas. Deinde summas plantas in- 
tuens, e ligno totas esse factas animadvertisti ; 
vidisti pedum alteri alterum impositum, et utram- 
que plantam clavo trabali ferreo transfixam, di- 
gitosque alteros alteris superimpositos: hic tibi 
monstratum est, quos in errores quzque in deli- 
cta lapsuri sint, fratribus in mutuas cedes ruen- 
übus, quod enim vidisti utramque plantam cla- 
vo ferreo transfixam, digitosque pedum alteros 
alteris superimpositos, quemadmodum pueri com- 
plicatis manus digitis cornua arietum imitantur, 
hoc eo spectat,. quod horum posteri alteri alte- : 
ros exstirpare et dejicere volent. Rex locutus 
est: ne tu, Róde, filiique tui viri sapientes estis. 
Quo dicto coenatum ivit, et splendidissimis epu- 
lis exceptus est.  Ródus professus, se genere 
Svecum esse: aufugi, inquit, hac abducta uxo- 
re, quam postea in matrimonium duxi, sorore 
regis Ringi Dagi filii. Quz dicta genus utrorum- 
que regi in memoriam revocarunt. Dein rex Da- 


gum, Ródi filium interrogavit, edere jubens, 


quo vitio Bjórn procurator laboraret.  Dagus 
Bjórnem furem esse demonstravit, insuperque 
locum indicavit, ubiossa, cornua et carnes? boum 
eo autumno raptarum in villa sua celavisset: 
hune auctorem esse omnium furtorum, quse in- 
stanti autumno commissa aliis hominibus impu- 
tasset: omnia indicia edens, quo loco rex quaeri 





!)Sic B,D,H ; digitos, L. 7) pelles, B,H. 
Vol, 5. ; X 
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res furtivas juberet. — Ródulvus regem profici- 
scentem amplis muneribus prosecutus est; qui 
Rodi filiis comitatus primo. ad Bjürnem venit 
omniaque a Dàgo indicata vera esse deprehendit. 
Quo facto Bjórn in exilium actus, reginz bene- 
ficio debuit, quod vitam illeesaque membra re- 
tinuit. Y 


RADIUS, 
CARMEN IN HONOREM 
OLAVI HARALDI FILII, 
NORVEGLE REGIS, 

AB 


EINARE SKULII FILIO 
COMPOSITUM. 





Non minus preees fundere, quam 
condere verba didici: is perquam 
sapiens est, qui bonam trinitatem 
Dei optimi maximi percipit. 
Egregio Olavo carmen offero 
eximium. Radius eximia vi 
praeditus repreesentat augustum 
lumen misericordiz solis. 

D 
Qui noctis dispulit tenebras 
his in terris, et se lucem 
.mundi professus est, cum esset 
eetherez regnator aule. . 





!)Ordo: Eins a) má kenna mér benir ok orB; sá er vel 
fróór, er geir góDa brenning hins snjalla b) allsráóanda guds. 
Ek bj3 ttrum Olafi ágetan brag.. Gunnüfligr geisli c) boBar 
Bófugt ljós miskunnar sólar d). 

a) In priori semistropha secutus sum constructionem , quam 
svadere videtur Edda Snorriana, pag. 331, ubi quatuor primi 
versus citantur. 5) propr. eximii , przstantis, quod epithetum 
Deo tribuit Hallfredus in Olaviade str. 2, Christo Arnor, Edd. 
Snorr. 469, 5. c) i. e. Olavus Sanctus, qui str. 7 alstyrkr geisli 
gu8s hallar, prevalidus aule divina radius, dicitur. d) i. e. 
salvatoris. : 


X2 
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Qui sol sub humana specie 
nasci palam voluit ex stella 
fulgente; inde eximia 
fortuna exstitit mortalibus!. 
: 3. 
Sanctze coelorum sedis lumen 
post defecit; quod hominibus 
portendit lucem alius 
magni solis orituram. 
Fortuna summa nobis 
contigit, cum omnium 
terrigenarum vita mortem 
lubens in cruce subiret?. 
: 4. 
Christus, probitatis studiosus, 
justitiae soli cognitus, tertia 
die surrexit, summa 
inter res creatas virtute. 
Scio magnum numerum 
piorum hominum cum eo 
e terra surrexisse; quod sine dubio 
spem nostram confirmare debet?. 





1) Ordo: Deirrar er brá hüims a) myrkrum 6 peima heimi, 
ok kalladist ljós heims, meOan var visi veórhallar. Sá ródull 
lét bert berast maür frá bjartri stjórnu; frcegr fórnuür stóó 
— ef bvi und fle3ar sky-jaàri b). 


a) Sic Hkr.; Aeims, F. b) /fle2ar sky, nubes, i. e. velamen; 


velum maris, celum: füe2Jar sky-jaOar, regio ccelestis; cete- 
rum verba und fleJar sky-jaOri , sub colesti regione, i, e, in 
terris, etiam referri potest ad sententiam praecedentem , berast 
und flc. skyj., nasci in terris. 

?) Ordo: SiJar brá ljósi heilags a) sólar setrs: bat var au2- 
finnendum fyrir (ljósi) annars ómjóss rüOuls, ZEztr prifnuór 
ràà efnast oss, bá er lif allra jardar fir&a tók ónauDigr dauDa 
d krossi. ( 

a) J. Olavius jungit ómjóss sólar setrs, vasti celi, et Zeilags 
. vüOuls , sancti solis, quod forte rectius. : 
*)Ordo: J9vandr Kristr, kunnr réttletis sunnu , rann upp 
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9. 
Beneficus omnipotentis 
filius, regum optimus, 
in superas aulas ex 
terra letus ascendit. 
Adoratus coelorum rex, supra 
angelos evectus, in throno 
glori: sedet, quem satellites 
regum regis supplices venerantur!. 
Optimus glorie dominus 
potentis munera spiritus 
hominibus dedit; id notum est, 
gravibusque Eouspbomitestibus. 
'Tunc alma christiana ecclesia, 
que uni Deo morem gerit, 
exstitit. Rex summus homines 
ad coelestem mansionem invitat?. 
y: 
Nunc potentem, illustrem 
aule divine radium, 
eximium illum, qui Olavus 
vocatur, rite veneremur. 
Hunc populus novit, multis 
in locis, sub coelo ventis 





& briója dag me8 hestum krapti allrar skepnu, Ek veit, at . 
mildr megin-fjóldi hólda reis med hánum frá moldu: Dat má 
iflaust efla ossa ván. 

*) Ordo : .Au2armildr sonr allsráSada, Jófra beztr, sté upp 
frá hauüri med yndi ( cezstar hallir. Lofaór dagbóls konüngr 
Sitr, englum efri, & drum stóli; hir ódlinga dóglings hnigr 
bingat. 

?*) Ordo: Dá8vandr dyróar drottinn veitti mónnum gjafir 
málligs anda; pau mál kynnast, framir vátta.  Dá reis upp 
albyó a) kristni , sü er hly8ir einum guói; hestr skjóldüngr 
hyr hóldum til himin-vistar. 

4) vel universalis, catholica. 
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perflato, miraculis clarere. 
Qu:e dico verba homines attendant*. 
8. : 

Rex Eystein, audi simplicem de 
rebus preclare gestis expositionem! 
attende, prelio fortis, Sigurde, 
ut celere carmen persequar! 
Poéta Ingio (quoque) carmen offert. 
Potentes populi principes! 
vestra, precor, auctoritas 
poéma hocce grave. sublevet?. 

210; 
Principem universi clerorum 
ordinis (sic Jonem appello) 
ad audiendum carmen invito: 
confectum poma recitatur. 
Manus tollamus, nam. illustrem 
Dei amicum celebrare cupio. 
Dignitas sedis cathedralis, ubi 
rex sanctus. quiescit, augetur?. 
Nos decet, praeclarum populum 
invitare ad audiendas laudes 





3) Ordo: NZ skulum vér allir dyrka vel alstyrkan gófgan 
geisla guàs hallar a), bann er heitir ttr Olafr; bj$9 veit hann 
skina jarteignum vida und hriüblásnum heida sal b) menn nemi 
min mál, sem ek inni, 

4) vide stroph. 4. 5) i. e. in multis terre locis. 

?)Ordo: Eysteiun konüngr, heyrOu til beinna afreks a) orüa ! 
sóknsterkr Sigurür, hygg at Dvi, hve ek fer snóggum verka! 
Drengr ber óÀ fyrir Inga. Máttig hófud ditar b)! Ek bi2 
JÜvart magnit styrkva c) bá mer, er varüar miklu, 

4) vel junge afreks konüngr, rex gestis celeber, b) Aófuó- 
átlar , una voce, P et Hkr., minus recte. c) malo s£y3ja. 

3) Ordo: Ek by3 yfirmanni allrar albyóu lerra (kóllum 
Jón svá) hlyóa brag: unnin mcerÜ er borin upp. — Hefjum 
hendr, en ek hygg leyfa fagran vin róQuls tiggja.  Hce8 stóls 
vex, bar er heilagr konzngr hvilir. : 
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magnanimi Olavi: quas canturo 
mihi Deus facundiam det, oro. 
Nunquam meliorem copiam 
virorum excellentium in una 
domo reperi; id quod inter 
omnes homines constat*. 

11.- 
Thrandi omnesque Norvegi: 
carmen laudatorium de 
forti illo audiant Christi ministro, 
qui in summa aula degit. 
Strenue popule! gloria 
regis hoc in regno praeclare 
innotuit; nec unquam 
talis princeps nascetur?. 

12. 
Novi, przlio fortem Sigvatum 
exposuisse res a rege preclare 
gestas; audivere omnes, Ottarem 
carmen de principe fecisse. 
Illi, qui appellati sunt poétee 
primarii, regem celebrarunt 
Mserensium, cujus sic gloria 
cluet, Ego sanctum regem veneror?, 


*) Ordo: Oss samir kve3ja gilda àld lofi itrgeüs Olafs, Ek 
bià drottinn orügnóttar at pessi ó8gerÜ. .Ek fann aldrei vild- 
ra val fremdar-manna í einu ranni: raum allra vallrjóóanda 





Samir rétt a). 

«) experientia omnium hominum zque congruit, i. e, inter 
omnes constat. 

?) Ordo: Drenzdir ok allir Norümenn skulu hly3a pryóibrag 
Breklynds Krists begns: hann lifir i hostri hall. Eljanhress 
Bjóà! dyrà konüngs er orBin ágart 0 pessu a) riki , n& fadist 
BDvilikr b) Bengill. : 

a) Sic Hkr.; pessum, F. b)pwilikr 0, F et Hkr,; sed vo i 
male repetitur, quare omisi. 

?) Ordo: Ek frá, at sóknbráàr Sighvatr segói konüngs dád- 
ir; óld Aefir spurt, at Ottar orti um gram dróttar. — Deir er 
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13: 
Animosus corvi saturator 
multas res preeclare gessit. 
Verum-est, quod rex virorum 
uni Deo de peccatis satisfecil. 
"Thrandorüm strenuus princeps 
clam populo eximias 
- virtutes exercuit; haud facile . 
celebrior princeps natus est. 
14. 
Glorie cupidus rex, Deo confisus, 
quo meliorem principem 
nulla gens alet, per duodecim 
ac tres annos regno preefuerat 
cüm animosus ille populi 
ductor cecidit intra Ólveris 
tumulum, in conflictu clypeoruui; 
is malüm a nobis avertat?. 
: $5: 
Vera fama audivi, Rómorum 
regem strenuis IEBebus ante 
pugnam retulisse somnium; ex regis 





hétu hüfudskáld fira a), hafa ljstam hengil Mera: pei er 
syst b) frama; ek Lyt helgum Jàfri c). 

&) fírar, Hkr., i.c. illi, quos homines appellarunt poétas pri- 
marios, 5) Sic Hkr,; s/zt, P. c) sequor constructionem et 
explicationem celeb. Raski;, Anvisn. till Islándskan, pag. 266- 
267, que mihi unice recta videtur. 

3 Órdo: AMóÓr munnrjóOr hugins vann margar dádir; satt 
var, at siklingr gunna a) bctti sin mein einum guüi.  Liógegn 
lofóüingr Dre nda leyndi snara begna háleitri gezku; fár freg- 
ri gramr heftr fazk. 

.4) gunnr, m.,' vir, vox rarius occurrens, « 

*) Ordo: Tiírbráór, sá er trüói á gud , réB lái prjá vetr 
um 1ólf (begnar muna faa betra pjóókonüng): áàr fullhug- 
aür fAlkvalar feélli ( dyn skjalda fyrir innan Ólvis haug: 
hann spenni 08$ frá bólvi ! 
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virtute homines fructum capiunt. 
Imperaudi peritus Hórdorum rex, 
cujus gloriam laudare juvat, 
splendidas scalas conspexit 
ex terra ad coelum ferentes!. 
16. 
Rex ubique laudatus, qui 
aurum liberaliter erogavit, 
deinde visus est sibi 
coelum versus scandere. 
Deus benignus, universum orbem 
terrarum includens cava manu, 
populos qui servat, aperiri fecit 
regnum coeleste animoso regi?. 
T7 
Deinde pugua Stiklastadis 
commissa est, Late regnans 
przeliator "hrandis frd ioribus 
manare fecit. vulnera. 
Acrem pugnatorem hujus 
terrze vita spoliatum novi. 
Feroces viri, malam perfidiam 
patrantes, regem dejecerunt?. 


"5 Ordo: Ek Aefi fregit satt; at konüngr Rauma sagót snjallri 
ferü sinn draum, dr berüist: drótt nytr máltar dàglings. 
Stjórnar - fimr gramr Hór?a sá fagran stiga standa fr& jóróu 
til himins;. dugir at hrósa hans rausn.  Nide Hist. Ol. c. 200. 

?JOrdo: O£ Avar a)-lofaür strídandi látrs hins dókkva hrokk- 
inseiós ljngs b) hugOist sidan. gánga 5 lopt upp. .Liknframr 
umgeypnandi alls heims, sá er geetir landfólks c), lét himinriki 





opnast fyrir snjóllum gram. 
a) Sic Hkr.; Aver, FP. b)ad verbum: inimicus strati, cui 


incubat niger tortuosus piscis ericeti (serpens). c) Sic Hkr.; ^ 


landsfólk, FP. 

3)Ordo: Ek frá siDan vakit vig & Stiklastóüum: violendr 
álmreyrlundr lét undir dreyra Inn]randum, |. Ek frá hvassan 
branddrif. numinn pessa heims lift : hvatir skatnar Jeldu gram: 
heir drygüu ból-brig8u. 


/ 
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Cupio, si possim, intercalares versus 
elaborare; rex enim plurimorum 
preestantissimus eximia edidit 
facinora, cujus laudes nunc audite: 
Hic Dei eques homines 
malis facile potest levare: —. 
strenuus Olavus , quc optat, 
omnia a Deo impetrat. 
19. 
Sol fulgidus non potuit 
splendere, quando pr«eliator 
vitam finivit: custos coeli 
sua edidit miracula. 
Olim accidit, ut mors 
salutifera coelorum regnatoris 
lumen solis obscuraret ; 
. utinam mihi lingva valeret?. 

20. 
Magna evenerunt miracula, 
cum teli rubefactor pugnabat 
adversus populum; hic rex 
peccare non adsveverat. 
Deinde lumen super funere 
regis lucebat, eodem die, 





!) Ordo: Ek er füss (at) vanda stef, ef ek matta, Dv! at 
visir vann manndyrüir: hann var mestr konüngr flestra; dróti 
nemi mcrÜ : Guüs ridQari a) má greitt létta gumnum stridum ; 
rüskr Olafr biggr allt, sem*ceskir , af gram sólar. 

«) Sic Hkr.; rióaOri, F. 

?) Ordo: Bjartr róüOull náOit a) skina , pà er beidir baug- 
skjalda lauk aldri: grundar salvürür b) syndi sin c) tákm. 
Hitt var fyrr, at dauda happ -hau?rtjalda harra d) brá e) 
skinu sólar. 

a) Sic Hkr.; náàzst, F. b)i.c. Deus. c) malo syz, eviden- 
tia, d) i, c. Christi; e) Sic Hkr.; bar, F. 


. RADIUS. 331 


quo Deus animam ejus 
apud se bonore affecit!. 
21: , 
Omnium malorum sanator 
Hórdorum domini gloriam 
promovet: carmen illustre eo spectat ; 
nullus rex melior nascetur. 
Hic Det eques homines 
malis facile levare potest : 
strenuus Olavus , quc optat, 
omnta a Deo impetrat?. 
22. 
Sanctum cruorem a potentis 
domini funere pura aqua 
abluerunt; spes melioris 
conditionis animum delectat. $ 
Certum est, quod dominum 
Sognensium, Deo carum, 
in casa quadam posuerunt ; 
cuique ejus facta audire licet?. 
23. 
Aliquanto post, quam ossa 
regis lavata erant, eo vir - 





!) Ordo: Brátt gerQust miklar jarteignir, bá er broddrjódr 
"barüist vid kyn pjóOar; sá gramr vandit sik syndum, Ljós 
brann siDan yfir llki visa, samdagris, bá er guü framdi ónd 
lügskiUüs a) sendis b) me8 sér. — 

4) Sic conjeci; Zogskiüs, ardentis tedz , 7, Hi. quod re- 
fer. ad Jjós. 5) conjeci pro sendis!, P; senda, Hkr. | 

?) Ordo: .Zils greari Ietr hrerDa me Hór9a drottius a); 
itr mer dragist pannig; betri óBlingr EU TEHUEATS cet, 
vide str, 48. 

a) Sic Hkr.; drottnz, P. 

3) Ordo: Drótt bó dyran sveita af lki hans , riks dóglings, 
meO hreinu vatni ; von batnadar gleór hug. Satt var, at hrings 
screndr lüógÓu gui kcran Sygna drottinn i róf a); drengir 
megu heyra hans bróg9. 

4) Sic Hkr.; gzóf, sepulcro, 7, quod historic repugnat. 


i 
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quidam caecus venit. Incipio 
de bene factis ejus exponere. 
Hic vir oculos suos 
eo fonte lavit, qui 
Olavi, hominibus noti, 
sangvine mixtus erat. 

24. 
Idem vir visum recepit 
puro regis sangvine, 
optima sane fortuna; quae gloria 
inter homines non obliterabitur. 
Hic Dei eques homines 
malis facile levare potest : 
strenuus Olavus , quc optat, 
omnia a Deo impetrat?. 

25. 
Rutili auri lárgitor, 
glorie cupidus, per menses 
duodecim et quinque noctes 
arena conditus jacuerat: 
antequam , optimo regnantum 
rege jubente, arca bellicosi 
principis, rebus gestis clari, 
e lato campo emergeret?. 


!) Ordo: Muni siQar, en ytar hófu Dvegit bein jófrs, kon: 

bar blindr audarnjótr ; en ek byrja blià verk. Jr orms landa 
| bó sinar sjónbrautir ( Deim brunni, er vár blandinn dreyra 

seggjum kunns Olafs. 

7?) Ordo: Seggr fékk sjón af hreinu konüngs blódi: Dat mun 
Jjólgóür fürnuür a); sh dyrÓ munat firnast firüum. Cetera 
vide str. 18. 

a) Sic recte conjicit J, Olarius; fórundr, P, Hkr. 

3) Ordo: Fremdar lystr tynir tandraus a) vala stratis fasta 
var huliór sandi tólf mánubi ok fünm netr: áór en dyrr 
drottinn harra. leotr kistu dáÀmilds ülfsnistanda koma upp or 
iióu idt. ED 

a) Sic conjeci: fandrandr, P; tandra , Hkr. 
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20. 

Postea vir, cujus lingva 

exsecta fuerat, loquelam 
recepit, eo loco, quo rex 
forma eximius quiescit. 

Quod factum gloriam strenui 
Agdensium regis late divulgavit. 
Omnes danica Jingva loquentes 
virtutem juvenis regis praedicant !. 
Fortes viri, opem patris 

Magni Boni imploremus! 

multa sunt incommoda, quae 
inclytam gentem affligunt. 

Hic Dei eques homznes 

malis facile potest levare : 
strenuus Olavus , qua optat, 
omnia a Deo unpetrat?. 

28. 

Munificus terrze imperator, 

filio suo; eximio illi regi, 

in somnis apparens, suum 
-preesens auxilium pollicitus est: 
antequam animosus ille rex 
pugnam adversus gentes paganas 
committeret in campis. Hlyrskogensibus, 
ubi ampla preedze copia lupo cessit?. 


!)Ordo: Jar, s& er afskurür a) haf9i dr farit orda 
Alfru, fekk sidan mál, par er margfriór Jófr hvilir. .Frega 
folksterks EgOa fylkis riór af. bvi verki: snilli &ángs jàfrs 
fremst à alla danska tüngu. 

a) afskurüi , Hkr. 

?) Ordo: Hvatir bragnar ! skulum bi2ja fóOur ensgóda Magn- 
iss fulltings; mart ma8ir fremdar Bjó9 4 láói. Cetera vide 
Str. 18. 

3) Ordo: Svekkvir a) straums sólar b) gekk sinum bur c) í 
drauma; valdr d) foldar b) lézt myndu fylgja framlyndum 
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29. 

Bonus ille Magnus , preeliandi 
peritus, corvum esca data 
hilarem reddidit, rostrumque 
fulvee aquilae vubefecit. 
Perterrefacti hostes fugam capere 
coacti Fulgidum telum acutum erat. 
Uxores Vendice dolore affecto sunt. 
Lupi cadaveribus inhiabant*. 

30. 
Constat, Salvatoris amicum 
eximium suo preestanti 
gnato victoriam dedisse. Facta 
regis, bello fortis, celebro. 
Hic Dei eques homines 

malis levare facile potest: 

strenuus Olavus , quc optat, 
omnia a Deo impetrat?. 

31: 


Constat, Guthormum, virorum 





gram c): dór harügeür konüngr c) barist vi heiOnar dróttir 
4& Hlyrskógs heiói; gyldir hlaut e) gnótt góOs eldis. Vide 
hist. Ol. c. 248. 

a) sókkvir, id., Hkr. )intelligitur rex Olavus Sanctus, c) 
i.e,rex Magnus Bonus. d) Sic Hkr,; valid, F. e) Sic Hkr.; 
nqut, P; quod retineri potest, si gnótt pro gnógt adverbialiter 
sumi potest, quod an procedat , dubito. 

1) Ordo: Enn gó0i Magnus lét huginn a) S átu : málm- 
Bings kennir b) rau9 munn jarplits arnar jóBs. | Hrett folk 
varü at leggja á flótta: frán egg beit; Vindversk vif bióu 
Sorg, en vargar gíndu of hrce. 

4) Sic Hkr.; Augins, F, 5) intellige Magnum Bonum. 

?)Ordo: Rauz er, at snjallr lausnara spjalli gaf. sinum 
Jrómum a) arfa sigr;. hrósek verkum vigdjarfs visa. Cetera 
vide str. 48. 

4) Sic scribunt Fet Hkr.; ego, cui vox frómr hoc solo loco 
in carminibus antiquis occurrerit, libens h. l. restituerim for- 
mam antiquiorem frómum a framr. 
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amicum, hic in regis honorem 
faciendum curasse simulacrum, 
auro argentoque ornatum. 
Hoc exinde monumentum 
editorum miraculorum exstat : 
signum concesse ab rege victoriae 
iu media Christi :ede stat. 

32. 
Tradiderunt nobis viri, noti 
Skaniensibus, feminam Danam 
festo liberalis Olavi 
coquere panem voluisse; 
ubi vero femina fervidum 
panem querere coepisset, 
farinam mulieris Danze 
in saxa conversam esse?. 

33. IA 
Ex eo tempore festum eximii 
regis per totam Daniam 
celebratum est; quod vera 
fama ab austro allatum est. 
Hic Dei eques homines 
malis levare facile potest : 
strenuus Olavus , quc optat, 
omnza a Deo impetrat? 

34. 


Illustris matrona jussit lingvam 





!) Ordo: Sat? var, at Guttormr, hollr seggjum, let hér gerfa 
ródu, skreytta silfri ok gulli: bat var grams hróür. pat 
hafa menn meirr at minnum feirra jarteigna : mark friógjafar 
konüngs stendr ( miüri Krists kirkju. Vide hist. Ol. c. 949. 

?) Ordo: AMenn, kunnir Skánüngum, hafa sagt oss, at svanni 
Sunnr vildi baka um missu almilds Olafs. En bá er brüór 
tók leita at. brennheitu braudi, Dá vard grjón danskrar snótu 
4! gránu grjóti. Vide hist, Ol, c. 251. 

*)Ordo: Síjan hefir háti3 snjalls hildings verit haldin um 
«lla Danmórk: Bat er sannspurt sunnan, Cetera vide str; 48 
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e capite. miseri cujusdam hominis 
exsecari, quamvis ille vir juvenis 
nihil graviter deliquerat. l 
V idimus certe hunc eundem 
hominem usu lingvzse destitutum, 
cum paucis post hebdomadibus 
in oppido, Hlida dicto, versabamur!. 

35. 
Audivi, eundem hominem 
postea tonsis crinibus adiisse 
eum, qui miseris hominibus 
auxilium ferre consvevit. 
Heic et lingvam et lingvae 
facilem usum recepit; 
ego vero sublimes laudes 
liberalis regis repetam?. 

306. 
Hac re gloria potentis 
Hórdorum principis inclaruit, 
ejusque laudes per maximam 
orbis terrarum partem feruntur. 
Hic Dez eques homznes 
malis facile levare potest : 
strenuus Olavus, quc optat, 
omnia a Deo impetrat? 

37. 
Novi hominem, navigandi 
peritum, a Vendis misere 





!) vide supra, Hist. Olavi cap. 259. 

?)Ordo: Ek Aef frétt, at sá málma striDir sótti sidan, skerÓ- 
andi hár, heim Dann er gefr hjálp aumum a) ferüum. | Hér 
Jékk hann bai slüángin mál ok tüngu; en ek skal byrja Aátt 
Kvc8i of slóngvi snáka vángs. 

a) é, add. F, Hkr.; quod ut ex przced. voce repetitum omisi. 

3) Ordo: Dyrà riks üÀlings er orüin ágcet af sliku; mero 
Hórüa mildings riür mest um flesta heimsbyg8. Cetera vide ' 
stroph. 18. . a 








IADIUS. 337 


mutilatum (quod deduco carmen 
sensim fini adpropinquat), 
cidemque honesto viro lingvam, 
poéseos ministram , ex faucibus 
crudeliter exsectam esse : 
ab religionis contemtoribus!. 
38. 
Idem vir, navicularize 
peritus, serinium Olavi 
auro ornatum visitavit postea 
" (dicendi copia mihi suppetit); 
atque rex sanctus huic ' 
perito przeliatori integram 
loquelam restituit; quam ego 
rem veris argumentis cognovi *. 
Terrarum orbis judex sanctum 
regem excelso bonore dignum 
declarat: eximius princeps 
coelitum agmini interest. 
Hic Dei eques homines 
malis facile levare potest : 
strenuus Olavus , quc optat, 
omnia a Deo impetrat?. 

!)Ordo: Ek veit, at peir Vindr meiddu sárliga nisranda 
giálfrs grundar a); [bragr verür greiddr, en ferr skerüu 
skauti b)] , ok skáru endr grimliga óDar ár ür kverkum tirar- 
Sterks aubskyfanda, fyrir tyndri trí. De swoph. 37-38 vide 
hist, Ol. c. 260. zl 

4) ?: depressor, tritor sonori soli (maris), vir navigandi pe- 
ritus; Hkr. legit: r/Jazda gjálfrs grindar, vectorem. navis, 
b) Olavius jungit: EK veit, at Findr fer skauti (vela dedisse): 
Beir skerüu (ok) meiddu sárliga &c., enn verür bragr greiddr. 

?JOrdo: Unnar skiürennandi sótti síOan et dreka bóli skreytta 
Olaf$ skrin; mér finnast orü, | Qk heilagr hilmir fókk máls a) 
heilsu beim er vel vakti hugins teiti. 

&) ok, add. Hkr., loquelam et sanitatem. ; 


3) Ordo: Dómari a) heims latr helgan resi verüan b) hás 
Vol. 5. 1 
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40. 
Audivi, gladium Olavi, 
qui aquilae pedes fulvae 
in przelio cibum paravit, 
Hneiterem appellatum essc. 
Hoc ense princeps Rómorum 
tenues clypeos dissecuit 
Stiklastadis, (ubi) acuto 
chalybe bracteato res gerebatur. 
^ 4. 
Dejecto fortis regis filio 
confectoque przlio, vir 
quidam Svecus gladium 
a Thrandorum rege abstulit. 
Idem gladius excelsi 
liberalisque regis, bello audacis, 
auro ornatus, postea inter 
milites Grzecorum repertus est?. 
42. 
Nunc Eindridius Juvenis, qui viris 
distribuit annulos, celebratum 
carmine reperit vulgi sermonem 
de rebus ab illustri glorioso rege gestis. 





sóma : framlyndr stilir fyllir himneska ferü. Cetera vide 
stroph. 18. : 

a) mea conjectura pro dómara, F,Hkr. 5) Sic Hkr.; veróà, F. 

»)Ordo: Ek frá at hjórr Olafs, Dess er gaf ilbleikum hjaldrs 
orra steikar a) at vopna. galdri, héti Hneitir, Dengill Rauma 
kauf bunnvaxin gunnar sky (meà) Beim valbastar róBli 4 
Stiklastóüum, | rekin stál bitu. De stroph. 40-47 vide supra 
hist. Ol. cap. 230. 

a) Sic Hkr.; szikar, F. 

?) Ordo: D4 er enn freni fylkis kundr a) fell til uu 
ar, tók svcenskr maür sverÓ af prenskum gram, er sókn var 
orüin. - Sá gulli merktr hjórr ens háfa gunndjarfs hringstrià- 
anda b) hefir si&an fundizt t li8i Gerkja c). 

a) i. e, Olavus Sanctus, 5) Sic Hkr.; Aringstridandi, F. c) 
Girkja, Hkr. 








RADIUS. 339 


Hic Dei eques homines 

malis levare facile potest : 
"strenuus Olavus , quc optat, 

omnia a Deo impetrat!. 

43. 

Mihi laudes dicturo regis 

bellipotentis, qui annulos 

donavit, forti de principe 

carmen Te difficile est. 

Nam sanatoris hominum miracula 

invicem serie continua succedunt, 

claro accedente coeloram 

moderatoris de rege testimonio?. 

44. 

Peritus ille preliaris tumultus 

miles, sero aliquo vespere, 

gladio egregie indurato 

perquam delectatus est. 

Cum dies occidisset, 

przstans facundus miles 

eximii regis sub dio 

in aperto campo obdormivit?. 





!) Ordo: Zindriói üngi, sá er gaf gumnum a) armgleór, 
Jinnr nà reu fyrBa | brag: gófug dyr9 jófra slóng. . Cetera 
vide stroph. 18. 

. &) metrum postulat guzzum. 

?) Ordo: JMér er vant at yrkja of styrkan stilli, bvi ek skal 

skira merü Dess styrjarvalls a) mildings, er gaf hringa: 


» Dviat tákn pess , er leknar là b), ferr hvert á annat; ljós 


raun lofdüuüngs himintüngla ranns kemr um resi. 

.&) Sic Hkr.; styzjarsnalls (rect. snjalls) , F. b) i. e, regis 
Olavi sancti xe 
3) Ordo: Kennandi gunnar glann geróist heldr glaür hála 
herOum vethryma a) naóri sidalla à kveldi. Dagr rofnaist: 
dyrr orófimr drengr (trs landreka b) ré0 sofna at vángi undir 

berum himni., 
a) vetrima, id., Hkr. b) i, e. imperatoris Constantinop. 


YA 


/ 
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: 45. 
Mane, cum illucescebat, 
vir oppidanus, ad pictarum 
loricarum conflictum promtus, 
validum ensem desideravit. 
Gnavus vero ille, stipendia 
merens miles, gladium 
procul se in plano. 
campo jacentem vidit*, 

406. 

Potens Haraldi frater populo 
benignus, hec eadem signa . 
per tres noctes dedit viro, 
piratee jumentum incitanti. ' 
Quibus elapsis viri, manu 
fortes, imperatori de his 
miraculis exposuerunt. Clar sunt 
virtutes liberalis principis?. 
Imperator pro. gladio, quem 
possederat Olavus, aurum 
pendi jussit Ego carmen 
po&tice exornare studeo. 
Supremus regic sedis 
princeps ensem, in pugna 
noxium, ibidem super altari 
inaurato locari jussit?. 





!) Ordo: Borkarmaür, steindra regins váOa styrs-bráür, 
mististyrks mundrida, er lysti: Da var morgin. Nytr seim- 
Diggjandi gat seÜ  gómsparra gyldis kundar liggja fjarri ser 
& sléttri grundu. 

?) Ordo: Rikr, pjóonytr bróbir Haralds vann peima reifnis 
rükk stefnanda slikar bendingar brjár grimur : áÀr Drifhvass- 
ir fírar sóg8u ynga pessar jarteignir ; brügà Bingdjarfs bauga 
snyrlis eru bjórt. . 

3) Ordo: Zlealdr i&t gjalda cisu más jarüar fyrir, hjór, 
pann er Olafr átti; sléttig 03 bragartólum.  Yfirskjóldángr 
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48. 

Res, qua de famoso illo pralio 

in Grecia gesto. referuntur, 

clara sunt miracüla; filius Haraldi 

multimodis utilis est hominibus. 

Audio, divinam Olavi gloriam 

ubique divulgari; neque ulli 

rerum narratores facile possunt 

presstantiorem regem invenire!. 

9. 

Pugna in latis campis 

Pezinorum commissa est; 

corvus gravem famem 

in preelio bene sedavit. 

Heic praelio ingravescente : 

galeis noxio, multa millia 

virorum gladio ceciderunt, 

Grecique terga verterunt?. 

Maxima Constantinopolis 

ditio et terree ab hostibus 

subacte fuissent (moesti regis : 
Jófra garüs lét sidan grand oddhriOar standa par of gulli 
vürÓu altari. 

1) Ordo: Dau mál, er birtast um pat brandel à Grikklandi, 
eru bjórt tákn; Haralds arfi finnst margparfr mónnum. Ek 
fregn, at dagrafrs dyrà- Olafs riür allt, nà aungir innendr 
meguü a) dála finna hefra konüng b). De str, 49-53 vid, hist. 
Ol. s. cap. 250, 

a) megu, sine negatione, Hkr., eod. sensu. 5) Possunt et in 
priori membro jungi: dyrJ Olafs ridr allt (til) dagrefrs, 
&loria O. ad colum usque fertur; vel, quod maxime placet, 
mutato aZ/t in á/s, totum sic construi: EE fregn, at dyrà Olafs 
riór dála (admirabiliter); né aungir innendr áls dagrefrs 
(prebitores auri, i. e. homines) megu8 inna hafra konüng. 

?) Ordo: Hjaldr háóist à vidum Petzinavóllum: gunnar 
már slókti vel pángan hüngr ( geira góll, Dar er svá, at pjó8 


9l Büsundum fyrir hjürvi, Grikkir fledu undan: hjalmskeo 


hri Hamdis klaa óx. 
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copi: operam strenue navarunt), 
nisi Veeringi clypeos 
in aciem protulissent ; 
arma, splendide picta, in 
clypeornm procella fulgebant!. 
Fortes viri eximium Olavum 
in strepitu chalybum invocavere: 
acre preelium ortum est ob 
fiduciam pugna sedatori habitain, 
Hoc in prelio sex hostium 
decurizte unum hominem 
circumsistebant; clypeus, sangvine 
rubefactus, diffissus est?. 
52. 

|. Sed nimbo telorum in hostes 
vehementer depluente, copie 
Huoione , 8 preeliatoribus 
puls:,. effuse fugere coeperunt. 
Quingenti quadraginta Norvegi, 
qui intrepide prelio se inferre 
ausi sunt, eo loco summam 
gloriam consecuti sunt?. 





1!) Ordo: JMest veldi ok jarBir Miklagar8s mundi liggja und 


Jfjündum (lià hryggs lagar eldbrota dugüi), nema Feringjar - 


beri rónd fram i branda byr: vopn, harÓa fáin a) , bliku : 
veüri barÜ b)- rügn-róDuls. 

a)Sic Hkr.; fdáir (rect. fdit), F. b) Sic Hkr.; bart, F; 
ceterum barórógzn h. l. ponitur pro barürókz (g pro X), naves, 
unde barÓrógn-róOull, clypeus, 

?) Ordo: Ziraustir menn hétu á itràn Olaf ( gny stála; 
hart strió. stóÓ. af trausti ógnar eyOis a): Dar er sex tígir 
manna váru of einum (1) jórfa flug : reifnis rann b), rodinnc) 
und báru , klofna8i. 

4) i.e; Olavo Sancto. 5) Sic rann ponitur pro rannr (quc 
vox, quantum observare licuit, hoc solo loco apud veteres poé- 
las in genere masc. occurrit). c) Sic Hkr.; rofinn , ruptus; FE. 

?) Ordo: Dá er stál-regn af riki dreif á begna, rauk lis a)- 





——— 
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53. 
Alacres viri, inclyti regis 
auxilio adjuti, munimentum 
plaustrorum ruperunt, ubi lupi 
dissecta gladiis corpora invenere. 
Populus studiose celebrat 
opera juvenis, factis inclyti 
principis, auro decori, quae 
totum orbem illustrem reddunt!. 

54. 
Jam postulat necessitas, ut novo 
carmine significem populo 
opera ab rege proxime gesta, 
qua.non minimi momenti sunt. 
Agite, celebremus laudibus virtutem 
Dei, potentissimi terrarum orbis 
medici, qui huic opifero regi 
eximiam fortunam concedit?. 

S 55. 

Infelix regis minister incidit 
in infestum odium hominum. 
Multorum animi humanis 
erroribus corrumpuntur. 





gengi heidengja harüa (fyrir) hjálmnjórüüngum. |. Hálft fimta 
hundraü NorÜmanna, er borÜu val ncrri brimis b) fundi c), 
vann par heimtan nyztan tír. 

a4) Sic Hkr.; à, F. 5) Sic id.; brimils, F. c) Sic id.; 
sunda, F. ; 

1) Ordo: GlaBir a) gumnar ruóu vagnaborg , Bar er vargar 
fundu vopnsundrat hre: güfugr pengill barg drengjum. | Old 
,nennir at inna verk ings b) dásnjalls dóglings, slüngins c) 
brimloga, bau er dyrka alla veróld, 

4) Sic Hkr.; gladdir, F. b) Sic Hkr.; zzgr, P^ c)slüng- 
in, Hkr., quod referendum ad ó/d. : 

?) Ordo: ANZ er nau)r, at merkja fyrir bjó3 i nyum 08i 
Dau werk, er visir vann nast: Bat ridrat smestu. ' Skulum 
dyrka lofi krapt guds, gunnstyrks heimsleknis, pess er lér 
Beima. haldfrómum gram hárrar giptu. 


344 RADIUS. 


Atrox mendacium interduni 
blandam indolem bonorum 
hominum in odium vertit ; 
vis iree pacem distuvbat!. 
56. 
Viri crus hominis 
in arena fregerunt ; 
acre mortale odium 
radices altas egerat. 
Atque hi, qui sacerdotem 
mutilarunt, oculos collisos 
ex capite eximio eruerunt; 
qua res periculo non caruit*. 
57. 
Lingva honesti viri ore 
forcipis prehensa, terque 
cultro preesecta fuit; quie 
vitze conditio miserrima erat. 
Homo in litore relictus, 
periculosa mutilatione 
affectus jacuit ; multi 
leviori cruciatu moriuntur? 





1) Ordo : Zngrs fyldr mildings bjón a) var fyrir kaldri 
üfund manna; margfaldr hugr gerist illr villu aldar. Hjaldr- 
stri lygi hefir stundum brugOit blidu skapi nytra bragna til 
heiptar: hermdar kraptr brytr frid. 

a)i i. e. sacer dos, De strophis 55- 59 vide Hist. Ol. cap. 261. 

?) Ordo: Seggir lustu. fót marglituüs a) eggja b) sundr í 
sandi; hürO aldr-trega fjón gróri rótum me9 fyrOum c). Ok 
firar, Deir er limleystu prest, stángu krüf8 Aeila himintüng! 
or leyfdar d) hàfói : bat var hctt mál. 

a) Sic Hkr.; marglituór, F, b) i, add. P. c)Sic Hkr. ; fyr?a, 
P. d)Sic Hkr.; feyfaar, F. Olavius construit króf2 leyfó- 
ar , (oculos) amoris postulatos. 

3)0rdo: Tüngan tirkunns var lokin tángar munni ok Drisvar 
skorin knifi;; visrlf vara sem veenst, | duskiptir lá eptir à 
stründu, meinsamliga hamlaOr; margr maür letr ónd of 
minni sorgir. 
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58. 


Laudatur rex, qui egregio - 
viro contusum crus 
erutos oculos et nimis 
preesectam lingvam restituit: 
Manus puri Olavi servum 
Dei ex omnibus malis 
convalescere fecit; poenas dabit, 
qui hunc iniquis dictis petit. 
59. 
Egregius fidelis martyr omnigena 
felicitate, quam cogitare possit 
quisquam: majori, apud dominum 
fruitur; quod non dubitans profiteor. 
Quem defunctum Salvatoris 
constans amicus pace beet! Talia 
opera his in terris videre non est: 
se quisque peccatis liberet?!  . 
60. 
Rex in flore ztatis multis 
molestiis exemtus est; 
sic Deus cummaxime suos 
plerumque tentat amicos. 
Nunc fortis malorum averruncus 
vivit, fruens jucundissimo 
conspectu coelipotentis, ubi 





!)Ordo: Leyfór er sá gramr a), er lét (tran pegn njóta 
lamins fótar, ütstünginna augna ok b) tilstYfóar t&ngu. Hónd 
lhreins Olafs vann guàs pral heilan gjórvallra c) meina; gjóld 
munu gjór peim, er byrjar ófugmali. 

a)Sic Hkr.; gram, 7. 5) of, add. Hkr., ante szyfJar, c) 
Bjórvastra, id., Hkr. 

?) Ordo: Dyrüar vottr dyggvi biór allskonar &Ori sclu med 
drottni, en pjóÀ of hyggvi : malek pat órugt. Lángvinr lausu- 
ara friói numinn.aldri! Sér-at slik. verk à jaróriki: liàs 
valdr leysi sik syndum ! 
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non unquam cessant gaudia!. 

61. . 
Quis ita sapiens est, ut ejus 
lingva possit hac in vita 
honorem sepulcri explicare 
splendidissimi principis, 
quem imperator eetheris, 
tenax promissis, suo glorioso 
amico przbet? Omnes, puto, 
ornatum scrinium spectare possunt?. 
Novi hunc in locum advenisse 
sedis archiepiscopalis antistites. 
Potens orbis siderei rector 
hominibus auxilium przebet. 
Hic sacrum lignum est de cruce, 
qua cruciatus est opifex coelorum: 
Hominum rex summe! nobis 
te invocantibus fer opem?. 

63. 
Merita diserti Olavi populo 
prosunt: celsi regis gloriam 





1) Ordo: Siklingr var numinn héBan üngr frá miklu ángri : 
svá reynir gu8 alls mest flesta a) vini sina, —. NÀ lifir hraustr 
J'ár-skerDandi fyr9a af. hestri frióar Jm himna-valds, par 
er gle8i tynist aldri. 

a) Sic Hkr.; flestir, F. 


?)Ordo: Hverr er svá Aoskr, at hans tánga megi t pessu Ifc 


ofsegja veg grafar a) hyrjar-ljóss lofóüngs: par b)er heit- 
fastr jüfurr hreggsalar veitir sinum dyrdar vin? Hyggjum, 
skatnar megu lita skreytt skrin. 

a) Sic Hkr.; gjafar, F. b) malui bann, ut respondeat pra- 
ced. veg. 

?)Ordo: Ek Aygg, hófubmenn erkistólar komu hingat i benna 
staD; snarr tiggi sólar heims bergr seggjum. .Hér er heilagr 
viür af piningar krossi himna gervis. xps aldar,; 
bjarg pü oss, sem bidjum ! 


As cet 


frm: 


costis M 
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exposuimus ; totus mundus 
ejus clementia indiget. 
Populus optimum coelorum 
regem veneretur! Quisque, 
qui eum sibi propitium reddit, 
iu rébus adversis beatus est. 
64. . 
Pauca dixi ex multis miraculis, 
quz Olavus pacis studiosus 
edidit; verba perspicua in 
nostro carmine proferimus. 
Conveniens est, ut quisque, 
qui laudem sereni regis 
divulgat, eximium favorem 
' summi coelorum regis consequatur. 
65. 
Ut celeber amicus Servatoris 
strenuum populum, asperis 
oppressum calamitatibus, ' 
semper per fidem liberet. 
Viri, qui, potentis Christi 
amore ducti, hoc poéma 
de principe omnibus noto 
compositum, vulgo commendant?. 





')Ordo: Óld nytr Bingsnjalls Olafs; hófum skirdüa dro 
hás jüfrs; alla veróld Drotnar mildi frá bessum. |.Landsfolk 
lüti (trum himna konüngi. Hverr manna, er gerir hann holl- 
an sér, er sell [lima síns a). 

a) Sic Hkr.; Zimsalmls, F. 

?) Ordo: Z& falda fátt ( fjólda af' jartetgnum friügegns 
Olafs: ber oró koma af orum bragarstóli. Hefir, (at) hverr 
seggr, er reidir lof heióbjarts a) hilmis, fái mikla ást ens hasta 
siklings sólar.bóls D). : , : 

a) Sic Hkr.; Aeiübjartr, P, quod refer. ad seggr. 5)Sic 
Hkr.;' báls, flamma, £F. 

3) Ordo:- Sed at nafnkuür lángvinr lausnara leysi jafuan- 
vià trü nyta bjóU or nauQum frá strángri kvol.  Vélendr víga 
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66. 
Regi, diserti cognato, 
salutaria opera Sancti 
Olavi exposuimus , dictis 
sincero animo respondente. 
Ab eo salutaria praemia 
hujus laudis, Dei gratiam, 
consequemur. .Cunctis probatur 
utilitas illustris carminis!. 
67. 
Hoc poéma eximio sane 
premio remuneratum foret, 
si rex virorum, Sigurdus 
senior ,. bellicosus ille et 
munificus princeps, viveret: 
cujus liberale ingenium 
mihi cognitum est; quare 
ejus honorem przdico?. 
68. 
Rex, insignis fortitudine! 
'promte mandatis parui tuis, 
certeque, ut potui, (Sancti) - 
regis precconium elaboravi. 
Dicat (rex) inclytus, quomodo 
mandatum carmen absolverim. 





skys a), Deir er, af ástum óflugs Krists, telja benna brag al- 
mennins b) vísa framan. 

a) skyós, Hkr., minus recte. b) malo aZnennins, strenui. 

?)Ordo: ZHófum sagüar jófri, kyni orühags, happs dáir 
ens helga Olafs; hugr fylgir bvi ráói. Fám af hánum oll 
laun Dpessa lofs, guàs blessan; hrasik a)- primu ga dum likar 
Ajálp gófugs ó8ar. : 

4) malo Ziresi/Es, quod inter var, lect, habet Hkr. 

?) Ordo: Dessi bragr mundi vera raun-dyrliga launaür, ef 
hildar leikmildr, vellom grimmr lofda gramr, Sigurür enn 
ellri lif9i ; ek kann rausnar skap rcsis ens brenda baug-hwers, 
Lfsek veg Dess visa. 
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Mihi excelsi ccelorum regis 
gloria cordi est. Dixit. 


1)Ordo: Drekrammr bengill! hefik a) stoSat framla pina 
ben; hafum iflaust unnit jófri merO , sem kunnum, Segi b) 
ágetr, hve ek leysta estan brag.. Elskikc) veg hás vagnra frs 
visa; en ek bagna. 

a) Sic Hkr,; A4efir, P. b)SicHkr.; segir, J& c) elskak, 
Hkr. 





* 


Chronologia 


istori;e Olavi Sancti Norvegic Regis "). 


995. 
1001. 


1007. 


1008. 


1012. 


1013. 


1014. 





(Paginz citate sunt textus Islandici). 


Nascitur Olavus Sanctus Haraldi filius, c. 17, 
cfr. c. 2932, 253. : : 
Olavo sex annos nato, Sigurdus Porca, Ringarili 
rex, Ástam, matrem Olavi, ducit, c. 19. 
Olavus duodecim annos natus, piraticam facere 
incipit: in Daniam navigat, autumno Sveciam in- 


- vadit, 1, D. 39 sq.; lacum Mzlarem intrat ibique in- 


clusus elabitur, 1, p. 41; eodem autumno Gotlan- 
die tributum imponit, ibique hiemat, 1, 49. 

Vere cum Eysyslanis (Osilianis) confligit 1, 45; 
Finnlandiam vastat, pugnat in Sudvila et Frisia 


1, 41-45; autumno in Angliam venit 1, 48; obit 


Svein Furcobarbus.: Olavus Adalrado regi Anglo- 

rum opem fert contra Danos, et apud A raduu 

hiemat. Post ea ducem Anglorum se praebet per 

tres annos, 1, 53, usque a 1012. 

Vere obit Adalradus Anglie rex. Gesta Olavi 
in Hringfjórdo, Gislupollis, Fetlafjürdo, Selju- 
pollis, amnibus Carolinis, Pictavia (1, 54-58) ab- 
solvuntur duabus &statibus et una hieme, nempe 

estate 1019, hieme 1012-13, zstate 1013, 1, 59. 
Knutus Angliam exercitu invadit, 1, 61. Eiri- 
kus dynasta, jubente Kinuto Potente, in Angliam 
cum classe proficiscitur, 1, 61. 

Obit Eirikus dope 15; 63. 

Autumno Olavus rex in Normandiam venit, 1, 
61; mittit Ranium in Angliam, 1, 64. 

Hieme ipse in Normandia hiemat, 1, 61. 


Vere Olavus in Angliam trajicit, Adalradi filiis. 


opem laturus, sed de successu desperans Nord- 
imbriam adit, 1, 04-65, unde in Norvegiam 
transmittit et Slam attingit, 1, 66-67, Hako- 
. mem dynastam viyum capit et dimittit, 1, 71-74 
Áutumno in Upplanda 2i Sigurdum Porcam et 





*) Vide Hist. eccles. Island. Toi, 1, pag. 73, seqv. 
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matrem profiscitur, et apud eos hiemem agit, 


- i : 
Nascitur Haraldus Sigurdi filius, postea rex Norv., 


- 1, 83, cfr. 1, 153; 2, 44, 88; regibus Upplando- 


. 1016, 


1017. 


1018. 


rum ad Olavum transeuntibus, Olavo regnum Norve- 
gie adjudicatur, 1, 83-88. Svein dynasta e Thrand- 
heimo fugit 1, 91-94. Olavus collecto exercitu, 
dominica palmarum, cum Sveine ante Nesjas pre- 
lio navali decertat, 1, 91-103. Svein dynasta in 
Sveciam profectus obit, 1, 106. Hex Olavus 
Nidarosi hiemem agit, 1, 105-7. 
Hieme legati Olavi Svionum regis necati, 1, 112 seq. 
Vere misso nuntio Hjaltium Skeggii filium ab Is- 
landia arcessit, leges Islandorum reformat, 1, 
115. Compositio inter regem Olavum et Er- 
lingum Skjalgi f., 1, 116-17. Olavus praefecturam 
inter Svinasundum et Gothalbim, ceso Eilivo 
Gotho, sibi subjicit, 1, 118-21; Sarpsborge 
oppidum instituit, ibique hiemat, 1, 121. 
Hieme casus 'hrandus Albus 1, 123. 
Vere Eyvindus Uricornis. Hroium Strabonem in- 
terficit et diripit, 1, 123-24. 


JEstate rex ad albim profectus societatem et ami- 


ciiam cum Rógnvaldo Gothis dynasta facit, 
1, 126. Bjürn aulemagister regius et Hjaltius 
Skegei filius legati in Sveciam mittuntur de 
pace, 1, 127-44, et hiemem in Svecia agunt. 
Autumno Gudleikus Gardicus ad Eylandiam a Sve- 
cis oppressus et necatus, ultore mox Eyvindo 
Uricorni, 1, 124 sq. Tum Olavus tres hiemes 
rex Norvegie fuerat, 196, i. e. ab anno 1014. 
Hex Olavus quinque regulorum Upplandorum, 
rebellium molientes, opprimit, 1, 144-51. 
Hieme: Moritur Sigurdus Porca, 1, 152. Rex Ola- 
vus convivio matris interest, 153. Rex Olavus 
Svecus comitiis Uppsalensibus, auctoritate Thor- 
gnyris legiferi, ad pacem faciendam et affinita- 
tem cum rege Norvegie jungendam cogitur, 1, 
156-64. Insidie Hzreli adversus regem Ola- 
vum, 1, 164-73; Rarehus in Islandiam depor- 
tatur, ubi hiemem Roykholis agit, 1, 174-77. 
JEstate Rex Olavus Konungahellam ad sponsam 
suam petendam frustra proficiscitur, 1, 164. 178 
sq. Hjaltius Skeggii filius in Islandiam redit, 
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1, 178. 2918. Eyvindus Uricornis, societate cum 
rege Hibernorum facta, Einarem dynastam Or- 
cadensem devincit, ibid. Rex Olavus, infida pace, 
Borge frequens hiemare statuit, 1, 180-54. 


Principio hiemis Sigvatum po&tam in Gothiam ad 


Rógnvaldum dynastam mittit, qui-paulo ante 
festum Jolense Borgam redit, 1, 191-92. 


1019. Hieme post festum Jolense, 1, 193, Astrida, Olavi 


Svionum regis filia, in Norvégiam profecta, 
cum Olavo rege nuptias jungit. 


Vere Ingigerda Olavi Svionum regis filia, Jaris- 


1020. V: 


JEstate 'Thorfinnus dynasta regem Olavum conve- ' 


lavo, regi Holmgardi; despondetur et unacum 
Rógnvaldo dynasta in Russiam concedit, 1, 196. 
Mota seditione Gothorum adversus Svionum 
regem, auctore Emundo pretore, 1, 198-209, 
Onundus filius in societatem imperii admittitur. 
Rex Svecie et rex Norvegie Hongele conve- 
niunt,et in gratiam redeunt, 1, 210-11. Rex 
Rerehus MSdruvallos concedit ibique hiemem 
agit, 1, 177. Cedes Eyvindi Uricornis, opera 
Einaris, Orcadum dynaste, 1, 218. "Thorkel 
alumnus in Norvegiam fugit et apud regem 
Olavum hiemat. Hex Olavus Nidarosi hiemem 
agit, 1, 211-30. Tum rex Norvegie quinque 
hiemes fuerat, p. 230, i. e. ab anno 1014. 

ere Rex Olavus provinciam Nómudal. et IHalogi- 
am visitat, ubi maximam estatis partem agit, 


p. 239, 933. 


nit, in Orcades cum 'T'horkele alumno autunino 
redit; '"Thorhel alumnus Einarem dynastam in 
convivio occidit, et principio hiemis in Norve- 
giam navigat, ubi hiemem agit, 1, 219-21. Pro- 
cedente sstate rex Olavus Nidarosum se con- 
fert ibique hiemat, 233. 


Autumno annonz caritas in Thrandheimo, 234. 


Sacrificia Thrandorum principio hieniis, 234-35. 
Rex Rarekus Kalvskinnum concedit p. 177. 


1021. Brusius dynasta in Norvegiam profectus regi Olavo 


obsequium jurat, 1, 229-24. "l'horfinnus regem 
Olavum adit, 924. Sententia regis Olavi de 
divisione Orcadum et cade Einaris dynast& 
p. 227. Sacrificia Thrandorum, media hieme 
Marie instituta, regis indignationem movent; 


1022. 


1023. 


1024. 
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p. 235, unde rex post festum paschatos (p. 236) 
Mariam profectus sacrificia turbat, Olverem 
ab Eggja interficit (p. 238), Nidarosum redit. 
Kalvus Arnii f. praefectus l'hrandheimi interioris 
constituitur, p. 239. 'l'um Olavus rex Norve- 
gie 7 hiemes fuerat, i. e. ab anno 1014. 

JEstate rex Meriam utramque et THómsdalum per- 
agrat, ibid. 

Autumno et prima hieme proy. Gudbrandsdalos 
ad Christianismum cogit, baptizatur Gudbran- 
dus Dalensis, p. 239-49. Hex hac hieme re- 
gnum peragrare pergit. 

Hex Olavus, principio anni Heidmarliam, Thot- 
num, Hadalandum, Ringarikum obit etin chri- 
stiana religione confirmat, p. 249. Rümos re- 
sistentes fugat et ad baptismum cogit, p. 249- 
50. Soleyas obeuntem Ottar poéta convenit 
et aulicus ejus esse cupit, nam proxime elapsa 
hieme Olavus Svionum rex obierat, p. 250. 
Onundus Olavi filius solus Svecie imperat. 

Vere ''unsbergi rex Olayus se continet, 250; con- 
ventus inter regem et Erlingum, 252 sq. 

JEstate rex in Vikham et ad fines regni proficisci- 
tur; Einar Árcipotens regem in Álbi convenit 
et-cum eo in gratiam redit; rex Borgae mora- 
tur. 'Thorer Phoca Asbjórnem, postea Phoci- 
cidam dietum, spoliat, 1, 254. 

Post festum Jolense Asbjórn Phocicida Thorerem 
Phocam Ogvaldsnesi, rege conviva presente, 
feria quinta paschatos obstruncat et vivus ca- 
pitur, c. 113.  Erlingus eum vinculis liberat, c. 
114-16. Posthec rex Vorsum, Hórdalandum, 
Sognum, Valdresum per sstatem convivando 
obit, c. 117, inde in Thotnum et per Dalos Ni- 
darosum contendit, ubi hiemationem parat, quae 
10ma hiems ejus imperii fuit, c. 118, i.e. ab anno 
1014. 

JEstate Einar Árcipotens in Angliam transivit ad: 

; Hakonem dynastam et Knutum regem, inde Ho- 
mam proficiscitur, c. 118. Obiit rex Rzrekus 
Kalvskinni in Islandia p. 177. 

Vere natus Magnus Bonus, c. 119, cfr. c. 236, str. 
1. Interfectus Asbjürn Phocicida, c. 120. 

JEstate rex Olavus ad terminos regni proficiscitur, 
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1095. 


1026. 


1027. 


c. 121. Legatio Thorarinis Nefjulvi filii in Islan- 
diam, c. 122-24. Einar Árcipotens Roma redit, 
c. 148. Res Fereyenses, c. 194. 

Autumno rex Upplanda obit, ibique sequentem 

-hiemem moratur, €. 125.  Ketil ab Ringuneso 
Gunnhildam, sororem Olavi regis ducit, '"Thor- 
dus Guthormi Isridam materteram Olavi regis 
ducit, ibid. 

Hieme obit Gudmundus Potens, c. 1206. 

Vere rex per Thotnum, Hadalandum, Ringarikum 
regressus , l'unsbergi moratur, p. 287. 

JEstate in Norvegiam veniunt Stein Skaptii, Tho- 
roddus Snorrii, Geller l'horkelis, Egil Halli Si- 
densis. Legati Knuti regis Olavum "l'unsbergi 
conveniunt, p. 290, et autumno ad Knutum red- 
eunt, 293.  Aslakus et Shjalgus Erlingi filii 
ad Hnutum venientes preefectorum titulo ornan- 
tur, p. 294. : s 

AÀutumno rex Olavus societatem et fedus cum 
Onundo Svecie rege adversus Knutum facit, 
ibid. Hnutus in Daniam venit, p. 295. Rex 
Olavus Sarpsborge hiemat, p. 905. 

Vere iter Karlii Halogi in Bjarmiam, c. 129. Knu- 
tus in Angliam redit, Hórdaknuto filio Danize 
prefecto, p. 205. Consilia Emma regina et 
Ulvi in Dania, p. 355-56. Reges Olavus et 
Onundus Kongelz conveniunt, ibid. Olavus in 
Vikam redit, et per Agdas et Hórdalandum obit, 
p. 9060. Rex Fareyensium, ezdes 'T'horalvi Di- 
munensis, c. 131. 

JEstate Geller legati nomine in Islandiam missus 
est, p. 9313.  Sigvatus Rothomagum mercandi 
causa commeat, p. 352. 

Procedente autumno rex in Thrandheimum conten- 
dit et Nidarosi hiemem tredecimam imperii sui 
agit, i.e.ab anno 1014, p. 314. Fuga Steinis 
Skaptii filii, p. 316-20, ; 

Principio hiemis 1026-27 'l'horoddus Snorrida in 
Jamtiam proficiscitur et in vincula conjicitur, 
p. 332-33. : 

Stein Shaptii £, ab rege Olavo pace donatus, primo 
vere in Angliam ad Rnutum abit; p. 320-25. 'Phor- 
oddus Snorrii vinculis liberatus, ope Àrnljoti Gel- 
linz, ad regem Olavum salvus evadit, p. 339-41- 
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Vere Finnus ad copias evocandas missus, 'l'horer 
Canis ad Hínutum proficiscitur, p. 325-32. Asmun- 
dus Grankelis filius Harekum spoliat, c. 130. 
Caedes Harlii Mzrici in Fareyis, c. 138-39. Rex 
Olavus coactis copiis p.941 Stadum preetervectus 
in Hórdalandum venit, et inde in Daniam traji- 
cit, c. 140. Reges Olavus et Onundus Szlan- 
diam et Skaniam yastant, c. 141. 

A;state Geller novas leges et tributa in comitiis Is- 
landorum frustra imperat, 1, 313. GSigvatus 
poeta Rothomago in Angliam venit et veniam 
in Norvegiam trajiciéndi impetrat, c. 142. 157. 
Hnutus collecto exercitu in Daniam navigat, c. 
143.  Hürdahnutus affectando regno absistit, 

.956-58. Pralium in amne Sancto, c. 145. Ca- 
les Ulvi dynaste, c. 144-51. Reges Olavus et 
Onundus dimisso exercitu discedunt ; rex Olavus 
relictis in Gothia navibus pedestri itinere per 

.Smalanda et Gothiam occid. in Vikam: delatus 
Sarpsborgae hiemat, c. 147-18, 152-506. 

Autumno Geller ab Islandia redit et vegem Sarps- 
borge convenit, p. 314, 374. Knutus in Dania 
hiemat, p.375; populum Norvegicum et magna- 

tes largitionibus corrumpit, p. 370. — ^ 
1098. Principio anni (p. 378) rex Olavus in Upplanda 
profectus apud Rüdum convivatur, 379-81 - Tho- 
rerem et Grjotgardum, fratres, filios Olveris ab 
Eggja, interficit, c. 161. In Vikam Tunsbergum 
revertitur et in Gothiam ad reducendas naves 
mittit, p. 985-86... 

JEstate cedes Grankelis, c. 163. línutus contracto 
exercitu ex Limafjórdo in Norvegiam trajicit, et 
Olavo Tunsbergi morante, regnum sibi subjicit, 

- efr. 2, 194, eique Halonem dynastam praeficit 
dato adjutore Sigurdo episcopo, 2, 69; Hürda- 
knuto regium nomen et imperium Danie dat, 
c.104-65. Interea rex Olavus receptis e Gothia : 
navibus in Drafnam secedit, dein Tunsbergum 
descendit et e Vika solvit principio hiemis, 2, 
9. Festo Sancti Thoma ante festum Jolense 
Erlingum ad Bolnam devicit et necat, c. 168-69. 
Ex Norvegia fugit, cum 15 hiemes rex Norvegice 
fuerat, 2, 23. 
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1099, - 


1030. 


1031. 


1033. 


1034. 


sS Thorer Canis cum Finnis commercia exercet, 

o 

Pisola anni rex Olavus per Gudbrandsdalos et 
Heidmarkam proficiscitur, et sylvam Eidensem 
permensus in Vermalandum descendit, inde in 
Nerikum, ubi multum veris consumit. 

JEstate comparatis navibus in regnum Gardorum 
navigat, 2, 23-95. Sigvatus pocta Romam per- 
egrinatur, 2, 121. Halvus ab Hakone dynasta 
''hrandheimo praeficitur, 2, 31, et vere in An- 
gliam ad Knutum profectus rebellii adversus Ola- 
vum principera se offert, et in Norvegiam redit, 
2, 31-32.. Hakon dynasta zstate in Angliam ad 
Hnutum navigat, unde rediens autumno mari 
submersus periit, p. 33. 

Hieme festo Jolensi Bjürn aulemagister in regnum 
Gardorum venit ad regem Olavum, 2, 33-36. 
''horer Canis commercia cum Finnis exercet 
hieme 1029-30. 

Post festum Jolense rex Olavus ex regno Gardorum 
domum tendit; vere in Sveciam venit, 2, 41. ' 
JEstate '"I'horer Canis exercitum colligit, p. 42. 
' Einar Árcipotens in Angliam navigat, et post 
praelium Stihlastadense redit, ibid.  Pralium 
Stiklastadense Áto Kal. Augusti (29 Julii), 2, 93- 
113. Obiit rex OlavusSanctus, natus annos 35, 
2, 142. Commisso prelio Svein Alfive filius 
jussu Knuti patris ex Vindlandia in Vikam tra- 
Jicit et autumno in 'Thrandheimum venit et rex 

salutatur, 2, 100. 

Sigurdus episcopus Norvegia excedere cogitur, 2, 
104. Funus Sancti Olavi, auspiciis Grimkelis 
episcopi et Einaris Arcipotentis, effossum 2do 
Aug., regisque sanctitas declarata, 2, 105. 

Svein rex 'I'ryggvium Olavi filium prope Boknam 
prelio victum necat, 2, 115-16. 

Hieme 1033-34 consilia Einaris et Kalvi de redu- 
cendo Magno Olavi filio, p. 117. 

Vere Einar Árcipotens et Kalvus Arnii, superata 
Carina, per Jamtiam et Helsingiam in Sveciam 
descendunt, inde sstate in regnum Gardorum 
navigant, et autumno Aldejoborgam veniunt, 
Holmgardum ascendunt et Magno Olavi filio fidem 
jurant, 2, 117-18. 
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1040. 
1042. 
1066. 
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Post festum Jolense Magnus Olavi filius Holmgar- 
dum relinquit, 

Vere in Sveciam venit et in Norvegiam descendit, 
2, 118-19. Svein Alfivz filius ex Norvegia in 
Daniam fugit, 2, 120-23. Magnus Olavi filius, 
cogn. Bonus, rex creatur, 2, 150. 

Hieme 1035-36 obiit Svein Alfivze filius in Dania, 
2, 194. 13mo Novembr. die dominica obit Knu- 
tus Potensin Anglia, anno imperii 27, succedente 
in Anglia Haraldo filio, 2, 124. 

9 annis post mortem Knuti potentis, obit Haraldus 
Knuti filius rex Anglie, c. 245. , 
Obiit Hórdaknutus rex Daniz et Anglix. Bonus 
Bonus in regnum Daniz succedit, c. 245-46. 

Obiit Haraldus Sigurdi filius in Anglia, c. 253. 
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1, 219. 303-4. 9, 3. 75. 
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Halvus rex, 2, 283. 285. 

Har manu fortis, 2, 641. 

Haraldus dynasta, 2, 105. 

— Gillius, rex, 2, 117. 

— Gormi £, Danorum rex, 
1, 19. 29. 84. 138. 967. 
393. 2, 165, 235. 241- 
492. 944. 

Haraldus Grafeldus, 1, 17. 
20. 22. 267. 

— Grenlandus, 1, 20-26. 
32. 

— Gudinii f., Anglie rex, 
1, 335. 

— Hilditannus, 2, 319. 

— Iinuti £, 1, 64. 274132; 
149. 164. 

— Pulcricomus, 1, 3. 6-16. 
18. 23. 60. 77. 79-80. 
83-81. 138. 201.211.218. 
290. 2, 51. 75. 236.257. 
319. 

— Sigurdi £., i 1-177 
83. 149. 917. 9. 50-51. 
66-67. 92-93. 145. 152- 
53. 197-98. 205. 

— 'l'horkelis Alti f., 2, 38. 
105. 


Harekus Haraldi Pulcrico- 
mi f., 1, 6. 

— de T'hjotta, 1, 218-19. 
224. 256. 303-4. 339-19. 
2, 3-4. 43. 48. 75. 77. 79. 
89. 91. 132-33. 234. 

Havardus T'horfinni f£, 1, 
202. 

Heidmarkenses, 1,. 107. 


Heidrekus Strjona, 1, 64. 


2, 164. 1606. 
Helgius, 2, 295-96. 299. 
— aulicus, 2, 242. 947-49, 
252-56. 
Helsingi, 1; 290. 
Hemingus dynasta, 2, 243, 
— frater "'horkelis Proce- 
ri, 2, 164-65. 
Henricus imperator, 2, 132. 
Hiberni, 1, 66. 2, 174. 
Hilda Eysteinis f., 1, 7. 
— Rolvi Nasonis £., 1, 60. 
Hjaltius Animosus, 2, 283. 
— Skegeii f., 1, 117. 127- 
39. 135-37. 139-41. 151- 
53. 169. 
Holmfrida Eirihi £, 1, 69. 
—-Olari f£,1,171. - 
Hranius Albus, 1, 920. 
Hundius (Hvelpus) Sigurdi 
£., 1,903; 
Hvitserkus Velox, 2, 284. 
Hürdahnutus, 1, 64. 326-28. 
9. À. 191. 142-43. 164. 
Hórdi s. Hórdalandi s. Hór- 
denses, 1, 347. 2, 77. 
86. 194. 144. 329. 3306. 


Ingib arga Dynastarum ma- 
ten, 2979151: 

— Finni f£., 2, 183. 

— Haraldi £., 1, 7. 218. 


. — Tryggvii f., 1, 69. 125. 
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129-30. 132. 136. 141. 
150. 2, 9286. 
— 'Thrandi f., 2, 239. 
Ingigerda Haraldi £., 1, 7. 
— regina, 1, 152. 136-37. 
139-11. 151-52. 155. 157- 
58. 170-73. 184. 186-89. 
1094. 9, 31. 43. 40. 202. 
261. 276-77. 279-82. 
Ingirida Sigurdi Porcze f., 
1. 77. 
Ingius Haraldi Gillii f., rex, 
2, 117. 159. 326. 
Ingunar-Freyus, 1, 3. 
Innstein, 2, 285. 
Islandi, 1, 111. 132. 135. 
259-60. 264. 288-09. 2, 
66. 230. 273. 300... 
Isleivus episcopus, 1, 2. 
Isrida, 1, 266. 2, 257. 
Ivar Albus, 1, 330. 
— Sigtygsi f., 2, 31. 


Jacobus Olai f. side Ónun- 
dus. 
Jamti, 1, 290-91. 305-6. 
Jarizleivus rex, 1, 184-85, 
188. 2, 31. 43. 46-47, 
93. 123. 260-64. 266-68. 
275-70. 278-82. 
Jarthruda Jonis f£, 2, 132. 
Jatgeir Adalradi £., 1, 60. 
Jatmundus Adalradi f., 1, 
54. 60. 64, 2, 164. 166. 
— Sanctus, 1, 47. 49. 335. 
Jatvardus Adalvadi f., 1, 54, 
60. 2, 164. 1606. 
Jatvigus Adalradi £., 1, 60. 
Jomalius ,. 1, 277. 979. 
Jomenses, 1, 96. 692. 84. 
Jon Archiepiscopus, 2,320. 
— Arnii f., 2, 132. 
— mercator, 2, 187-88. 
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Jon Sanctus, episcopus, 2, 


Jorunna poé&tria, 1, 11. 

Joti, 1, 323. 332. 2, 241. 
Julianus Apostata, 1, 47. 
Jókul Bardi £, 2, 35-306. 


Kalvus Arni £, 1, 224- 
95. 995-98. 351-52. 2, 
93. 95-96. 35. 37-40. 43. 
75-80. 86. 88-90. 108. 
118. 191-24. 1931. 133- 
34. 151. 191. 199-200. 

- 908-7.934. 308. 311. 314. 

— cognatus Halvi Arnii f., 
2, 806. 

Harius Hórdensis, 1, 13. 22. 

— pirata vide Vilinga-Ka- 
rius. 

Harlius colonus, 2, 182-83. 

— Langeyensis, 1, 256-57. 
959. 274-80. 299-300. 
302:5592:2933; 

— Mswricus, 1, 312-18. 

Ketl Gardensis, 2, 272. 

— Hengus, 2, 292. 

— Jamtus, 1, 289. 

— ab Ringuneso, 1, 94. 
107. 145-46. 265-66. 2, 
145. 

Himbius, 2, 95. 

XYüriali, 1, 1506. 

Hlyppus dux,:1, 22. 

Klengus Brusii £., 1, 94. 

FKnütide, 2, 107. 121. 

HKnutus Potens, Sveinis f£, 
1, 34. 46. 60. 62-65. 75. 
81. 201. 217. 254. 967- 
73. 281-82. 297-08. 309. 
319-31. 334-45. 354. 2, 1. 
3-6. 10-12. 30, 35. 38-43. 
48-50. 73-75. 104. 107-8, 
118. 122. 132. 142. 164- 
68. 185. 188-99. 205. 


* 


207-8. 996. 934-35. 994- 
96. 303. 


, Kolbein, 2, 158. 


— Robustus, 1, 2931-32. 
97:31: 

HKolbjórn Arnii f., 1, 224. 
2, 2006. 308. 312. 314. 

HKolus Halli £, 1, 1. 

Konofügrus | Hibernorum 
rex, 1, 169-70. 207. 

Kuri, 1, 156. 

Kveldulvus, 2, 292. 


Leivus Brattahlidensis ef. 
168. 

— ÜOssuris f., 1, 264-65. 
283. 313-18. 

Ljotus Thorfinni f. 1; 202. 

Lodin Erlingi f., 1, 71. 
2, 2806. 

Loptus, 2, 296. 

Lódver 'Thorfinni f., 1, 202. 


Magnus Bonus, Olavi f., 


1, 955. 2, 31. 34. A7. 
' 20. 123-24. 196-97. 131- 
35. 142-45. 150. 159. 208. 
333-34. 
— Haraldi £, rex, 2, 153. 
— Nudipes, 2, 154-55. 
— Ottonis ducis f., 2, 143. 
Margadus rex, 2, 145-40. 
Maria virgo, 2, 149. 213. 
Melkolvus rex, 1, 903. 
Mercurius Sanctus, 1, 47. 
Marii s. Meerenses, 1, 59. 
2, 397. 
Mürukarius dynasta, 1, 335. 
Móttul rex, 2, 233-34. 


Nereidus dynasta, 1, 77. 
Nicolaus Cardinalis, 2, 160. 
Njal Finni f., 1, 7. 
Njordus, 1, 3. 





a 





sent 


Nordlandi, 1, 260-61. 

Nordmanni, 1, 48. 61. 155. 
170. 917. 263. 3006. 330. 
337. 339. 345. 2, 50. 52. 
280. 

Norvegi, 1, 135. 139. 2, 
35. 107. 118. 193. 149. 
269. 964-68. 271. 275-70. 
278. 980. 286. 327. 319. 

Nümudalenses, 1, 290. 


Oaaus Koli £., 1, 1. 
Odin, 1, 13. 220. 2, 176- 
78. 995. 236. 243-44. 
Olava Annonze-levatrix,1, 7. 

— Bóüdvari £., 1, 130. 

Olavus Bjürnis £, Svionum 
rex, 2, 239. 

'— Grassipes, 1, 27. 

— Eirili £., Svionum rex, 
1, 24. 

— genius Geirstadensis, 1, 
206. 28-29. 35. 

— Haraldi Pulcricomi f., 
1, 7-10. 14-15. 

— Kalvyi'Arnii f. cognatus, 
2, 86. 88S. 234. 

— Magni Nudipedis f., 2, 
155; 

— Sanctus, Maraldi f., 1, 
9, 4-5. 98. 31-42. 41-59. 
61.-64-66. 68. 72-706. 78- 
79. 81-87. 89-99. 102. 
104-5. 107-29. 131. 133. 
130-37. 139-46. 148. 152- 
55. 157-606. 168-75. 181- 
82.184-88. 190. 194. 196. 
199-200. 207-8. 210-20. 


222.- 995, 997-20... 284. - 


233-36. 939. 249. 244. 
246. 951-52. 254-61.263- 
69. 271-73. 279. 281-83. 
285. 988-01. 294. 297-99. 
302-5. 311. 313. 316.318- 
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24. 326. 328-34. 336-43. 
345-49, 351.353-54. 9, 
1. 3. 11-12. 14. 18. 22-23. 
25-32. 34-37. 39-54. 50. 
59-60. 62-63. 65. 68-84. 
86. 88. 90. 99-95. 98-100. 
102-3. 105. 107-11. 113- 
20. 123. 127-32. 135. 137. 
143-70. 178. 180-83. 185- 
80. 189-97. 201-2. 204-8. 
210-24. 228-30. 232-36. 
238. 257-59. 261. 282. 
286. 294-96. 299-300. 
303-4. 300-8. 310. 314- 
15. 323. 325.397. 330-42. 
345-48. 

— Svecus, Eiriki f., rex, 1, 
24. 34. 40. 69. 81. 108. 
114-115. 130. 139. 137. 
154. 156-57. 170-71. 174. 
184. 188-89. 193. 197- 
200. 217. 234-35. 290. 
2,176.178. 180. 261.312. 

— "Tranquillus, rex, 2, 153- 

4 


— Tryggvii f., 1, 2. 32- 
34. 00-62. 68-71. 75. 79. 
81. 84. 93. 115. 118. 
196. 128-30. 138. 209-3. 
211. 2910. 339. 2, 44. 
137. 299. 

— Vestfoldz rex, 1, 3. 

Ottar Niger, 1, 5. 37-38. - 
41. 49. 51. 53. 59. 67. 
73. 132. 141. 147. 184. 
234. 331. 2, 178-80. 
232. 327. 

Otto, dux Saxoniz, 2, 143. 


Parti s. Perthenses, 1, 59. 
Petrus Apostolus, 2, 222. 
Pezini, 2, 341. 


BRagnar (Rügnvaldus) Ag- 
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naris £., 9, 957-61. 964- 
65. 969. 971. 973-74. 
277. 279. 281. 

Ragnar. Haraldi f., 1, 8. 


— Ryklil vide Rüguvaldus - 


nykll. 

Fosuhiidas 9, 993. 997. 

— Arnii f 1, 224. 

— Eirihi regis £., 1, 6. 

— Eirilü Sangvisecuris I 
15-17. 

— Frlingi £, 1, 71. 292- 
94. 290. 

— Ródi uxor, 1, 349. 2, 
300. 

Ranius Mjonevus (Nasica), 
1; 77 


— Peregrinator, 1, 20-91. . 


20. 98-33. 35-37. 65. 68. 

79. 
RannveigaSigurdi f.,2, 132. 
ame Hofgardensis, 2 , 60. 


Rhoius Stultus, 2, 235-57. 

Richardus sacerdos, 2, 160. 
162. 

Rigardus, 2, 297. 

Rilardus "Rude dynasta, 1, 
-60. 

Ringus Dagi f., 1, 7. 350. 
DD: 905. 957-58. 391. 

— Haraldi Pulericomi n 
15575825-91:.957: 

——'Heidmarke rex, 1, 83. 
85-86. 1492. 147. 

' Rodbertus dynasta, 1, 60. 

— Hasta-longa, 1, 60. 

Rogalandi, 2, 77. 86. 

Roius Strabo, i 119. 1924. 

Rokus Niger, 2, 285. 

RHolvus Jaculator, 2, 64. 

— Krahius, 2, 177. 983-85. 

— Naso, 1, 00. 

— Pedes, 1, 60-61. 


.Rutus ab Viggja, 2, 66. 234. 


Rarehus rex, 1, 83. 86. 142- 
À4. 147. 158-69. 57-58. 
Ródulvus s. Ródus, 1, 349- 
51. 9, 306-10. 313-99. 


Rügnraldus Brusii£., 1,206. 


211.:916.— 9.31; 99-94. 
150-51. 194. 903. 205. 

— Olavi f., vex, 1, 3. 

— Potens, Mesriaruta dy- 
nasta, 1, 60. 901. 

— Rectipes, 1, 7. 9-10. 

— Ryklul, 1, 7- -8. OESRYE 

— Ulvi f., dynasta, 1, 69- 
70. 195. 197. 199. 135- 
36. 151-53. 155. 158. 
, 170. 173-75. 179-80. 182- 
* 85. 188-90. 2, 276-77. 
981-89. 

Rómi, 2, 398. 


Saxones, 1, 193. 161. 2, 


Sigrida Erlingi f., 2, 986-03. 

— Imperiosa, Shógula-T 0- 
sti £., 1,21. 94-96. 34. 69. 

— Halvi Àrnii f. uxor, 2, 
37-38. 

— Sveinis f., " 972. 

— 'lhorolvi £. 1, 237-39. 
258. 

Sigtryggus colonus, 9, 31. 

rus Pulericomi p 

7 

Sigurbjar a Thorgnyis f, 
5 95fso n. 

Sigurdus Alii f., 9,.187-90. 

zx(Edni3y-JLe bs yz 

— Crassus, dynasta, 1, 902- 
4. 211. 

— dynasta Orhadensis, 1, 


201. 


— episcopus, 1, 199.998. 


231. 940; 2: 73.: 92. 
108. 166 - 68. 197 - 99. 
201. 9306. 

Sigurdus Erlingi £., 1, 71, 
296. 

— Fabnericida, 9, 210-11, 
932. 319. 

— Finni Strabonis f., 1, 7. 

— Haraldi £., 1, 6.8. 14-15. 

— Haraldi Gillii £., rex, 2, 
117. 160. 3926. 

— Hita (Pera), 1, 169. 164. 
— Hladarum dynasta, 1, 
15. 18-20. 

— Hrisius, 1, 7. 

— Magni Nudipedis f, Hie- 
rosolymipeta, 2; 155. 158. 
348. 

— Porca, 1, 31-33. 35-36. 
76-83. 87. 94. 105. 107. 
148. 965. 2, 174. 957. 

— Rhoii frater, 9, 954. 

— Ródulvi £., 1, 349-50. 
9 , 306. 310. 313. 315. 

— Sleva, 1, 17. 22. 

— 'l'horeris f., 1, 937-38. 


— 'Thoreris Canis f., 2, 132. 


— 'lhorlahi £, 1, 983-84. 
286-88. 317. 

Sigvatus pocta, 1, 5.39. 
49-44. 50. 59-56. 59. 61. 


64. 70-71. 74. 87-90.97- 


101. 105. 111. 133-35. 
162.63. 175-81. 184-86. 
226. 955-56. 270-71. 318. 
391-93. 325. 328-29. 342- 
43. 345-48. 2, 1-2. 15- 
17. 20 21. 32. 61. 68-69. 
79. 81-83. 85-87. 89. 98. 
111.119-20. 197-31. 135- 
36. 176. 178-85. 208-11. 
218. 230-31. 233. 327. 

Skaneyenses, 1, 332. 9, 
236. 335. 
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SE oretor, 1, 117. 
168. 263. 966. 991. 
— 'Thoroddi f., 1, 111. 
Skhjalgus Erlingi £., 1, 71. 
237. 945 46. 948. 979. 
2, 986. 290-01. 293. 
Skjóldus, 2, 256. 
Skulius T'horfinni f., 1, 909. 
Skógule-Tostius, 1, 91.94. 
Shónenses, 1, 993. 
Snjofrida Finna,.1, 7-8. 
Snorrius Pontifex, 1, 9. 
263. 966. 
Sognenses s.Sognii, 1, 179. 
27 711: 139-36:331: 
Sotius pirata, 1, 39. 
Sparbyggi, 1, 69. 993. 
Stein Skaptii £, 1, 9066. 
288. 201-06. 208. 9, 
185-806. 


Steinkel Svionum rex, 1, 7. 


Steinvara, 2, 923. 927.999, 
Stephanus sacerdos, 2, 914. 
Stordeli, 1, 69. 
Styrbjürn Svionum athleta, 
gt 138. 140." 9, 939- 


Styrkar ab Gimsis, 1, 61. 

Styrmer polyhistor, 9, 176. 
293. 258. 

Sumarlidius Sigurdi £., 1, 


203-4. 


. Svanhilda Eysteinis f., 1, 7. 


Svein Eirihi £, dynasta, 1, 
60. 
— Furcobarbus, Danorum 
rex, 1, 34. 47. 69. 138. 
967. 981. 2, 164-65. 

935. 945-47. 256. 

— Gudinii £, 1, 335. 

— Hakonis f., dynasta, 1, 
27 30. 34. 60. 62-63. 69. 
75. 80. 91. 93 98. 101. 
103. 106-0. 118. 144. 183. 
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235. 267. 960. 2792. 332. 
2, 29-30. 73. 118. 165. 
174-75. 

Syein Knuti £., rex, 9, 48. 
104-5. 107-8. 110. 112. 
117. 190-92. 126. 131-32. 
210. 218. 

— Rsmrehi cognatus, : 1, 
159-60. 

— Ulvi £4 1, 982. 328. Q- 
143. 

Sviones, 1, 40. 83. 197. 
129. 132. 139-40. 150. 
171. 190. 199. 290. 306. 
330-31. 333. 336-37. 9, 
50. 172-73. 198. 236. 

Semingus, 1, 3. - 

Silvius Klofius, 1, 9. * 

Sóür, 1,.289. 


"T'eitus Isleivi £, 1, 2. 
. 'Thangbrandus presbyter, 1, 
2: 


Tiitgemanni 153511252: 
63. 2, 164. 

Thjodolvus Hviniensis, 1, 3. 
99. * 

—poéta Islandus, 2,99. 145. 

T.har, 1,.220::2927..230; —2, 
930. 243. 

'Thora Mosturstanga, 1, 13. 

— Njalis f., 1, 7. 


— Sigurdi Hier osoly mipeta , 


Sibten 29,158. 

— 'l'horbergi £., 1, 203. 
Z- Thorsteinis jue 1. 924. 
'"'horaldius, pr ocdrator re- 

gius, 1, 222-23. 
Thoralvus ex Dimune, 1, 

264.65. 983-88. 

'Thorar praetor, 1, 305-6. 
"T'horarin Loftunga, 2, 5-6. 
10. 112. 


'— Nevjolvi £, 1, 166-69. 


245-48. 960. 963 64. 9, 
931. 958. 993-99. 

'""horbergus Arnii f., 1, 71. 
994. 909-08. 9, 31. 90. 
108. 118. 199. 206. 308. 
311. 314. 

Thordisa Tovii £., 9, 306. 

'Thordus Abdomen, 1, 229. 
231. 

— pürki f., 1, 960. 

— Crassus, 2, 31. 

— Foli f, 1, 163 64. 9, 
68-69. 89. B4. 

— Guttormi £., 1, 966. 

— Humilis, Thorlali £5 1; 
983-84. 986. 316-17. 

— [|slandus, 2, 31. 239. 

— Islanday: : 9, 279. 

— Marii Hórdensis f., 1, 99. 

— Kolbeinis f., 1, 69- 63. 
119. 260. 

— Niger, pocta, 1, 332. 

— pirata , 2, 165. 

— Sigvaldii-podta , 17:97: 
3 199. 930. 

-Skotaliollus , 15-185. 

Thorer, 1, 308 9. 

— 9, 995 06. 299. 

-— -— aulicus, 2, 949. 255-56. 

— Canis, 1, 220. 237-38. 
242-43. 951. 258-59. 974- 
81. 299-302. 345. 351. 
9. 4. 43. A7. 75. 77-80. 
86-92. 101-9. 132. 2903-4. 
207-8. 233-34. E 

— dux, 1, 6. za 

— Erlingi d. 15571::996: 
23 DD. 

— Helsingus, 1, 989. 2, 148. 

— Longus, 1, 190-91. 164. , 

— Nevjulvi p 24, 231. 

— Phoca, 1, 237. 930-46. 
250-51. 


'J'horer Steigensis, 2, 257. 

— "Tacitus, 1, 7. 

— Olveris £., 1, 351-53. 
2, 30. 37-38. 76, 194. 

'l'horfinnus, 1, 17. 

— GCraniseca, 1, 202. 

— Munnus (Labeo), 2, 60. 
62. 84. 

— pota, 2, 232. 

— Sigurdi f., dynasta, 1, 
203-4. 206-8. 210-17. 
225. 2, 150-51. 

''horgeir Avrazkollus, 1,1. 

— Fleklius, 9, 54-55. 133- 
34. 

— Havardi f, 1, 260. 2, 
232. 3 

— Kviststadensis, 2, 80. 
84. 204. 234. : 

— procurator regius, 1, 
291-99. E 

''horgerda Egilis f., 2, 299- 

- 900. 

''horgils Alma, 2, 67. 100- 
104. 109. 

— Arii £., 1, 169. 

— aulicus, 2, 249. 249-50. 
259-56. 

— Haraldi f£., 1, x) ES 

— Spralhaleggus, 1, : 

XB cite 


'Thorgnyr, 1, 156. 

— "Thorgnyris f., 157151; 
153-50. 158. 174. 2,250. 

— 'Thorgnyris £., 1, 151. 
156. 249-43. 248. 251-50. 

'Thorgótus Skardius, . 1, 
114-16. 125. 

'Thorkel Altus s. Procerus, 
1, 66. 2, 38. 105. 164- 
66. 169. 173. 225. 

— Alumnus, 1, 205-10. 
213. 915-17. 290. 

—abApavatno, 1, 88. 2, 230. 
Vol. 5. 
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Thorkel Eyolvi f, 1, 260. 
263-64: 266. 
'Thorleikus Bollii f.,.1, 260. 
'l'horleivus Albus, 2, 31. 
— Kveihus, 2, 31. 204. 
Thorlóga, Egilis uxor, 2, 
299-300. 303. 
T'hormodus Kolbrune-po- 
eta, 1, 260 2, 31. 58. 
60-63. 65. 94-08. 231. 
Thornya, 2, 257. 
''horoddus pocta, Sjareli 
[515339 
— Snorrii f., 1, 2606. 988. 
291. 304-9. 311. 
'Thorolvus Strabo, 1, 236- 


'Thorstein. Galgius (Crux), 
1, 224. 

— Halli f., 1, 263. 260. 

— lnararsmidus, 2, 77-78. 
88. 234. 

— Polyhistor, 1, 200. 

— Ragnhilde. £, 2, 31. 
293-97. 

— Rufus, 1, 202. 

'Thorvaldus Hjalüi f., 2, 
244-45. 

'Thorvardus Gallius, 2,223. 
229, 

Thorvidus Balbus, 1, 195. 
197: 

Thrandi, 1, 9. 11. 14-106. 
19. 32. 56. 841. 108-9. 
289-90. 2, 206. 62.75. 
77. 81. 83. 107-8; 118. 
135. 205. 218. 327-28. 
338. 

— Interiores, 1, 115. 92, 
58. 83.329. 

Thrandus, 2, 297. 

— Albus, 1, 123. 305. 

— ab Gata, 1, 264. 983- 
84. 287-88. 313-18. 
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'Thrandus Sula, 2, 239. . 
— "Thrandi f., 2, 297. 
''hurida Snorrii £., 1, 2. 
''hyria Haraldi Gormide 
52:50 39417 

'Tokius Priscus, 2, 282. 
— 'T'olii £, 2, 282-83.285- 

86. 


.Torv -Einar dynasta, 1, 
201-2. 

'Torvius pocta, 1, 102. 

'llostius ode Shógule-'To- 
stius. 

— dynasta, 1, 335. 

'l'ova Sigvati £., 2, 181. 

'l'ovius Egilis £., 2, 3006. 

— Valgót f., 1, 337-38. 
2, 31. 299-3006. 

Trygerius Gyde f., 2, 121- 


— Haraldi Pulcricomi f., 


docs : 
.— Olavxi £.,. 1, 14-16. 20. 
Turce, 2, 270. - 


Uivilda Adalradi f, 2, 165. 

— Olavi Sancti. £., 2, 31. 
50. 143. 

Ulvkel Snillingus, 1, 50-51. 
63. .9,-.164-65. 226. 

Ulvus vide Ródulvus. : 

— Rügnvaldi f£, dynasta, 
1, 189. 

— Sigrid: Imperiose fra- 
ter, 1, 69. 


— Thorgilsis Spes 


£., 4, 66. 981-89. 395.96 
331.335-30. 2, 169.173. 
—oEhrandi f.,2, 239-40. 
243. 
Upplandi, 1, S. 80. 83. 87. 
107. 234. 254. 2, 30. 
66. 176. 


Uppsviones, 1, 194. 198-99. 
Utstein dynasta,. 2, 985. 


V agn Alii £, 2, 187. 
Valdamar rex, 2, 112. 260. 
Valgütus dynasta, 1, 338. 
2, 299. 303-6. 
Valthjovus dynasta, 1, 335. 
YVartilavus. rex, 2, 260 
2706-81. * 
Vendi, 2, 159. 
Yerdalenses s. Verdali, 1, 
69. 223. 2, 62. 
Vidlunnus Jonis £, 2, 132. 
v Arnii f., 2, 25- 


Vilenses , 4 , 9-10. 14. 17. 
20:123::1265:155: 2:2 — 
Vihinga-Karius, 1, 130. 


. Vilborga, 1, 129-30. 


Viljalmus dynasta, 1, 55. 
60. 


- Vindlandi, 2, 143-45. 


Yisivaldus rex, 1, 25. 


' Vitgeir incantator, 1, 9. 


Veringi, 2, 116-17. 148- 
49. 219. 342. 


Asa Wakonis dynaste f. 
1, 


Omundus Folii £, 2, 69. 

Ülver ab Eggia,.1, 221- 
25. 351. 2, 37. 76. 

— rusticus, 1, 178. 

Onundus dynasta, ex Spa- 
rabuo, 1, 289. 

— (Jacobus) Svionum rex, 
1, 171. 197. 199. 234. 
272-78. 281-82. 320-21. 
326. 328-31. 333. 3306- 

.. 37. 2, A7. 50. 235. 

Ostmanni, 1, 317. 


—€—€—— RR: 
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JEmendanda et addenda. Ylist. Ol. Tr. £. Vol, 3 Pag. 9 lin. 44. 
fama lege famam, | p. 47 l. 18, Svinosundum 7. Svinasundum, 
p. 351.49, fremuerunt 7. tremuerunt. p. 37 not. 4, vidit 7 
dixit, p. 47 not. 4, askeida l. a skeia. p. 57 l], 92, Sveno 4. 
Svein. ibid. not. c. Aórrcóa, Hórorum. 7. Hórüa, Hórdorum. 
p.581.41, Sveno Z Svein. ibid. l. 28, cim! Z. cim?, et adde 
nol.9: duodecim, C,S, quod verius. p. 72 not, l, 9, 22:7a00:c 
1. BÀsqugo:. p.91. 5, cum Z7, eum. p. 92 l. 6, ro femina de- 
leatur. p. 96 not. l.7, fy21.fyl. p.99 antepenult., indi- 
guit 7, indigeat. p. 105 l. 11, punxit Z pupugit. ibid. l. 13, 
feriit 7, percussit; qua anomalia etiam irrepsit p. 130 l. 48, 
1531.45, 1571. 7. p.107]1.96, fuerit Z faeris. p. 115 l. 13, 
post ,dslandiam" excidit ,,pervenissem." p. 117 l. 18, morire- 
lur Z. moreretur. p.124 l. 17, incaluerunt Z coaluerunt, p. 
135 l. 12, subsiderint 7. subsederint. p.139 l. 4, operant 7. one- 
rant. p. 145 l 95, videntur l. videtur. p.455 1.15, «gri 7. 
wgré. p. 1761.6, euronoto 2, euronoti. p. 178 1. 297, 'Thor- 
stcin 7, ''horsteini, " 182 1. 3, cede 7. cedo. p.188 not. 1. 2, 
ea Z eadem. p. 212 l. 17, post Marie" adde: partes. p. 224 
].5 et 293, cap. 1et27. $. 1 et 92. p. 226. I. 19, citentur Z. citantur. 
p. 2331. ult., postea comperi, lectionem gegBarlausi pravam esse, 
el reponendum vceg8arlausi. p. 944 not. 9 ,' Zz?da potius ex- 
primi debuerat per Z7vda, nam in exscripto ambigua codicis 
scriptura literarum 77 expressa erat linea perpendiculari, ex 
qua media fere altera recta linea hiorizontalis exibat, quz arcte 
cum litera. » juncta fuit. p. 257 l|. 20, vara ncrr trauór, 
accepi h. l. voculam ner pro adverbio, forte rectius sumitur 
pro adjectivo zc fr—knár, strenuus, peritus, et refertur ad Zerr. 
p. 274 1. 44, al-stafn l. Fal- stafn. Hist. Ol..S. Vol. 4 p. 249. 
]. 94-95, vero ZA velo. Vol, 2 p. 459 l. 13 Thraneheimum 7 
"Thrandheimum, p. 260 |. 6 et pp. 276-81 passim: Varnlavus 
7. Vartilavus. H * 





1. Genus ducum Normannis (Vol. 5. c. 38). 


Róügnvaldus, dyn. Meriarum; 
uxor Hilda, f. Rolvi Nasonis, 


Bolvus Pedes, 
dux Normannia, 


| 
Robertus Longaspata, dux. 


| 
Rikardus, dux. 


^ Viljalmus, Robertus, Emma, mariti: 
dux. 3 dux, 1o Adalradus, Angl. rex. 
2o Knutus Potens, rex Daniz (9), 





2. Progenies Erlingi Strabonis (Vol. 1, 70). - 
Thorolvus Strabo : 








* Erlingus *), T 1028: Sigrida, màr. 
uxor Astrida **) Trygevii f, Sigurdus Thoreris 
: | * QW 
- 4 Sigrida, mar. Eind- 2)Skjalgus. — 3) Aslakus, ux, Gunn- 4) Sigurdus. 
- ridius Einaris (12). hilda Sveinis f. (3). 
5) Thorer. 6) Ragnilda, mar. 


Thorbergus Arnii f. (7). 


"4 





*) Hujus cum Aslako Fitjaskallio cognationem (Vol. 4, 252) vide Vol. 3, Geneal. 6, ó. 
**) In Vol. 5, 304 pravé vocatur Ingibjarga. 


3. Hakon Potens, dyn. 





DOE 
2 Svein, dynasta T4015: uxor Eirikus, dyhasta (Vol, 4, 59); 
Holmírida, f. Olavi Sve- uxor Gyda, f. Sveinis Furco- 
cie R. (Vol. 3, 44). - barbi (Vol. 2, 988). 
| x d 
Gunnilda *), mar. As- Hakon, dyn., nat. 997, É 
lakus Erlingi f. (2). T 1029. 





*) In Vol. 4, 294 vocatur Sigrida; idem dissensus inter Cod, Hkr,, vide Hk. Vol, 6, 
Ind. Nom., voc. Gunnhildr & Sigridr. 





4. Gudbrandus Kula. 
| 





























4) Thornya 3) Asta(Vol. 4, 76); 3) Isrida, mar. Thordus 
[s mariti: f. Guttormi Steigensis, 
Halvardus Sanctus. :4) Haraldus Grenlandus. 
: 2) Sigurdus Porca, 1 1018. filia 
| l 
Thorer Steigensis. ; 
"1o ex Haraldo Grenlando ^ 2e Guttormus, Halvdan. Ingirida. Gunnilda,mar.Ke- ^ Haraldus Severus, ' 
| : til ab Ringuneso, N. R. 4 1066; ux. 
OlavusSanctus, N. R.,— : : ! "Thora Thorbergi f. (7). 
-ux. Astrida, Olavi f, (5) .... conc. Alvilda. Guttormus, | 
| Magnus  Olavus Tran- 
Ulvilda, mar. Otto Magnus Bonus : 8 : 
dux Saxonis . Norv. R. N. R. is N. R. 
| gr EC pc 
Magnus, a quo du- Magnus Nudipes , N.R, 
ces Brunsvicenses. CE. i 
: : 9. Olavus R. Sveciz à 
: T 1022. 
El 
"Ingigerda, mar. ex concub. Edla pt 
Jarizlevus, Holmgar- Jacobus-Onundus, Emundus. Astrida, mar.  Holmfrida, 
: di Rex. Sveciz Rex. Olavus San- mar. Svein 
ctus, N. R. Hakonis f. 
: : . (3). 
6. Sigurdus Crassus, dyn. Orcadensis. 
(Vol. 3. Geneal. 1.) 
l 
ex priori connubio: ex filia Melkolmi, Skotic R. 
2 : Es 
c Sy ; 7 ' Thorfinnus, dyn. 
Sumarlidi- Brusius, dyn. Einar Rangmudus, seyn 
us, dyn.- : | y dyn., 4 AN s nat. 1009; ux. Ingi- 
Rügnvaldus jarga, mater dynastarum, 
nat, 4011 (Vol, 4. 298) 7 
7. Familia Arnmodidarum ^. 
Arnmodus. 
; | 
m Arnius, ux. Thora, f.- Arnfinnus e 
"T'horsteinis Galgii | 
: Kalvus (Vol. 5, 82) 
4) Kalvus, ux. Sig- 2) Finnus 3) Thorbergus, ux. 4) Kolbjórn, 
rida Thoreris f, (8). | Ragnilda Erlingi t 1030. 
Ingibjarga, mar, £ (2) à 3 
"'Thorfinnus (6). Í 
: "Thora (Vol. 4, 318), Eystein Orrius, 
i mar. Hargdns Severus, nat, 1014 (Vol. 4, 319). 
5) Arnbjórn 6) Arnius 7) Ragnilda , mar. Harekus de Thjotta 
t 4028. ' T 1030. (Vol. 3. .Geneal. 6, £). 
| 
3 Jon (8) 


*) Hzc altius repetitur longiusque deducitur in genealogia Árnmodidarum (CArnmolingatal), cujus cum 
unum tantum exscriptum habeam nullaque ad manum int collationis subsidia, eam ulterius pertexere 


supersedeo. Interim vide Hk. Tom. 3. Geneal, Tab. 3. stemma 3. : 


Á 





' & Genus Bjarkeyensium. 











Thorer: 
SEE 
^ Sigrida; mariti: ' Thorer Canis Sigurdus, ux. 
2o Kalvus Arnii (7). Bjarkeyensis Sigrida "'horolvi f. 
1o Olver Eggensis: | (2). 
| Sigurdus Bead 
Thorer, 4098. — Grjotgardus, Ron Asbjórn Phocicida. 
1,1028. Jon E f. (7). 
Vidkunnus Bjark- Sigurduie Jarthruda, Erlingus. 
eyensis, anis. 


9. Svein Furcobarbus 














R. Danize. 
| ; 
" Knutus Potens, R. Daniz, Astrida, maritus: 
T 1035; x Emma (1). ..- Ulvus dyn, (10). 
/ : : 
1) Haraldus, 2) Hórdaknutus, -3) Gunnhilda, 7^. Svein UIS CAstode) b, 
R. Anglie." R. Daniv, T$ |^ mar.Impera- M CR 
T 1040. 1042. tor Henricns 
3ius, 
4) ex Alfiva Alvini £,, 
Svein, R, Norvegiz, 
T 1035. 
10. Duong Sprakaleggus : : 
j p^ 
Ulvus, dynasta, T 4027; Gyda, mar. dynasta 
ux, Astrida f. Sveinis : ; Gudinius Ulvnadi f. 
Furcobarbi (9), 
Svein Gyda , mar. Jat- Haraldus ^ "Tostius Valthjovus ^ Mórukarius 
dyn. — vardus St, R. Angl. — R. Angl. dyn. dyn. dyn. 


1 


* 








Mie vedi. 
a) cfr, cap. 160 & 486. 
Haraldus pulcricomus 


(Vol. 3. Geneal. 6, 5) 
ex Alvilda, f, Ringi Dagi f, 


Ringus 
| A 
Dagus s 
| 
' Rerekus, rex 


Ringus, regno 
; t 1023. 


pulsus 1017. 
Dagus. 


b) cfr. membr. histor. C. de Eymundo, 
Haraldus pulcricomus, 


| 
Ringus 

. | 
Dagus 

| 


Ringus, rex. 





7 Rerekus. Eymundus. — Dagus. 
12. 13. 


Einar Arcipotens SEM ES 
"o. 1563-4. "Thorkel Procerus 
Cus Ce 23 (Vol. 3. Geneal, 44) 


Eindridius , ux, ux. Ulvilda f, Adalradi 


Sigrida Erlingi, f. (2), s 
x Haraldus. 
Tor , 
Akius 15. 


Bjórn Priscus 


l l. 12 
(Vol, 3 p 12) : R. Svecim 


Dagus. 


Ragnilda, mar. 
Ródus, genere 
Svecus 


* io. 
Sigurdus, 


H emingus 


4 





Vagn 2 l 
| - Eirikus Victo- 
qs riosus 
Sigurdus 
(Addit. Z.) 
46. s 
7 (- 
Haraldus Pulcricomus ; É 
(Vol, 3, Geneal. 6, 5) Hallus cam 
: ] . il; uxor 
Ragnar Rykkil "horlóga: 
| 
E Ame * "Thorgerda 
Ragnar 


Jon Sanctus, 
episc. Holensis, 
T 1121. 


Olavus, ux, Ingi- 
bjarga f, Thrandi Sul 


Styrbjórn, ux. 
Thyria f, Haraldi 
Gormidz , D, R. 


18. 
Valdàmar 
R, Gardarikiz 
t IMs 


Jarizlavus. . Burislavus. 


Vartilavus, 























